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ments of regard; ſo 1 no ooner ee 


purſue that practice, than I reſolved to intro- 
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[© i 
duce this firſt Specimen of my Studies into the , 
Learned World, under your LokDsHIP's 


protection. Perſuaded, therefore, * your | 


LORD SH IP 's Patronage, 1 here beg leave to 


5 f iſ depol fit my En deavours, as a public a ckn OW- T 


ledgment of the great eſteem 1 entertain for 


your L. ORD SHI P's Perſon. 
2 
- Tow Lounenre's : 
moſt humble, 
and moſt devoted Servant, 


: Chare-hall, 8 
19. 1744. 
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AN, when taking a View | of the Solar Sy ſtem, 


is naturally lifted up i in tranſport, and e conceives 


a : ſudden joy; 3 but when his mind 3 1s cooled, and thoſe 
wild extravagancies are evaporated, he is immediately 
directed by his prying foul, to attempt an acquaintance 
with the principal of the Planets, which, wich its beams, 5 
o invigorates the World; and with the ſecret ſprings, 
which give birth to its well-condudted acceſs and receſs: | 
So J, taking a ſurvey of the engaging ſcenes of action, | 
which appeared in the ſeries of the Roman Hiſtory, and 5 
ſtruck my imagination with irreſiſtible pleaſure, was im- 
pregnated with ſecret ſatisfaction. But the Cox SPERACY 5 
| of CATILINE, and the Wan of JUGURTHA, theſe two os 


im portant T 


important occurrences wide faithfully convey to our 
minds a knowledge of the ſingular conduct of the Ro- 
MAN; of the extenſive. magnificence of his EMPIRE ; ; 
; inveſted, as it were, with an attractive quality, drew my 


eyes : fide from the contemplation of other uncommon ob- 


W and claimed an abſolute command over my atten- 
tion. Nor did 1 unwillingly yield; for they, diveſted of = 
all other aid, merited a principal regard But when I 
viewed the magnificent dreſs, the pompous garb wherein | 
the AUTHOR had apparelled them; in vain was the at= 
tempt | to decline a ſurvey of this lub ect. For this i 18 the 
SOURCE. of emphaſis 85 fignificancy and grace, and every 
period conveys a new-born pleaſure to the ſoul. Upon 
this I, being ſenſible of the imperſections which occur 
in the former Tran SLATIONS, determined (cho x my 
early years bid me defilt) to dreſs it in an ENGLISH 
garb, which might bear as near an affinity as poſſible to the 
original. The GRANDEUR of ſtile, the SIGNIFICAN= 
cr of terms, the GRac EFULNESS. of diction, which has 
” given S4LLUST, as an HISTORIAN, the palm of glory 
and immortality, bear but too inconſiderable a ſhare in the 
_ ſtructure of thoſe Tranſlations. Nor 1 is there that Co N- . 
=£ ISENESS in the m Fo worthy our c regard in the His ro- 
RIAN. 
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RIAN. As for my part, I have endeavoured to draw a Copy 
of the inimitable ORIGINAL, but am apprehenſive of a 


deficiency in my colours, which are, I doubt, too faint, nor 


ſo judiciouſly laid on, nor ſo pertinently blended, as they 


| ought to be. However, I have redoubled my application, 


to give it all poſſible heightnings, and to inveſt it with all 
the beauty our language communicates ; ; neither ſervilely 
tranilating, nor, by chaining the Author's $ ſentiments fey 


, my e own alen, detracting from its Lv STRE. . 


Tub Ga of this Undertaking (the barrel of che 

. 15th year) the World muſt determine, not biaſſed by pre- 

1 5 judice, as ſome ENV 1ous PERSONS are, but ſabmitting - 
to the guidance of a Judgment 1 which a WELL=CC ON DUC- 


"TED EXPERIENCE forms. 
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CATILINARTAN WAR of 


T is incumbent on every man, who would attain a ſuperiority 
over other animals, induſtriouſly to avoid ſpending his life in 
obſcurity, as the brute creation, which by nature is form'd in 
an inclining poſture, and ſubſervient to the gratification of its 
wants. For our human ſyſtem conſiſts of two diſtinct parts, the foul 
and the body. And all the miniſters of ſenſation make their re- 
ports to the former for government, lighting a ſubjection to the ſla- 
very of the body. One of which ranks us with the Gods, the 
other with the brutes. On which conſideration, I am inclined to 
judge it more adviſable to acquire glory by the energy of the ge- 
nius, than to attain it by the abilities of the body; and fince the life 
we enjoy is tranſitory, to endeavour as much as poſſible to perpetuate 
our memories. For the glory of wealth and beauty is frail, and liable 
to decay; but virtue is always great and permanent. Notwithſtanding 
this, there has been for ſome time a lively conteſt amongſt men, whe- 
ther ſucceſs in war was. more dependant on the abilities of the body, 
than on the faculties of the mind: For, on the one hand, before 
you enter on any meaſures, a mature conſultation is neceflary ; and, 
on the other hand, when you have deliberated on the concerns, they 
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CATILINARIUM. 
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; Mx 18 homines, qui ſe ſtudent proftare © cxteris animali- 
bus, ſumma ope niti decet, ne vitam filentio tranſeant, 
veluti pecora; 5 quæ natura prona, atque ventri obedientia 


finxit, Sed noſtra omnis vis in animo & corpore ſita eſt. Animi i im- . 


perio, corporis ſervitio magis utimur. Alterum nobis cum dis, alterum 
cum belluis commune eſt. Quo: mihi reClius videtur, ingenii, quam 


virium opibus gloriam querere ; &, quoniam vita ipſa, qua fruimur, 
brevis eſt, memoriam noſtri quàm maximè longam efficere. Nam | 
divitiarum & forme gloria, fluxa atque ſragilis eſt; virtus clara, eter- 
naque habetur. Sed diu magnum inter mortalis certamen fuit, vine 
corporis, an virtute animi, res militaris magis procederet. Nam & 
priùs, quam incipias, conſulto: : & ubi conſulueris. . mature. facto : 
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mult be puſh'd on with vigour, and executed with reſolution. Thus 
both being of themſelves inſufficient, and mutually tending one to the 
lupport of the other, require an union. 


= For this reaſon it was that bg (for monarchy was the firſt 
government eſtabliſh'd amongſt mankind) did in the early ages of the 
world, agreeable to their ſeveral characters, ſome promote the abili- 


ties of the body, and others the taculties X the mind : then indeed 
tlie life of man was unaffected with inordinate deſires, every one ac- 


quieſced in the poſſeſſion of his own territories. But when Cyrus 


ſeized upon the cities of Aſia, the Athenian and Lacedemonian re- 


publics on thoſe in Greece, and reduced ſeveral nations, twas then 


they term'd their immoderate paſſion for dominion a juſt cauſe for 

_ declaring war, defined true glory to be the extent of empire, and 
found that men of ſuperior qualities were moſt advantageous in wat ang; 
But if princes had equally exerted their talents in peace and 
war, the foundation of all governments would be much firmer, aa. 
the conſtitution of ſtates more calm and undiſturb'd; neither would 


one ſee the earth in ſuch convulſions. For empire is eafily retain'd by 


| thoſe arts that firſt procur'd it; but when a remiſs indulgence baniſhes 
induſtry, and ſelf-will and pride expels continence and exactneſs from 
the minds of men, then a change of fortune accompanies an innova- 
tion of manners. So empire is transferr d from kings of an infe- 


rior character to thoſe: more diſtinguiſnd; and the profits which 


accrue to men from tillage, voyages and buildings, are the produce of 
virtue. But many perſons ſurrendering themſelves to the indulgence 
of their ſenſual inclinations, unciviliz d and ignorant, have paſs'd over 


tion to nature, conſiſted in arenbring dicir carnal deſires, whil 


life as mere ſtrangers in this world, whoſe fole happiness, in 1 — 


moting the faculties of the mind was as it were a barder to cem. 


I look upon their life and death to be equally the ſame, becauſe in 
both ſtations they are buried in oblivion. But he ſeems really to live, 
and enjoy the advantages of life, Who applying his mind to a particu- 
lar purſuit, endeavours, by a noble attempt, or his ſucceſs in ſome 

laudable, art to enhance his character. But in the great variety of em- 


5 ploy „ nature "Pane out to cach man hk rigs 


Ir is an honourable thing to act! In- ſuch a mariner as may be of 
advantage to the ſtate, and eloquence is no gr oveling qualification, A 
man may attain an eminent character: in peace 2nd 1 in war, and many 
T5 RTE. „ 2 who 


- Er 


(5. ] 


opus eſt. Ita utrumque per fe indigens, alterum alterius auxilio 


get. 


. 


2. yitur initio reges (nam in terris nomen imperii id primum fuit) 


diverſi, pars ingenium, alii corpus exercebant : etiam tum vita homi- 
num fine cupiditate agitabatur : ſua cuique ſatis placebant. Poſtea 
vero quam in Afia Cyrus, in Grzcia Lacedæmonu & Athenienſes, cœ- 
pere urbes, atque nationes ſubigere; lubidinem deminandi, cauſam 
belli habere : maxumam gloriam in maxumo imperio putare ; tum 
demum periculis atque negotiis compertum eſt, in bello plurimum 

5 ingenium poſſe. Quod ſi regum atque imperator um animi virtus in = 
pace ita, ut in bello, valeret, æquabilius atque conſtautius ſeſe res 


humane haberent : neque aliud alio ferri, neque mutari, ac miſceri 


omnia cerneres. Nam imperium facile 118 artibus retinetur, quibus ; 
18 initio partum eſt. Verum, ubi pro labore defidia, pro continenti? 
& æquitate lubido atque ſuperbia invaſere ; fortuna ſimul cum mn J- 
; ribus immutatur. Ita imperium ſemper. ad ptumum quemque a | 
mints. bono transfertur. Que homines arant, navigant. edificant, 
8 virtuti omnia parent. Sed multi mortales, dediti ventri atque ſomno, 
indodti, incultique, vitam ficuti peregrinantes tranſiere quibus pro- 


fed, contra uaturam, corpus voluptati, anima oneri fuit. Eor um 
ego vitam mortẽmque juxta æſtumo: . quopiam de utraque filetur, ; 
V. erumenimvero Is demum mihi vivere, & frui anima videtur, qui 
aliquo negotio intentus, præclari facinoris, aut artis bone famam quæ- 


* 


on” Sed | in mega copit rerum, aliud alii 3 natura iter oft adi. 


z. Pulchrum eſt hens ſhoves reip. etiam bene dicere haud abſurdum 


e#, Vel pace, vel bello clarum fieri licet: & qui fecere, & qui facta ali- 


| Orum 
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who have diftinguiſh'd themſelves by their conduct, and thoſe alſo 


who have tranſmitted it to poſterity, are honour'd with an univerſal ap- 
plauſe ; and tho' I own the hiſtorian don't merit the ſame praiſes as 


the hero, yet it ſeems to me an affair of no ſmall concern, and attended 
with many inconveniencies, to write a hiſtory which will bear an 


eminent character ; firſt, becauſe the ſtile ought to correſpond with 
the grandeur of the occurrences ; and ſecondly, becauſe moſt im- 
pute to envy and malice whatever miſcarriages you cenſure ; where 


you relate any inſtance of true virtue, and the glory which always attends 


men of honourable principles, what every one looks upon as eaſy to be 


2 accompliſh'd by himſelf, he approves of, and whatever things exceed this 


8 comprehenſion, be judges them to be mere chimeras, But I, when 


young, as moſt others do, fix'd upon an office in the ſtate, as my pur- 


uit, and There encounter'd with many difficulties, for modeſty, vir 


tue, and abſtinence were baniſh'd, and inſtead of thoſe excellencies, 


impudence, bribery, and avarice were encouraged. And notwith- 5 


ſtanding my mind, an entire ſtranger to ſuch deprav'd practices, de- 


ſpis'd them, yet youth, ſurrounded by ſuch a chain of vices, was ren- 
der'd infirm and corrupt; and tho' I was averſe to the other evil af- 


fections of the Nate, yet the ſame deſire of honour, the ſame | lah of 


5 envy, which oft prey d on the minds of others, were eflential to me, 


M. 4 mind having 9 difficulty e itlelf out tof thoſe 8 
ſeries and dangers, intent on continuing the remaining part of my life 
unaffected with the concerns of the ſtate, it ſeem'd to me to be in- 
conſiſtent with prudence, to ſpend ſo agreeable an eaſe in ſuffering 
my genius to ſlacken, or indulging ſenſual pleaſures, neither applying 
to ſervile offices, to employ myſelf in agriculture or hunting; but re- 
coiling back to the fame defign, from which diſſaffected ambition had 
_ detained me, I reſolv'd to write the affairs of the republic i in a con- 
ciſe manner, thoſe I mean, which merited relation; and the more, 
| becauſe I was not affected by hope, fear, or party-zcal. I ſhall 
therefore briefly relate the conſpiracy of Cataline, and as authentical- 
ly us poſſible; for 1 look upon it as a remarkable ſcene of action, 
| both tor the iirangeneſs of the crime, and the conſequences attend- 
ing it, concerning which perſon, a few things ar are to be hinted before 


1 enter uon it. 
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is 


orum fſcripſere, multi laudantur. Ac mihi quidem, tametſi haud- 


quaquam par gloria ſequatur ſcriptorem, & auctorem rerum: ta- 


men in primis arduum videtur, res geſtas ſcribere: primùm, quòd 


facta dictis exæquanda ſunt dein quia plerique, quæ delicta repre- 


henderis, malivolentia, & invidia dicta putant : ubi de magna virtute, 
atque gloria bonorum memores ; que ſibi quiſque facilia factu putat, 
æquo animo accipit ; ſupra ca veluti ficta pro falfis ducit. Sed ego 

 adoleſcentulus mitio, ſicuti plerique, ſt dio ad rempubl. latus ſum 

| ibique mihi multa advorſa fuere. Nam pro pudore, pro abſtinentia, 
pro virtute, audacia, largitio, avaritia, vigebant: quæ tametf animus 

aſpernabatur, inſolens malarum artium; tamen inter tanta vitia im- 
Bs becilla ztas, ambitione corrupta, tenebat tur, Ac me, cum ab celiquis 
malis moribus cliſſentirem, nihilominus honoris cupido eadem, qua 
; cæteros, fama, atque invidia vexabat. 7, 


45 Igitur, ubi animus ex canultis milerii atque per Lakes requievit, & | 
| : mihi reliquan xtatem a rep. procul habendam decr: evi, non fuit con- e 
filium ſocordid atque deſidid bonum otium conterere : 5 neque vero 
agrum colendo, aut venando, ſervilibus officiie intentum wtatem - 

agere: ſed à a quo incepto, ſtudioque me ambitio mala detinuerat, £5- 

dem regreſſus Natui res geſtas populi R. ſtrictim, uti quæque memoria 5 
„ digna videbantur, perſcribere: : eo magis, quod mihi a ſpe, metu, par- 
tibus reip. animus liber erat. Igitur de Catilinæ conjuratione, quim 

veriſſumè potero, paucis abſolvam. Nam id facinus in primis ego 7 

: memorabile exiſtumo, ſceleris atque periculi novitate : de cujus ho- 


; minis moribus pauca prids explananda ſunt, qu am initium narrandi 
= facia am. 
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x: CATILINE, born of a Patrician family, was active, had 
good natural parts, but his diſpoſition was corrupted and deprav'd ; 
he from his youth was pleas'd with inteſtine broils, rapines, murders, 
and civil commotions, to which he applied himſelf, and ſo much 
inur'd his body to endure want, cold, and watching that it is ſcarce 
credible. He had a daring mind. Was inconſtant, deceitful, could feign 
a knowledge of thoſe concerns with which he Was unacquainted, or 


wave his acquaintance with them. He was covetous, laviſh, hot 


in gratifying his defires, had a flow of eloquence ; but his intel- 


lectual faculties were not extraordinary. He had a vaſt mind, 
that ſoared immoderately, incredibly, Whole aim was too high. K ; 
great paſſion for inveſting himſelf with the ſovereignty of the ſtats; 
after the reign of Sylla, ſeiz'd his {ou}, neither did he regard by What 
method it was acquir'd, whether juſt or criminal, did he but procure 


it for himſelf, Every day more and more his vehement mind was 


_ avitated by the want of an eſtate, and the ſenſe of guilt; both f 
which he had enlarg'd 2 the aboyemention d practices. Moreover, 5 
the ſtates, - which the worſt, yet oppoſite 
vices, luxury and avarice, had diſquieted, urg d him to purſue his de- 
ſign. And as I have here enter d upon this ſubject, it may not 
be improper to unravel the primitive actions of the republic, to re- 
view the conduct of our anceſtors, how they adminiſtred affairs, 
when engaged in a war or enjoying peace; in What a flouriſhing = 
| ſituation they left it; and how gradually deviating from the glorious 
character it had attain d, Mt has degenerated into Aa moſt Vile and 


the deprav'd manners 


CO: Tops. ſtate. 5 


5 6. Tu HE. Trojans, as > am i d, were the firſt 3 and 
inhabitants of the city Rome, who heing baniſhed, wander'd under 
the command of Æncas, without any fixed habitation ; ; and were 


joined by the Aborigines, an uncivihzed race of men, lawleſs, 


_ unruled and independent, However, after they had agreed to ſettle . 
in one city „notwithſtanding they were differently deſcended, uſed 
various languages, and were regulated: by oppoſite cuſtoms, they 
: incredibly united im a ſhort time. But when the ſtate was more po- 


pulous, their political principles improv'd, their dominions enlarg'd, 
and their affairs ſcem'd to them to be in a proſperous and valid fitu- 


ation. As it is the fate of moſt men, their happy ſucceſs allured the 


envy of their neighbours. Whereupon the princes of the adjacent 8 
ſtates wr 


n 

3 "WY 

TTT as 
8 Ba SRI en 


End, > IS 


— . 7 


3 
. 


e 


495 

5. L. CAT1ILINA, nobili genere natus, fuit magni vi & ani- 
mi, & corporis, ſed ingenio malo, pravoque, Huic ab adoleſcen- 
tia bella inteſtina, cædes, rapinæ, diſcordia civilis, grata fuere: übi- 
que juventutem ſuam cxercuit. Corpus patiens inediæ, algoris, vi- 
giliæ, ſupra quàm cuiquam credibile eſt. Animus audax, varius, 
ſubdolus, cujuſlibet rei ſimulator ac diſimulator, alicui appet tens, {int 
a profuſus, ardens in cupiditatibus : : ſatis eloquentiz, ſapientie parum : N 
vaſtus animus immoderata, incredibilia, nimis alta ſemper cupicbat. | 

Hunc, poſt dominationem L. Sullæ, libido maxuma invaſerat reip. 

capiunde : neque, id quibus modis aſſequeretur, dum ſibi regnum 5 
5 pararet, quidquam penſi habebat. Agitabatur magis magiſque in dies 


animus ferox i inopia rei familiaris, & conſcientia ſcelerum: quæ utra- 
que his artibus auxerat, quas ſupra memoravi. Incitab ant præterca 
corrupt civitatis mores: quos peſſuma, ac diverſa inter ſe mala, Jux 


91 uria atque avaritia vexabant, Res ipfa hortari videtur, quopiam de 


1 moribus civitatis tempus admonuit, supra repetere, ac paucis inſtituta : 


majorum domi militieque, quomodo rempub. habverint, quantäm- f 


que reliquerint, & ut paulatim immutata, ex pulcherr uma & optuma | 


N peſſuma ac e flagitiofiflima facta fit, diffrere. 


& Vane Romam, deut ego accepi,  condidere atque- habuere ah 


initio Trojani qui, net duce, wofugi, ſed] bus incertis vagabantur ; = 


cumque his Aborigines, genus hominum agreſte, fine legibu , fins 
imperio, liberum, atque ſolutum. III poſtquam in una mœnia con- 5 


venere, diſpari genere, diffiraiti lingua, alli alio more viventes, 
credibile memoratu, quam facile coaluerint. Sed 1 res 
eorum civibus, moribus, agris aucta, ſatis proſpera, fatiſque pollens 
\idebatur ficuti eee mortalium habentur, invidia ex opulentia 
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ſtates declared war againſt them; few of their friends aſſiſted . 
for they intimidated, fed from the danger which menaced. But the 
Romans, intent on making preparations at home, and on entering on 
hoſtile meaſur cs, mutually animating each other, marched out to meet 
the Enemy, to maintain their liberty, ſupport their country, and parents, 
After they had averted the danger by their reſolution, they aſſiſted their 
friends and allies, who, upon account of the danger, had retreated ; and 
rather acquired a friendſhip by conferring than receiving favours. There 
was then eſtabliſhed a legal empire under the title of a Monarchy, 
and ſome were elected w ho were rendered infirm by age, yet of ſu- 
perior abilities, to conſult the advantage of the republic; and either 
upon account of their age, or the ſimilitude of their duty, were 
called Patres. But when royal government (which was firſt inſti- 
tuted for the preſervation of liberty, and advancing the good of the 
ſtate) degenerated into tyranny and deſpotic power, by changing the 
conſtitution of affairs, they appointed two principal perſons to rule: 
for by this means they Ann, the licentioulneſs of he governors 
would be curd. ” | 


: | Turn every one more and. more e began to Ap his abilities, : 
: and exert them in the ſervice of the ſtate; for perſons remarkable for : 


a diſtinguiſhed merit were more ſuſpected by the kings, than thoſe = 


who were of an oppoſite. character; fince princes are always appre- 
henſive of ſome deſign proceeding from the abilities of the ſubject. 2 
But the ſtate, after liberty prevailed, made an incredible progreſs in 
fl ſhort time ; ſo great did this motive of glory affect their ſouls. For 


now, as ſoon as the youths were capable of bearing arms, they 


| learned the art of war, by inuring themſelves, in the field, to the 
greateſt hardiliips ; 3 cuucclved a greater pleaſure in being hand- 


ſomely armed and mounted, than following pleaſure, or rioting at 
a banquet ; and therefore ſuch men were tired with no fatigue, diſ- 
couraged by no difficulties, and intimidated by no enemy, every 
thing was ſurmounted by their bravery. No conflict was more lively 
than that of emulation; their ſole ambition was to attack the enemy, 
to ſeale the wall, to render himſelf remarkable in the fight of the 


3 army. This chey thought was riches, this the true method of gain- 


ing reputation, and the only grounds of nobility. They were greedy 
of praiſe, and generous; were inſatiable in acquiring glory, but con- 
tent with a moderate fortune. I could relate many inſtances, Where 
the Roman people, att: a ſinall ud of troops, routed the moſt 
ay | i numerous 


$ 4 wh At 14 0h heart te. 


. 


orta eſt. Igitur reges, populiqu2 finitimi bello tentare: pauci ex 


amicis auxilio eſſe. Nam cœteri, metu perculſi, à periculis aberant. 
At Romani, domi, militieque intenti, feſtinare, parare, alius alium 
hortari ; hoſtibus obviam | Ire; libertatem, patriam, parenteſque ar- 
mis tegere. Poſt, ubi pericula virtute propulerant, ſociis atque ami- 
cis auxilia portabant ; magiſque dandis, quam ac cipiundis bene ficlis 
amicitias parabant : : imperium legitimum, nomen imperi regium ha- 
| bebant : delecti, quibus corpus annis infirmun n, ingenium ſapientia 
validum erat, reipublice conſultabant. Hi, vel etate, vel Cure fimi- 


litudine, patres appellabantur. Poſt, ubi regium imperium quod 


initio conſervandz libertatis atque augenda relp. cauſa fucrat, in ſuper- 


biam, dominationemque convertit ; immutato more, annua imperia, 
binos imperatores, fbi fecere e: eo modo minimè poſſe putabant pet 
licentiam inſoleſcere animum humanlum. EL | 
: T5 Sep ea tempeſtate cœpere ſe quiſque magis magiſque extollere, 
5 ingeniumque in promptu habere: nam regibus boni, quam mali, ſuſ + 
pectiores ſunt : ſemperque his aliena virtus formidoloſa eſt, Sed ci 
vitas, incredibile memoratu eſt, adeptd libertate, quantum brevi cre- 
verit: tanta cupido gloriæ inceſſerat. | Jamprimum juventus, ſimul ac 
belli patiens erat, in caſtrio per laborem ufu militiam diſcebat : ma- 
g giſque in decoris armis, & militaribus equis, quam in ſcortis atque 
conviviis, lubidinem habebat. Lgitur ralibus viris non labos inſolitus, 
non locus ullus aſper, aut arduus erat, non armatus hoſtis formidolo- 
| ſus : virtus omnia domuerat. Sed glorie maxumum certamen inter 
5 ipſos erat : quiſque hoſtem ferire, murum accendere, con! pici, dum —- 
tale Gs faceret, properabat. Cas divitias, cam bor am famam, 
5 magnämque nobilitatem putabant. Laudis avidi, pecunics e liberales 


erant; gloriam ingentem, divitias honeſtas volebalit t. Memor are poſ- 


fem, quibus | in locis maxumas hoſtium copias populus R. parvã manu 
| 8 2 | 5500 uderit | 


6 


numerous armies; what cities fortified even by nature herſelf they took. 
Unleſs that ſubject would caule us to deviate too far from our preſent 
de gn. 


Bur indeed fortune's ſway 18 unlimited ; ſhe elevates and de- 
155 the actions of mortals, conforming rather to her own will 


than to truth. For the enterprizes of the Athenians, as I perſuade 
myſelf, were really great and magnificent, yet much inferior to 
their character tranfinitted to us by fame. But becauſe men of di- 


ſtinguiſhed abilities were nurtured in that city, the tranſactions of the 


Athenia ins were looked upon as not to be * by any. Thus 
all their events were ſet in as grand a light 
effect, by thoſe hiſtorians. But this advantage never accrued to the 


omar republic, fince the wiſeſt man was always deeply intereſted in 


the concerns of the ſtate : none then promoted the faculties of the 


foul, without applying them to the improvement of the body. Elkry 
remarkable perſon rather choſe the office of an actor, than that of 


a ſpeaker ; and that his atchievements ſhould be celebrated by another, 
and not others performances | by him, is 


— 


5 | Wherefore, gat home and abroad, wiſe inflation were > aſſi ; 
OR Gal obſer v ed; the greateſt unanimity was every where encou- 
raged; and the power of avarice prevailed but little. The equity 
and juſtice with which they proceeded in all eaſes, rather ſeemed vo- 
untary than forced. They now contended, diſagreed, and practiſed 
phoſtilitics againſt the enemies of the ſtate; whilit a ſpirit of emu- 
lation for virtue fired every breaſt. Maęnificence ſhone in their ſa- 
crifices to the Gods; frugality flouriſhed at home, and fidelity was 


carefully obſerved towards theu friends. With uſing reſolution in 


war, and exerciſing equity in peace, they protected themſelves and 2 
the Rate : to prove Which thoſe are ſufficient arguments, that they 


oft inflicted ſeverer puniſhments on thoſe who, in oppoſition to orders, 


bad engaged the enemy; or who being recalled, had quitted the ; 
field with delay, than the deſerters of their colours, or their ſtations 
in time of battle. But in peace they adminiſtered affaire rather with 


clemency than cruelty : for tho' an . was offered, Jet they pre- 
ferred torgivencts to een. 


10. 3 7 che ſtate in this manner had! improv ed itſelf in the art 
of war, and in the adrainiftration of juſtice ; had conquered power- 


as words could poſſibly 
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fuderit, quas urbes naturi munitas pugnando ceperit ; n? ea res lon- 


giùs nos ab inccepto traheret. 


8. SED profectd fortuna in omni re dominatur: ea res cunctas, ex 


lubidine magis, quam ex vero, celebrat, obſcuritque. Athenienſium 


res geſtæ, ſicut ego exiſtumo, ſatis ample, magnificæque fuere, verum 


aliquanto minores tamen, quam famd feruntur: ſed, quia provenere 


5 ibi magna ſeriptorum ingenia, per terrarum orbem Athenienſium 5 


facta pro maxumis celebrantur. Ita eorum qui ea fecere, virtus tan- 


ta habetur, quantum verbis ca potuere extollere præclara ingenia. At": 


populo R. numquan: ea copia Fuit - quia prudentiſſimus quiſque ne- 


gotioſus maxume erat: ingenium nemo ſinè corpore exercebat : optu- 


mus quiſque facere, quam dicere z tua ab allis benefacta laudari, quam 2 


ipſe aliorum narrare, malebat. 


9. lolrun domi, militieque boni 1 mores colebantur ; ; concordia 5 


T maxuma, ninuma avaritia erat. Jus bonümque apud eos non legibus 

| magis, quam 1 natura, valebat. Jurgia, diſcordias, ſimultates cum ho- 

: ſtibus exercebant : cives cum civibus de virtute certabant: F in ſup- 
pliciis deorum magnifici, domi parci, in amicos fideles erant : dua- 5 
: bus his artibus, audacid! in bello; ubi pax evenerat, #quitate, ſeque, 5 

5 remque publicam curabant. Quarum rerum Ceyu 14% uma a documenta 
hzc hdbeo ; qudd 1 in bello ſepius vindicatum eſt in eos, qui contra 
imperium in hoſtem pugnaverant, quique tardids revocati prœlio ex- 
ceſſerant, quam qui ſigna relinquere, aut pulſi loco cedere auſi erant; 


in pace verd, beneficiis mags, quàm metu, imperium agitabant ; & | 


accepts injuria, ignoſcere quam. perſequi, malebant. 


10. SED, ubi labore, atque juſtitia reſp. crevit ; reges magni bello 


domiti; nationes feræ, & populi ingentes, vi ſubacti; 1 Carthago, 


#mula 


( 14 ) 
ful princes, and ſubdued with its arms barbarous nations, and con- 
ſiderable ſtates; when Carthage, her rival in the empire of the 
world, was ruined; and they were lords of all ſeas and territories ; 


» 
fortune begun to evidence her c caprice, and occaſioned a ſenſible change 


in the government, Thoſe to whom no labours, no dangers, and 


no rugged | intricate affairs were inſuperable; eaſe and wealth, which 
others eagerly purſue, rendered unhappy and miſerable. Therefore 
at firſt the affection for riches, then that for empire, poiſoned the 


Nate. This inclination gave riſe to all ill conſequences, and extir- 


pated, faith, probity, and all other excellencies ; inſtead of which it 


engrafted pride, barbarity, and a mercenary ſpirit in the minds of 
men. Ambition obliged many to indulge deceitful and fraudulent | 


: practices, to nurture one deſign in their breaſt, and another on their 


tongue; to look on friendſhip as contracted or aboliſhed not with 
any regard to honour, but to ſome advantageous view; and rather to 
render their countenance than their temper agreeable. Theſe difor- 
ders increaſed gradually, and ſometimes regulations were oppoſed to 


them ; but after the contagion attacked the city, as a peſtilence, the 
face of the ſtate was entirely changed; and the government (which 


before was the moſt equitable and juſt, was on a ſudden become the 


moſt ee and inſupportable. 


11 was ambition rather than avarice which 1 biaſſed their 
| 0 which vice was yet a faint reſemblance of virtue ; for the 
| reſolute and cowards aim at the attainment of an equal ſhare of 
glory, honour and empire, But the one endeavours to promote 
himſelf in a legitimate way; the other, becauſe he is unacquain- 
ted with honourable practices, employs his deceit and cunning. Ava- 
rice can be defined to be nothing but an inſatiable defire of wealth, 3 
which no wiſe man ever approved; and, as if containing a veno- 
 mous infection, enervates man, is always powerful, infatiable, nor. 
in the leaſt diminiſhed by affluence or poverty. But after L. Sulla 
procured to himſelf the adminiſtration of the ſtate by dint of arms, 
calamities were the conſequences of his happy beginning; for 
rapine and violence rendered all things confuſed. One perſon 8 
veted a houſe, another lands; nor did the conquerors, in in- 
dulging their baſe practices, obſerve the leaſt modeſty or decency, | 


but treated their fellow- citizens with moſt abominable injuries „and 


the greateſt indignities, Moreover, L. Sulla, that he might firmly 
attach to his 1 inter eſt the forces he commanded in Aſia, contrary to 


ways. ren Wu 


7 ( 15 ) 
E xmula imperii Romani, ab ſtirpe interiit; cuncta maria, terræque 
i patebant : fortuna ſævire ac miſcere omnia cœpit. Qui labores, peri- 
cula, dubias atque aſperas res facile toleraverant, lis otium, divitiæ, 1 


| optandæ aliis, oneri HERS tucre, Igitur primo pecuniæ, dein 
imperii cupido crevit: ea quaſi materies omnium malorum fuere. 
Namque avaritia fidem, probitatem, cxteratque artes bonas ſubvertit; 
pro his ſuperbiam, crudelitatem, deos negli igere, omnia venalia ha- 
bere, edocuit: ambitio multos wortalis falſos fieri ſubegit; aliud clau- 
ſum in pectore, aliud promptum in lingua habere; amicitias, inimi- 
= citiaſque non ex re, ſub ex commodo zſtumare ; magiſque vultum, 0 
quam ingenium, bonum habere. Hæc primòꝰ paulatim creſcere, in- 


terdum vindicari. Pot, ubi contagio, quaſi peſtilentia, invaſit; 


1 civitas immutata: imperium ex juſtiſnno atque optumo, crudele | in- 
BE N factum. 


bh Sep prima magis ambitio, quim avaritia, animos honꝛinun! | 


exercebat : 3 quod tamen vitium propids virtutem erat. Nam gloriam, : 


r 
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honorem, imperium, bonus, ignavus æquè ſibi exoptant ; ied ille ver 
via nititur; huic quia bonæ a artes deſunt, dolis atque fallaciis conten- = 


dit. Avaritia pecuniæ andium habet; : quam nemo ſapicas concupivit : 
-.-0a quaſi venenis malis imbuta, corpus an imümqus virilem eftce; ninat 5 


ſemper infinita, inſatiabilis eſt; neque copia, neque inopia minuitur. _ 
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Sed poſtquam * Sulla, armis receptã rep. bonis initiis malos eventus 
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habuit; rapere omnes, trahere: domum alius, alius gros cupere: 


neque modum, neque modeſtiam victores habere : feeda erudeliaque : 
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5 in civis facinora facere. Huc accedebat, quòd L. Sulla exercitum, 


en in Aſia ductaverat, 0 ſibi fidum kaceret, contra morem ma- 
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the ancient maxims, indulged them in luxury and licentiouſneſs to 


excefs. The agreeable fields, and the pleaſant ſituation of the 
country of Aſia, caſily ſoothed, after the expiration of the war, the 
rough diſpoſition of the ſoldiers. It was then that the Romans firſt 


were affected with debauchery and luſt, were plunged in ebriety and 
5 extravagance, were delighted with rapines, and indulged themſelves 
1 the baſeſt pollution : "for thoſe ſoldiers, after the attainment of a 


victor y, deprived the conquered of every thing. But ſucceſs hurries 


wite men beyond the ſphere of reaſon ; and therefore it is not to be 
wondered, that ſuch an l- diſciplined as af — ſhould o 
litt e limit cheir fury. 5 


12. Ar TER riches begun to be ſs much renardod, and honour, 


empire and power attended them; virtue ſickned, poverty Was de. 
ſpiſed, and innocence was liable to be cenſured as ill nature. Upon 
which our youth was influenced by luxury, avarice, and pride. All 


things were now ravaged and deſtroyed, they could not acquicice in 


their own poſſeſſions ; but were inſatiable in deſiring the property of 
others, flighted modeſty and chaſtity, treated things divine and hu- 
man with the greateſt abuſe, without any regard to decency, and 
räejecting reſtraint. It will anſwer your expectations, if you ſhould 
take a general ſurvey of the houſes, country-feats, and temples of the 
Gods, erected by our anceſtors, che moſt pious of mankind. For 
they embelliſhed the temples with piety, and their houſes with ho- 
nour: neither did they deprive the vanquiſhed of any thing, except _ 
a capacity of offering an injury. But theſe vile men, on the con- 


trary, perpetrating the greateſt crimes, took every thing trop their 


allies, which the moſt renowned conquerors had left chem; as if the | 
the practice. of. power conſiſted 1 in offering ens. 


"hte Vet wha ould 8 my time in ck relations, as can 
appear credible to none unleſs thoſe who have ſeen them; as of moun- 


{ins levelled and edifices erected in the ſea by private perſons; whoſeem_ 
to me to have ſported with their riches ; for they hurried on to abuſe in 

a ſcandalous manner thoſe things they might havecirculated with honour. 
Nor were they leſs extravagant in their amorous intrigues, or their equi- : 


age : men and women proſtituted themſelves in the baſeſt manner; 


and all the univerſe was ravaged to gratify their laviſh deſires; no na- 


tur returns v were allowed for Veep, hunger and thirſt, but were anti- 
Na 
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jorum luxuriosè, nimiſque lberaliter habuerat. Loca amœna, vo- 


luptaria, facile in otio ferocis militum animos molliverant. Ibi pri- 
mum inſuevit exercitus populi Rom. amare, potare, figna, tabulas 
Pictas, vaſa cælata mirari, ea privatim ac publice rapere, delubra ſpo- 


| Hare, ſacra profanaque omnia polluerc. Igitur h1 milites, poſtquam b 


victoriam adepti ſunt, nihil reliqui victis fecere. Quippe ſecundæ res 


ſapientium animos fatigant: nedum illi,  corruptis moribus, victo- 


| rice temperarent. 


8 PosT QUAN divitiæ honori eſſe coeperunt, * eas gloria, im- 


perium, potentia ſequc batur : hebeſcere virtus, paupertas pr obro ha- | 


: ber, innocentia pro malevolentid duci cœpit. Igitur ex divitiis ju- 


ventutem luxuria, atque avaritia cum ſuperbia invaſere, Rapere, 


5 conſumere : ſua parvi pendere, aliena cupere pudorem, pudicitiam, | 
divina atque humana promiſcua, nihil penſi, neque moderati habere 
. Operæ pretium eſt, cùm domos atque villas cognoveris in urbium mo- 
5 dum exxdificatas, viſere templa deorum, que noſtri majorcs, religio- . 
ſiſſuni mortales, ſecere. Veruͤnr illi delubra deorum pietate, domos ” 
ſuas glorid decorabant; neque victis quidquam, prieter injuriæ licen- 
tiam, eripiebant, At hi contra, ignaviſimi homines, per ſummum 55 


ſcelus, omnia ca ſociis adimere, que fortiſſimi viri victores hoſtibus 


by reliquerant ; proinde quaſi in} uriam facere, id demum eflc imperio uti, 


13, Nam quid ea memorem, quæ, ili his, qui videre, nemini cre- 


= dibilia ſunt; a privatis compluribus ſubverſos montes, maria conftrata | 
eſſe? quibus mihi ludibrio videntur fuiſſe divitiz : : quippe, quas ho- 
neſte habere licebat, per turpitudineim abuti properabant, Sed lubido 
1 ſtupri, ganeæ, cæterique cultds 1 non minor inceſſerat. Vir irt pati mull. 
5 ebria: mulieres pudicitiam in propatulo habere: veſcendi causa, terra, 
marique omnia exquirere : dormire prius, quàm ſomni cupido efſet : 


non famem, aut ſitim, neque frigus, neque laſſitudinem opperiri, ſed 


318 


cipated by a luxurious indulgence. Thoſe were the vile cuſtoms in 
which the youths were converſant, and which firſt obliged them to 
laviſh away their fortunes, and then fluſhed them with deſigns to 
perpetrate the moſt inhuman crimes A. mind tainted with theſe, 


ſeldom wanted an inclination to ſpur him on to the practice of them ; 
and for this reaſon they ſurrendered themſelves more eagerly to the 


gratification of every defire.. 


14. CATILINE was ſurrounded by a company of the moſt pro- 


| fligate and vile wretches, as guards to his perſon, which were no way 
185 difficult to be procured, in ſo pendeg and corrupted a ſtate. For the 
debauchee, adulterer, rake, who had conſumed hi; fortune by 
extravagance, who had contracted large debts, that he might be 
free from arreſts ; moreover, all pariicides, facrilegious villains, who 
were convicted by law, or dreaded conviction; thoſe, whom a hand 
or tongue inured to murder or perjury, ſupported ; nay, finally, all 


who were conſcious of crimes or indigent, Catiline reſpected as his 


faithful confidents. And if the guiltleſs had contracted a friendſhip 


with him, by daily converſation and allurements, he poiſoned them, 


and nur tured them to his purpoſe. But his chief aim was to en- 
| tare the noble youths ; and their minds being flexible and weak, by 
reaſon of their age, were eaſily infected with his venom. For he gra- 
tified their inclinations in every thing; ſome by giving them whores, 
others by preſenting them with dogs and horſes ; neither did he regard 
the expence or his credit, if he only rendered them firmly attached _ 
to his intereſt : I know ſome were induced to believe, that thoſe who 
frequented the houſe of Catiline, practiſed unnatural indulgences. 
But this report proceeded rather from other aggravating circumſtances, 
than from ny proce: 5 . 


13 IT | is certain, ir Bone Catiline was 5 a youth, he engaged himſelf 
in many 1 intrigues with a lady of quality, a veſtal virgin, and 


had indulged himſelf in many vile practices, by which he had infringed 
the laws of the ftate ; till at lalt he entertained a violent love for Aurelia 
Oreſtilla, in whom no CxCCHCncy could ever be diſcovered, by one of 

- juſt principles, but her beauty; who rejecting his addreſſes upon ac- 


count of his ſon's being arrived to years of maturity, many credible per- 


lons have believed he: poiſoned him, that he might be at liberty to 
engage in ſo abominable a marriage; which affair appears to me to 


be 
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ea omnia luxu ante capere. Hæc juventutem, ubi familiares opes 
defecerant, facinora incendebant ; animus imbutus malis artibus, haud 


facile ubidinibus carebat eo profuſivs omnibus modis quæſtui, atque 


ſumptui deditus erat. 


14. IN tanta tämque corrupti civitate, -Cutitina: id quod factu fa- 
cillinum erat, omnium flagitioſorum atque facinoroſorum circum ſe, 


tamquam ſtipatorum, catervas habebat. Nam, quicumque impudi- 
cus „adulter, ganeo, mann, ventre, pene, bona patria laceraverat, : 
n alienum @s grande conflaverat, quo flagitium aut facinus re- 

5 dimeret; preterea, oranes undique parricide, facrilegi, conyicti ju- 
diciis, aut pro factis judicium timentes; ad hoc, quos manus, atque 
lingua, perjurio & languine civili alebat;  poltremd, omnes quos fla- 
gitium, egeſtas, conſcius animus exagitabat, hi Catilinz proxumi, 
familiaréſque crant. Qοα fi quis etiam a culpa vacuus in amicitiam 

: &jus incederat ; quotidiano uſu, atque illecebris, facile par, Gmilique 
ceteris cfficiebatur, Sed maxume adoleſcentium familiaritates appe- ; 
L tebat. eorum animi molles, & ætate fluxi, dolis haud difficulter capie- 
bantur. Nam, uti cujuſque ſtudium ex ætate ſlagrabat, alis ſcorta 
przbere ; aliis canes atque equos mercari ; poſtremò neque ſumtui, 
neque modeſtie fir parcere, dum illos obnoxios, fidoſque libi lace- _ 
ret. Scio fuiſſe nonnullos, qui ita exiſtumaren, juventutem, qux do- 
2 Crtilinæ frequentabat, parum honeſts pudicitiam habuiſſe: : fed 
" "i aliis rebus mags, quien: qudd cuiquam id compertum toret, bac 
7 fama valebat. 1 5 
1. Janrarvun adoleſcens Catiling multa nefanda ſtup: A fece- = 
rat, cum virgine nobili, cum facerdote Veſtæ, & alia hujuſcemodi f 
contra jus, faſque: poſtremò, captus amore Aureliæ Oreſtillæ, cujus, 
præter formam, nihil umquam bonus laudavit, quod ca nubere illi du- 
bitabat, timens privignum adultum ætate; pro certo creditur, necato 5 


22 oo AI Lua _thilio, 
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be the reaſon of the diligence he uſed in executing bis deſign, For 
his impious tou), incenſcd with rage againſt Gods and men, could 
not be appeaſed with fleep, nor ſoothed with waking ; fo dreadfully 
was he alarmed with the ſtings of a guilty conſcience, which made 
his countenance pale, his eyes ghaſtly ; he ſometimes walked 
quick and fometumcs ſlow ; and even madneſs was imprinted « on his 
looks, 


16. Bur he inured the youths whom (as we hw before men- 


tioned) he gained, to the moſt villanous practices; out of thoſe he 
furniſhed men with falſe witneſſes and forgers, cagttd them not to re- 


gard faith, fortune and dangers; and when he had blaſted their cha- 


racter, eraſed all ſenſe of modeſty, he engaged them in grander de- 


ſigns; and if no opportunity preſented itſelf in which topractiſe their de- 


praved morals, he employed them in aſſaſſinating the innocent as guilty ; 
lleſt, thro' want of exerciſe, their hearts ſhould be any way deficient | 
in performing, or their hands in attempting : and was wicked and 
cdruel, tho' he had no incentives which induced him fo to act. Ca- 
_ line relying on thoſe friends and aſſociates, conceived a defign of 


ſubjecting the ſtate, becauſe great ſums of money were owing by 


many; and moſt of the ſoldiers who ſerved under Sylla, and had 
_ ſpent their money profuſely, mindful of the rapine and plunder they . 


had gained by their victories, paſſionately wiſhed for civil commo- 


tions; no army was then in Italy; ; Cn. Pompey was carrying on a 

war in the extreme part of che world: he had great hopes of being 
elected conſul, The ſenate was not intent upon taking any precau- 
tions; and every thing was ſafe and ſecure. All which circumſtances 


ſeemed to encourage Catiline | in his deſign. 


17. Vow "which on che catends of January; in the confulthip 


of IL. Cæſar and C. Figulus, he firſt tried each of his aſſociates ſingly; 
animated ſome, ſounded the minds of others; intimated to chem his 
ſtrength and the impaired condition of the Rate, promiſed great be- 
nefits from the ſucceſs of the conſpiracy. And when he had at- : 
tentively ranged their minds, he convenes thoſe who. were molt _ 


embar:fſed, or who had a daring diſpoſition, to one place; 


at which were preſent of the ſenatorian order, Publius 13 
lus Sura, Publius Autronius, Lucius Caſſius Longinus, Caius Ce- 
thegus, Publius and Servius the ſons of Sulla Servius, Lucius Var- 


gunte)\ jus, . Annius, revs Porcius Locca, Lucius Beſtia, 


 Quintas 
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filio, vacuam domum ſceleſtis nuptiis feciſſe. Quæ quidem res mihi 
in prunis videtur cauſa fuiſſe facinoris maturandi: namque animus im- 


purus, diis, hominibuſque infeſtus, neque vigilliis, neque quietibus 
ſedari poterat; ita conſcientia mentem excitam vexabat: igitur color 


ei exſanguis, feedi oculi ; citus modd, modo tardus inceſſus: prorſus 


in facie, vultuque bord inerat. 


16. SE p juventutem, quam, ut fapra diximus, illexerat, multis 


modis a facinora edocebat, ex illis teſtes, fignator eſque falſos com- 
| modare z fidem, fortunas, pericula vilia habere: poͤſt ubi eorum fa- 


mam atque pudorem attriverat, "nl ajora alia imperabat. $ cauſa pec- 
candi 1 in preſens minus ſuppetebat nihilominus inſontes, ficuti ſontes, 


cCircumvenire, jugulare ; ſcilicet, ne per otium ee manus aut 
animus, gratuit) potiùs walus, atque crudelis erat. His amicis on 
ciiſque confiſus Catilina; fimul, qudd æs alienum per omnis terras = 
ingens erat; E, quod plerique Sullani milites, largius ſuo uſi, rapi- 
narum & victoriæ veteris memores, civile bellum exoptabant ; oppri- 
mundze reip. confilium cepit. In Iralia nullus exercitus : 5 Cn. 7 ompeius 
In extremis terris bellum gerebat: ; ipſi conſulatum petundi magna 
ſpes ; ſenatus nihil fane intentus ; tutæ, tranquillzque res omnes: 
ſed ea prorſus opportuna Catilinæ. 


17. lelrun circiter Kal, Jun. L. Cafare & c. Figulo coll. primd 
5 ſins ;ulos appellare : hortari alios, alios tentare ; op es ſuas, imparatam ; 
remp. magna premia conjurationis docere. Ubi fatis explorata ſunt, 


quæ voluit, in unum omnis convocat, quibus n 12xuma neceſſitudo, 1 bs 


8 plurimum audaciæ inerat. Fd convene re ſenatorii ordinis P. Lentulus 
Sura, P. Autronius, L. Caſſius Longinus, C. Cechegus. p. & ger. | 


Sullæ Servii filü, L, Varguntcius Q. Annius, M. Porcius Lacca, Tx 
Beſtia, 
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Quintus Curtius; of the equeſtrian order were Marcus Fulrius No- 
bilior. Lucius Statilius, Publius Gabinius Capito, Cams Cornelius ; 
and other noblemen of the colonies and boroughs, There were 
alſo many of the nobleſſe, who more ſecretly were his aſſociates, 
whom the hopes of empire, rather than want, or any other neceſſity, 
fluſhed with a deſire of engaging in the conſpiracy. But the greateſt 
part of the youths, eſpecially thoſe of quality, ſeconded his intent; 

| who could have lived magnificently, and in the utmoſt tranquility, 
yet choſe uncertainties rather than certainties, and hoſtile meaſures 
rather than peace. Some were then of opinion that M. Licinius Craſſus 
was not entirely unacquainted with the conſpiracy; becauſe Cn. Porh- 
pey, againſt whom: he was violently incenſed, was honoured with the 
command of a numerous army, whoſe power rather than not exte- 
nuate, he would engage in any deſign to enhance another, firmly be- 


lieving, if the iſſue of the confpiracy Was fortunate, he ſhould be 
elected then head. 25 


18. Bur before this dome gentlemen, amongſt whom was „ Cuiline, 
formed a deſign againſt the ſtate, of which 1 will g give as authentic a re- 
lation as poſſible. In the conſulſhip of L. Tullus and Mar. Lepidus, Pub- 
lius Autronius, and Publius Sulla, conſuls ele, being try” 'd for bribery, : 
had been puniſhed ; and during : a {mall interval of time, Catiline be- 
ing alſo accuſed . extortion, Was prohibited ſtanding a candi- 
date for the conſulſhip, becauſe. he could not declare himſelf one, 
within the term of days appointed by law. Now there was then in 
the ſtate a certain noble youth named Cn. Piſo, daring, factious, and 
indigent, whom want and depraved morals incited to oppreſs the re- 
public ; and he, acting in concert with Catiline and Autronius, formed 
a defign, on the nones of Deccuber, of aſlaſſinating the conſuls F 
and L. FTorquatus, in the capitol, on the firſt of January; by which, hav- _ 
ing ſeized upon the conſulſhip, they were to diſpatch Piſo, with an 
army to receive the government of the two Spains into his hands. 
But this conſpiracy being diſcovered, they retarded the execution of it 
till the nones of February, when they not only intended the murder 
of the conſuls, but alſo of moſt of the ſenators. And unleſs Catiline 


-- given the ſignal too ſoon to his aſſociates, before the ſenate-houſe, 


on that day would have been per ae the moſt inhuman action, 
chat 
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Beſtia, Q. Curius: præterea, ex equeſtri ordine, M. Fulvius Nobilior 
I., Statilius, P. Gabinius Capito, C. Cornelius: ad hoc, multi ex co— 


loniis & municipiis, domi nobiles. Erant, preterea complares paulo 


occultiùs conſilii hujuſce participes, quos mag1s dominationis {pes nor- 
tabatur, quim inopia, aut alia neceſſitudo. Cæterùm juventus ple- 
raque, ſed maxumè nobilium, Catiline inceptis favebat. Quibus in 


otio vel magnifice, vel molliter yivere copia erat, incerta pro certis, 


bellum quam pacem, walebant. Fuere item ea tempeſtate, qui Cre- 


derent M. Liciniunt « Craſſum non 1gn2 arum jus conſilii fuiſſe: quia 


Cn, Pompeius, inviſus ip, magnum exercitum ductabat cujuſvis 


opes voluiſſe contra illius potentiam creſcere, fimul confiſum, fi con- 
1 uratio valuiſſet, kacile apud illos pr incipem ſe fore, 


18, Se: D antea item conjuravere pauci, in quibus Catilina: dee quo, 


quam veriſſume potero, dicam. L. Tullo, M. Le pido Coſi. P. Au- 
tronius, & P: Sulla, deſignati conſules, legibus ambit interrogati, 5 
pœnas dederant. Pdft paulo Catilina, becuniarum repetundarum reus, 
prohibitus erat petere conſulatum; quod intra legitimos | dies pr ofiteri 
5 nequiverit. 'Erat eodem tempore Cn. Piſo, adoleſcens nobilis, lumma⸗ 8 
audaciæ, egens, factioſus; quem ad perterbandam rempubl, inopia, 
a atque mali mores ſtimulapant: : cum h6c Catilina, & Autronius, ci 


citer Nonas Decembr. confilio communicato, par abant in Capitoli 


Kalendfe Januar, ; Cottam & | Tor rquatum Coſſ. interficere; ipſi, : 


8 faſcibus correptis Piſonem cum exercitu ad obtinendas duas Hiſpa- 
nias mittere : cd re cognita, rurſus 1 in F ebu lar. Nonas, | conſillum oædis 
5 tranſtulerunt. Jam tum non conſulibus modd, fed pleriſque ſenato- 


5 ribus perniciem machinabantur. Quod ni Catilin a maturäſſet pro 


curid lignum ſoclis dare; ; eo die poſt conditam urbem Romam, peſſu- 
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that had ever been committed ſince the foundation of the city. But 


few of the conſpirators appearing, the deſign miſcarried. 


19. Soon after this Piſo, by the intereſt of Craſſus, was ſent as 
quæſtor into the nearer Spain, inveſted with prætorian authority, 


tho' not with the dignity, becauſe he was ſenſible of the great inve- 
teracy he nurtured againſt Pompey, neither did the ſenate unwillingly 
vote him that province, thro' a fond deſire of removing fo infamous 


a perſon, as far diſtant as poſſible from the ſtate. Many honourable 


_ perſons alſo ſuppoſing, that by his means the formidable power of 
Pompey might be weakened. But this Piſo, in his journey to his 


province, was deſtroyed by his own regiment of Spaniſh horſe. Some 


people are inclined to believe, that the Barbarians were unable to 


bear his heughty, unequitable, and cruel commands. But others aſ- 


ſert, that thoſe horſe were in the intereſt of Pompey, and at his in- 
| ſtigation aſſaſſinated Piſo: for the Spaniards having been before 


oppreſſed by the ſevere commands of other governors, never attempt- 


ed an action of this nature. But we muſt leave this affair yet dif- 
putable. And have ſufficiently | acquainted 708 with this con- 


W 


. Wurn Catiline far thoſe aſſembled whom I kive before men- 8 
tioned, tho' he had much animated them ingly, yet being perſuaded it 
I might ſupport his deſign, he retired into a private apartment, and 
1 thus addrefled them : „ Unleſs 1 had been ſufficiently acquainted 
With your probity and honour, in vain would fo favourable an op- 
portunity have preſented itſelf to our view ; great hopes would have 
** died in conception, and dominion would have in vain offer'd itſelf to 
Nl - poſſeſſion. Nor would I have hazarded an attempt, where J pur- 
e ſhed uncertainties for certainties, in the hands of abject men. But 


ce 


cc 


 *& fince I have diſcovered, in the greateſt calamities which have emba- 


* rafled me, many inſtances of your affection for me, and of your : 
© ſteady attachment to my perſon, I have engaged myſelf i in a moſtim- 
portant and honourable deſign; and the rather, becauſe lam ſenſible 


„that we have all the. ſame dependance : for firm union is the chain 


3 friend{hip. You all have ſingly heard my propoſals, and my 

© mind is every day more and more urg d on to execute them ; when 

1 reflect with Dy felt how. terrible the h of lire 1 is, unleſs we 
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mum facinus patratum foret. Quia nondum frequentes armati con- 
venerant ; ea res conſilium diremit. 


19. PosTEA Piſo in citeriorem- Hiſpaniam quæſtor pro prætore 


miſſus eſt, adnitente Craſſo; quod cum infeſtum Cn. Pompeio cogno- 


verat. Neque tamen ſenatus provinciam invitus dederat. 
dum hominem a repub. procul abeſſe volebat : 


5 formidoloſa erat. 


: quos in exercitu ductabat, iter faciens, occiſus eſt. 


erat, Quippe n- 
ſimul, quia boni com- 
plures Præſidium in eo putabant, & jam tum pote ntia Cn, Pompeil 
Sed is Piſo, in provinciam, ab equitibus Hiſpanis, 


Sunt qui ita dis - 


cant, imperia ejus injuſta, ſuperba, crudelia barbaros nequiwiſſe pati: 


alt autem, equites illos, Cn. Pompeil veteres fid6ſque clientes, vo- 


luntate ejus Piſonem aggreſſos : numquam Hupe nos præterea tale oY 


_ cinus feciſſe, ſed imperia ſæva multa antea perpeſſos. 


Nos cam rem 


in medio celinquimus. De ſuperiori conjuratione ſatis dictum. 


20. Car ILINA, ubi eos, quos pauld ante memoravi, conv eniffc 


videt; tametſi cum fingulis multa fepe. egerat ; tamen, in rem fore 


credens univerſos_ appellare & cohortari, in abditam partem xdium 15 


ſeceſſit; 
hy juſcernod habuit. 
5:88 foret : 
« tio in manibus fruſtra fuiſſet: 


| I genia, incerta pro. certis captarem. 


atque ibi, omnibus arbritris procul amotis, orationem bu. 
660 Nt virtus,  fideſque | veſtra ſatis ſpectata nuhi 
nequicquam opportuna res cecidiſſet; ſpes magna domina- 
neque j per ignay iam. aut vana in- 


Sed, quia multis, is, & magnis 


F : tempeſtatibus vos cognovi fortis, adeſque mihi, ech animus auſus 


£4 


0 velle, atque idem volle, ea demum firma amicitia elt. 
ic 


| bs 


_ EVR 


eſt maxumum atque pulcherrimum facinus incipere; fimul, quia : 
66 vobis cadem, que mihi, bona, mal aque eſſe intellexi. N. am, idem | 
que mente agitavi, omnes jam antea diverſi audiviſtis, Cæterum 
mihi indies rnagis animus accenditur, cùm conſiders, que conditio 


ä d «© vitæ 
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regain our Joſt liberty. For ſince the ſtate conſented that Ok 


affairs ſhould be adminiſtred by a few of its principal perſons, 
Kings 2 and tetrarchs have been tributary to them, principalities 
and ſtates have paid them taxes ; whilſt we, though coura- 
geous or honourable, though noble or ignoble, have been 
treated with the utmoſt diſdain. honoured with no favours, in- 
veſted with no authority, but always have been ſubmiſſive flaves 


to thoſe, whom, if the conſtitution of the ſtate was good, we 
ſhould intimidate. They now have the ſole diſpoſal of honour, 
Wealth and dominion ; whilſt we are harratſed with danger, dis. 
credit, accuſation, and indigence. How long, braveſt aſſociates, 
ſhall we be impoſed upon by thoſe vile wretches ? Is it not more 
honourable to end this life in a juſt cauſe, than to live miſerably, 
. having been as it were a ſport to others pride? 


"21.5 But, Oh ye Gods! vidory ſeems to ſmile upon us; our youth 
is 3n its bloom ; our underſtanding firm and valid: Age and the 
indulge! Ice of luxury hath enervated them ; a beginning there- 
fore at preſent is only neceſſary: ſince the defign will bring 
itſelf to perfection. For what mortal, fired with a ſpirit of re 
ſentment, can bear to ſee them ſwimming 1 in ſuch afluence, as to 
laviſh them away in building palaces in the ſeas, and in levelling 
mountains; whilſt we, amidſt ſuch great extravagance, are deſti- 
* tute of a paternal eſtate, and even of the common neceſſaries of | 
life? To ſee, I fay, ſome of them poſſeſs two or more houſes, 
whilſt we have none. And tho' they furniſh themſelves with the 


moſt excelient pieces of painting, emboſſed plate, raze one houſe, 


bald another; tho' they deſtroy their riches by any method, 5 
8m indulge the greateſt extravagance , they cannot conſume N 


their immenſe wealth, But poverty cruſhes us at home, and 


our creditors abroad; affairs are in a deſperate ſituation, yet the 
proſpect is much more melancholy : nay, what have we left but 
a diftrefled life, deſtitute of all neceſſaries? Will not you then 
© awake from your lethargy? Behold that liberty, that agreeable li- 
« berty, you fo aft defired ; moreover riches, honours, empire, are 
no our ſole proſpect; for fortune has entitled the victor to theſe 
ger But let the favourab! e juncture, the delicate ſituation of 


ur affairs, the impending misfortunes and indigence, and the glo- 
rious ſpoils of war, animate you more than my addreſs, As for 


me, I wih either be your general or  aflociate, and ailiſt you with 
| 15 N 


. 
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e vitæ futura fit, niſi noſmet ipſos vindicamus-in libertatem. Nam: f 


ce 


cc 


cc 
cc 
cc 
cc 
44 


cc 


"me" 


"+: 


poſtquam reſp. in paucorum potentium jus atque ditionem conceſſit, 
ſemper Illis reges, tetrarchæ 8 eſſe: populi, nationes, ſtipen- 
dia pendere : cæteri omnes, ſtrenui, boni, nobiles atque ig cobiles, 


vulgus fuimus, ſine gratid, ſins auctoritate, his obnoxii, quibus, f 


reſp. valeret, formidini eſſemus. Itaque onnnis gratia, potentia, 
honos, divitice apud illos ſunt, aut ubi illi volunt : nobis relique- 
runt pericula, repulias, judicia, cgeſtatem. Que quouſque tandem 


patiemini, fortiſſumi viri? nonne emori per virtutem præſtat; 


quàm vitam miſeram, atque inhoneſtam, ubi alien ſuperbia u- 


dibrio ſueris, per dedecus amittere ? 


21.0 VERUMENIMYERO, proh dem atque 33 Kaen! 


= 
08 - 
| c 
0 


ce 


cc 


2 0 


victoria in manu nobis eſt : : viget ætas: animus valet: contra illis, 


annis atque divitiis 4 omnia conſenuerunt. tanturmodo incepto 


opus eft ; cetera res expediet. Etenim quis mortalium, cui virile 5 


ingenium eſt, tolerare poteſt, illis divitias ſuperare, quas profun- : 


dant in exſtruendo mari, & montibus coœquandis, n. 'obis rem f- 


miliarem etiam ad neceſſaria deeſſe? illos binas, aut amplius domos 


continuare : : nobis larem familiarem nuſquam ullum eſſe; cum ta- 
© bulas, ſigna, toreumata emunt, nova diruunt, alia ædificant: po- 
ſtremd omnibus modis pecuniam trahunt, vexant : tamen ſumma 
lubidine divitias ſuas vincere nequeunt. At nobis eſt domi! inopia, 


foris XS alienum ; mala res, ſpes wulto aſper 10r, Denique quid 


0 reliqui habemus, prater miſeram anim am ? "IRE igitur CxT ergife 


Ccimini? en lla, ill, , quam pe opta tis, , libertas ; precterea divi- 

, decus, gloria | in oculis lita ſunt ; fort ma c omnia vict ihus 
præmia poſuit. Res, tempus, pericula, egeſtas, belli {pc lia mag- 
nifica, magis quam. oratio mea, vos hortentur, vel imperatore, 
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my counſel and arms. This deſign, as I perſuade myſelf, we ſhall E 
execute in my conſulſhip, unleſs you deviate from the opinion 1 F 
* conceive of you, and Few think flavery preferable to empire and 1 
0 dominion.“ 


22, Warn the aflociates had heard his addreſs, tho' all the miſe- _ 
r:cs in life ſeemed to harraſs them, and though they entertained no 9 
hopes of amending the preſent ſituation of affairs; and were induced F 
to belicve great benefits might accrue to them from civil commotions; —— 
yet moſt demanded, on what conditions they ſhould proſecute the 
war, what advantages they ſhould derive from it; what armies they 
had, and what hopes of ſucceſs. Then Catiline promiſed them «a 
new form of laws, a proſcription of the rich, offices civil and ſacred, 
rapine, and all other ſpoils which victory can produce. Moreover, he = 1 
informed them that Piſo was in nearer Spain, and that Publius Sitius DT .-. 
Nucerinus was in Mauritania with an army, both whom he had ac- 
quainted with his intent. That C. Antonius was now a candidate for 
the conſulſhip, who he hoped would be his colleague; a man with 
whom he liv'd in great Intimacy, and who was firmly attached to 
bim by many obligations ; and that he being conſul, would enter, in 
concert with him, upon the execution of the conſpiracy. After this 85 
he caſt many invectives againſt the honourable, and calling his aſſo- 
 Ciates by their ſeveral names, animated them, and admoniſhed one of 
Want, another of his inordinate paſnon for gain, others of danger and 
ignominy, and many of the Syllan victory, which had intitled them 
to ſuch glorious ſpoils ; and when he perceived their minds inflamed 


with his addreſs, encouraging them to apport his intereſt, he diffoly= 5 
ed the . : 


23. Some. ſay, Sh Catiline, "boar ts had Enithed: 1 — oration, „ 
! obliged his aſſociates to {wear fidelity to him, and gave every one human 1 
blood mixed with wine in a bowl; and then, when all had taſted, in 
imitation of the cuſtom obſerved in ſolemn facrifices, he diſcovered to 
them his intent, and informed them, that he uſed this ceremony to 
tender them more unanimous in the proſecution of ſo grand an affair. 
But ſome. were induced to believe, that thoſe and other things were 
formed thro' imagination, and ſlerted, though fictitious, by the men 
who thought to mitigate the odium 1 95 which Cicero was afterwards 
perplexed, by che enormous character and conduct of thoſe oe” = 1 5 
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poſt exſecrationem omnes deguſtaviffent, ficuti in folk 


fei conſuevit, aperuiſſe conſilium ſuum; atque eo dich a 


ronis imvidiam, ow poſtea e orta eſt, leniri credcbant atrocitate ſcele- 


(.29 ) 


vel milite me utemimi: neque animus, neque corpus A vobis abe- 


** rit, Fc ipſa, ut ſpero, vobi icum una conſul agam : nifi forte me 
e animus fallit, & vos ſervire magis, quam imperare, parati eſtis.“ 


44. FosT QUAM : accepere ea homines, quibus mala abunde omnia 
erant, ſed neque res, neque ſpes bona ulla: tametſi illis, quieta mo- 


vere, magna merces videbatur; tamen poſtulare plerique, uti propo- 
neret, que conditio belli foret : quæ arnlis premia peterent : quid 
5 ubique opis, aut ſpe1 haberent. Tum Catilina polliceri tabulas n novas, 
: proſcriptionem locupletium, | magiſtratus, lacerdotia, rapinas, alia 
5 omnia, que bellum, atque lubido wictorum fert: præterea, eſſe in 
Hiſpania citeriore Piſonem: in Mauritania cum exercitu P. Sitium 
Nucerinum, conſilii of participes : : petere conſulatum 1 5 Antonium, . 
quem ſibi collegam ſore ſpe raret, hominem & familiarem, & omni- 1 
bus neceſſitudinibus circumventum: cum eo conſulem ſe initum 
agendi facturum. Ad hoc, maledicti, increpabat omnis bonos: : ſu- 
orum unumquemque nominans, laudare, admonere alium egeſtatis, 
alium cupiditatis ſux, complures periculi, aut ignominiz, multos vi- 
2 ctoriæ Sullana, quibus ea prædæ fuerat. Poſtquam omniun! animos 
i alacri ris videt ; cohortatus, ut petitionem ſuam cure haberent, con- . 


8 ventum dimiſit. 


"I. FurRE ea a tempeſtate, qui | dicerent, -Carilivam, oratione ba- 


: bitä, cum ad jugjurandum populares ſceleris ſui adigeret, humani | cor- 


Por 18 fanguinem vino permixtum in pateris circumtuliſſe inde, com 


Ee fecciſſe, 


quò inter ſe magis fidi forent, alius ali; tanti facinoris conſcii. Non- TT 


nulli ficta & hee, & multa præterea exiſtumabant ab i lis, qui Cice 


118 


nnibus facris 5 


e 


dende But as yet not any proofs have been found by me chat may 
ſtrengthen this aſſertion, 


24. Tux RT was concerned in this conſpiracy a certain man named 
Q. C urius, of no mean original, but was remarkable for his depra- 
vity, whom the cenſors, that they might diſgrace, baniſhed the 
ſenate; he was equally inconſtant with regard to his morals, and au- 
dacious, could not retain. as a fecret an affair of any importance, nor 
even conceal his own criminal proceedings, and never was affected 
With the leaſt regard concerning what he ſaid or acted. He was con- 
cerned in an intrigue with Fulvia, deſcended of a noble family, and 
when ſhe deſpiſed him upon account of poverty, and his 1 incapacity 
to indulge her with preſents, he on a ſudden boaſting promiſed her 
mountains and ſeas of riches, and ſometimes threatned her with 
death, unleſs ſhe would be agreeable to him; and at laſt, practiſing 
the orcateſt haughtineſs, he treated her in a manner much different 
from his former behaviour. But Fulvia having diſcovered the reaſon 
of this unexpected change, informed the ſtate of the danger Which 
menaced, and ſo concealing the author, acquainted many with what 
| the had heard: It was this circumſtance which induced the citizens 
to intrult the conſulſhip i in the hands of M. Tullius Cicero. Tho“ 
moſt of the nobility before burnt with envy, that the conſulſhip 
ſhould, as it were, be diſgraced by a mean upſtart, tho' equally qua- OY 
lined for it. In this great danger intereſt baniſhed pride and ary. 4 I 


; "Warns M. Tullius Cicero and 0. Antonius were quly = 
4 conſuls, which circumſtance at firſt ſhocked the conſpirators ; i — - 
nevertheleſs Catiline proſecuted his deſign with the ſame ardour, pro- = 
jected new ſchemes every day, procured arms in places convenient -....- 
for the execution of his conſpiracy ; borrowed money upon his own _ _ 
credit or his friends, and ſent it to Manlius to Fæſulæ, who afterwards _ 8 
firſt took the field. It is ſaid that he allured many of every rank, nay _ 1 
even women, who had maintained their extravagance by proſtitution ; 6; 
and when a decay of perſon had obliged them to deſiſt from their 
purſuit, tho' not from their luxury, had contracted immenſe debts. 
hy their aſſiſtance Catiline - was as perſuaded he could inſinuate himſelf 
L | 3 
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ris eorum, qui pcenas dederant. Nobis ea res pro magnitudine parum 
comperta Cir, 
24. SED in ea conjuratione fuit Q. Curius, natus haud obſcuro lo- 


co, Aagitiis atque facinoribus coopertus: quem cenſores ſenatu pro- 


bri gratia moverant. Huic homini non minor vanitas inerat, quam 


audacia ; neque reticere, quæ audierat, neque ſuamet ipſe ſcelera oc- 


cultare; prorſus neque dicere, neque facere, quicquam penſi habebat. 
5 Erat ei cùm Fulvia, muliere nobili, ſtupri vetus conſuetudo : cui 

cum minus gratus eſſet, quòd inopid minus largiri poter at, repent? 
glorians, maria, monteiſque polliceri cœpit, minari interdum ferro, 
ni ſibi obnox ia foret : poſtremò, ferocitis agitare, quam folitus erat. 
8 At Fulvia, inſolentiæ Curii causa cognitd, tale periculum reipubl. haud = 


occultum habuit; ſed, ſublato auctore, de Catilina conjuratione, qua 


quo modo audierat, compluribus narravit. Ea res in primis ſrudia 


| hominum accendit ad conjulatum mandandum M. Tullio Cicer oni. i 
Na amque antea pleraque nobilitas invidia eſtuabat, & quaſi pollui con- | 
ſulatum credebat, fi eum, quamvls egregius, homo novus adeptus h 


| foret, Sed, ubi periculum advenit, invidia atque ſuperbia poſt fuere. | 


A Toru, comitiis habitis, conſules declarantur M. = ullius, & 


C. Antonius: 4 quod f. ctum primò populares conjurationis concuſſerat. 
; Neque tamen Catiline furor minuebatur ; ſed in dies plura agitare; 
” arma per Ttaliam locis opportunis parare; pecuniam, ſud, aut amico-— 
rum fide ſumtam mutuam, Fæſulas ad Manlium quemdam portare, 
: qui poſtea brinceps fuit belli faciundi. EA tempeſtate plurimos cu- 


1 juſque generis homines adſciviſſe ibi dicitur ; mulicres etiam aliquot, 


qua primo ingentis ſumtus ſtupro corporis toleraverant : polt, ubi ætas 


tanturmodo quæſtui, neque luxuriæ modum fecerat, Xs alienum 


: grande conflayerant, | Per eas ſe Catilina crede bat poſſe fervitia urba Na 


bollici- 


(32) 


into the fivoar of the city-ſlaves, could burn the city, and bring their 


huſbands over to his party, or compleat their deſtruction, 


26, Aon thok Was Sempronia, who had engaged in many de- 


ſigns with uncommon audacity, of a noble original, elegant form, 
happy in her huſband and children, ſkill'd in muſic, periectly verſed 
in the Greek and Latin languages, underſtood the art of dancing more 
than ſuited a woman of a modeſt character, and was miſtreſs of more 
luxurious indulgences, regarded nothing ſo little as modeſty and cha- 
ſtity, and it was a difficult matter to determine, whether ſhe ſported 
more with her money or her reputation: for ſhe was ſo fired with luſt, 
that ſhe oftener defired others to gratify her in her pleaſures, than others 


defired her ; ſhe had betrayed her honour, perjured herſelf, been 
guilty of murder, and had precipitated herſelf into luxury and po- 


verty But ſhe was furniſhed with no groveling genius, could com- 
poſe poems, was humorous, could diſcourſe modeſtly, merrily, or 


n ; and, in ſhort, was Very eule and witty. 


0 Ty 10 all thoſe preparations were made for the accompliſhing | 
1 intent. yet Catiline declared himſelf a candidate for the conſul- 
ſhip the next year ; hoping, if he ſhould ſucceed in his election, that 


be could make uſe of the intereſt of Antony at his pleaſure. During 


this interval he was not wholly inactive, but endeavoured, if poſſible, 
to take off Cicero, all rendered his ſchemes abortive, that tend- 
ed to his deſtruction : for, by making great promiſes to Fulvia in 
the beginning of bis conſulſhip, he induced Q. Curius, whom I have 
before mentioned, to reveal all deſigns; and moreover, by pro- 
miſing Antony a province, he firmly attached him to FAD intereſt, 


and privately maintained a body of his friends and clients, as a guard 1 


to his perſon. When the day of election came on, and neither his 


petition for the conſulſhip was received, nor his attempt againſt Ci 


8 celsful. 


= 26. * PON which he font Manljus: to Fails, and into that part 
of Etruria, Septimius Camers into the Picene, and . Julius into 


Apulia, beſides others, whom he diſpatched into convenient places. 
1 . | During 


cero ſucceeded, he reſolved to declare war, and try his ſucceſs at all 
events. | Becauſe the ſecret em he had formed had proved unfuc- 


1 


: per Fulviam pollicendo, effecerat, ut 


(33) 
follicitare urbem incendere, dire earum vel adjungere nbi vel inter. 
ficere. | 


—— 


26. Sep in his erat Sempronia, quæ multa fepe virilis audaciæ 5 


_ cinora commiſerat. Hæc mulier genere atque forma, præterea viro 
atque liberis ſatis fortunata fuit : litteris Græcis & Latinis docta ; pſal- 
lere, ſaltare elegantids, quam neceſſe eſt probæ: multa alia, que in- 
ſtrumenta luxuriz ſunt, fed ei cariora ſemper omnia, quam « decus, at- 
que pudicitia fuit. Pecuniæ, an fame minus parceret, haud facile 
diſcerneres; lubidine fic accenſa, ut ſepius peterct viros, quàm pete- 
retur. Sed ea ſæpe antehac fidem prodider: at, creditum abjuraverat, 


cædis conſcia fuerat, luxuria atque inopia præceps abier at. Verum | in- 


5 genium ejus haud abſurdum : poſſe verſus facere ; jocum movere W 
; ſermone uti, vel modeſto, vel molli, vel Procact z ; Prorſus mult# fa 


: cetiz multi{que lepos inerat. 


27. His rebus comparatis, Catilina nihilominus 3 in proxumum an- 


num confulatum petebat; ſperans, fi defignatus foret, facile ſe ex 
voluntate Antonio uſurum : neque interea quictus er at, ſed omnibus 5 
| modis infidias parabat Ciceroni, Neque illi tamen ad cavendum do- 


us, aut aſtutiæ deerant. Namque 4 a principio conſulatds ſui, multa 


Q. Curius, de quo pauld ante 


memoravi, conſilia Cutilinæ fibi proderet, Ad hoc, collegam fam. 
” Antonium pactione provinciz perpuler at, ne contra rempubl. {entiret : 

circtun le prefidia : amicorum atque clientum occult habebat. Poſt- 
1 quam dies comitiorum venit; & Catiline neque petitio, neque infi- 

| diæ, quas conſuli kecerat, proſpere ceſſere ; Y conſtituit bellum facere, . 


” extrema omnia experiri ; ; quoniam, que. occult? tentaverat, aſpera 5 


fodaque evencrant. 


28. lerrur C. Manlium Feeſulas, atque in eam partem Etruriz, 


Sept imium quemdam Cawertem in agrum Picenum, C. Julium in 


= my Apuliam | 


1 


During which tranſactions he e many ſchemes at Rome to * 
faffinate the conſul ; to burn the city; to ſeize on advantageous poſts 
with armed troops: as for himſelf he was always furniſhed with a 
ſword, and ordered others to be armed in the ſame manner; to be 
ready upon any emergency, He haſtened his preparations night and 
day, unfatigued amidſt the want of reſt and embarraſſinents. At laſt, 
when none of his attempts ſucceeded, he ſummoned the heads of 
the conſpiracy to an aſſembly at midnight by M. Porcius Lecca ; 
When complaining much of their weakneſs and indolence, he ac- 
quainted them that he had ſent Manlius to the multitude before him, 


Which he had engaged to take ar in his favour; and alſo others 8 
to proper places, that they might firſt enter upon the campaign: a 


that he himſelf was ex: tremely defirous of joining the army in per- 
ſon, but firſt wiſh' d to take rr Cicero, who ny” obviated. his 


| deſigns, 


Wär REFORT, whillt the: reſt of the aſſociates were diſcom- 


* by the me and doubted of ſucceſs, C. Cornelius, a _ 
| Roman knight, promiſed his aftiſtance jointly with 1. Vargunteius, . 


u ſenator; and reſolved, on that night, to enter into the houſe of 
Cicero with armed men, as if to deliver their compliments, and to 


Aſſaftin: ate him, when deſtitute of aſſiſtance, in his own houſe. But 


Curius, when he perceived the danger which menaced the conſul, im- 
raediately acquaintsCicero, by Fulvia, with the plot carried onagainſt him, : 
upon which admittance was refuſed, which fruſtrated all their deſigns. 
Manlius in the mean time ſollicited the people of Etruria, who, upon 
account of poverty, and the many injuries received, were defirous of 
a revolution in the fate, ſince, in the reign of Sulla, their lands and 
1 goods were taken away. He 115 engaged 1 in his ſervice robbers, of 
which there was a conſiderable number in the country, and ſome of the = 
_ Sullan colonies, whom luſt and luxury had incited to conkune the 


nene * they had gained. 


8. v HEN. iat Was omits: with thoſe Wund ien Ante 
With a wed ſions of the double danger which impended, becauſe he 
could no longer effect the preſervation of the ſtate from the deſtructive 
projects by his private counſel ; nor was he certain how powerful the 
army of Manlius was, or how he intended to act; he refers the 


affair to the lenate, of which the common ops was now informed. 
5 WIGS: 


l 


* 


(35) 


Apuliam dimiſit; præterea alium alio, quem ubique opporttnum 


ſibi fore credebat, Interea Rom#x multa ſimul moliri: conſuli infi- 


dias tendere: parare incendia: opportuna loca armatis 19 95 — ob- 
ſidere: ipſe cum telo eſſe; item alios jubere, hortari, uti ſemper in- 


tenti, paratique eſſent: dies, nocteſque feſtinare: : vigilare, neque in- 


ſomniis, neque labore fatigari. Poſtremò, ub multa agitanti nihil 
procedit, rurſus intempeſta nocte conjurationis principes convocat per 
NM. Porcium Leccam, ibique multa de ignavid eorum queſtus, docet ſe 
præmiſiſſe Manlium ad eam multitudinem, quam ad capiunda ar ma : 
| paraverat ; 3 item altos 1 in alia loca opportuna, qui initium belli f ace- | 


rent; ſeque ad exercitum proficiſci cupere, ſi priùs Ciceronem oppret- A 
: ſiſſet: eum ſuis conſiliis multum officere. 


29. Ioirux, perterritis ac dubitantibus cxteris, E Cornelius, eques 


dend, operam ſuam pollicitus, & cum eo ; Vargunteius fena- 
tor, © 


conſtituere ea nocte paulo. poſt, cum armatis hominibus, ficuti 


falutatum, introire ad Ciceronem, & de improviſo domi ſuæ impara- f 

tum confodere. Curius, ubi intelligit, quantum pericuum conſuli 
impendeat, properè per Fulviam Ciceroni dolum, qui parabatur, e- 
nunciat: : ita illi janua prohibiti, tantum facinus fruſtra ſuſceperant. EE 
| Interea Manlius in Etrurid plebem ſolicitare, egeſtate ſimul, ac dolore 

4 : inurie, novarum rerum eupidam : quod Sulle dominatione, agros, : 
bonaque omnia amiſerat ; pPrænterea, latrones cujuſque generis, quo- 
rum in ea regione magna copia erat, nonnullos ex Sullanis colonis, 
5 quibus" lubido atque luxuria ex magnis rapinis nihil reliqui fecerant. 


38. Ea cum Ciceroni nunciarentur ; ; ancipiti Tr: permotus, qudd 


5 neque urbem ab inſidiis privato confilio longius tueri poterat, neque Fo 
exercitus Maglii quaptus,, aut quo confilio foret, ſatis compertum ha- 5 
; bebat, rem ac oat refert, Jam antea vulgi rumoribus exagitatam, 


Y WE. | Traque, 


prœtors alſo, C 
to Capua 7 into the Picenian land, and they were empowered to 
raiſe new forces, as might ſeem proper for the defence of the ſtate. 
Beſides this, the ſenate decreed © to him who diſcovered any of the 
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Wherefore, according to the cuſtom always obſerved in a dangerous 


ſituation of affairs, the ſenate decreed, © that the conſuls ſhould be 
© wholly intruſted with the care of the ſtate, and ſhould provide for its 
© defence.” By this decree the conſuls were inveſted with uncontrouled 


A could commence hoſtilities, levy new troops, and oblige the 
citizens and allies to obedience in all caſes; and, as it were, could uſe 


an arbitrary power at home and abroad. None of thoſe affairs could o- 
ther wiſe be tranſacted by the conſul, without the conſent of the Poop, 


31• Sox after this L. Senius, a ſenator, read, in the preſence of 


the ſcnate, a letter he had received from F zſulz, informing them that 
. Manlius had taken the field, with a conſiderable number of men, 
about the fixth of the calends of November. Alſo, as is a common 
accident in ſuch junctures, prodigies and miracles were feen by many, 
Some brought intelligence that an aſſembly was called, that arms were 

hurried about from place to place; and diſturbances were promoted in 
Apulia and at Capua by the flaves. Wherefore, by a decree of the 
ſenate, Q. Marcius Rex was ſent to Fixſulz, and Q Metellus Creti- 
cus to Apulia, and the adjacent places. Thoſe generals were then 
nigh the city, expecting a triumphant entry; but were oppoſed by the 
_ envy of a few perſons, who made it their principal buſineſs to dif- 


poſe of honourable or diſhonourable things, for money only. The 
Pompeius Rufus and Q. Metellus Cimber, were ſent 


projects, which were now carrying on againſt the ſafety of the re- 


«c *: public, if a flave, freedom and an hundred thouſand ſeſterces; and 


if a freeman, pardon with two hundred thouſand ſeſterces.” It 


was alſo fui ther enacted, that gladiators ſhould be ſent to Capua, fo: 
* and other boroughs for guards, that centinels ſhould conſtantly be 
4 pes in every part of the city. and that oy ſhould be under the 

. command of inferior ofticers.” 5 


32. By theſe preparations the city was 1 la the face of” 


affairs quite altered; for on a ſudden ſorrow and grief deſtroyed tze 
chcarfulnels, to which a daily tranquility had given birth. One haſtened, 
another trembled. No place, no perſon was thought a ſufficient 
lecurity; neither had they war nor peace, and eſtimated the danger 
of the ſtate by cheir own private W Moreover, the women, 


1 — ens 3 8 troubled. 
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Itaque; quod plerumque in atroci negotio ſolet, ſenatus decrevit, «da. 
* rent operam conſules, ne quid reipub. detrimenti caperet,” Ea pote- 
{tas per ſenatum, more Romano, magiſtratui maxuma permittitur, 


exercitum parare, bellum gerere, coercere omnibus modis ſocios at- 


que civis: domi militiæque imperium, atque judicium ſummum ha- 


bere. Aliter, ſine populi juſſu, nulli earum rerum conſul jus eſt, 
31. Pos paucos dies L. Senius ſenator in ſenatu literas recitavit, quas 


Feæſulis allatas ſibi dicebat a Q. Fabio in quibus ſeriptum erat, C. Man- 
lium arma cepifle « cum magna multitudine ante diem vi. Kal. Nov. i- 


5 mul, id quod in tali re ſolet, alii portenta atque prodigia nunciabant: ali, 


conventus fieri, arma portari, Capuæ, atque in Apulia ſervile bellum 


moveri. Igitur ſenati decreto Q. Marcius Rex Fæſulas, Q. Metellus 
Creticus 3 in Apuliam, circumque ea loca miſſi. Mi utrique ad urben 
imperatores erant ; impediti, ne triumpharent, calumnia paucorum, : 
_ quibus omnia honeſta, atque inhoneſta vendere mos erat. Sed Præ- 
tores Q: Pompeius Rufus Capuam, Q.Metellus Celer i in agrun Pice- | 


num: hiſque permiſſun, a uti pro tempore atque periculo exercitum 


7 compararent; ns ad hoc,. N quis indicafſet de conjuratione, que contra. 


remp. facta erat, premiucs ſervo libertatem & u- sc. libero i impuni- 
tatem ejus rei, E n-scc.“ ; itemque decrevere, 40 ut! familiz gladiatorie: . 
: Capuam, & 1 in catera municipia diſtribuerentur pro cujuſque opibus; 
Rome per t totam urbem vigilia haberentur, eiſque minores magiſtra= 


5 ; tus praeſſent. 


1 Qyipus rebus permota civitas, atque immutata facies ubs 


erat: ex ſummã letiti atque laſcivid, quæ diuturna quies pepererat, 
35 repentè omnis triſtitia invafit. F eftinare, trepidare, neque loco, ne- 
que homini cuiquam fatis credere : : neque bellum gerere, neque pa- 
- cem babere: ſuo quiſque metu pericula 1 metiri. Ad hoc, mulieres, 
| | quibus 
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troubled with the dreadful apprehenſions of war, of which they had 


never been before ſenſible, on account of the grandeur of the ſtate, 
were plung'd in affliction. They became the greateſt ſuppliants, pi- 
tied their tender infants, enquired after every thing, were in the 
greateſt confuſion, and laying aſide their haughtineſs and delicacy, 
Jooked upon themſelves and their country as loſt. But the implacable 
diſpoſition of Catiline was ſtill intent upon the execution of his deſign, 
notwithſtanding the precautions to avert it, and tho' he was accuſed 
by L. Paulus upon the Plautian law. At laſt, under pretence of ac- 


_ quitting himſelf, as if he had been impeached thro' malice, he ap- 


peared before the houſe. Then M. Tullius Cicero the conful, either 


dreading the fatal conſequences which might proceed from 1 ap- 
pearance, or inflamed with paſſion, made a very elegant and effectual 


addreſs, which he afterwards publiſhed. But when he tat down, 


Catiline, as he was always prepared to diſſemble, with a dejedted 15 


countenance, and a ſuppliant voice, “ intreated the ſenators, not preci- 
pitately to credit any thing affirmed againſt him; that he was de- 


ſcended of ſuch a family; and was ſo educated in his youth, that he 

had cauſe to expect every thing concerning his honour would ſucceed. 
 ** according to his deſire; and he petitioned them not to think, that he 
ca nobleman, who had, as well as his anceſtors, endeavoured to ſupport 


the liberty of the tate, ſhould now expoſe it to deſtruction, when Ci. 
« cero, who was but a tenant of the city, had preſerved. it foot rum. 


As he caſt thoſe reflections on the conſul, with many other invedtives, | 
| they all unanimouſly called him * an enemy to the ſtate, and a parri- 


eine. ' Whereupon he, raging, ſaid, Since I am circumvented by 


d enemies, and precipitated | into extremities, I will extinguiſh _ fire of 


— your houſes, by the total deſtruction of them.” 


33. HavineG faid this, he quitted the houſe, and went - home, | 
FIRE where, when he had reflected. with himſelf how his plot againſt che 3 
conſul had miſcarried, that the city was guarded from all attempts of 
fire, believing it wood be moſt effectual to augment | his troops, and 
to ſeize on thoſe places which were convenient for the execution of 
| his defign, before all the legions were levied; he went at midnight 
with a few aſſociates to the Manlian camp. But engaged Cethegus 


and Lentulus, and others, whoſe officious intrepidity he had expe- 


; rienced, to ſtrengthen his party by any method, to haſten the aſſaſ- 
+ fination of the conſul, and to make preparations for murder, fire, 
and other hoſtilities; and-as for himſelf, he would ſaon return to the 


city with a great body of forces. : 


3 4 V 
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quibus pro reip. magnitudine belli timor nfolitns inceſſerat, afflictare 


ſeſe manus ſupplices ad cœlum tendere, miſerari par vos liberos, ro- 
gitare; omnia pavere ; ſuperbi? atque deliciis omiſſis, fibi patriæque 


diffidere. Ad Catilinæ crudelis animus eadem illa movebat, tametſi 


præſidia parabantur, & ipſe lege Plautia interrogatus erat ab L. Paulo: 


poſtremo, diſſimulandi causa, & quali ſui expurgandi, ſicuti jurgio 


laceflitus foret, in ſenatum venit. Tum M. Tullius conful, five pra:- 
. ſentiam ejus timens, ſive ira commotus, . orationem. habuit luculentam 
atque utilem reipubl. quam poſtea tan edidit. Sed ubi ille aſſe- 
dit, Catilina, ut erat paratus ad difimulanda omnia, demiſſo vultu, 
voce ſupplici, GW: poſtulare a a patribus, ne quid de { temere crederent . : 
. of familia ortum, ita ab adoleſcentia vitam inſtituiſſe, ut omnia bo- 
na in ſpe haberet : ne exiſtimarent, ſibi patricio homini, cujus ip- 
9 ſius, atque majorum plurima beneficia in plebem R. eſſent, perditã 
e republ. opus eſſe; cum. cam ſervaret M. Tullius, inquilinus civis 
5 80 urbis Rome. Ad hoc, waledicta alia 0 cum adderet; obſtrepere E 
28 omnes; hoſtem atque parricidam vocare; tum ille furibundus : 
0 Quoniam duidem circumventus, inquit, ab inimicis pravceps. agor, 5 


incendium meum ruin exſtinguam.” 80 


33. DEIN i ex curia domum proripuit : ibi mnlta ſecum ip® v vol- 


vens, quòd neque inſidiæ conſuli procedebant, & ab incendio intelli- 
gebat urbem viglliis munitam, optumuny factu cr edens exercitum au- 
gere, ac prius, quam, legiones ſcriberentur, multa ante. capere, qua 


bello uſui forent, nocte intempeſta cum paucis in Manliana caſtra pro- 
fectus eſt. Sed Cethego, atque Lentulo, cateriſque, quorum cogno- 
: verat pr omptam audaciam, mandat, 46. quibus rebus poſſent, opes a- 


Citionis confirment, inſidias conſuli maturent ; cædem, incendia, alia- 


* que belli facinora parent: 1 ſeſe propediem cum magno exercitu ad 


* urbem acceſſure,” 


14, Dow | 
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24, DuRING theſe tranſactions at Rome, C. Manlius diſpatched 


1 


ſome of his officers to Q. Marcius Rex, with this addreſs. 
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cc 
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not to neceſſitate us to confider 
.ence of revenge. 


We witneſs heaven and men, moſt potent general, that we nei- 


ther arm'd ourſelves againſt our country, nor to prejudice others, 
but to protect ourſelves from the inſults of our enemies, who pre- 


cipitated into a miſerable and helpleſs fituation, through the inſup- 


portable violence and cruelty of our creditors, are-moſt.of us ex- 


iled ; but all entirely deprived of an honourable character, and.our 


fituthes: Neither was it allowed us to uſe the benefit of the laws, 


or to keep our perſons free, when ſtript of our eſtates ; fo into- 
lerable was the cruelty of our creditors, and the prætor. Your 
anceſtors, affected with compaſſion, have by decrees oft relieved 
the want of the people, and lately even in our time, upon ac- 
count of the nuniber of debts contracted, they decreed that braſs 
| ſhould be valued as filver in the payment of them. Oft have the 
commons, either fired with the luſt of dominion, or reſenting the 
; haughtineſs of the magiſtrates, openly conteſted with the ſenate. 
But empire or riches are not our defire, which occafion ſuch con- 
_ © teſts amongſt mortals ; ; 4t is liberty, of which none, fluſh'd with a 
© ſpirit of reſentment, can be deprived, without the loſs of life. 
Therefore we intreat you and the ſenate to conſult for the advan- 
tage of deſpairing citizens, to reinſtate us in the poſſeſſion of the be- 
.netit of the law, of which thei injuſtice of the prætor diveſted us ; and 
Low we we may die, amidſt a an afflu- 


Whicuy addreſs Q, Marcius . to this effect: If they 


had any thing to petition of the ſenate, they ſhould relinquiſh their 
arms, and go as ſuppliants to Rome. That the ſenate and the 
people had uſed, in their adminiſtration, ſuch.clemency and mer- 
cy, that not an inſtance of a refuſal given to any ſupplant could 
be found, But Catiline, in his Journey, ſent letters to moſt. of 
the conſular gentlemen, eſpecially thoſe of an honourable character, 
importing that fince he had been falſely impeached, and of many 
grievous crimes, and could not withſtand the party of his enemies, 
chat he committed the ſucceſs of his affair into the hands of for- 
tune, and was preparing for a journey to Marſeilles, Where he in- 
tended to continue the remainder of his life in baniſhment. Not 
that he was conſcious of any of the crimes of which he was ac- 
ruſed, but that the Rate might enjoy the utmoſt tranquility, and not 
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tuum armata, a u patribus ſeceſſit. At nos non imperium, neque di- 


e vitias petimus, quarum rerum causa, bella, atque certumina omnia 


CC 
„ animd fmul, araittit. Te, atque ſenatum obteſtamur, conſulatis 


ce 
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34. Dux hec Rome geruntur, C. Manlius ex ſuo numero 


legatos ad Q. Marcium Regem mittit, cum mandatis hujuſcemodi. 


Deos, homineſque teſtamur, Imperator, nos arma neque contra 
patriam cepiſſe, neque quo periculum aliis faceremus, ſed uti cor- 
pora noſtra ab injuria tuta forent ; qui miſeri, egentes, violenti 


atque crudelitate fœneratorum, plerique patria, ſed omnes famà, at- 


que fortunis expertes ſumus: neque cuiquam noſirim licuit, more 


majorum, lege uti, neque, amiſſo patrimonio, corpus liberum ha- : 


bere : tanta ſcvitia feneratorum, atque prztoris fuit. Swpe ma- 


Jores noftri miſeriti plebis R. decretis ſuis inopiæ cjus opitulati 


ſunt: ac noviſlume, memoria veſtra, propter magnitudinem æris 


alieni, volentibus omnibus bonis, argentum re ſolutum eſt, Spc 


ipſa plebes, aut dominandi fludio permota, aut uperbis magiſtra- 


inter mortalis ſunt: ſed libertatem, quam nemo bonus, nifi cum 


miſeris civibus legis prefidium, quod iniquitas pretoris eripuit. : 
reſtituatis, neve nobis cam neceſſitudinem imponatis, ut e 
quonam modo, maxume ulti fanguine m noſtrum, pereamus.“ 
wn 5. Ap hc Q. Marcius reſpondit, ſi quid ab ſenatu petere vellent 
ab armis diſcedant. Romam ſupplices proficiſcantur : WS miſericordia x 
0 atque manſuctudine ſenatum, populümque Romanum ſemper fuiſſe 
pa ut nemo umquam ab eo fr ultra auxilium petiverit. At Catilina ex 
itinere pler que conſularibus, præterea optumo cuique literas mittit : 
le, falſis criminibus circumventum, quoniam factioni 1 inimicor Um re- 
ſiſtere nequiverit, fortune cedere, Mattiliam in exilium proficiſci ; 


non quo fibi tant! ſceleris conſcius eſſet; fed uti reſp. quieta foret; 
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(42) 
be oppreſſed with any ſedition, a contention with the ſenate might 


give birth. But Q. Catulus read a letter before the houſe, which he 
had received, (differing in every circumſtance from theſe) as from Ca- 


tiline. The copy is as follows : 


5 L. Carninz to Q Catulus 8. Your remarkable honour, 
« which I have by long experience witneſſed, and for which Ilye under 
the greateſt obligations to you, induces me to acquaint you with my 
e caſe in this deſperate fituation of affairs ; and being almoſt con- 
« vinced of your undertaking it, I would not defend myſelf in the _ 
©«© unheard-of deſigns practiſed againſt me, but propoſed ſatisfaction to 


«© myſelf, with being conſcious of no villainy, which I ſincerely aſſert 


to be true, Enraged with offences and the invectives caſt againſt 


fie, becauſe I did not ſucceed in acquiring an office in the ſtate, to 
Ow which by my diligence and induſtry I was entitled, according to my 
uſual cuſtom, I took upon myſelf to defend the cauſe of the injured. 
Not but that I could have paid my creditors out of my own eſtate, 
« whilſt the liber ality of Aurelia Oreſtilla would alſo, with her and 
her daughter's poſſeſſions, have ſatisfied my friends. But when I 
s ſaw mean and groveling men honoured with public dignities, and 
5 © perceived myſelf rejected upon inſignificant pretences, I undertook, 
e conſidering every thing, the preſervation of the reſt of my dignity, 5 
— methods ſufficiently honourable. I would continue this epittle, 85 
but am informed the enemy is preparing to engage us. I re- 
* commend Oreſtilla to your care, and intreat you, by your chil- 
OY, dr en, to guard her againſt all inſults, F arew ell.” 5 


37. Ccarilixr continuing a ſhort 1 time th. 2 Fluniolas, in the 
country near Reate, to furnith the neighbouring people, whom he 
had before engaged in his deſign, with arms, went to Manlius's | 


camp with the Faſces, and other regalia. When theſe preparations . 


were known at Rome, this ſenate declared co. Catiline and Manlius pro- 


feſſed enemies of the ſtate, and appointed a day for the other troops, i 


before which, if they ſubmitted; they were promiſed a free pardon, 


« excepting thoſe convicted of capital offences.“ Moreover it was de- i 
creed, te that the conſuls ſhould levy an army, with which Antony was: 
£26 purſue Catiline as expeditiouſly as poſſible, and that Cicero ſhould _ 


_* avert dangers f irom the city with all poſſible efficacy.” The Roman 
E empire Was then, in my opinion, in Fl moſt delicate ſituation, Which, 
tho 


oy 


«© bus liberalitas Aureliæ Oreſtillæ, ſuis, fili que copiis perſolveret - 45 


bee 4 964 


„ Y. Ie IT POTENT! 
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neve ex ſua contentione ſeditio oriretur. Ab his longe diverſas literas 


Q. Catulus in ſenatu recitavit; quas ſibi nomine Catilinæ redditas di- 


cebat. Earum exemplum infra ſcriptum eſt. 


36. 15 CATILINA Q. Catulo 8. Egregia tua fides, re cognita, 


e tribuit. Quamobrem defenſionem in confilio novo non ſtatui pa- 
FE rare : ſatisfactionem ex nulla conſcientia de culpa proponere decre- 
| IF vi: que medius fidius licet vera mecum recognoſcas. Trjurits, 
5 contumeliiſque concitatus, quod, fructu laboris induſtri que mer 
* privatus, ſtatum dignitatis non obtincbam, Ppublicam wiſerorum 


« cauſam pro mel conſuetudine ſulcepi ; | non, quin Xs alienum meis 
cc 


: + ſed, quod non digaos hom ines honore honeſtatos videbam, meque 8 
BY falſa ſuſpicione alienatum eſſe ſentiebam; hoc nomine ſatls hone- 
« ſtas pro meo caſu ſpes reliquz dignitatis conſervande ſum ſecutus. 
| « Plura cum ſcribere vellem, nunciatum eſt mihi vim parari. Nunc 
9 Oreſtillam tibi commendo, tuæque fidei trado : eam a ab injuria de- 
yy fendas, per liberos tuos rogatus. Haveto.“ 
37. Sep ipſe, paucos dies commoratus apud E. PFlaminium | in agro 
Reatino, dum vicinitatem antea folicitatam armis exornat, cum faſci- 
bus, atque aliis i imperii infignibus i in caſtra ad Manlium contendit. Hæc 85 
bi Rome comperta ſunt; 5 ſenatus Catilinam, & Manlium hoſtes” ju- 
- dicat ; 0 cæteræ multitudini diem ſtatuit, ante quam licer et fine fraude 
1 ab e armis diſcedere, preter rerum capitalium condemmnatis.” Preterca 


1 decernit, ce uti conſules gelectum habeant > Antonius cumexercitu Ca- 


i tilinam perſequi maturet, Cicero urbi præſidio fit.” EA i tempeltate | 

mihi imperium Pope R. multo maxumè miſcrabile vitum. eſt: cu: 
k 8 2 ; 7 CM) 
1 | | | | | 


grata mihi, magnis in meis periculis, fiduciam commendationi mer 


nominibus ex poſſeſſionibus { ſolvere pofſem : : cum & alienis nomini- 


1 1 
tho! it had reduced all people from the eaſtern to the weſtern parts of 3 — 
the world to their ſubjection, and enjoyed the utmoſt tranquility at Z 
home, and immenſe eſtates, which mortals are induced to eſteem as 
ſuperior to every other thing ; yet nurtured ſome citizens, who, with ö 

perverſe inclinations, laboured to deſtroy themſelves and the republic. = 
For, tho' the ſenate had made thoſe two proclamations, yet not any 
of fo numerous a body, either allured by the reward, diſcovered the 

_ conſpiracy, or quitted the ſervice of Catiline, fo violent was the dif. 


affection of the "Os which, like an infection, — their — 
minds. e . e 85 1 
38. Non were the jncllnarions of thoſe only who 1 were aflociates ON 


in the deſign alienated from the ſtate ; but all the people in general, 
fond of a revolution in the republic, approved of Catiline's intent. 
And in this affair they ſeemed to act agreeable to their uſual practice : 
for it is a general maxim, that always in a ſtate the indigent envy 
the honourable, and honour the depraved ; deteſt the old conſtitution, 
deſire a new one; and being diſſatisfied with their own circumſtances, 
endeavour to aer every thing confuſed ; ſince, in a public diſtur- 
bance and civil commotions, being cruſhed will poverty, they ſub- 
ſiſt without any regard to What they have to loſe. But at this time 
the commonalty was exceeding corrupt upon many accounts; firſt, : 
| becauſe the moſt villainous and ſcandalous raſcals, thoſe who, in- 2 
dulging the moſt luxurious practices, had conſumed their fortunes;  \' 
nay, all who had been, neceſſitated to quit their country, to avoid —=þ 
_ conviction of the crimes they had perpetrated, hurried into the , : 
as a receptacle for all depravity. And on reflecting on the Sul- 
lan victory, which had cauſed common ſoldiers to be elected ſenators, 
and had enriched others with ſuch affluence, that they paſſed their lives 
in a manner ſuitable to the grandeur of princes, they perſuaded them- | 
| ſelves that the ſame advantages would accrue to them from joining 
the party, if ſucceſsful. Beſides this, the youths, who had ſupported 
their poverty by daily labour in the fields, allured by public and pri- 
vate largeſſes, preferred the indolence of the city to the induſtry of 
tte country, It was thoſe ſort of people whom civil diſturbances | 
ſupported, therefore it is an affair which leſs admits of admiration, that 
_ thoſe indigent wretches, f perverſe inclinations, big with uncommon 
| hopes, ſhould be equally concerned for the welfare of the republic, as 
tor their own intereſt, Moreover, thoſe, whoſe Parents had been pro- 
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cum ad occaſum ih ortu ſolis omnia domita armis parerent, dont 


otium, atque divitiæ, quæ prima mortales putant, affluerent ; fuere 


tamen cives, qui {eque, remque publicam obſtinatis animis perditum 


irent. Namque, duobus ſenati decretis, ex tantd multitudine, neque 
præmio inductus conjurationem pate fecerat, neque ex caſtris Catilinæ 


quiſquam omnium diſceſſerat. Tanta vis morbi, atque uti tabes ple- 


95 roſque civium animos invaſerat. 


38. Nr QUE ſolům illis aliena mens erat, qui conſcii conjurationis# 


fuerant, ſed omnino cuncta plebes, novarum rerum Audio, Catilinæ 


incepta probabat. Id adeo more ſuo videbatur facere: nam ſemper 


in civitati | quibus opes nulla of nt, bonis invident, malos ex tollunt ; 


;” odio ſuarum rerum mutari omnia ſtu- 


vetera odere, s 


dent; turbaà, atque feditionibus ſine cura aluntur : : quoniam egeſtas 
facile habetur fins damno. Sed urbana plebes ca vero præceps erat 
| multis de cauſis. Primùm omnium, qui ubique probro atque petu- 
5 lantid maxumè braſtabant; J item alii, per dedecora, patrimoniis : amiſ- 
fis; ; poſtremd omnes, quos flagitium, aut facinus domo expulerat, ki 
aw. ficuti i in ſentinam, confluxerant : dein multi, memores Sul- 
lane victoriæ, qudd ex gregariis militibus alios ſenator es videbant, 8 
; alios ita divites, ut regio victu, atque cultu atatem agerent, ſibi quiſ- I 
que, fin armis foret, ex victoria talia ſperabat. Præterca juventus, 
1 quæ in agris manuum mercede inopiam toleraverat, privatis atque | 
1 publicis largitionibus excita, urbanum otium ingrato labori pretulerat, 
- "Kos, atque alios omnis malum publicum : alebat, * . Qud minus miran- 
dum eſt, homines egentis, malis moribus, maxuma ſpe, reipub. Bunt oe 
ac ſibi conſuluiſſe. Præterea quorum, victoria Sullæ, parentes pro- 
f ſeriph, bona erepta, jus libertatis imminutum erat, haud ſane alio an- 


mo belli eventum expectabant. Ad hoc, quicumque aliarum, at- 
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ſcribed in the reign of Sylla, whoſe effects confiſcated, and who had 


been disfranchiſed. entertained the ſame hopes from a war as the 
others, and thoſe of the adverſe party to the ſenate, rather defired 


to ſec the {tate cruſhed by civil diſturbances, than their intereſt weak- 


ened; a depraved Affection which had deen depreſſed for many years, 
but W. is now again admitted by the tate. 


4 


For after his Tribunician authority Was reſtored, in the con- 


ſu ip of Cn. Pompey and M. Craſſus, raſh daring youths, be- 


1 ing inveſted with that great dignity, began, by inveighing againſt 


the ſenate, to render them odious to the commons ; and then, by 
giving them largeſſes, and promiſing many to be of the utmoſt ſervice 


to them, they tempted them the more, and thus ettabliſhed power, 
which could gain any point. But the oreateſt part of the nobility en- 


deavuured to attenuate this authority, under pretence of enhancing 


the power of the ſenate, tho” for promoting their own intereſt. For, 


to reveal the truth in a few words, at that time all the authors of 5 


the confuſions in the ſtate, under honourable pretexts, ſome of de- 


fending the rights of the people, others of promoting the power of 


the ſenate, pretending to do every thing for the good of the republic, 


Endeavoured to promote their own intereſt, without any regard to mo- ” 
deration or decency z and both 1 when victorious, Yea the . 


87 eateſt ſeverit Ys 


1 40. Bur after Ou. Pompey Was Gut againſt the pirates, and to 
carry on the war againſt Mithridates, the power | of the people de- 
dlined, and that of a few others was advanced. Thoſe only were in- 
veſted with public authority, had provinces and all other places given 
them, lived in an uninterrupted tranquility and grandeur, not in the 
leaſt apprehenſive of danger, and terrified the reſt by their impeach- 
ments, that the commonalty might be rendered more tractable. But 
as ſoon as there was any likelihood of a revolution, they were inſpired 
with freſh vigour, applying themſelves to their uſual practices. And 
if Catiline had been. victorious in the firſt engagement, or had 
been equally ſucceſsful, terrible deſtruction and calamity would have 
overwhelmed the ſtate; nor would the victors long have enjoyed 
the ſweets of victory ; ; for he, whoſe . intereſt was prevalent, Would 
have deprived them, wearied and diſtreſſed, of their power, and in- 
1 tringed their liberty. Yet there were oth who were not aſſociated 
in the conſpiracy, who at firſt jones, 8 Catiline's intereſt, amongſt thoſe 


was 
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que ſenatu, partium erant, conturbari rempublic. quim minds valere 


ipſi malebant. Id aded malum multos poſt annos in civitatem re- 


verterat. 


39. Nam poſtquam Cn: Pompeio, & M. Craſſo Coſſ. tribunitia 


poteſtas reſtituta eſt; homines adoleſcentes, ſummam poteſtatem 
nacti, quibus ætas, animüſque ferox crat, cœpere, ſenatum crimi- 
15 nando, plebem exagitare ; ; dein largiundo atque pollicitando magis in- 
cendere; ; ita ipſi clari, potentẽſque fieri. Contra eos ſumma ope ni- 
tebatur pleraque nobilitas, ſenati ſub ſpecie, pro ſul magnitudine. 
Namque uti. paucis verum abſolvam, Per illa tempora quicumque 
rempublic. agitavere, honeſtis nominibus, alli, ſicuti jura populi de- 
: fenderent, pars, quo ſenati auctoritas maxuma foret, bonum pub- 
N licum ſimulantes, pro ſul quiſque potentia certabant : neque illis mo- 
deſtia, neque modus contentionis erat: uttique victoriam crudeliter 


i exercebant. 


40. $zD,  poſtquam Cn. Pompeius ad bellum maritimum, atque 5 


| Mithridaticum miſſus eſt; Plebis opes imminutæ, paucorum potentia : 
crevit. Hi magiſtratus, provincias, alique omnia tenerc: pſi in- 
noxii, florentes, tins metu ætatem agere, cæteroſque judiciis terrere, | 
= quo plebem in magiſtratu placidids tractarent. Sed ubi primum du- 8 
biis rebus novandis ſpes oblata eſt, vetus certamen animos eorum ar- 
rexit. Quod fi primo Pp: io Catilina ſuperior, aut =qua manu diſ- 
ceſſiſſet; profes magna clades, atque calamitas rempubl, oppreſliſſer ; 
neque illis, qui victorian adept! forent, diutius ed uti licuiſſet; quin 
: defeſſis & exſanguibus, qui Plus poſſer, imperium atque libertatem 
extorqueret. F uere tamen extra conjurationem complures, qui ad 


Catilinam initio profecti ſunt. In his erat A. Fulvius, ſenatoris filius; 


2 „ quem 


(48 


was A. Fulvius a ſenator's ſon, who his father ordered to be ſent for 
back and put to death. Art this time Lentulus, acting every thing 
agreeable to the orders of Catiline at Rome, endeavoured to gain, by 
his or others ſollicitations, thoſe who were, by their depraved morals 
or ill ſucceſs in life, induced to rebel, not only citizens, but any ſort 
of people who could be of advantage 1 in AWAY the execution of 
his — 


41. WI rn this view he employs P. Umbrenus f to enquire for the 
embaſfadors of the Allobroges, and, if poſſible, to engage them in 
the war, being perſuaded chat ſince the province of the Allobroges, 
and many private perſons, were greatly involved in debt, and the 
Gauls were naturally inclined to war, they might with no difficulty 
he brought over to the party. Umbrenus having been a factor in 
Gaul, was acquainted with moſt of the principal perſons. Where 
fore, without any delay, as ſoon as he ſaw the embaſladors in the Fo- 
rum, he briefly aiked them what ſituation their affairs were in; and, as if 
be condoled their condition, he began to enquire what likelihood there 5 

g appeared of terminating them! ? And when they had inveighed againſt 
the avarice with which the magiſtracy was affected, and accuſed the ſe- 
nators of not relieving them, ORG that death was the only port 
wherein to moor their miſeries, « I, fays then Umbrenus, if 
© you will only act in ſuch a manner as may be ſuitable to the cha- 
* racter of man, will inform you of a method, which will baniſh 
all theſe calamities.” The Allobroges, upon hearing this, and enter 
taining great hopes, defired Umbrenus to pity them, faying that there 
was nothing ſo terrible or difficult which they would not put in execu- 
tion, to rid the ſtate of the great incumbrance of debt. Upon this 
he carries them to D. Brutus's houſe, ſince it was near the Forum, 
neither was he unacquainted with the deſign, becauſe of Sempronia. . 

For Brutus was then at Rome. Umbrenus ſent for Gabinius, that his 

words might have greater efficacy, in whoſe preſence he informs 


them of the conſpiracy, names thoſe who were engaged in it, and _ 


many of all orders who were not concerned, that he might make 
them conceive greater hopes. After which he dilniſſed them, on their 
aſſuring him of: their intereſt. 5 


42. Bur the ebe debated 8 time har par ty e ſhould 
Join, In one ſcale were their debts, their defire for war, and the 


\ 
* 


e 
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quem retractum ex itinere parens necari juſſit. Iiſdem temporibus 
Romæ Lentulus, ficuti Catilina præceperat, quoſcumque moribus, 


aut fortuna novis rebus idoneos credebat, aut per fe, aut per alios folli- 
citabat ; neque ſolum cives, ſed cujuſcumque modi N hominum, 
quod modd uſui bello foret. 5 

41. I6iTor P. Umbreno Gen negotium dat, uti legatos Allo- 
| brogum requirat ;  ebſque, fi poſlit, impellat ad ſocietatem belli; exi- 


ſtumans, publice privatimque ære alieno oppreſſos, preterea quod na- 
turi gens Gallica bellicoſa eſſet, facile ad tale conſilium adduci poſſe. 


Umbrenus, quod 1 in Gallia negotiatus erat, pleriſque principibus civita- 1 
tum notus erat, atque eos noverat: itaque ſinè mori, ubi primùm le- 
gatos in foro conſpexit, percunctatus pauca de ſtatu civitatis, & quaſi 
dolens ejus caſum, requirere cœpit, quem exitum tantis malis ſpera- 
"ont. Poſtquam illos videt queri de avaritia magiſtratuum, accuſare i 
ſenatum, quod in eo auxilii nihil eſſet J miſeriis ſuis remedium mor- 
tem expectare: « At ego, inquit, vobis, ſi modd viri eſſe vultis, ra- 
tionem oftendam, qua tanta mala iſa effugiatis.” Hæc ubi 19 51 
Allobroges, in ſpem maxumam adducti, Umbrenum orare, uti ſui | 
miſereretur : : nihil tam aſperum, 1 neque tam difficile eſſe, quod non cu- 
f pidiſſimè ficturi eſſent, dum ea res civitatem ære alieno liberaret. Ille , 
eos in domum D. Bruti perducit; quod foro propinqua erat, neque 
aliena confilii, propter Semproniam : nam tum Brutus ab Roma abe- 125 
. rat. Preterca Gabinium arceſſit, quò major auctoritas ſermoni ineſſet: 
eo preſents conjurationem aperit : nominat ſocios, preterca multos cu- 
juſque generis innoxios; quo legatis animus ; amplior efſet : dein £08 
| pollicitos operam ſuam, domum dunittit. 
42. SED Allobroges diu in incertum habuere, quidnam conſilii ca- 
perent. In al alter Py erat xs alienum, fludium belli, magna. merces 
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great benefit they had to hope from Wer but, in the other ſcale, 
chere were more advantages Which would accrue to them, favourable 
deſigns, and certain rewards, ſubſtituted to uncertain hopes. After their 
reflecting on this, that, whereinthe intereſt of the republic was, prevail- 
ed, Upon whichtheydiſcover the affair, as they had been acquainted with. 
it, to Q. Fabius Sanga,whoſe patronage they had uſed in the concerns of 
their ſtate. Cicero being informed of their deſign by Sanga, inſtructs the 
embaſſadors how to manage the affair, by pretending to ſhew a great 
zeal for the defign, by procuring themſelves admittance into the corm- 
pany of the reſt of the aſſociates, and promiſing their intereſt, and to 
_ endeavour to gain : as * a proof as Poſſible againſt chem. e 


43. 4400 K this time there was a diſturbance in Gallia Ulterior 5 
and Citerior, and alſo* in the territories of Picene, Brutii, and Apu- 
lia; for thoſe, who had been ſent by Catiline, conducted every thing 
imprudentiy, confuſedly, and madly; and by their nightly meetings, 
carrying of arms backwards and forwards, and hurry and raſn proceed- 
ings, cauſed more fear than appearances of P Fhe pretor Q. 
Metellus Celer, having been authorized by a cree of the ſenate, 
tried, and threw many of them into chains, in which manner C. Mu- 8 
rena in hither Gaul allo acted, Who Was s lieutenant: n of the 5 
province. 15 
1 Bur Lentilns, with many chen who were the principal per- 5 
ons concerned in the conſpiracy, having levied, in their opinion, a 
competent force, reſolved that when Catiline ſhould come unto Pæ- 
fule with his army, L. Beſtia, tribune of the people, having aſſem- 
| bled them together, ſhould complain of Cicero's manner of acting, 
and accuſe him, the beſt of conſuls, as the cauſe of ſo terrible a war; 
that this fignal being given, the reſt of the affociates, on the follow- - 
ung night, thould every one perform his proper part, committed to 
their care in the following manner. Statilius and Gabinius, with a 
large detachment, ſhould ſet fire at the ſame time to twelve places of 
che city, which might favour their deſign ; that this diſturbance might 
facilitatetheir gaining an admittance to the conſul and others, for whom 
an ambuſcade was laid. Cethegus ſhould force the gate of Cicero, 
and attack him with Lis troops, "whilſt others were perpetrating vil- 
lanies of the fame nature, and the ſons of the nobility ſhould aſſafſi- 
nate their parents; which being effected, they ſuould, in this great 
onfuſfion, occalioned by fire and ford, £9 over and join Catiline. 
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in ſpe victoriæ: at in alters majores opes, tuta confilia, pro incertd 
ipe certa præmia. Hzc illis volventibus, tandem vicit fortuna reip. 
Itaque Q. Fabio Sangæ, cujus patrocinio civitas plurimùm utebatur, 
rem omnem, - uti cognoverant, aperiunt. Cicero, per Sangam con- 
filio cognito, legatis præcipit, ut ſtudium conjurationis vehementer 
ſimulent ; cæteros adeant : bene polliceantur, dentque operam, ut 
eos quam maxume manifeſtos habeant. e 
43. IISpEM fere temporibus, in Calla citeriore, atque ulteriore, 
item in agro Piceno, Bruttio, Apulia motus erant. Namque illi, quos 
ante Catilina dimiſerat, inconfulte, ac veluti per dementiam cuncta ' 
mul agere: nocturnis conſiliis, armorum atque telor um portationibus, | 


feſtinando, agitando omnia, plus timoris quam per iculi effecerant. 


Ex eo numero compluris e Celer prætor, ex 8. C. causa cog- 
7 nita, in vincula conjecerat; ; item in citeriore Gali C. M urena, qui 
©! i provinciz legatus præerat. Vö¶; 
44. Ar Romæ Lentulus cum cæteris, qui principes conjurationis 4 
. ; erant, paratis, uti videbatur, magnis copiis, conſtituerat, uti, cum. 

Catilina 3 in agrum Frſulanum cum exercitu veniſſet, * Beſtia tribu- 5 
nus pleb. concione habita, quereretur de actionibus Ciceronis, bellique 

eraviſſumi invidiam optumo conſuli imponeret; eo ſigno, proxum : 

nocte c#tera multitudo conjurationis ſuum quiſque negotium exeque- - 
| retur. Sed ea diviſa hoc modo dicebantur : : Statilius & Gabinius uti 

cum magna manu duodecim ſimul opportuna loca urbis incenderent, z 


quo tumultu facilior aditus ad conſulem, cxter6ſque, quibus infidiz | 
parabantur, ſieret. Cethegus Ciceronis januam obſideret. eumque vi 
aggrederetur, alius autem alium ; ſed fili familiarum, quorum ex no- 


| bilitate maxuma pars erat, parentes inter ficerent; ſimul, cæde, & in- 8 
cendio perculſis omnibus, ad Catilinam crumperent. Inter hæc pa- 
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Duri ing theſe preparations, Cethegus always accuſed the allies of in- 


activity; that they, by their delays and raiſing difficulties, let flip the 
kindeſt opportunity ; that in executing ſuch an important project, action 


was more neceſſary than debates; and that he, acting in concert with 
a few others, whilit the reſt indulged their indolence, would ſet upon 


the ſenate. This perſon was naturally daring and hot, and thougit 


acting ſtrenuouſly, and vigorouſly, conduced much to che ſucceſs of 
the ä 


> 


46. Bor the Allobroges, agreeable to the inſtructions of Cicero, | 


_— were introduced by the intereſt of Gabinius to the other aſſociates, 
where they demanded an oath from Lentulus, Cethegns, Statilius, 
and Caſſius, under their ſeals, that they might carry it to their eitk. 
zens; repreſenting, unleſs that was done, it would be impracticable to 


perſuade them to engage in ſo grand an affair, which was granted by 


the reſt, who had not the leaſt ſuſpicion of their intent, Caſſius pro- 
miſed, that he himſelf would ſoon come there, and quitted the city 
4 little before the embaſſadors. Lentulus ſent a Crotonian named T. 
Volturcius with them, that the alliance which was propoſed might 


55 be confirmed by the Allobroges with Catiline himſelf, before they 


went home, and gave Volturcius a letter to Catiline, of which the 
i following! is a copy. The bearer hereof will inform you whoI 
. am. Reflect with yourſelf, in what a melancholy ſituation you 
are plung'd; remember that you are a man; and confider what 
 < meaſures you muſt take. Aſk the intereſt of all, even of ſlaves.” 
Moreover, he deſired him to aſk Catiline, what he meant by reject- 
ing the affiſtance of ſlaves, ſince he was voted by the ſenate an 
enemy to the ſtate. That all his orders were executed in the city, and 
; therefore he ſhould immediately march towards 1 it. "I 


46. TriNGs ben in this ſituation, and hs niche appointed foie | 


* departure of the embaſſadors, Cicero was informed by them of : 


all their proceedings, and ordered L. Val. Flaccus and C. Pomptinus, 
the pretors, to ſeize the attendance of the Allobroges by ſtratagem at 
the Mulvian bridge, acquainting them with the affair, and leaving 
them to conduct the reſt, as they ſhould think moſt proper. Thoſe 


military gentlemen, agreeable. to the inſtructions they received, with- 


out any confuſion, placed themſelves with a guard under the bridge, 
and when the empafladors, with Volturcius, came to that place, both 
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rata, atque decreta, Cethegus ſemper. querebatur de ignavia ſocio- 

rum: illos dubitando, & dies prolatando, magnas opportunitates cor- 
rumpere ; facto, non conſulto, in tali periculo opus eſſe: ſeque, fi 
pauci adjuvarent, languentibus aliis, impetum in curiam facturum. 
Naturà ferox, vehemens, manu prorutus erat: maxumum bonum in 

celeritate putabat. : EE 


45. SED Allobroges ex præcepto Ciceronis per Gabinium cæteros 5 

conveniunt: ab Lentulo, Cethego, Statilio, item Caſſio poſtulant j ſus- 
5 jurandum, quod dgnatum ad. civis perferant ; : aliter haud facile eos 
ad tantum negotium impelli poſſe, Cæteri nihil ſuſpicantes dant: * 
Caſſius ſemper eò brevi venturum pollicetur, ac pauld ante legatos ex 
urbe proficiſcitur, Lentulus cum his T. Volturcium quemdam Cro- 


teonienſem mittit; uti Allobroges, priùs quam domum pergerent cum 


Catilina, data atque accepta fide ſocietatem confirmarent. Ipſe Vol- 
turcio litteras ad Catilinam dat : quarum exemplum | infra ſcriptum eft. f 


. 2 ſim, ex co, quem ad te miſi,  cognoſoes, | : Fac cogites, n 1 5 


quanta calamitate fis, & memineris, te virum eſſe : confideres, ü 
6, « quid tuz rationes poſtulent ; auxilium petas ab omnibue, etiam ab 


66. infimis.” Ad hoc, mandata verbis dat: cùm ab ſenatu hoſtls ju- 
dicatus fit, quo conſilio ſervitia repudiet : in urbe parata eſſe, 1 od 
5 os: ne cunctetur ipſe propius acced ere. 


4. His rebus ita actis, couſtituta noRe, qui profici (cerefitur, 1 


: cero, per legatos cuncta edoctus, L. Valerio Flacco, & C. Pomptino 1 
prætoribus imperat, ut in ponte Mulvio per inſidias Allobrogum comi- 
tatus deprehendant: : rem. omnem aperit, cujos gratid mittebantur: 5 
cætera, uti facto opus ſit, ita agant. Ho! ines mihtares, , fine tumultu 55 
præſidiis collocatis, ſicuti praceptum rat, occulte pontem obiident, 
Poſtquara ad id loci legati cum Volturcio venerunt, ſimul utrimque cla- 


mor 
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parties gave a great ſhout. The Gauls ſoon being informed of the 
affair, ſurrendered to the pretors. But Volturcius folliciting the 
affiſtance of his men, for a ſhort time defended himſelf with 
the ſword, till he faw the embaſſadors quit his party, Upon which, 
earneſtly deſiring Pomptinus to fave his hfe, ſince he was his acquain- 
tance, and at laſt terrified and diſordered, he delivered himſelf WP to 
the pretors as enemies. 


47. Tur conſul was immediately acquainted with what was atted, p 
and was agitated by concern and joy atthe fametime. He waspleaſed, that 
the conſpiracy being diſcovered, the city was free from danger Which 
| had menaced ; but on the other hand, as the perſons, aſſociates in the 
plot, were of great dignity, he could ſcarce reſolve what meaſures to take 
againſt them. He was apprehenſive that their puniſhment might em- 
barraſs him; yet thought, that if they wereunpuniſhed, it would be 
detrimental to the ſtate. Wherefore, having reſolved with himſelf, 
he ſummons Lentulus, Cethegus, Statilius Gabinius, and Cæparius of. 
T erracina, who was preparing for a journey into Apulia, to promote 
ſervile commotions, to appear before him. The others appeared imme- 
diately. But Ceparius, being informed of his deſign, quitted the 
city juſt before the Lictor came. The conſul, with Lentulus in his 
band, becauſe pretor, brought him before the ſenate, and order- 
ed che reſt to go to the temple of Concord under a guard. There he 
convened the ſenate, and many being convened upon this occaſion, he 
introduces Valturtius, together with the embaſſadors, and orders 


CE 69 0/00, 2 who was the pretor, to bri ing che Fe with the n, | 
* T. which the embaſſadors had given! him. . 5 


48. VoLTURC1US s being aſked about his journey and the letters, 
what was his intent, and why he went that journey ; at firſt formed 
ſome excuſes, omitting to ſpeak of the conſpiracy. But after his par- 

don was granted him upon the public faith, if he would diſcover the 
affair, ſo far as he was acquainted with it, he declared that he, a few 
days before, was engaged in it by Gabinius and Ceparius ; that he 
Was informed of no more than the embaſſadors were; that he only 
uſed to hear Gabinius ſay, that P. Autronius, Ser. Sulla, L. Vergun- 
teius, and many others, were aſſociates in the deſign. The Gaulss 
ſtrengthened his aſſertion, and accuſed Lentulus, who pleaded igno- 
rance, not only of having wrote thoſe letters, but of the expreſſions 
1 uled, faying, that "ee the Os prophecy, * the kingdom of 
. Rome 
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mor exortus eſt: Galli, citò cognito conſilio, fine mori prætoribus ſe 
tradunt. Volturcius primo, cohortatus cæteros, gladio ie à multitu- 
dine defendit; dein, ubi à legatis deſertus eſt, multa priùs de ſalute 


ſul Pomptinum. obteſtatus, quod er notus erat, poſtremò timidus ac 


vitæ diffidens, velut hoſtibus, ſeſe prætoribus dedit. 


47. Qu1Bus rebus confectis, omnia propere per nuncios conſul! decla- 


rantur. At illum! ingens cura atque lætitia ſimul OCCupavere. Lætabatur i in- 


telligens conjuratione patefactã, civitatem periculis ereptam eſſe: porro = 
| autem anxius erat, in maxumoſcelere tantis civibus deprchentis, quid facto 


opus eſſet; pœnam illorum ſibi oneri, impunitatem perdundæ reipub- 


lice fore credebat. Igitur confirmato animo, vocari ad ſeſe jubet Lentu- 


: lum Cethegum, Statilium, Gabinium itemque Ceparium Terracinenſem, 0 
qui in Apuliam ad concitanda ſer vitia proficiſci parabat. Cæteri fine 
mork veniunt. Ceparius, paul ants domo egreſſus, cognito indicio, 

ex urbe profugerat. Conſul Lentulum, quod prator erat, ipſe manu 
tenens, in ſenatum perducit; reliquos cum cuſtodibus in zdem Con- 
cordiæ venire jubet. EU ſenatum advocat, magnüque frequentia ejus 


ordinis Volturcium cum legatis introducit; F laccum prætorem ſcrini- 


um cum litteris, quas a legatis acceperat, codem adferre jubet. 


48. Volturcius interrogatus de itinere, de litteris, poſtremò quid, aut 
fy qui de causa, conſilii habuiſſet; primò, fingere alia, difiimulare de 
: conjuratione ; poſt, ubi fide publica dicere juſſus eſt, omnia, uti geſta "465 
rant, aperit: fe paucis ants diebus a a Gabinio, & Cepario ſocium aſcitum: 2 
= nihil amplius ſcire, quam legatos : : tantummodo audire folitum ex Ga bi- 5 


: nio, F. Autronium, Ser. Sullam, L. Vargunteium, multos præterca in | 


eñ conjuratione cle. Eadem Galli fatentur: at Lentu um diſſimulantem 


coarguunt, præter literas, fermonibus, ques ille habere ſolitus erat, ex li- 


bris 
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Rome was decreed to Three of the Cornelii, two of whom, Cinna 
and Sylla, had enjoyed the government, and that he was the third 
to whom Fate had aſſigned that honour. Moreover, it was the 
twentieth year from the firing the Capitol, in which the Aruſpices, 


from the prodigies that were ſeen, aſſerted that there would be a civil 


war very deſtructive to the ſtate. Upon this accuſation they read the 
letters, and when all had owned their ſeals, the ſenate decreed that 
Lentulus ſhould be diveſted of his command, and be confined with the 
rleſt in the houſes of private gentlemen. Agreeable to this decree, 
Lentulus was delivered up to P. Lentulus, then ædile, Cethegus 1 
Coryificius, Statilius to C. Cæſar, Gabinius to M. Craſſus, and Cepa- 
rius (who being apprehended in his Wight, was e back to the 


city) to Cn. Terentius, a 1 ſenator, 


th Donine theſe tranſactions, the people, who, too fond of 2 
revolution, firſt favoured his deſign, being convinced of the diſco- 
very of the Whole, changed their opinions, curſed the precepts of 
Catiline, and greatly applauded Cicero; and ſince they were now un- 
alarm'd with the apprehenſions of flavery, they indulged joy and mirth. 
As for the other hoftile deſigns, they thought they might be more ad- 
voantageous than detrimental ; but they looked upon the firing of the./ 
City, as an extravagant and deſperate intent, entirely deſtructive to them, 
who had only a few cloaths, and ſuch neceſſaries of life. After their 
condemnation, L. Tarquinius was brought to the -ſenate, who, they 
ſaid, was taken up in his journey to Catiline. He declared he would 
diſcover all, if the public faith might be granted him for his pardon; 
and being ordered by the conſul to inform them of what he knew, = 
he differed very little in his declaration from Volturcius, concerning 
the intention of firing the town, aſſaſſinating thoſe of an honourable | 
character, and advancing to the city. Moreover he aſſerted, that 
| Marcus Craſſus had ſent him to defire Catiline not to be intimidated 
at the confinement of Cethegus, Lentulus, and the reſt, and rather 
to haſten his march to the city, to animate the aſſociates, and to 


Acilitate the eſcape of the priſoners. But when Tarquin named 


Craſſus, a man of great dignity, immenſely rich, and of extenſive | 
intereſt, ſome thought the information falſe, and others, tho' they 
: credited what he faid, yet becauſe in ſuch a ſituation, fo por * 

man 
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bris Sibyllinis, regnuum Rome tribus Corneliis portendi: Cinnam, atque 
Sullam antea; ſe tertium eſſe, cui fatum foret urbis potiri; præterea, 
ab incenſo Capitolio illum eſſe vigeſimum annum, quem ſæpe ex pro- 
digiis haruſpices reſpondiſſent bello civili cruentum fore. Igitur, per- 
lectis litteris, cum priùs omnes ſigna ſua cognovillent, ſenatus decer- 
nit, ut, abdicato magiſtratu, Lentulus, itempue cæteri, in liberis cu» 
ſtodiis habeantur. Ttaque Lentulus T- Lentulo Spintheri, qui tum 
ædilis erat, Cethegus Q. Cornificio, Statilius C. Cx zfari, Gabinius M. 
Craſſo, Ceparius (nam is paulo ante ex fogi retractus ent): Cn. re. 
centio ſenatori traduntur, 

49. IxTEREA plebes, copjuratione patefictd, qua primo cupida 
rerum novarum nimis bello favebat, mutatà mente Catilina conlilia 


. exſecrari, Ciceronem ad celum tollere velut ex ſervit tute erepta, gau- 


| dium atque Iztitiam agitabat.  Namque alia belli facinora præd * ma- 
ob, quam detrimento fore; incen dium verd erudele, immoderatum, 2 
ac ſibi maxume calamitoſum putabat ; quippe « cui omnes copia- in uſüu 


quotidiano, & oultu corporis erant, Poſt eum diem quidain L. Tar- 


quinius ad ſenatum adductus erat: quem, ad Catilinam Proficiſcen- 
tem, ex itinere retractum aiebant. Is, cum ſe diceret de conjuratione 
indicaturum, fi fides publica data eſſet, juſſus 3 a conſule, que ſcirer, 
 edicere, eadem fers, quæ Volturcius, de paratis incendiis, de cede 
bonorum, de itinere hoſtium, ſenatum edocet: præterea, fem iflum y 


AM. Craſſo, qui Catiline nunciaret, ne eum Lentulus, & Cethegus, 


aliique ex Conjuratione deprehenſi terrerent ; e6que magis prope raret 


ad urbem accedere, quo & cxterorum animos reficeret, & illi taci- 


P lius e 2 periculo eriperentur. Sed, ubi Tarquinius Craſſum nominavit, 


' hominem nobilem, maxumis divitiis, ſummad potentia; alli rem in 


credibilem rati; Pars, tamerſ verum exiſtumabat, tamen, 88 in . 


9 5 man was rather to be allured than exaſperated, moſt of them being pri- 
vately obliged to Craſſus, exclaimed the informer perjured, and pe- 
 titioned the houſe to enter upon that concern directly. Wherefore, ac- 
cording to the directions of Cicero, the houſe decreed that the infor- 
mation : of Tarquin ſeemed falſe, and that he ſhould be confined, and 
not diſcharzed, till he ſhonld diſcover who incited him to declare 
© this falſity, Some then believed it was a defign of P. Autronius, 
EF, that by naming him as an aſſociate, he might protect the reſt. Others 
a6 laid thatTarqum did it throughCicero, lett Craſſus, according toh1:uſual 
practice, ſhould by his inter elf palliate the wickedneſs of the conſpirators, 
and diſorder the ſtate. I heard Crafſus afterwards ſay, that it was a deſign. 
lad by Cicero, to ſtain his character. But at this preſent juncture, 
':& 2. Catul us and C. Piſo could neither, by their intereſt, follicttations 
nor bribes, engage Cicero to perſus ade the Allobr oges, or any other 
perſon, to name Cæſar falſely as an aſſociate; for both were greatly 
incenſed againſt him. Piſo, for his impeaching him of having un- 
__ equitably puniſhed a perſon of Gallia Tranſpadana ; and Catulus, who: 
"TE nad ſerved the moſt important offices of the ſtate, for being deſeated by 
FF intereſt, tho” young, when he food candidate for the office of ponti- 
„„ "i "ER his affair ſeemed plauſible enough, becauſe he, through his 
private magnificence, and the grand ſhews he exhibited to the peo- 
ple, had contracted imnienſe debts. But when the conſul could not be 
induced to engage in ſuch a deſign, they, by going about, and mention- 
ing what they ſaid they had heard from Volturcius, and the Allobroges, 
rendered Cæſar ſo odious to the people, that ſome of the equeſtrian. 
order, who were upon duty at the temple of Concord, either excited 
by the apprehenſions of danger, or induced by ſome other generous mo- 
ws by which they mightdiſcover their affection for the ſtate, threatned 
_ aſſault Cæſar, at his departure from the ſenate houſe. During 
„ ce tranſactions! in the houſe, and the decreeing the Allobroges and 
Volturcius, rewards tor their approved of Len eh 3 the ireemen, and: 
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ali tempore tanta vis hominis magis leniunda, quam exagitanda, Ihe 


debatur, plerique Craſſo ex negotiis privatis obnoxii conclamant, in- 


dicem falſum eſſe; deque ef re poſtulant uti refer atur. Itaque, Cice- 


rone conſulente, frequens ſenatus decernit, Tar quinii indicium falſum 
videri, eumque in vinculis retinendum : neque amplius poteſtatem 
faciundam ; ; nit de eo indicaret, cujus confilio tantam rem eſſet men- 
titus. Erant eo tempore, qui exiſtumarent indicium illud a P, Au- 
tronio machinatura : quo facilits,  appellato Craſſo, per ſocietatem | e =_ 
periculi reliquos illius potentia tegeret. Alii Tarquinium © a Cicerone 5 „ 
0 immiſſum alebant, ne Craſſus, more ſuo, ſuſcepto malorum patro- "4 
cinio, remp. conturbaret. Ipſum Craſſum ego poſtea pradicantem „„ 0 
audivi, tantam illam contumeliam fibi ab Cicerone impoſitam, — E 
9 iiſden temporibus Q. Catulus, 1 ©. Piſo neque gratia, neque preci- 8 Z 
8 bus, neque pretio Ciceronem impellere quivere, ut! per Allobroges, 1 2 
aut alium indicem C Cæſar falsd nominaretur. Nam uterque cum „ | : "A 
illo gravis inimicitias excrecbant ; Piſo, oppugnatus in judicio repe- = N 9 
tundarum propter cujuſcam tranſpadani ſupplicium injuſtum; Cato- F — 
us, ex petitione pontificatũs odio incenſus, quod, extrema ætate, ma- „ 1 
Xumis honoribus uſus, ab adoleſcentulo Cæſare victus diſceſſerat. Res 5 
autem opportuna videbatur : . quòd is, privatim egregia liberalitate, 


. publicè maxumis muneribus, grandem pecuniam debebat. Sed ubi 


CT conſulem ad tantum facinus impellere nequeunt, ipfi fingillatim cir- 3 
” 5 cumeundo, atque ementiendo, que ſe ex Volturcio, aut e = e 1 
audiſſe dicerent, magnam ill invidiam conftaverant; uſque ac ad co, uti „ = 
nonnulli equites R. qui, profidii causa, cum telis erant circiun x: gem Y 
Concordie, ſeu periculi magnitudine, leu animi nobilitate impulh, ” 
quo ſtudium ſuum in remp. clarius eſſet, egredicnti ex ſenatu Cæſar! 
Zladio minitarentur. Dum hc in ſenatu aguntur, & dum legatis 

= oa. Allobro- 
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ſome of the clients of Lentulus, by every method, ſollicited in the ſtreets 


the workmen and flaves to reſcue their patron, and ſometimes in! cat- 
ing the heads of the multitude, who, for the ſake of money, uſed to 


engage againſt the ſtate, And Cethegus, by meſſengers, deſifed his 


family and freemen, who were all verſed in the execution of villa- 


nies, to draw up in a body, and to break into him. But Cicero the 


conful, being apprized of their intent, poſted ſuch guards as were 


neceſſury on this occaſion; and having convened the ſenate, deſired to 


be informed of their pleaſure with regard to the priſoners, A full 
houſe had before judged them ouilty of treaſon againſt the ſtate: 

Then D. Junius Silanus, as being conſul elect, was firſt deſired to 

_ give his vote ; and he voted that puniſhment ſhould be inflicted on 
the priſoners, as alſo L. Caſſius, P. Furius, P. Umbrenus, and Q. 
Annius, if they ſhould be apprehended. But being biaſſed by the 
ipeech of Cæſar, he aſſented to the determination of Tib. Nero, 
which was that this affair ſhould be deterred, till the houſe was 
guarded by a more numerous body of troops. When the conſul de- 


| fired Cæſar to give his vote, 28 addreſſed the houſe in the l 
words. £ 


Bs, « on OURED Senators, in debating on n delicate 1 it is 
0 neceſſary that all men ſhould be unaffected with the biaſſes of en- 
e mity and friendſhip, inveteracy and compaſſion; for as long as 
< thoſe interpoſe, in vain does our mind ſearch for truth; nor is 
there an inſtance extant, of a man's conſulting his intereſt and 
paſſion at the ſame time. Where you apply the force of your un- 
derſtanding, every thing is effected. But if paſſion affects, it biaſſes; 
: and all the attempts of reaſon are fruſtrated. I could inſtance 3 
| veral examples of crowned heads, and alſo ſtates, who, influe enced 
by anger and compaſſion, have reſolved upon things entirely in- 
conſiſtent with their good; but I chuſe rather to inform you of 
the conduct and decorum of our anceſtors, who ſpurned the ſla- 
very of the paſſiohs. In the war with Perſes king of Macedon; 
© the fate of Rhodes, «the very people whom our aſſiſtance had en- 
riched and rendered powerful, continued treacherous, and our invete- 
; rate enemies; 5 but when the v War was terminated, and our anceſtors. 


40 debated 
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Allobrogum, & T. 1 comprobato corum indicio, præmia 
li accernuntur: liberti, et pauci ex clientibus Lentuli, diverſis itineribus, 


opifices, atque ſervitia in vicis ad eum eripiendum ſolicitabant: par- 
tim exquirebant duces multitudinum, qui pretio remp. vexare ſoliti 
erant. Cethegus autem per nuncios familiam, atque libertos ſuos, 
lectos, & exercitatos in audaciam, orabat, uti grege facto cum telis ad 
ſeſe irrumperent. Cogſul, ubi ea parari cognovit, diſpoſitis præſidiis, : 
_ uti res atque tempus monebat, eonvocato ſenatu refert, quid de his 
— fieri placeat, qui in cuſtodiam traditi erant. Sed eos paulò ante fre- 
; quens ſenatus judicaverat contra. remp. feciſſe, Tum D. Junius Sila- 
nus, primus ſententiam rogatus, quod eo. tempore conſul defignatus 
erat, de his, qui in cuſtodiis tenebantur, & præterea de L. Caſſio, 
P. Furio, . 5 Umbreno, Q. Annio, i deprehenſi forent, ſupplicium = 
ſumendum decreverat: F iſque poſtea permotus oratione W Cxlaris, pe- 
dibus i in ſententiam Ti. Neronis i iturum ſe dixerat, quòd de ed re, præ- 
_ fidiis abditis, referundum cenſuerat. Sed Cæſar, ubi ad eum lentum . 
5 eſt, rogatus ſententiam 3 A conſule, hujuſcemodi verba locutus eſt. 7 55 
| 50. 640 Omnis homines, P, 7 qui de rebus dubiis conſultant, ab Y% 
5 . 1 amicitid, ira, atque miſericordia vacuos eſſe decet. Haud fa N = 
; Held animus verum providet, ubi illa officiunt : neque quiſquam om- 5 : 


8 nium lubidini fimul & uſui paruit, Ubi intenderis ingenium, va- 
8 . let: fi lubido poffidet, ea dominatur ; anions nihil valet. M agna 

7 &« mihi copia eſt memorandi PF: C. qui reges, aut qui pe Puli, ira, aut 1 88 
= « miſericordid"\impulli, male. conſuluerint : fed ea malo dicere, qua: FC 
LY * Majores n noſtri contra lubidinem animi ſui rectè atque ordine fecere. b 
1 hBello Macedonico, quod cum rege Perſe geſſimus, Rhodiorum ci- 


1 2 > magna, atque magnifica, quæ populi R. opibus creverat, in- 


« fida, atque advorſa nobis füt: ſed poſtquam, bello confecto, de 
55 „ 5 ce Rhodii | 
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Thus people in the beſt circumſtances are allowed 
| lince no 5k ara muſt affect them, nor e, much leſs anger. 
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7. 1 on that concern, left they ſhould. be ſed as perſons 


who enter upon a war to enrich themſelves, and not to reſent the 
injuries received, diſmifſed them unpuniſhed. Tho' in all the 
Punic wars, the Carthaginians had perpetrated the moſt deteſtable 
actions, both in peace, and during a truce, the Romans would 
never (how inviting ſo ever the opportunity might be) retaliate 
ſuch uſage. They being more attentive to their own glory, than 


to'the revenge the might juſtly have taken againſt ſuch perfidious 


allies. Agreeable to this practice, fathers, you muſt alſo take care, 
left the crimes of Lentulus and the reſt of the priſoners biaſk you 8 
more than is conſiſtent with your dignity, and you confult how 


you may indulge your diſpleaſure, rather than preſerve your cha- 
racter. For if you can find a puniſhment adequate to their crimes, 


I approve of your new reſolution ; but if it exceeds your compre- 


henſion to invent a puniſhment equally as terriple as their attempt 
was, I vote we treat them in ſuch a manner as the law di- 
rects. Moſt of theſe who have before me delivered their ſenti- 


ments, have handſomely and nobly pitied the fituation of the ſtate, 


have furaned up the cruelties, which muſt neceſſarily enſue in . 
© war, the misfortunes attending the conquered, how rapes are com- 
8 miitted on their virgins, what abominable things are practiſed up- 
on their boys, what tender infants are ſeized from the embraces 
of a parent, how matrons are expoſed to the luſt of the victors, 
in what manner the temples of the Gods are plundered, without 
any regard to religion, how fire and ſword deſtroy every thing; 
and how crouded all places are with heaps of the ſlain, and full of 
ſorrow and anxiety, But, O ye Gods! to what end is this oration? 
Is it to render you the more incenſed againſt the conſpiracy ? Be. 
aſſured every perſon, whom theſe vile and deteſtable crimes could 
not move, will be affected with my oration. No, it is not ſo: 
the injuries received by mortals are not fo lightly regarded ; but 
men have rather too quick a ſenſe of their wrongs. But all per- 
ſons are not allowed to gratify their revenge in the ſame manner. 
© If thoſe whoſe ſhare in life is but inconſiderable, and are of a mean 
original, thro inadvertency act any thing amiſs, few are acquainted 
with it; ſo like is their fame to their fortmane.. Whereas, if the 
actions of thoſe who enjoy the greateſt offices in the ſtate, and 


bear an eminent character in life, are known git every perſon, 
e leaſt liberty, 


2 Tbe 


—_—_ „ ” 


4 


© Rhodiis conſultum eſt, maiores noſtri, ne quis divitiarum magis, 


e quam injuriæ bellum inceptum diceret, impunitos eos dimiſere. 


c Item bellis Punicis omnibus, cum ſæpe Carthaginienſes & in pace, 


j & per inducias multa nefanda facinora feciſſent, numquam ipſi per 
3 coccaſionem talia fecere: magis,: quod ſe dignum foret, quan quod 


ec in illos jure fieri poſſet, quærebant. Hoc item vobis providendum 
. T ne plus-\ valcat apud vos P. Lentuli, & cæterorum ſcèlus, 
& quam veſtra dignitas; J neu magis Ir? veſtre, quam fame, conſu- 
« latis. Nam fi digna pœna pro factis corum reperitur, novum con- 
— ſilium approbo : fin magnitudo ſceleris omnium ingenia exſuperat; 
e jjg utendum cenſeo, quæ legibus compare ta ſunt. Plerique eorum, 
qui ante me ſententias dixerunt, compoſite atque magnifice caſum | 
4 * reip. miſerati ſunt : que. belli {evitia eſſet; qui victis acciderent, 


£ enumeravere ; rapi virgines, pueros; divelli liberos A parentum . 


2 O08 * complexu ; matres familiarum pati, que. victoribus collibuiſſent ; 


5 ana, atque domos expoliari ; cxdem, incendia fieri : . poſtremo 
Þ e armis, cadaveribus, cruore, atque luctu omnia compleri. | Sed, per - 


. Deos immortalis, qud illa oratio pertinuit ? an, uti vos infeſtos con- 


10 „Jurationi faceret ? ſcilicet, quem res tanta, atque tam atrox non 


et permovit, cum oratio accendet ! Non. ita eſt: neque cuiquam mor- 
„ talium i injuriz ſur parvæ videntar : 4 multi eas gravius quo habuere. 
40 © Sed alia aliie licentia eſt, P. C. Qui 


= ſi quid iracundia deliquere, pauci ſciunt fama, atque fortuna o- 


demifſfi: in obſcuro vitam agunt, 305 


* rum pares ſunt: qui, magno imperio prædit. in excelſo ztatem a- 
e gunt, eorum facta cuncti mortales novere. Ita in maxuma fortuna : 


5 oo: minuma licentia eſt ; neque ſtudere, neque odiſſe led minumè iraſci | 
Z e | 1 . wg | 40 decet 
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who enter upon a war to enrich themſelves, and not to refent the 
injuries received, diſmiſſed them unpuniſhed. Tho' in all the 
Punic wars, the Carthaginians had perpetrated the :moſt deteſtable 


actions, both in peace, and during a truce, the Romans would 
never (how inviting ſo ever the opportunity might be) retaliate 


ſuch uſage. They being more attentive to their own glory, than 
to the revenge the might juſtly have taken againſt ſuch perfidious 


allies. Agreeable to this practice, fathers, you muit alſo take care, 


leſt the crimes of Lentulus and the reſt of the priſoners biaſs you 


more than is conſiſtent with your dignity, and you confult how 


you may indulge your diſpleaſure, rather than preſerve your cha- 


racter. For if you can find a puniſhment adequate to their crimes, . 
I approve of your new reſolution ; but if it exceeds your compre- 
henſion to invent a puniſhment equally as terrible as their attempt 
was, I vote we treat them in ſuch a manner as the law di- 
refs, Moſt of theſe who have before me delivered their ſenti- 


ments, have handſomely and nobly piticd the ſituation of the ſtate, . 


have ſummed up the cruelties, which muſt neceſſarily enſue in a 
„War, the misfortunes attending the conquered, how rapes are com- 
_ <© mitted on their virgins, what abominable things are practiſed up- 
on their boys, what tender infants are ſeized from the embraces _ 
of a parent, how matrons are expoſed to the luſt of the victors, 
in what manner the temples of the Gods are plundered, without 
© any regard to religion, how fire and ſword deſtroy every thing ; 
and how crouded all places are with heaps of the ſlain, and full of 
* ſorrow and anxiety, But, O ye Gods! to what end is this oration? 


Is it to render you the more incenſed againſt the conſpiracy ? Be 


3. 1fhured every perſon, whom theſe vile and deteſtable crimes could 
not move, will be affected with my oration. No, it is not ſo: 
the injuries received by mortals are not fo ſlightly regarded, but 
© men have rather too quick a ſenſe of their wrongs. But all per- _ 
ſons are not allowed to gratify their revenge in the ſame manner, 
If thoſe whoſe ſhare in life is but inconſiderable, and are of a mean 
original, thro' inadvertency act any thing amiſs, few are acquainted 
with it; fo like is their fame to their fortune, Whereas, if the 
actions of thoſe who enjoy the greateſt offices in the ſtate, and 


bear an eminent character in life, are known by every perſon. 


. Thus people in the beſt circumſtancès are allowed the leaſt liberty, 
* lince no party-zcal mult affect them, nor hatred, much leſs anger. 


be 
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Rhodiis conſultum eſt, maiores noſtri, ne quis divitiarum magis, 


ol 


c 


r quam injuriæ bellum inceptum diceret, impunitos eos dimiſere. 


Item bellis Punicis omnibus, cùm {expe Carthaginienſes & in pace, 
'2 e S per inducias multa nefanda facinora feciſſent, manu ipſi per 


* occafionem talia fecere: magis, quod ſe dignumforet, quam quod 
& in illos j Jure fieri poſſet, quærebant. Hoc item vobis providendum 


00 eſt, P. 25 ne plus: valcat apud vos P. Lentuli, & cœterorum ſcelus,, 


” 


. quam veſtra dignitas ; ; neu maghs ire veſtræ, quam fame, conſu- 
« latis, Nam fi digna pena pro factis corum reperitur, novum con- 
« ſilium approbo : fin magnitudo ſceleris omnium ingenia exſuperat ; . 


« jis utendum cenſeo, quz legibus compar: ta ſunt. Plerique i 


« qui ante me ſententias dixerunt, compoſitè atque magnifice caſum 
* reip. miſerati ſunt: quæ belli fevitia eſſet; que vidtis acciderent, 
* enumeravere z rapi virgines, Pueros; divelli liberos A parentum 92 8 


| « complexu ; matres familiarum Pati, qui victoribus collibuiſſent; 


, e fana, atque domos expoliari  exedem, incendia. fieri : 5  poſtremd 8 Fri, 
* armis, cadaveribus, cruore, atque luctu omnia compleri. Sed, per „ = - 8 
5 « Deos immortalis, qud illa oratio pertinvit ? an, uti vos infeſtos con- 
T jurationi faceret ? ſcilicet, quem res tanta, atque tam atrox non 
© cw permovit, cum oratio accendet! Non ita eſt: neque cuiquan: mor- ” 
40 | talium 1 injuriæ ſux parvæ videntur: multi Cas gravits quo habuere. : 
„ ged alia aliie licentia eſt, P. C. Qui i demiſſi f in obſcuro vitam agunt, 5 
F Fs quid iracundii deliquere; Paul ſeiunt; fama, atque fortuna eo- 5 
= 4 rum. pares ſunt: qui, magno imperio praditi in excelſo ætatem „ 
1 gunt, eorum facta cuncti mortales novere. Ita in maxuma fortuna | 
. minuma x licentia eſt ; peque ſtudere, neque odile, ed minums iraſc! 
: \ 1 8 0 decet 
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« is the perſon, who will cenſure the reſolution taken againſt villains, 


« whoſe ſole intereſt is the deſtruction of the ſtate? Time and . 


„ 
« The paſlions which is called anger in ſome, 1s looked upon. in dig- 


* 


nified perſons, as pride and cruelty. Indeed, noble ſenators, my 
opmiom is this, that no puniſhment i is adequate to their crime. But 
*© moſt people are apt to think gn that which was the [ſt ſubject of 


160 


Actermination, and without any regard to the crime which cauſed 


the puniſhment, only, in ſuch caſes as this, debate concerning it, 
if that ſhould be a "little too cruel. I am fully convinced that 
D. Silanus, that generous worthy perſon, ſpoke what he ſaid, 


2 -thro' a fingular zeal for the good of the ſtate, neither influence 5 
Lein an air of ſuch moment, by intereſt or enmity ; ; fo well ami 


40 


acquainted with his juſt morals: and modeſty. But his ſentiments 
don't appear to me to be the leaſt cruel ; (for what puniſhment in- 
flicted on ſuch men can be called cruel ?) they only ſeem to me 


quite inconſiſtent with the cuſtoms of te; republic. It is, I am 


perſuaded, Silanus your apprehenſions of danger, or the deſtru- 5 
ction intended the ſtate, which induced hu conſul elect, to deter- 
; mine to: inflict a punithment, for which there is no precedent | in our 


laws. As for your apprehenſions of danger, it would be r:cedleſs to 


lay any ching, fince, by the good conduct of our diligent conſul, a 


A ſufficient force has been levied. And as to their puniſhment, 1 
may ſay what is * true, that in a miſerable and»mournful 

© ſituation, death is a gate for affliction, not a puniſhment ; and 
<< that it diſſolves all the cares of human life, after which no ſor- 
© row or joy can be capable of affecting you. But why, by the pow- 


*. 
* 


„rs above. did you not alſo determine to laſh them ſeverely, bes 
fore they were puniſhed with death? Was it becauſe it was a pro- 


© ceeding prohibited by-the Porcian law ? Were not other laws extant, 

_ © which, alfo forbid a condemned citizen to be put to death, and per- 
mit him to evade that puniſhment by being baniſhed ; or is it be- 
< cauſe it is-more cruel to laſh than to put to death immetiately? —_— 
what puniſhment is too tormenting or too ſeverè. for men convicted 
 offuch crimes. Suppoſe it was becauſe it is a milder puniſhment, _— 


* 


what ſignification is it, in an affair of ſo ſmall concern, to obſerve the 
«© laws, When they are infringed in that of greater importance. But where 


20 tune, who governs all 9 as it ſeem: agreeable. to her. What- 
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( 65) 


decet. . apud alios iracundia dicitur, ea in imperio,  ſuperbia 


atque crudelitas appellatur, Equidem ego fic exiſtumo, P. C. omnis 


cruciatus minores, quam facinora illorum, eſſe. Sed picrique mor- 
tales poſtrema meminere ; & in hominibus impiis, ſceleris eorum 
obliti, de pena diſſerunt, fi ea paulo ſeverior fuerit. D. Silanum. ö 
virum fortem atque ſtrenuum, certè ſcio, quæ dixerit, ſtudio reip. 


dixifſe, neque illum in tanta re gratiam, aut inimicitias exercere : 


eos mores, eamque modeſtiam viri cognovi. verum ſententia eſus 
mihi non crudelis, (quod enim in talis homines crudele fieri po- 
teſt?) ſed aliena à rep. noſtra didetur. Nam profe&t aut metus, 
aut injuria te ſubegit, Silene, conſulem deſignatum, genus pœnæ 
novum decernere. De timore, ſupervacaneum eſt diſſerere, cum 
prefertim dligentia clariſſumi viri conſulis, tanta præſidia ſint in ar- 
mis. De pœna, poſſumus equidem dicere id quod res habet; in N 
= luctu, atque miſeriis, mortem #rumnarum requiem, non crucia- 
tum, eſſe; eam cuncta mortalium mala diffolvere; ultra neque 
e cure, neque e gaudio locum eſſe. Sed, per Deos immortalis quam- 


©7208: obrem | * ſententiam non addidiſti, uti privs verberibus i in eos ani- = 


madverteretur ? An, quis lex Porcia vetat? at aliæ leges item con- 


demnatis civibus non animam eripi, ſed exſilium permitti jubent. 5 
An quia gravius eſt verberari, quam necari? quid autem acerbum, 
N aut nimis grave eſt in homines tanti facinoris convictos? din, quia 0 
levius eſt : qui convenit in minore negotio legem obſervare, cum 
eam in majore neglexeris ? At enim quis reprehendat, quod! in par- . 
ricidas relp. decretum erit? tempus, dies, fortuna, cujus lubido | 
gentibus moderatur. Us meritd accidet,  quidguid evenerit : cæ- 1 
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ever misfortunes happen them, they juſtly merit. Eut do 

bh : « you, noble ſenators, confider on the meaſures you take againſt 

« them, All depraved examples derived their originals from begin- 
* nings, not in the leaſt detrimental : but when the ſupreme con- 
mand is enjoyed by ignorant perſons, and thoſe whoſe morals are 

* corrupted, the new example is transferred from men of merit, to 

„ thoſe who can boaſt no merit, nor are proper perſons to have fuch 

e a precedent before them. 

51. Wurd the Athenians were ſubdued by the Lacedzmonians, 2 

« thirty men were appointed for the adminiſtration of affairs, who 

at firſt, without any legal form of proceeding, put to death every 
perſon, either ſuſpected of villainy, or who was under a general 5 
© odum, At this the people were pleaſed, and approved of the 
proceedings but when, in a ſhort time, this headftrong inclina= | 


cc 


CC 


tion preyed upon their fouls, they to ratify it, took off perſons of 
an honourable character, as well as thoſe of an oppoſite, and ter- 
« rified the reſt with apprehenſions of the ſame. Thus did the ſtate, 
© embaraſſed with ſlav ery, undergo the heavieſt calamities for their 
_ « fookſhuntimed joy. Since our time, when the victor Sylla ordered 
* Damaſfippus, and thoſe of the ſame character, to be put to death, 
« who, by the diſtreſs of the ſtate, had acquired fortunes, what perſon _— 
« cenfur ed his proceedings ? They affirmed, that thoſe villainous and 
e ſeditious perſons, who formed deſigns inconfiſtent with the ſafety of 
the ſtate, juſtly merited their puniſhment. But this proceed ng 
© was the firit ſcene of that great flaughter which enſued, For the | 
hs perſon of that faction, who either coveted another man's houſe TY 
town, or a country ſeat, nay even a veſt or a piece of plate, en. 
cc deavovred, by his intereſt, to get him inrolled in the liſt W „ 
“ proſer ibed. Thus they who with pleaſure had heard of the fate of | 
Damaſippus, tho' not meriting ſuch uſage, were themſelves ſoon 
after precipitated into deſtruction. Nor did this vile practice ceaſe, til! 
« thoſe engaged in the defign of Sylla had procured themſelves fortunes = 
with which they conceived a ſatisfaction. Not that Iam in the leaſt 
8 apprehenſive of thoſe meaſures being taken by our conſul Cicero, 
or in theſe times. But in a large ſtatethere is a great diverſity of —_— = #6 
pers; and it may happen that at another time, when ſome other T ED 2 


9 


40 


s fon is conſul, and intruſted with the command of an army, he may 
e et a: miſtake; and when he, having this for a precedent, 


=” „ thall, by a decree of the Senate, draw his ſword, who can dn an 
: en to his commiſſion, or regulate him? 


— „„ 2 Our 
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ejus laudabat ? Homines ſeeleſtos, & factioſos, qui ſeditionibus 


Rs remp. exagitaverant, meritd necatos aiebant. Sed ea res magna 


e hoc non in M. Tullio, neque bis temporibus vereor. Sed i in 


ct 


ſippi mors latitiz fuerat, paulò poſt ipfi trahebantur : 7 neque priti 2 
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terum vos, P. C. all} in alics n conſiderate, Omnia mala 
exempla ex bonis initiis orta ſunt: fed, ubi imperium ad igna- 


ros, aut minus bonos pervenit, novum illud exemplum ab dignis, 


& 1doneis, ad indign nos, & non idoneos transfertur. 


4 


„1. LAcrDXMONII, devidhis Athenienſibus, triginta viros im- 
poſuere, qui rempub. tractarent. Hi primòꝰ cœpere peſſumum 
quemque et omnibus inyiſum indemnatum necare : eo populus le- 
tari, & meritò dicere fieri. Poſe, ubi paulatim licentia crevit, 


juxta bonos & malos lubidinose interficere, cæteros metu terrere. : 


Ita civitas, ſervitute oppreſſa, ſtultr lætitiæ gravis pœnas dedit. 
Noſtra memorià victor Sulla, cum Damaſippum, & alios hujuſ- 5 


modi, qui malo reip. creverant, jugulari juſlit, quis non factum 


initium cladis fuit. Namque uti quiſque domum, aut villam, po- 


firemd aut vas, aut veſtimentum alicujus concupiverat, dabat ope- 8 


ram, ut is in proſcriptorum numero eſſet. Ita illi, quibus Dama- = 


finis jugulandi fuit, quam Sulla omnis ſuos divitiis explevit. Atque 


OM magna civitate multa & varia ingenia ſunt. Poteſt alio tempore. . 


44 


credi. Ubi h6c exemplo, per ſenatüs decretum, conſul gladium 1 


ce 


11 


* alio conſule, cui item exercitus in manu fit, falfum aliquid pro vero 


5 eduxerit, quis illi finem ſtatuer, aut Wi. moderabitur 1 


et 
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| law, and other laws were eſtabliſhed, by which thoſe convicted of 


4 


=" 


106 


144 


E 
52. Our anceſtors, noble gentlemen, were neither deſtitute of 
conduct nor fortitude ; neither were they biaſſed by haughtineſs, 
from imitating the inftitutes of others, if only laudable. They 
borrowed their arms and other military weapons from the Samnites, 
and moſt of the regalia from the Etrurians. Nay, in fine, they 


attentively practiſed at home the things which merited an imitation 


abroad, whether amongſt allies or enemies, and preferred imitating to _ 
envying the good. At that time, agreeable to the cuſtoms of the 


© Greeks, they laſhed citizens, and when condemned, put them to 
death. But after the tate arrived at the higheſt pitch of grandeur, 
and factions prevailed amongſt the multitude, when the innocent 


were circumvented, and ſuch villanies practiſed, then the Porcian 


capital crimes, were admitted to evade the puniſhment of being put 
to death by baniſhment. It is this, illuſtrious gentlemen, it is this, 
I look upon as a ſufficient reaſon, why we ſhould not reſolve upon 


Any thing new, nor is it evident that they, who from ſo inconſider- 5 


„ 


=Y 


BR ) 


to give his vote, he addreſſed the houſe to this effect: 
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0 
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* able an original had made this empire ſo extenſive and flouriſhing, had py 
„ 


more conduct and wiſdom than us, who can ſcarce retain the poſ- 


_ *« ſeffions ſo well acquired for us, You may ſay then, muſt we diſ- 

« miſs them to ſtrengthen the army of Catiline? No. I vote that 
Kall their effects ſhould be confiſcated, and they cloſely confined in 
© ſome powerful borough ; that no perſon ſhould ever make a motion 


in the ſenate, or treat with the people in their favour ; and that he 


ho ſhall act contrary to theſe orders, ſhall be by the ſenate de- | 

dclared an enemy to his country, and the republic.” „ 5 

3. Ar TER Cefar had finiſhed his Addreſs, the reſt aſſented, . 
to one party, and ſome to another; but M. Porcius Cato being deſired 


54. My ſentiments, ilffiſtrious ſenators, differ in every circum- 


ſtance from yours. When I refle& on this concern, and the dan- 


gerous ſituation of the ſtate, and on the meaſures adviſed to be 
DEN | 


taken by ſome ; the ſubject of their debate ſeems to me to be only 
the punithment which thoſe villains merit, who have conſpired. 


the ruin of the ſtate, their parents, the entire ſubverſion of re- 
ligion. But the preſent concerns require us rather to conſult} how 
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=o, ſalutem omnium facturum.“ 


modi orationem habuit. 


52. Majors noſtri, P. C. neque confilii, neque audaciæ um- 


* quam eguere : neque ſuperbia obſtabat, quo minus inſtituta aliena, 


* ſi modò proba erant, imitarentur. Arma atque tela militaria ab 


« Samnitibus, inſignia magiſtratuum ab Tuſcis pleraque ſumſerunt: 


the poſtremò, quod ubique apud ſocios, aut hoſtis idoneum videbatur, 
cum ſummo ſtudio domi exſequebantur : imitari, quam invidere 
da bonis, malebant. Sed codem illo tempore Græciæ morem imitati, 
1 verberibus animadvertebant in civis, condemnatis ſummum £ app. Trp 
« cinm ſumebant. Poſtquam reſpub. a adolevit, & multitudine civium 
fictiones valuere, circumveniri innocentes, alia hujuſcemodi ficri 
5 cœpere : tunc lex Porcia, alizque leges paratæ ſunt; quibus legi- 
bus exſilium damnatis permiſſum eſt. Hance Ego cauſam, |, 
„ quo mints confilium novum capiamus, in primis magnam puto. 
8 « Profectꝰ virtus, atque fapicntia major in illis fuit, qui ex parvis 
"2 opibus tantum imperium fecere, quam. in nobis, qui ca bene parta | 
"oe retinemus. Placet igitur eos dimitti, & auger exercitum Ca- 
. ce tilinz?. minumè: ſed ita cenſeo: : | publicandas eorum pecunias : 5 
- ipſos: : in  vinculis habendos per municipia, quæ maxumè opibus va- 
5 lent : neu quis de his poſtea ad ſenatum referat, neve cum populo : 
Fe agat : qui aliter fecerit, ſenatum exiſtumare, cum contra remp. & 
. So 
1 3. PosTayam Cæſar dicendi finem fecit ; cæteri verbo, aline 5 5 


varie aſſentiebantur: 5 at M. Porcius Cato rogatus ſententiam,  hyjuſce- 


— 


7 LoNGE mihi alia mens elt, P. . cùm res, atque pericul. 
« 1 conſidero, & chm ſententias nonnullorum mecum jpie re- 
% puto. Illi mihi diſſeruiſſe videntur de pœnd corum, qui patrie, 


bh parentibus, aris, atque focis ſuis bellum paravere : res autem mo- 


(20 


to defeat their deſigns, han how to proceed in puniſhing them, 


As for other miſdemeanors, you may puniſh them when commit- 
ted; but if you decline determining on ſome method to prevent 


the execution of this deſign, when it is accompliſhed, you'll in 


vain look for redreſs from the law. When the city is ſeized, no- 
thing will be left to the conquered. But, by the pow'rs above; I 
addreſs myſelf to you who have always expreſſed. more regard for 
your town houſes, country ſeats, ſtatues and paintings, than for 
the ſafety of the ſtate. If you are inclined to preſerve thoſe things, 
of whatever nature they are, which you ſo paſſionately eſteem ; 


if you would continue in the indulgence | of your plcafures, awake 
no from your lethargy, and arm in defence of the ſtate. It is not 


our revenue, the tributes, or injuries received from our allies, which 


now engages our attention ; it is our liberty and lives, which, at; 
this critical juncture, are very much endangered. Oft, noble ſe- 
nators, oft have I weighed againſt the extravagant and avaritious 
8 practices of our citizens, and thereby have incurred the diſpleaſure 
of many. Yet how was it pofſible for me, who never encouraged 
any depraved inclination, to be an eye- witneſs of the miſbehaviour 
* of others, and not cenſure it. But tho' thoſe ſpeeches were diſre- 


garded, the republic was ſafe. Our flouriſhing ſituation permitted 


us to be a little remiſs in our adminiſtration. But we don't at pre- 


«ſent debate. whether you encourage laudable or diſhonourable 


A 


practices, how extenſive our empire is; we are conſidering whe- 
ther we ſhall continue maſters of thoſe things we now poſſeſs, of 


whatever nature they are, or whether they, with us, will fall in- 


to the hands of the enemy. _ : 
55. Ap ſhall any perſon, in ſuch a ſituation, name clemency 
and compaſſion ? Long ſince have we baniſhed the true names of 
thin gs; for the diſpoſal of other mens effects in largeſſes, is termed CY 


generoſity ; ; and hazarding ourſelves in villainous deſigns is called 


reſolution ; wherehy the ſtate has been reduced to a very languiſh- | 
ing ſituation: Let theſe perſons, fince it is now practiſed, be libe: 
ral out of the fortunes of the allies ; let them pity the misfortunes of 
thoſe, who have embezled the public money; but let them not 
compliment them with ovr lives ; and for the fake of pardoning a 
few hardened villains, deſtroy all honourable perſons. C. Cæſar has 
elegantly and nobly expatiated on life and death, before this houſe, as 


looking, I ſuppoſe, upon the opinion of the world, in reſpect to hell I 


i where the wicked are ſeparated from the £ impriſoned in ter- 
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e caused adverſos habeo: qui mihi, atque animo meo nullius um- 
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—_ aut quam magnifcum imperium populi R. fir; ſed, hac cujuſcum- 
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« quia, bona aliena e liberalitas ; . malarum rerum audacia, for- 
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net, cavere ab illis magis, quam, quid! in illos ſtatuamus, conſultare. 
Nam cætera maleficia tum perſequare, ubi facta ſunt: hoc, niſl 


urbe, nihil fit reliqui victis. Sed, per Deos immortalis, vos ego ap- 
pello, qui ſemper domos, villas, ſigna, tabulas veſtras pluris, quam 


rempubl. feciſtis: ſi iſta, cujuſcumque modi ſint, quæ amplexamini, 


—— — . ̃ m•'⸗l— 2 5 EN 


provideris, ne accidat, ubi evenit, fruſtra judicia implores. Capta 


retinere, ſi voluptatibus veſtris otium præbere vultis, experęiſcimini 


aliquando, & capeſſite remp. Non agitur de vectigalibus, non de 


ſociorum injuriis : libertas, & anima noſtra in dubio eſt. Sæpe- 


numeto, P. C. multa verba in hoc ordine fect : ſæpe de luxuris, 


atque avaritid noſtrorum civium queſtus ſum : multeſdue mortalis 


quam delicti gratiam feciſſeru „ haud facile alterius lubidini male 


facta condonabam. Sed, ea ml vos par vi pendebatis ; tamen 


N firma erat: oputentia negligentiam tolerabat. Nunc verò non : 


id agitur, bontſne, an malis moribus vivamus; | neque, qui antum, Ay 


* modi videntur, 


20 ra, Aan, nobiſcum una, boſtium futura hint, 


b 5 5. « Hie mihi quiſquam manſuetudinem, & miſericordiam ow” 


minat? Jam pridem equidem nos vera rerum vocabula arifirus : os 


titudo vocatur eco reſp. in extremo fita eſt. Sint ſans, quoniam 


ita ſe mores habent, liberales ex ſociorum fortunis: fiot miſericor- | 


des | in furibus zrarii : 5 ne illi fanguinem noſtrum largiantor, &, dum 


paucis ſceleratis 7 cunt, bonos omnis perditum cant. Bene, & ; 


1 
compoſite C. Cæſar pavld ants in hoc ordine de vita, & morte diſ- 


ſeruit, credo, falſa exiſtumans ea, quæ de inferis memorantur, di- 


40 ver ſo 
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rible, dirty, loneſome filthy places, to be entirely groundleſs; and 
therefore thought it adviſable to confiſcate their effects, and to con- 
fine them cloſely in a borough town, apprehending, if their perſons 


were at Rome, that they would be delivered by their aſſociates, 


or a company engaged for that end, as if the city was only infeſted 
with ſeditious perſons, and not all Italy; and as if the projects of 


. audacious perſons would be ſooner defeated, where the inhabitants 


are leaſt capable of reſiſting them. His ſentiments are then of no 
ſignification, if he is apprehenſive of danger from them. But if 


© he alone remains unaffected with fear, you and I ought more to 


56, © WurREFoRE, when you reſolve on the meaſures to be ta- 
ken againſt Lentulus and the other conſpirators, be aſſured, that it 
will determine the fate of Catiline's army, and the reſt of his aſſoci- 
ates. The more intrepidly you purſue this affair, the more you dif- 


pirit and daunt the minds of the others; but if you ſeem in the leaſt 


backward or diſcouraged, they will all attack us with greater in- 
trepidity. Don't ſuppoſe that our anceſtors ſo enlarged their empire 
by their armies only. Had it been ſo, we ſhould have been in a 
more flouriſhing and happy fituation than they: for we have a 
greater number of citizens and allies, arms and horſes. But there 
were other things which aggrandized their empire: the very things 
of; which we are quite deſtitute, namely, induſtry at home, Ex- 
act adminiſtration abroad, minds impartial in conſultations, not in 
the leaſt influenced by guilt or paſſion. Inſtead of which qualifi- 

* cations, we are poiſoned with luxury and avarice, our exchequer 
is drained, and our money engroſſed by private perſons. We doat 
© on riches, and indulge indolence ; we treat honourable and diſho- 
nourable people with an equal reſpect; and ambition unjuſtly de- 
| tains the rewards which virtue merits. Nor is it the object of my ad- 
miration, ſince you conſult privately every one for himſelf, and gra- 


tify your appetites at home, either in laviſhing away your money, 


or ſtrengthening your intereſt. Hence it is, that the republic is 


attacked when deſfitute of defence. But I omit ſpeaking of this. 


Citizens of the greateſt dignity in the ſtate have engaged in a deſign 
to ruin it, They are ſoliciting the Gauls, a people ever difagreeable 
to the Roman name, to make war upon us. The general of the 
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< nrbe, & non per totam Italiam ſint; aut non ibi plus poſſit auda- 
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cernere. Quanto vos attentiùs ea agetis, tanto illis animus infirmior 


<c exit: 1 paululum modo vos languere viderint, jam omnes keroces 
„ aderunt. N olite exiſtumare majores noſtros armis remp, ex pare 


e haberemus : 2 quippe ſoclorum, alque civium, præterea armorum, 


-<« 


atque equorum major copia nobis, quim illis, eſt. Sed alia fucre 


qua- illos magnos fecere ; que nobis nulla ſunt : domi induſtria, fo 


ris juſtum imperium ; animus in conſulendo liber, neque delicto, 


neque lubidini obnoxius, Pro bis nos habemus luxuriam atque . 


1 8 avaritiam; publice egeſtatem, privatim opulentiam : audamus di- 


cc 


ce 


c 


. 
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verſo itinere malos 4 bonis loca tetra, inculta, fœda, atque formido- 


loſa habere. Itaque cenſuit, pecunias corum publicandes, ipſos 


per municipia idr*cuſtodiis habendos; videlicet, ne, ſi Rome ſint, 
40 


aut à popularibus conjurationis, aut à multitudine conduct, per 
vim eripiantur. Quaſi vero mali, atque ſceleſti tantummodo in 


cia, ubi ad defendendum opes minores ſunt. C Quare Yanun equi- 
| dem hoc confilium eſt, 11 periculum ex illis metuit. Sin in tanto 
9 omnium metu ſolus non tirnet; eo mags refert, me mihi, atque 


P 
vobis timere. 8 "© 


SI 


56. « QUARE cum 1 to p. Lentulo, cxteriſque ſtatuetis pro « certo 


habetote, VOS ſimul de exercitu Catilince & & de omnibus 0 onjuratis de- 


n ; 


magnam | feciſſe. 81 ita res effer ; 3 multo pulcherrumam cam nos 5 


8 vitias, ſequimur inertiam : : inter bonos & malos diſcrimen nullum : 1 


4 


omnia virtutis Præmia ambitio poſlidet, Neque mirum: ubi vos 


N ſeparatim, fibi quiſque confilium capitis ; ubi domi voluptatibus, - 


8 hic pecuniæ, aut gratiæ ſervitis : ed fit, ut im petus fiat in vacuann 
remp. Sed ego hæc omitto Conjuravere cives nobiliſſumi patriam 
incendere; 5 Gallorum gentem, infeſtiſſumam nomini Romano, ad 


L 5 5 bellum L 
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army is even at our 1 and do you yet * and heſitate 

on the reſolution you ſhould take _—__ the perſons = 
you have apprehended within the walls ? Perhaps you ſhould 
have compaſſion on them. They arc young, and have been in- 
duced to engage in ſuch a deſign, merely through a generous emu- 
lation, and by all means diſcharge them armed. But be affured 
that pity and mildneſs, if they ſhall procure arms for themſelves, 
will bring you into a milerable ſituation. The juncture indeed * 
calamitous ; bit you are, I ſuppoſe, quite unaffected with any ap- 
prehenfions. No : but through a weakneſs of ſon], demur, re- 
* garding each other's meaſures, relying perhaps on the immortal 155 
powers, who have oft preſerved this ſtate, when in a tide of 
the greateſt misfortunes. Think not your filly effeminate vows 
5 and ſupplications will procure you the affiſtance of heaven. All 

: _ meaſures are ſucce {sſully effected, by watching, action, and pru- 
4 © dence. But if you furrender yourſelf to remiſſneſs and indolence, 
in vain do you implore the aſſiſtance. of heaven; they are incenſed 
againſt you and diſpleaſed. In the earlier ages of the world, Au- 


N lus Manlius Torquatus order ed his ſon to be lain, for engaging the 
. army in oppoſition to commands. Thus was this intrepid young 
e. 1 c 


e Tae puniſhed for his untimed courage. Do yon then, thro' a doubt, 
N . VF * decline determining againſt ſuch inveterate paricides? Perbaps 
the purity with which they conducted their lives before this 
accident, prevents your reſolving. Yes, reſpect the dignity of Len- 
tulus, if ever he regarded chaſtity, and his reputation, Gods, or 
men. Forgive the youth of Ccthegus, unleſs this be the ſecond : 
attempt he has made to ruin the ſtate. Why ſhould I fay any 
* thing of Gabinius, Cæparius, and Statilius, who would never have 
DS. 1 ** encouraged a defigr prejudicial againit the republic, had they r- 

. * flected ſeriouſly with themielves. In fine, noble ſenators, if the 
affair would admit of being looked upon as miſconduct, I could 
___ ** eaſily permit you, who not in the leaſt regard words, to be directed 
777 ͤ IF We event. mn we a ſurrounded on \ all ſides. Catiline is un 


der the walls with an army. Other enemies are within the wall, 
and in the boſom of the city. Nothing can be reſolved upon, nor 


any preparations made ſecretly; expedition therefore is now re- 

* quifite, Upon conſidering theſe circumſtances, I vote, fince the 
republic has been menaced with the greateſt danger, to which the 
* pernicious Peres” of ſcandalous citizens have given birth; and thoſe - 
5 l 
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8 conſilio ſceleratorum civium "rel in maxuma pericula vencrit, hi- 


K 


1 
bellum arceſſunt: dux hoſtium cum excrcitu ſupra caput eff, Ves 
cunctamini etiam nunc, & dubitatis, quid intra mania deprehenne 
hoſtibus faciatis ? Miſercamini, cenſeo ; Deliquere homines adolct. 


centuli per ambitionem : atque etian armatos dimittatis : : n& iſta 


vobis manſuetudo, & miſericordia, 11 illi arma ceperint, in mite- 


riam vertet. Scilicet res ipfa aſpera eſt, ſed vos non timetis earn. 
Immo vero maxume ; fed inertia & mollitid animi, alius alium en- 

; ſpectantes cunctamini, videlicet Diis immortalibus confili qui hand 
remp. in maxumis ſpe periculis lervavere, Non votis, neque fup- 
pliciis muliebribus auxilia deorum parantur ; vigilando, agendo, | 
bene conſulendo, proſpere omnia cedunt: ubi ſocordis: tete, atque 


ignaviz tradideris, nequicquam Deos amplores: irati, infeſtique 


ſunt. Apud majores noſtros A. Manlius Torquatus bello Gallico 


flium ſuum, quo di is contra imperium in hoſtem pugnaver at, necari 
by juffit : alque ile egt egius adoleſcens immoderatze fortitudimis morte 
pœnas dedit. Vos, de crudel} Muni parricidis quid ſtatuatis, cun- 
ctamini? videlicet vita ertera corun! huic {ce dleri obſtat. Verum : 
parcite diguirati Lentuli, fi iple pudicitice ſi fame ſuæ, 1 Diis, aut 
hominibus umquam ullis pepercit, Ignoſcite Cethegj a adoleſcentiæ, 
niſi iterum jam patrice bellum fecit. Nam quid ego de Gabinio, 


Statilio, | Cepar' 10 loquar! ? quibus fi quidquam penſi umquam fuiſſer, 
| non ea conſilia de rep.  habuiti ent. Poſtremo, . 1 ft mehercle : 


peccato locus eſict, facile p- terer vos ipsd re co: rrigi. quoniam verba 


contemnitis. Sed undique circumventi ſumus: Catilina cum ex- 


ercitu faucibus urget : all intra mœnia, atque in nnu urbis ſunt 


hoſtes. Fe que parari, Nea conſuli quidquam occultè poteſt : 


quo ma: is properandum eſt. Ware ita ego cenſeo. Cum nef. rio 
5 
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©« areconv ited upon the depoſition of T. Volturcius, and the det 
« dors of the Allobroges, and have owned being engaged i in a plot 
to aſſaſſmate the citizens, to ſeize the city, and to perpetrate other 
e vile and inhuman actions againſt the ſtate ; that we ſhould, con- 
formable to the cuſtoms of our anceſtors, puniſh them who have 


© Confeſſed their being conſcious of ſuch a delign, as ' they had com-- 
"0 pleted it.” | 


10 


7 Ar TR Cato fat down, all the conſular pentlemen: and a 
majority of the houſe, approved of his advice, and very much « 
plauded his conſtancy of mind, looking upon one another as cowards, 
and reſpecting Cato as a worthy great counſellor. A decree is paſſed 5 
in the ſenate, as Cato had adviſed. As I have been informed, by 
ſome perſons, and alſo authors, of the many enterprizes effected by the 
Roman people, by ſea and land; 1 was extremely deſirous of enquiring 
into the principal cauſe of their cen J was ſenſible, that with an in- 
conſiderable force they had engaged great armies of enemies; that wars 
were carried on by them with a mall body of troops, againſt opulent 
kings; and morcover, that they had been ſubject to the greateſt ca- 
price of fortune; that the Grecks were far ſuperior to them in point of 
cloquence, the Gauls better verſed in the art of war. Upon an atten- 


. =. reflection, I percciv ed that the wonderful reſolution and uncommon 


conduct of a few eminent citizens, had influenced every thing, and 
had rendered poverty ſuperior to riches, and an inferior force to a mul» 
titude. Nay, afterwards, when the magiſtrates were corrupted with 
luxury and indolence, even then did the ancient ſpirit of the ſtate ſup- 
port it againſt the corrupt paſſions of its officers and commanders ; 


pet as a decayed parent, Rome could not boaſt, daring a great inter- 


val of time, a man eminent for uncommon merit. But in my time, 
e has produced two perſons of an extraordinary character, tho” di- IN 
rectly varying in their diſpoſition, M. Cato, and C. Cæſar, whom, as 
an opportunity preſented, it would have been i improper to have paſſod : 
by without hinting on their character. They were both of noble 1 
roentage, of the fame ſtanding in life, and had a flow of eloquence; theỹß 
| had the ſame innate greatneſs of ſoul, aud an equal poſſeſſion of glory, 


but of a different nature. Cæſar Was reſpected for his unbounded li- 


berality, Cato for his purity of life, The former was remarkable for 
Eis clemency, and a ſpirit of compaſſion ; the latter for his ſeverity : 
Cæſar eſtabliſhed his character by giving largeſſes, pardoning and mi- 
: tigating ; ; Cato by — to bribe : By In the one, the e 
eee eee Se 
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que indicio T. Volturcii & legatorum Allobrogum cov con- 
7 feſsique ſint, cædem, incendia, aliaque fœda atque crudelia faci- 
* nora in civis, patriamque paraviſſe; de confeſſis, ſicuti de mani-- 
« feſtis rerum capitalium, more majorum ſu pplicium ſumendum.“ 


* 


57. Pos rA Cato aſſedit; conſulares omnes, itemque ſenatũs 
magna pars, ſententiam ejus laudant, virtutem animi ad cælum ferunt: 
ali alios increpantes timidos vocant : Cato clarus atque magnus habe 
tur: ſenati decretum fit, ſicut ille cenſuerat. Sed mihi, multa legenti, 
multa audienti, qua populus Rom. domi, militiæque, mari, atque 
terra preclara facinora fecit, forts. lubuit attendere, quæ res maxume 
tanta negotia ſuſtinuiſſet. Sciebam, ſepenumero para. manu cum 

magnis legionibus hoſtium contendiſſe cognoveram, parvis copiis 
bella geſta cum opulentis regibus : - ad: hoe, ſpe fortune violentiam | 
= toleraſſe: facundia Græcos, gloria belli Gallos ante Romanos fuiſſe. 
Ac mihi multa agitanti conſtabat, paucorum civium egregiam virtu- 5 
tem cuncta patraviſſe; ; cõque factum, ut! divitias paupertas, multi- 
mudinem paucitas ſuperaret. Sed, poſtquam luxu, atque defidia civi- 
tas corrupta eſt, rurſus reſp. magnitudine ſul f imperatorum atque ma- 
fa, giſtratuum vitia ſuſtentabat; 1 AC veluti effeti parente, multis tempe - 
| Ratibus haud ſans quiſquam Rome virtute magnus fuit. Sed. me- 


9 


mori mea, ingenti virtute, diverſis moribus'fuerc viri duo, M. Cato, 


8 & . Cæſar: . quos, quoniam res obtulerat, filentio praterire non ſuit 


a 


: confilium, quin utriuſque naturam, & mores, quantum inge nie pol- 
cm, aperirem. Tyitur his genus, xtas, eloqus ntia prope. qualia 
fucre : | magnitudo animi par, item glor ia, fed alia ali. 8 far bene 
ficiis ac muniſicentia magnus habetur; integritate vitæ Cato: ille 
manſuetudine, & miſericordia clarus Bei huic ſeveritas dignitatem 
addiderat. Cxlar, dando, ſublevando, ign oſcendo Cato, nihil lar- 
ee !!!!!! giundo, 
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found an aſylum; in the other, the wicked inevitable ruin. The 
volubility of the one, the firm conſtancy of the other, was applauded. 
In fine, Cæſar was induſtrious and cautious, intent upon benefiting 
his friends, diſregarding his own concerns ; refuſed nothing to any 
one which merited their acceptance; was extremely deſirous of hav- 
ing the government of the ſtate in his hands, the command of an 


army, a new war to be kindled, wherein to exert his eminent qualifi- 


cations, But Cato was fond of moderation, decency and ſeverity: he 
did not endeavour to rival the rich in wealth nor in parties the ſedi- 
tious; but his aim was to outdo the intrepid | in intrepidity , the mo- 
deft in modeſty, and the innocent in exactneſs. To appear good 


was not his defire, he had rather be ſo ; and therefore, the leſs he 


endeavoured to 82 omote his character, the more gory. attended him. 


88. ArTER PA ks as 1 have Gbit ved kad en of. a 
determined to follow the advice of Cato, the conſul looking upon it 


as moſt eſfectual to execute the orders of the ſenate before night, 


which now approached, and to prevent any plot in their favour, to 
which delay might-give birth, commands the triumvirs to prepare 


what was neceſſary for the execution, he himſelf having poſted guards, 


conducts Lentulus to priſon, whilſt the pretors conduct the reſt. 
There is a place in the priſon, called Tullianum, which is upon a 


ſſtmmall aſcent on the left- hand, ſunk about twelve feet within the 
ground; it is ſurrounded with ſtrong walls, and an arch of ſtone 


aAboy * but uncomfortable, dark, nauſeous, and of terrible aſpect. After : 
Lentulus was let down into this place, thoſe perſons who were com- 
miſſioned to perform the execution, ſtrangled him. Thus did this pa- 


trician of the noble family of the Cornelii, who had, been inveſted 


with the conſular dignity, end his life, in a manner ſuitable to his 
0 depraved morals, and his vile actions. The ſame — ent was = 


inflicted on Cethegus, Statilius, Gabinius, and Ceparius. 


59. Du RING theſe tranſactions at Kone Catiline formed two le- 
i gions of thoſe forces whom he and Manlius brought ; auginented every 


regiment, as was conſiſtent with the number of his forces; and then, 


| when any volunteers, or any of his allies joined him, he equally 8 


itributed them amongſt the battalions, till at laſt he intirely _— 


| | 


„ 


giundo, gloriam adeptus eſt. In altero miſeris perfugium; in alters 


malis pernicies : illius facilitas, hujus conſtantia laudabatur. Poſtrems, 


Cæſar in animum induxerat, laborare, vigilare; negotiis athicorutts 


intentus, ſua negligere : : Nihil Genegare, quod dono dignum eſlet; 
ſibi magnum imperium, exercitum, pellum novum exoptabat, 1 ub 
virtus eniteſcere poſſet. At Catoni ſtudium modeſt; i, decoris, ſed 
maxums ſeveritatis, erat. Non divitiis cum divite, neque factione 


; cum factioſo: 5 ſed cum ſtrenuo, virtute; cum modeſto pudore ; cum 
innocente, abſtinentia certabat : eſſe, quim Vi 


deri, bonus malebat : 


ita, quo 1 minds gloriam pete hat, co magis illum a0 equebatur. 


58. Pos r Qu AM, uti dixi, ſenatus in Cato nis ſe itentiam diſceſſit; 


conſul optumum factu ratus, noctem, qua inſtabat, ante capere, ne 
quid eo ſpatio novaretur; triumviros, quæ lupplicium poſtulabat, pa- 
rare jubet: ipſe, præſi dis diſpoſitis, Lentulum in carcer m deducit : 
| idem fit cæteris per prætores. Eſt in carcere locus, qu d Tullianum | 


appellatur, ubi paululum aſcenderis ad levam, circiter XIT. pedes hu- 


mi depreſſus. Eum muniunt undique parietes, atque inſuper camera 


lapideis fornicibus vincta 3 fed incultu, tenebris, odore fœda, atque 
terribilis ejus facies. In eum locum poſiquam demiſſus eſt Lentulus, 
vindices rerum capitalium, quibus præceptum erat, laqueo eulam fre- 
| gere. Ita ille patricius, ex gente clariſſumad Cor neliorum, qui conſu- 

lare i imperium Rom habucrat, dignum moribus factiſque ſuis cxitium 


vite invenit. De Cethego, Statilio, Gabinio, Cepario, coden m0 do | 
fupplicium lumptum eſt. 1 


59. Dum ca Romæ geruntur, Cc at cli ina cx omni. copia, quam ipſe 


1 & Manlius habuerat, duas legioncs inflituit ; cohortes | pro | 
numero militum complet : dein, ut! quiſyue voluntari ins, a aut ex ſoclis 


n caſtra venerat, =qualiter diſtribuerat ; ac brevi Ton. legiones nu- 


mero oh 


ere EIS ELD rr rr 


4 m—_ 92 RITES > 5 - - JE. + 

* 1 * 5 6 > wo 4 4 5d a v' Me S% 672. 6 0 0 * 1 N s ay ” S 7 . * 7 7 * * — . - * > « "TY : : — * _ 
nr rr —— „ a — 2 * 2 * 2442 — * * Ss * * 2324 #4 > «ares „„ er on ny K Ts "IRE JET 3 — 

nn, * f ²³¹ ü wu. ras br ah LR PPP * ee * — ——— "> . A 9 * b * 


_ 1 5 
His legions, tho' at firſt he had no more than two thouſand ſoldiers 
in his army. A fourth part of thoſe troops were compleatly armed, 
the reſt as they were armed by mere chance, were furniſhed with 
crooks or lances, and, others with burnt ftakes. But at the approach 
of Antony's army, C ine withdrew his forces into the mountains, 
ſometimes advancing towards Rome, at other times towards Gaul; 
and declined fighting with the enemy. He was in great hopes that 
his forces would be ſoon augmented, if his aſſociates at Rome had 
affected their deſigns. In the mean time, he rejected the flaves, 
ho came at firſt in great bodies, relying on the aſſociates he had 
gained; thinking that it ſeemed to contradict his motives, to join the 
cauſe of citizens, with that of fugitive flaves. But when a meſſen- 
ger arrived at the camp, who informed him of the diſcovery of the 
conſpiracy, and of the puniſhment inflicted on Lentulus, Cethegus, 
and others, whom I have before mentioned, moſt of his men, whom 
the hopes of rapine, or a fondneſs for a revolution, had induced to engage 
in the war, quit his ſervice ; the remainder were conducted by Catiline, 
by long marches, through almoſt impaſſible rocks, into the Piſtorian 
land, with an intent to go ſecretly through narrow defiles into Gallia 
Tranſalpina. But Q. Meteilus Celer, who commanded three Legions 
in Gaul, ſuppoſed, from the extremities to which Catiline was reduc- 
ed, that he intended to execute the abovementioned deſign, Wherefore, 
when he was informed by ſome deſerters of his march, he decamped 
immediately, and again encamped at the feet of thoſe mountains, 


which Catiline, in his way to Gaul, muit neceſſarily paſs ; nor was N 
Antony far diſtant, Who purſued him with a great body of troops, in- f 
cumbred with little baggage, along the plains. But when Catiline 


perceived that he was incloſed by the enemy, and the mountains, 
that his projects had miſcarried in the city, that there was no 
hopes of eſcaping, or defending themſelves within intrenchments, 
looking upon it as now moſt adviſable to hazard an engagement, he 
dame co a reſolution to give battle to Antony as ſoon as an opportu- 
nity preſented. Wherefore, having aſſembled his troops, he ſpoke 
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mero hominum expleverat : cum. initio non anplids duobus millibns 
habuiſſet. Sed ex omni copii circiter pars quarta erat militaribus ar- 
mis inſtructa: cæteri, uti quemque caſus armaverat, ſparos, aut lan- 
ceas, alii præacutas ſudes portabant. Sed poſtquam Antonius cum 
exercitu adventabat, Catilina per montis iter facere: modò ad urbem 
modd in Galliam versus caſtra movere; hoſtibus occafionem pugnandi 
non dare, Sperabat propediem magnas copias fe habiturum, ſi Romæ 
ſocii incepta patraviſſent. Interea ſervitia repudiabat, cujus initio ad eum 
: magnæ copiæ concurrebant, opibus conjur ationis fretus; ſimul alienum 
ſuis rationibus exiſtumans, videri cauſam civium ſer vis ſugitivis : 
F. Romæ conju- 


rationem patefactam; de Lentulo, & Cethego, cæteriſque, quos ſu- 


communicaſſe. Sed, poſtquan i in caſtra nuncius pe 


prà memoravi, ſupplicium ſumtum; plerique, quos ad bellum pes 
rapinarum, aut novarum rerum ſtudium illexerat, dilabuntur: : reli- | 
quos Catilina per montis afperos, magnis itineribus, in agrum Piſto- 
rienſem abducit, eo confilio, uti per tramites occults profugeret = 
Galliam. At Q. Metellus Celer cum tribus legionibus in agro Piceno 
5 præſidebat, * difficultate rerum eadem illa exiſtumans, quæ ſupraà 
diximus, Catilinam agitare. Igitur, ubi iter ejus ex pertugis cognovit, 5 
caſtra propere movit ; ac ſub ipſis r radicibus montium conſedit, qua 
illi deſcenſus erat in Gallam properanti. Neque tamen Antonius 
longs aberat, utpote qui, magno exercitu, locis #quioribus expeditos | 


= in fugam ſequeretur. Sed Catilina, poſtquam vidit, montibus, atque : 
coplis hoſtium ſeſe clauſum, in urbe res adverſas, neque fugæ, neque 


| prefidii ullam ſpemn : optumum factu ratus in tali re fortunam belli ; 
tentare, ſtatuit cum Antonio quam primum conflgere. kraque con- 
cione advocatꝭ hujuſcemodi arationem habuit, 

=: Ds. Compertum 
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bo, © I. am fully. Nds ſoldiers, that words cannot animate \ 
men, nor can a general render a coward an intr epid ſoldier, nor f 
an intimidated army, a reſolute one, by his addreſſes. As much 4 
reſolution as either nature or cuſtom has implanted in him, ſo 1 
much will he evidence in a battle. The attempt is vain to ani- f 


mate him, whom neither a motive of glory can fire, or whom 
dangers can't inſpire with courage; his apprehenfions avert his 
© attention. I aſſembled you to give you a few inſtructions, 
and to inform you of my reaſons for entering upon thoſe meaſures. 
You are highly ſenſible, gentlemen, how detrimental the inactivity 
and indolence of Lentulus has been, both to himſelf and us; and 
how in continuing here for ſupplies from Rome, my march into 
Gaul has been obſtructed. Now, I am very well aſſured, you 
are as well acquainted with our preient circumſtances as myſelf. 


61. We are oppoſed by two armies, the one from Gaul, the 
other from Rome; and if we were never ſo deſirous of continuing 
any longer in this f !tuation, we could not, by reaſon of our want 
of proviſton, and other neceſlaries. Whereſocver we intend to go, 
we muſt open ourſelves a path with our arms. Wherefore, ſhew 
a ſpirit of reſolution and bravery, and when you commence the 
fight, reflect with yourſelves, that it is wealth, honour, empire, 
nay liberty and your country, which you carry in your right hands. 
If we ain the victory, we ſhall be in the utmoſt ſecurity; we 
hall then be deſtitute of no proviſions, ſince the boroughs and co- 
* Jonies will ſupply us. But b. we retreat, affected with fear, we 
| ſhall be reduced to a very miſerable condition; - neither will any 
place or friend be capable of protecting the man whom his arms 
in vain defended. Moreover, ſoldiers, our cauſe is quite different 
from theirs ; we engage for our country, liberty and lives; but 
they to enhance the power of a few ambitious citizens, which is 
intirely unneceſſary; therefore engage with more reſolution, fluſhed 
with your former intrepidity. We might have been branded with 
perpetual infamy in baniſhment ; ſome might have dwelt in the 
city after their eſtates had been confiſcated, and in a fituation in- 
tirely ſupported by the largeſſes of others, yet becauſe thoſe ſcem'd 
 inſupportable and diſhonourable to reſolute men, you have en- 
gaged in this attempt. And intrepidity 18 the only means to = 
6 cxtricate yourſelf from thoſe difficultics, il you deſire it. None, - _—_ 
185 « unleſ 
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Quia ita feeda, atque intoler anda viris videbantur, hæc ſequi decre- 


TO © 
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60, © Compertum ego habeo, milites, verba viris virtutem non 


citum, oratione imperatoris fieri. Quanta cujuſque animo andacia 


que gloria, neque pericula excitant, nequicquam hortere : timor 


animi auribus officit. Sed ego vos, quo pauca monerem, advocavi: 


fimul uti cauſim conſiſii mei aperirem. Scitis equidem, milites, 


— ———xůůĩů ˙ů p ˙ —I—¶— k———— 


addere ; neque ex ignavo ſtrenuum, neque fortem ex timido exer- 


naturi, aut moribus ineſt, tanta in bello patere ſolet. Quem ne- 


ſocordia, atque ignavia Lentuli, quantam pfi nobiſque cladem ad- 
tulerit; quò que modo, dum ex urbe præſidia opper ior, in Galliam 
of proficiſci nequiverim. Nunc vero, — in loco res noſtræ ſint, juxta 


* 


mecum omnes intelligitis, 


61. Exercitus hoſtium duo, unus ab urbe, alter à Gallia obftant : E 


4 qjutius ! in his locis eſſe, fi i maxume animus ferat, frumenti atque 


"C6 * 


Wo. aliarum rerum egeſtas prohibit. | Quocunque | ire placet, ferro iter 


E * aperiendum eſt, Qua propter vos moneo, ut! forti, atque par rato 


cc 


"= animo ſitis; 1 cum prœlium inibitis, memigeritis, vos diy: tias, 
«c decus, gloriam, preterea libertatem, atque patriam in dextris ve- ö 
c 


«© ſtris portare. | si vincimus; omnia nobis tuta erunt: commeatus 3 


ce 


© get, quem arma non texerint, Fræterea, milites, non eadem no- 


„e bis, & illis neceflitudo impendet. Nos pro patrid, pro libertate, 
1 1 vita certamus : illis ſupervacaneum eſt pro potentia paucorum 5 
CO pugnare. Quo audacias aggredimini, memores priſtine virtutis, 


_ 7 


: abunde : ; municipia, atque colonize patebunt. Sin metu ceſſerimus, 


© eadem illa advorfa fient; neque locus, neque amicus qui iſquam te 


tuiſtis nonnulli Romæ, amiſſis bonis, alicnas opes exſpectare. 


viſtis. Si hwc reliaquere vultis, auqacid opus eſt. Nemo, nift 


Licuit nobis Cum ſumma turpitudine in exſilio etatem agere : 85 po- S 


M 2 „ „ victor, 


„ 
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unleſs victors, change war for peace. For to entertain hopes of be- 
ing ſecured by flight, when thoſe very arms which would protect 
him, are turned from the enemy, is a wild thought. Oft are the 
moſt intimidated in the greateſt danger: intrepidity i is an intrench- 
ment. When I conſider you, gentlemen, and reflect on your paſt 
conduct, I am impregnated with great hopes of defeating the enemy. 
Your courage, age and reſolution animate me; and alſo, how you 
are neceſſitated, which renders thoſe before affected with fear, the 
moſt intrepid. For the ſtraitneſs of the place wherein we ſhall en- : 
gage, won't admit of the enemy's ſurrounding us with their num 
bers. But if your reſolution is looked upon by fortune as the ob- 
ject of envy, and you are neceſſitated to die, die brave. Loſe 1 95 b 
© your lives unrevenged, nor permit yourſelves to be ſeized . 
© butchered as beaſts; but engage like men, and let the * pur- 
IL chaſe the 9 with blood and grief 


62. Soo after he had gnilhed his 4 be FOR the ſignal to be 
given forengaging, and drawsdown hismen into an advantageous place; 
having diſmiſſed all their horſes, that they being equally endanger'd, 

might be inſpired with more courage. He being on foot, diſpoles of 


his men in ſuch a manner as was requiſite for the place, and conſi- 
ſtent with the number of his forces: for as the plain had on the left 


mountains, and on the right an inacceſſible rock, he placed eight bat- 
talions in the ſront of his army, and diſpoſed of the other troops in the 
rear, as it ſeemed moſt to his advantage, for a Corps du reſerve, Out 

of this body he ſelected all the old and beſt centurions, and even the 
common ſoldiers, who were well armed, and placed them in the 

_ vanguard. He commilions C. Manlius to command the right wing, 
N 3 one of Fſula the left; whilſt he, with the freemen, and thoſe of 


the colonies, poſted himſelf near the eagle, which C. Marius is ſaid 
to have fixed therein in the Cimbrian war. But on the other fide, 


Antony, who being weak in his feet, could not be preſent 7 47 
gagement, aſſigned the command of the army to his lieutenant ge- 


neral, M. Petreius. He placed all the veteran battalions, which he 


had levied | in this tumult, in the front, and the reſt of his troops in the 
rear, as a Corps du reſerve ; and riding about, calling every one by his 
name, animates, invigorates, and defires them to remember, that they 
were to engage defenceleſs robbers, for the defence of their country, 
children, and religion, T his gentleman being brought. up in the ſer- 
155 Js on IR vice 
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nium equis, quo militibus, exwquato peri iculo, animus 


patria, pro liberis, pro Aris, que focis ſuis cernere. Homo mili— 
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* victor, pace bellum mutavit. Nam, in fuga ſalutem ſperare, cum 
arma, quis corpus tegitur, ab hoſtibus avertere : ea vers dementia 


e. Semper f in prœlio iis maxumum eſt periculum, qui maxumè 
** timent : audacia pro muro kabetur. Cam vos conſidero, milites ; 


& cùm facta veſtra æſtumo, magna me ſpes victoriæ tenet. Ani- 


"y mus, ætas, virtus veſtra me hor tantur ; præterca neceſfitudo, quæ 


etiam timidos fortis facit: nam, multitudo hoſtium ne circumve- 
ag nire queat, prohibent anguſtiz loci. Qudd 6 virtuti veſtræ fortuna 
by inviderit, cavete, ne inulti animam amittatis, neve capti potius, ſi- 
* cuti pecora trucidemini, quam virorum more pugnantes, cruentam 
e atque lucuoſam victoriam hoſtibus relinquatis. 1 
62. Hzac ubi dixit ; paululdm commoratus, figna canere jubet : | 


atque inſtructos ocdines i in locum quum deducit : dein, han om- 


mplior elſct, 


| ipſe pedes exercitum pro loco, atque copiis inſtruit. Nam uti pla- 
nities erat inter ſiniſtros montes & ab dexters rupes aſpera ofto co- 
hortes i in fronte conſtituit reliqua ligna in ſubfidiis artis collocat. 
Ab his centuriones omnis lectos & evocatos, præterea ex gregarius mi- 
litibus optumè quemque armatum, in primam aciem ſubducit; 8 
Manlium 1 in dextrà, F. zſalanum quemdam in ſiniſtrà parte curare ju- 
bet : ipſe cum libertis, E colonis propter Aquilam adſiſtit; quam 
: bello Cimbrico E. Marius 3 in exercitu habuiſſe dicebatur. At ex al- 
era parte C, Antonius, pedibus wger, qudd pralio adeſſe nequibat, 
5 M. Petrei legato exercitum permittit. Ille cohortis veteranas, quas 


. ſubſidiis locat. Ipſe equo circumiens, unumqueimque nominans, ap- 
pellat, hortatur, rogat, uti meminerint, ie contra latrones | inermes, pr 0 


Tarts; 


tumulti causa conſcripſerat, in ſronte, poſt eas caterum exercitum in Ts 


(86) 


vice of the ſtate, had been ns thirty years in the army, in the 
offices of tribune, maſter of horſe, lieutenant general and prætor, 


and was very well acquainted with moſt of the men, and the actions 
by which they had diſtinguiſhed themſelves, by commemorating 


Which, he inſpired them with new vigour. . 


63. AFTER Petreius had inſpedted the diſpoſition of his arms, he giv- 


ing the ſignal to charge the enemy, orders the battalions to advance 
lowly. T he other army moved in the fame manner: After they had ad- 


vanced ſo near that the light-armed troops might engage them, they 
charged one another with loud ſhouts, lay aſide their lances, and 
make their attack ſword in hand. The veteran troops, fluſhed with 
their former reſolution, engage vigorouſly in the cloſe fight; meeting 
with a no leſs reſolute oppoſition from the enemy, which occaſioned an 
obſtinate engagement. During this attack, Catiline wheel'd about to 
the vanguard with his braveit men, to relieve his troops which were 
diſordered, reinforced them with freſh men to ſupply the place of the 


wounded, provided for every thing neceſſary in ſuch a diſpoſition; 


oft attac kd the enemy in perſon, acting at the ſame time the part 

of a reſolute ſoldier, and an experienced general, When Petreius 
perceived that Catiline oppoſed him, contrary to his expectation, with 
great reſolution, he brings up the general s own battalion againſt the 
main body of the enemies, and deſtroys them diſordered, and ſome- 
times returning to their charge: - Having broke this body, he attacks 

each wing, where Manlius and the Fæſulan fell, engaging in the 


front. Catiline being now ſenfible of the defeat of his troops, and 


how few men were left, conſidering his original, and his former 
dignity, hurried amidit the greateſt throvg of the « enemies, and 


there lighting Was Lain. 


BE Ar the concluſion of the battle, you © minhe have ſeen fufficiens- _ 
; inſtances of the reſolution and intrepidity of Catiline's forces. The 
very place in which, when alive, they were poſted, was covered 8 
with their dead bodieg. Few of the main body, whom the gene- 
ral's own battalions had broke, fell ſcattered in places, tho all wound. 
ed in oppoſing the enemy. As for C atiline, he was found far diſtant 
from his men, amidſt heaps of enemies, juſt expiring, retaining 
the ſame baughtineſs in his countenance which he had when alive. 
In fine, out of that Body, not one perſon above the character of a 


ſlave, was made priſoner, either i in the battle or flight, regarding their 


3 4 ns own. 


* 


5 utrimque ex lateribus cxteros aggreditur. 
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taris, quod ampliiis annos triginta tribunus, aut prifetus, aut legatus, 
aut prætor, cum magna gloria in exercitu fuerat, pleroſque ipſos, factä- 
que eorum fortia noverat : ea commemorando, militum animos ac- 
cendebat. ; 


63. Srp, abi, omnibus rebus exploratis, Petteius tubs ſignum dat, 


cohortis paullatim incedere jubet. Idem fecit hoſtium exercitus. 
Poſtquam eò ventum eſt, unde à ferentariis pretium committi pollet ; 
maxumo clamore, inleſtis fignis concurrunt ; pila omittunt ; gladiis 


res geritur. Veterani, priſtinæ virtutis memores, commus acriter in 


ſtare 3 illi haud timidi reſiſtunt: I maxuma Vi cer! tatur. Interca Cati- 


lina cum expeditis 1 in prima acie ver rlari; : laborantibus ſuccurrere; in- 
tegros pro fanciis accerſere : omnia providere: multum ipſe pugnare, 


ſepe hoſtem ferire: ſtrenui militis, & boni imperatoriis ( fficia imul 


exſequebatur. Pexreius, ubi videt Catilinam, contra ac ratus erat, ; 


magna vi tendere; cohortem prætor 1am in medios hoſtis inducit; 


coſque perturbatos, atque alios alibi refiſtentis, a interſicit : deinde 15 


Manlius, & Fæſulanus in 


primis pugnantes cadunt. Foſtquam fuſas copias, ſeque cum paucis 


relictum videt Cati lina ; memor generis, atque prittine dignitati: tur, 


in confertiſſumos hoſtis incurrit, ibique pugnans contoditur. 


64. Sed, confecto prælio, tum verò cerneres quanta audacia, quantaque : 


animi vis ſuiſſet! in exercitu Catilinæ. Nam lers, quem quiſque vivus, pug- 


nando locum ceperat, eum, amiſsa anima, cor pore tegebat. Pauci autem, 


quos medios cohors prætoria dixjecerat, pould d liverſius, ſed om nes ta- | 


men adverſis vulneribus, conciderant. Catilina Vero long ge A ſuis i nter 
5 hoſtium cadavera repel tus eſt, paululum etiam . ferociamque 


animi, quam habuerat vivus, in vultu retinens. Poſtremd, ex omni 


| copia, neque i in pra lio, nec in tuga quiſquam civis ingenuus captus 


eſt. 


(88 ) 

own lives no more tnan thoſe of the enemy, Neither would the 
victory admit of the army's rejoicing, fince it was purchaſed at a 
dear rate, For every reſolute perſon either periſhed in the engage- 
ment, or was dangerouſly wounded ; Many of thoſe who came 


from the camp upon account of viſiting the field of battle, or of plun- 


DO 2 IS, 4+ WW, pew oe ou woe wy 5 


dering it, in turning over the dead, found a friend, ſome an acquaint- 


ance, ſome relations, others their enemies; ſo that the army conceived 
pleaſure, was diſtreſſed with ſorrow, nurtur'd mirth, and was affected 
with heavineſs. 8 ee 1 ug 
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N | et, Ita cuncti ſuæ, hoſtiùmque vitz juxtà pepercerant, Neque ta- 


men exercitus populi R. lætam, aut incruentam victoriam adeptus 

erat. Nam ſtrenuiſſumus quiſque aut occiderat in prœlio, aut gravi- 

ter vulneratus diſceſſerat. Multi autem, qui & caſtris viſundi, aut 

ſpoliandi gratis proceſſerant, volventes hoſtilia cadavera, amicum alii, 

pars hoſpitem aut cognatum reperiebant, Fuere item, qui inimicos _ 
ſuos cognoſcerent. Ita variè per omnem exercitum lætitia, meror, 
e ne ) 
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JUGURTHINE WAR. 


HE accuſation lodged againſt nature by: making, a8 Abe 
ing weak, of ſhort continuance, and rather ſubject to 
the guidance of fortune than of virtue, is intirely ground- 
ess. For upon reflecting on her in a contrary light, 

5 nothing 8 can e diſcovered ſuperior to her, or more pompous; and 

pou will find that mankind are deſtitute of application, more than a 

capacity or time. But the ſoul is the helm of this life; which, when 

it endeavours to attain glory, by the practice of virtue, is to exceſs + 
vigorous and honourable; neither is the aid of fortune requiſite to 
ſupport it, ſince incapable of detracting from the probity of any 
man, or diveſting him of application, or any other excellencies. 
Yet if the ſoul, allured by depraved inclinations, indulges indolence 
and ſenſual pleaſures, and by that means detriments itſelf, and de- 
itroys its time, then he cenlures nature as infirm; as a man, con- 
ſcious of any miſconduct, is inclined to transfer the fault to the cir- 
cumſtanccs of the affairs which employ him. But, if men enter- 
teined as great a regard for thoſe things intrinfically good, as for thoſe 
of a different character, and not in the leaſt beneficial to them, but, 
on the contrary, dangerous, he would neither be ſo much directed b „ 
chance, but would regulate her; and attain to ſuch a height of glory, „ 
that inſtead of partaking of the incidents of this lite, he would per- = 
Petuate his memory in the anna als of time. 


2. Fox 
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ALSO queritur de natura ſus genus humanum, 1 quod im- 
becille, atque evi brevis, ſorte potits, quam. virtute, re- 5 


gatur. Nam contra reputando, neque majus aliud, ne- 
que preſtabilius invenias ;  magiſque nature induſtriam hominum, 
quam vim aut tempus decile, Sed dux, atque imperator vita mor- 
talium, animus eſt: qui ubi ad gloriam virtutis vil graflatur, abunde 2 
pollens potenſque, & clarus eſt, neque fortuna eget ; quippe quæ pro- 
hitatem, induſtriam, aliaſque artis bonas neque dare neque eripere 
cuiquam poteſt. Sin captus pravis cupidinibus, ad inertiam, & vo- 5 
luptates corporis peſſum datus eſt, Pernicios lubidine pauliſper uſus : 

ubi per ſocordiam vires, tempus, ingenium defluxere, naturæ infir- | 


: mitas accuſatur : 3 ſuam quippe culpam actores ad negotia tr ansferunt, 5 


Quod fi hominibus bonarum rerum tanta cura. eſſet, quanto ſtudio 


aliena, ac vihil profutura, multum etiam periculota petunt: neque 
regerentur magis, quim regerent cafus ; & eo maguitudinis procede- 


rent, ubi pro mortalibus, | gloria æ #tcrni fierent. 


"2. NAM. 


( 94 ) 
2. For, as the human ſyſtem conſiſts of two parts, the body and 


the ſoul; fo all our actions and inclinations are conſonant with the 


one, or the other. Thus do our beauty, wealth, and ſtrength, and 
all other things of the ſame nature, like the body, ſoon decay; but 

the grand productions of the ſoul, as herſelf, for ever live. In fine, 
as the graces of the body, and the gifts of chance, have a beginning, 
ſo do they terminate; and the things which exiſt, ſoon vaniſh, and 
thoſe which are in their bloom, ſoon fade. But the ſoul unchange- 


able, the helm of man, acts and keeps all under its direction; in 
vain controll'd by any pow'r. How much more then is their vecak- 


neſs become the object of our admiration, who indulge their darling 

_ appetites, whoſe ſole purſuit is luxury and indolence ; and who permit 
the foul, of a nature far ſuperior to that of the other things which 
exiſt in this world, to languiſh and ſicken, for want of proper culti- 


vation? Tho' there are ſo many employments, by purſuing which, 
man may attain immortal honour. 


N Bur, of all thoſe purſuits, poſts civil and military, i in fine, all . 
in the publick adminiſtration, now appear to me leaſt meritung an ac- 


quiſition, becauſe merit does not here gain its juſt reward; nor are 
thoſe, who by underhand fraudulent methods procure a place in 
the tate, more ſafe or honourable, For to govern your country or 
parents, in an oppreſſive manner, tho' you are permitted to act fo, 
dy the authority with which you are inveſted; and tho” you may re- 
gulate their miſconduct, is really unreaſonable, eſpecially ſince all 
innovations are accompanied with murders, baniſhments, and other 
fatal conſequences, But to attempt in vain, and by fatiguing himſelf 
to gain nothing, and, on the contrary, to incur a general diſpleaſure, 
is a wild thought, which none would ever do; unleſs, indeed, thoſe 


who, to gratify the power of a few, through a diſhonourable and de- 
| firutive inclination, abandon their credit and liber * 


Bur of all te other purſuits Which engage os bile of = 
the mind, that of writing hiſtory is of uncommon ſervice : yet as this 
ſubject has been ſo oft treated on, I ſhall decline ſaying any thing con- 


: cerning it, leſt ] ſhould be judged a vain perſon, if I conferred en- 


comiums on my own purſuit. And as I have determined to accept 


| of no office in the ſtate, doubtleſs ſome perſons my cenſure me, 


who | 
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2, Nam uti genus hominum compoſitum ex corpore, & anims ef: 


ita res cunctæ, ſtudiaque omnia noſtra, corporis alia, alia anime natu- 


ram ſequuntur. Igitur præclara facies, magnæ divitiæ, ad hoc, vis 


corporis, & alia omnia hujuſcemodi brevi dilabuntur; ac ingenii egre- 


gia facinora, ſicuti anima, immortalia ſunt. Poſtremd, corporis & 

fortunæ bonorum, uti initium, fic finis eſt; omniaque orta occidunt, 

_ &auta ſeneſcunt. Animus incorruptus, ternus, rector humani ge- 
neris, agit, atque habet cuncta, neque ipſe habetur, Quo magls pra- : 
vitas eorum admiranda eſt, qui, dediti corporis gaudlis, per luxum 
atque ignaviam ætatem agunt: cœterùm ingenium, quo neque melius, 
; neque amplius alind in natura mortalium eſt, incultu atque ſocordis | 
torpeſcere ſinunt; cùm preſertim tam multz, varizque { fint artes animi, 
quibus ſumma claritudo paratur. 


3. VX RUM ex his magiſtratus, & imperia, poſtremd e omnis cura 


rerum publicarum, minume mihi hac tempeſtate cupiunda videntur : 1 
quoniam neque virtuti honos datur: neque illi, quibus per fraudem : 
jus fuit, tuti, aut ed mags honeſti ſunt. Nam, vi quidem regere pa- 
triam, aut parentes, quamquam & poſſis, & delicta corrigas, tamen 
importunum eſt : cum præſertim omnes rerum mutationes cædem, 
fugam, alia hoſtilia portendant, Fruſtra autem viti, neque aliud, 
ſe fatigando, niſi odium quærere, extreme dementia eſt: niſi forts 
quem inhoneſta & pernicioſa lubido t tenet, potentiæ paucorum. decus 


| _ libertatem ſuam pratificari. 


4. CaTERUM ex aliis negotiis, que ingenio exercentur, in primis 2 


- magno uſui eſt memoria rerum geſtarum : cujus de virtute quia multi 
dixere, pretereundum puto; ſimul, ne per inſolentiam quis exiſtu- 
met memet ſtudium meum laudando extollere. ff Atque ego credo 1 
tore, qui, quia decrevi procul ; a republica ztatem agere, tanto tamque | 


utili 


who have fixed upon this 3 retired life, as a ſlave to 
indolence; thoſe, I mean, who give the appellation of ſingular 
induſtry to treating and inſinuating one's ſelf into the favour of the 
mob. But if they would reflect, and think in what times I was ho- 
noured with an office in the tate, when many, tho' of an eminent 
character, could not attain the ſame, and what men were ſince 
admitted into the ſenate, then they will think, that T juſtly, and not 
through an indolent humcur, declined my firſt reſolution ; and that 
my retirement from public concerns, will be more beneficial to the 


republic, than others being employed therein, For I have oft heard 
Q. Maximus, P. Scipio, and ſeveral other conſiderable perſons ſay, 


that when they looked at the images of their anceftors, their ſouls 


were fluſhed with a vehement defire of emulating their glory. No ] /ĩ—0 
it was not the wax, nor the form, which was capable of affecting 
their ſouls; but it was the conſideration of their heroic atchievements, 5 
which kindled that flame in the breaſts of thoſe excellent men, and 
would not permit them to reſt, till they had acquired the ſame credit, | 


the ſame immortal glory, by their actions, as their anceſtors. But 
78 where is the man in this age, who does not uſe his endeavours to ſur- 


paſs his anceſtors in riches and luxury, and not in probity and in- 
duſtry? Nay, even upſtarts, who before were wont to exceed the 
nobleſſe, with reſpect to character, by their virtue, now privately, and 
father fraudently than honourably, endeavour the attainment of the 
greateſt poſts in the ſtate ; as if the pretorſhip, conſulſhip, and o- 
5 ther offices of that nature, were ſelf. fufficient to confer glory and ho- 
nour on the poſſeſſors, and not rendered honourable by their conduct. 
But I have ſaid too much, and have plunged too deep into the con- 


cerns of tlie ſtate, fred with a juſt diſpleaſure at the preſent conſtſtu- 
tion of affairs, And now to return: 1 


1 My defign i is to write the biſtoryof the war - which was carried on, 
by Jugurtha king of the Numidians, againſt the Roman people; furt, - 
| becauſe it was confiderable maintained with great obſtinacy, and in Which ES 
te caprice of fortune was evident; ſecondly, becauſe the firſt ſtep was 
taken to quell the haughtineſs of the nobleſſe: which animoſity blended 
every thing divine and? human, and was arrived to that height of fury, that 
_ a Oivil war, and the deſolation of Italy, were the only things capable of 


25 quathing it. But before 1 enter e this . 1 muſt ſtep back, 
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utili labori meo nomen inertiæ imponant: certè, quibus maxuma 


induſtria videtur, ſalutare plebem, & conviviis gratiam quærere. 


Qui ſi reputaverint, & quibus ego temporibus magiſtratum a- 
deptus ſim; & quales viri idem aſſcqui nequiverint ; & poſtea, 


quæ genera hominum in ſenatum pervenerint; profectò exiſtu- 


mabunt, me magis merito, quam ignavid, judicium animi mei mu- 


taviſſe; majũſque commodum ex otio meo, quam ex aliorum ne- 


gotiis, reip. venturum. Nam fepe audivi, Q, Maxumum, . Scipio- 
nem, præterea civitatis noſtræ præclaros viros, ſolitos ita dicere cum 
£ majorum imagines intuerentur, vehementiſſimè ſibi animum ad virtu- 


tem accendi: ſcilicet non ceram illam, neque figuram, tantam vim in 


ſeſe habere; ſed memoria rerum geſtarum eam flammam egregiis viris 


in pectore creſcere, neque prius ſedari, quàm virtus eorum famam >; 
que gloriam adzquaverit, At contra, quis eſt omnium, his moribus, 
quin divitiis, & ſumtibus, non probitate, neque induſtria, cum ma- 


joribus ſuis contendat ? Eciam homines novi, qui ante per virtutem 
5 ſoliti erant nobilitatem antevenire, furtim; : & er later ocinia otius, 

1 pe P 
quam bonis artibus, ad imperia & honores nituntur. Proinde quaſi 


: prætura, & conſulatus, atque alia omnia hujuſcemodi per ſe ipla clara, 


& magnifica ſint, ac non perinde habeantur, ut eorum, qui ea ſuſti- 


nent, virtus eſt, N erum ego liberids, altivſque proceſñ, dum me ci- 


vitatis morum piget, tedetque. Nunc ad inceptum redeo. 


9 BeLLVUM ſcripturus | ſum, quod populus R. cum Jugurthä rege 


: Numidarum eſſit: primum, quia magnum & at! OX, Vat aque vieto- 


ria fuit : dein, quia tum primim ſuperbir nobilitatis obviam itum . 


Qu contentio divina & humana cuncta permitcuit, cque vecordia 


proceſſit, ut! ſtudiis civilibus bellv m, atque vaſtitas Italia finem f ace- 
rent. Sed privs quam hujuſcemodi rei initium expedio, pauca ſupra 
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that I may give you a complete idea of the whole. During the ſe- 
cond Punic war, wherein Hannibal, the Carthaginian general, not 
ſatisfied with having impaired the Roman power, laid waſte all Italy; 
Maſiniſſa, king of the Numidians, being received amongſt the num- 
ber of their allies, by Scipio, in after times called Africanus, for his 
wonderful refolution, and for terminating that war, had behaved in 
our ſervice with uncommon bravery: To retaliate which favours, 
after the conqueſt of the Carthaginians, and the taking of Syphax pri- 
ſoner, who was ſov ercign of an extenſive empire in Africa, the Ro- 


mans gave up all the cities and territories taken by them to him. For 


W hich king Maſinifla always perſevered in his zeal for our intereſt, 
continuing in the poſſeſſion of his empire till his death. After him, 


| his only fon Micipſa reigned, his brothers Maſtanabal and Guluſſa be- 

ing dead. He had two ſons, Atherbal and Hiempſal ; and educated 
Jugurtha, the ſon of his brother Maſtanabal (whom, as deſcended of 
aà concubine, Maſiniſſa had left as a private perſon) i in his OWN palace, : 


5 and With the fame tenderneſs as his gorges i 


. 11 Jucurths, arriving at the years of maturity, bulag of great 
ſtrength, of a graceful mien, and inveſted with a ſublime genius, 

| indulged not luxury nor indolence ; but. conforming to the practices 

of his country, rode, threw the javelin, and delighted himſelf with 
racing; and tho” the honours he gained, rendered him ſuperior to 
them, yet they unanimouſly reſpected him. He alſo employed himſelt 
moſtly in hunting; and was always the firſt, or amongſt thoſe whowere 

the fiſt, in engaging lions, or other ſavage beaſts; compleated moſt 

deſigns, but was very moderate in praiſing himſelf, With which 
circumſtances, tho' Micipſa was at firſt pleaſed, thinking his reſolu- 
tion would be an honour to his empire; yet, when he was ſenfible 
how much his character was daily enhanced, his life ſetting, 
and his children but young, he was affected with great concern 


and anxiety. The nature 7 mankind, which was fond of com- 


mand, and willing to attain its ends by any criminal method what- 


ever, created new apprehenhions ; but particularly, the opportunity 


which preſented itſelf to his view, the ſhortneſs of his life, and the OD 
minority of his ſons; which oft raiſes a ſpirit of ambition in a man, 

who would otherwiſe have no ſuch views. Betides this, the love 
which the Numidians entertained for Jugurtha, made him apprehen- : 


_ five 


1 
repetam; quò, ad cognoſcendum, omnia illuſttia mags, magiſque in 


aperto ſint. Bello Punico ſecundo, quo dux Carthaginienfium Hanni- 


bal, poſt magnitudinem nominis Romani, Italiæ opes maxume attriverat, 
Maſiniſſa rex Numidarum, in amicitiam receptus à P. Scipione, cui 


poſtea Africano cognomen ex virtute fuit, multa & præclara rei mili- 


taris facinora fecerat. Ob quæ victis Carthaginienſibus, & capto Sy- 


N phace, cujus in Africa magnum, atque late ! Imperium valuit, popu- 
lus R. quaſcumque urbis, & agros manu ceperat, regi dono dedit. 


Igitur amicitia Maſiniſſe bona atque honeſta nobis permanſit: fed im- 


perü, vitæ que cjus, finis idem fuit. Dein Micipfa filius regnum (. us 


 obtinuit, Manaſtabale, & Guluſcd fratribus morbo abſumptis. 15 
Atherbalem, & liempfalem et ſeſe genuit : Jugurthamque filium b 
Manaſtabalis fratris, quem Maſiniſſa, quod ortus ex concubina erat, 


5 ps reliquerat, eodem cultu, quo liberos ſuos, domi habuit. 


. Qui ubi primum adolevit, pollens viribus. decork facie, fred 


multd maxumè ingenio validus, non ſe luxu, ne que inertiæ corrum- 


pendum dedit : Sed, ut! mos gentis illius eſt, equitare, jaculari, curfh 


cum æqualibus certare: 4 & clim omnis gloria anteiret, omnibus tamen 


carus eſſe: ad hoc, pleraque tempora in venando agere ; leonem 
atque alias feras primus, aut in primis ferire: plurimum facere, & mi. 


numum ipſe de ſe loqui. Quibus rebus Micipfa t tametſi initio lætus 


fucrat, exiſtumans virtutem Jugurtha regno ſuo glor! iz fore: tamen 
| poſtquam hominem adoleſcentem, exact ætate ſus, & parvis liberie, 
magis magiſque creſcere intelligit, vehementer eo negotio permotus, 
multa cum animo ſuo volvebat. Terrebat eum natura mor talium avi- 
da imperii, & præceps a ad explendam animi cupidinem ; præterea, op- 
portunitas ſux liber orumque ætatis, quæ etiam medtocris viros pe 


præda tranſvorſos agit; ad hoc, ſtudia Numidarum 1 in n Jugu: tham ac- 
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five of a ſedition, or civil diſturbances, if he ſhould put him to 
death privately, 


5 REFLECTING on thoſe difficulties, when he fy it was in valn is 


to think of i injuring by public or private deſigns, a man ſo univer- 
fally popular, he determined to expoſe Jugurtha to dangers, who 
was active, and deſirous of military glory; and to try how fortune 


conducted herſelf there. Upon which Micipſa, who was to ſend a 


body of forces to the aſſiſtance of the Romans engaged in a war a- 


Lainſt Numantia, hoping that he, through a deſire of ſignalizing him- 
Rag, or by the cruelty of the enemies, would ſoon fall, appointed 
him commander in chief of thoſe forces he ſent into Spain. But the 
event of this affair was repugnant to his expectations. For as Ju- 
gurtha was of an active, daring diſpoſition, when he was acquainted 
with the nature of Scipio, who was then general of the Romans, 
and was ſenſible of the conduct of the enemy; by great diligence and ; 
continued attention, by a modeſt ſubjection to all commands, and by 
oft encountering dangers, he gain'd, in a ſhort time, fuch a character 

in the army, that be engaged our reſpect, and intimidated: the ene 
my. And what is very rare, he was reſolute in battle, and delibe- _ 
kate in council. The former of which, through too great audacity, 

is apt to degenerate into raſhneſs, and the latter, through too much 

precaution, into fear. The general, therefore, being ſenſible of his 

genius, completed all difficult enterprizes by kis means, reſpected him 

as his friend, and conceived a greater efteem for him every day, 4 


being a perſon whoſe counſel and projects were always ſucceſsful ; 


this we may add a generous and artful diſpoſition, by which 
qualifications he procured himſelf an n with — of the 


5 Romans. 


8. TuxkE were then in our army, many young upſtarts and noble- 5 

men, who gave riches the preference to virtue, of a factious diſpoſi- 
tion, of great intereſt at home, rather known than perſonally regard- 
1 by our allies, who fluſh'd the enterprizing ſoul of Jugurtha with 

many promiles, declaring, that at the death of Micipſa, he might 
eafily attain the ſovereignty of Numidia ; that he was one of uncom- 
mon reſolution, and that all things were to be fold at Rome. But, 

- when after the ſubjection of Numantia, Scipio determined to diſmiſs 
1 N 
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cenſa: ex quibus, 11 talem virum dolis inter feciſſet, ne qua ſeditio, 


aut bellum oriretur, anxius erat. 


7. His difficultatibus circumventus, ubi videt, neque per vim, ne- 


que inſidiis opprimi poſſe hominem tam acceptum popularibus; quod 
erat Jugurtha manu promptus, et appetens gloriæ militaris, ſtatuit 
eum objectare periculis, & eo modo fortunam tentare. Igitur bello 
Numantino Micipſa, cùm populo R. equitum atque peditum auxilia 
mitteret, ſperans vel oſtentando virtutem, vel hoſtium fevitia facile 
eum occaſurum, prafecit Numidis, quos in Hiſpaniam mittebat, Sed 


ea res longe aliter, ac ratus erat, evenit. Nam Jugurtha, ut er at un- 


pigro atque acri ingenio, ubi naturam 5 Scipionis, qui tum Romanis 
imperator erat, & morem hoſtium cognovit; multo labore, multä- 
que cura, præterea modeſtiſſumè parendo, & ſepe ob iam eundo pe- 


riculis, in tantam claritudinem, brevi pervenerat, uti noſtris vehemen- 
ter carus, | Numantinis | maxumo terrori eſſet. Ac ſane, quod diffi- 
cillimum i in primis eſt, & prælio ſtrenuus erat, & bonus conflio : quo- : 
rum alterum ex providentia timorem, alterum ex audacid temer itatem 
- adferre plerumque ſolet. lIgitur imperator omnis ſerè res aſperas per 
| Jugurtham agere, in amicis habere, magls mag iſque eum indies am- 
plecti; : quippe, cujus neque confilium, neque inceptum ullum fruſtra 
erat. Huc accedebat munificentia animi, 061 ingenii follertia : . quibus 


rebus fibi multos « ex Romanis familiari amicitis conjunxerat, 


8. EA tempeſtate in exercitu noſtro fuere complures novi, atque 


1 nobles, quibus divitia bono honeſt6que potiores erant, factioſi; domi 

potentes, apud ſocios clari magis quam honeſti : : qui Jugurtha! non 0 
mediocrem animum pollicitando accendebant, fi Micipfa rex occidiflet, gs 
fore uti folus 1 imperio Numidiæ potirctur: in ipſo maxumam virtu- 


tem, Romæ omnia venalia eſſe. Sed Fange, Numantia deleti, 
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the aud iliaries, and return home, havin reſented Jugurtha, and 


greatly applauded him in the preſence of all the forces, he took him 
to his tent, and thus privately admoniſhed him, * to cultivate the 
ys friendſhip of the Romans, to addreſs the people in general, and 


not private perſons, nor to practiſe corruption, ſince it might be 


* detrimental uw purchaſe of a few, what was the property of many, 
For if he would adhere to the practice of his own excellent qua- 
lifications, glory and empire would ſpontaneouſly inveſt him; but 
de ik he hurried on too faſt, money would bring on his deſtrudtion.” 


Having addreſſed him in this manner, and given ki alet- 


ter 0 Micipta, he diſmiſſed him. The ſubſtance of the letter was 


this: The conduct of your Jugurtha has been exceeding laudable 
in the late war with Numantia, which, am perſuaded, will be 
a great ſatisfaction to you. We, as he juſtly merits it, entertain 
ga great eſteem for him; and will uſe our utmoſt endeavours, that 


« the ſenate and people may nurture the ſame regard. I congratu- 


late you, as a friend, on this occaſion. With this I ſend you a | 
man, worthy of yourſelf, and his grandfather Maſiniſſa.” The 
king being now convinced by the letters from the general, of what 
he had been acquainted with by vulgar tradition, concerned for his 
noble qualifications, and perplexed at the intereſt he had eſtabliſhed 
with the Romans, altered his reſolution, and endeavoured to gain Ju- 
gurtha by favours. Upon this he immediately adopts him, and con- 
ititutes him by bis will joint heir with his children. A few years 
alter, being weakned by ſickneſs and age, when he was ſenſible of 
his thort continuance in this world, he is ſaid to have addreſſed u- 
_ gurtha in the following manner, in the preſence of his friends and 


relations and Atherbal and Hiempſal his ſons. 


10. I received you, when an infant, Jugurtha, into my palace, 


deſtitute of hopes and fortune, perſuading myſelf that you, through 
*© a ſenſe of gratitude, would reſpect me no leſs than my own chil- 
* dren. Nor were my hopes in that affair fruſtrated, For to omit 


| © ſpeaking any thing of the other grand deſigns accompliſhed by 


Fou, you have honoured me and my kingdom, and enhanced its 


glory by the late return from Numantia: you have, by your conduct, 
more firmly than ever, eſtabliſhed the friendſhip, beforc ſubſiting 
between us and the Romans ; and thro” you the name of our family 


0 again | blooms 1 in Spain. | In fine, what 1s the moſt difficult to be ac- 
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( 103) 
P. Scipio dimittere auxilia, & ipſe revorti domum decrevit: donatum, 


atque laudatum magnifice pro concione Jugurtham in prætorium ads 


duxit ; ibique ſecretè monuit, uti potiùs publicè, quam privatim, _ 


ce micitiam populi R. coleret: neu quibus largiri inſueſceret ; pericu- 


losè à paucis emi, quod multorum eſſet. Si permancre vellet in ſuis 


artibus, ultro illi & gloriam, & regnum venturum : fin properantids 


4 
ce 


* "PROSE: Lara — A caſurum.” 


8. sic locutus, cum lireris eum, quas M icipſe redder et, dimifit. 


Earum ſententia hec erat. 275 Jugurthaæ tui bello Numantino longe 


maxuma virtus fuit : quam rem tibi certè ſcio gaudio eſſe. Nobis ob 


mm merita ſua charus eſt ; ut idem 8. P. QR. fit, ſunnn ope nite- 
mur. Tibi quidem pro noſtra amicitid gratulor, | En habes virum 
| « dignum te, atque avo ſuo Maſinifa,” Igitur rex, ubi ea, que 
fam. acceperat, ex literis imperatoris ita eſſe cognov it, cum virtute, 
tum gratia viri permotus, flexit animum ſuum : & Jugurtham bene- | 
ficus vincere aggreſſus eſt, ſtatimque eum adoptayit, & teſtamento 


pariter cum filiis hæredein inſtituit. Sed ipſe paucos poſt annos, mor- 
bo, atque ætate confectus, cum ſibi finem vite adeſſe intelligeret, co- 


ram amicis, & cognatis, itemque Atherbale, & Hiempfale filis di- 


citur 3 verba © cum Jugurths habvifſe, 


06. Pax RVUM ego te, Jugurtha, amilly patre, find ſpe, And opi- 


| « bus, in meum regnum accepi, exiſtimans non minds ine tibi, quam. 
NY genuifſem, ob beneficia carum fore: . neque ea res kfalſum me ha- 
1 buit. Nam ut alia magna & egregia tua omittam, noviffumè re- 
« diens Numantia, meque regnumque meum gloria honoraviſti ; tud- 
60 que virtute nobis Romanos ex amicis amiciſſumos feciſti: in Hiſ- 


bh: paniad nomen familiar renovatum eſt : poſiremo, quod difficillu- 8 


A mum 


( 104) 


compliſhed by mortals, you by your glory fruſtrated "MY at- 
** tempts of envy. Now, ſince I am terminating this life, in obe- 


dience to the command of nature, I intreat you by this right hand, 


by the ſacred majeſty of kings, to continue in perpetual love and 
© amity with thole my children, your relations, and by my adop- 
tion, brothers; and that you would not rather contract a friend- 
95 thip with foreigners, than fix your affection on thoſe, who are 


your relations. A crown is not ſupported by armies nor treaſures, 


but by friends, whom you can neither oblige by open violence, 
or induce by bribes to be ſo. They are only gained by favours 


and fteadinefs, What friendſhip ought to be more firm than that 
between brother and brother? or what ſtranger will you find firm- 
* Jy amicable to you, if you create diſſenſions amongſt yourſelves, 
united by the ſacred tie of blood? I reſign to you a Kingdom, 
„ which will indeed long continue, if you cultivate a mutual love; 
but will ſoon decay, if you nurture hatred. For by unity, thoſe 
*< ſtates whoſe power is inconſiderable, ſoon increaſe ; but thoſe which 
have attained to the higheſt pitch of greatneſs, are eaſily diflolved by 
'* diflenfion. But fince you, Jugurtha, are more advanced in years, and 
g of a ſuperior wiſdom to thoſe my children, it is incumbent on you 
© to enter upon meaſures, which may defeat all projects which menace _ 
e (deſtruction to the ſtate. Por in every diſpute, the richeſt party is 
judged to be guilty of injuſtice, tho he is really injured, and for 
this reaſon, becauſe his intereſt is of greater ſway. But do you, 
Atherbal and Hiempfal, eſteem and pay all poſſible obedience to 
A this excellent man; let his method of proceeding be the object of 
*© your imitation, and endeavour to convince all people, that the man 
I have adopted, is not of a ſuperi 10r character to the children yen 


«„ „ 
8 


— 


me by nature. 


11. To this ſpeech Sigh replied. in an handibrie' manner, 
tho' ſenſible of the deceit with which it was delivered, and differ- 
ing in his inclinations from his declaration. In a few days after Mi- 
cipla died. After they had performed the funeral ſolemnities, in a 
grand manner, the heirs met in a place, to determine on their con _ 
DEE the youngeſt ſon Hiempfal, naturally haughty, having be- 
fore e ae Jugurtha for his mean original on the mother's fide, 
ſeated himſelf at the right hand of Atherbal, to prevent Jugurtha's 
fitting between him and his brother, which place is judged by 
the Numidians the moſt honourable. And it was with difficulty he 
was prevailed upon by his brother, to pay 2 a deference to the prero- 
gative 


e eee 


a 


te, Jugurtha, quia wtate, & ſapientid prior es, ne aliter quid eve- 
lia, providere decet. Nam in omni certamine, qui opulentior 3 
Sh eſt, etiam fi accipit injuriam, tamen, quia plis poteſt, facere vi- 
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ce 


ce neque auro parare queas: officio & de pariuntur. Quis au- 


tem amicior, quàm frater fratri? aut quem ahenum fidum, 


« invenies, ſi tuis hoſtis tueris? Equidem 680 regnum vobis trado 
wm 


ME 


lem 5 virum; imitamini virtutem, & enitimini, ne ego me- 
©* liores liberos ſumpliſſe videar, quam genie,” = 


( 105 ) 
mum inter mortalis eſt, glorià invidiam viciſti Nunc, quoniam 
mihi natura finem vitæ facit, per hanc dextram, per regni fidem 
moneo, obteſtorque, uti hos, qui tibi genere propinqui, beneficio 


„ meo fratres ſunt, caros habeas; neu malis alienos adjungere, quam 


ſanguine conjuntos retinere. Non exercitus, neque cheſauri, 


Præſidia regni ſunt, verum amici; quos neque armis cogere, 


frmum, i boni eritis; fi mali, imbecillum. Nam concordiaà res 


par creſcunt, diſcordid maxumæ dilabuntur. Cæterùm ante hos 


der. V. 08 autem, Atherbal, & Hiempfal, colite, obſervate ta- 


$ 1. As ea a Jugurtha, tametli regem fcta locutum intelligebat, * 
; ipſe longs aliter animo agitabat, tamen pro tempore benigne reſpon- 
dit. Micipſa paucis poſt diebus moritur. Poſtquam illi more regio 


2 juſta magnifice fecerant, reguli in unum convenerunt, ut inter ſe de 


negotiis cunctis diſceptarent. Sed Hiempfal, qui minumus ex illi 


erat, natura terox, etiam antea ignobilitatem Jugurthæ, quia mater- 
no genere impar erat, deſpiciens, dexter Atherbalem adſedit; ne me- 
dius ex tribus, quod & apud N umidas honori ducitur, Jugurtha foret. ; 


Dein tamen, ut atati concederet, fatigatus \ I fratre, vix in partem : al- 


on teram 


(86) 


gative of age, and to fit on the other fide. However, after much 
diſpute on "the meaſures to be taken in the public adminiſtration, 
Jugurtha, with other things, moved for an abrogation of all laws 
and decre:s made and enacted during the laſt five years of his reign ; 
fince Micipſa, through the infirmities of age, was not intirely ſen- 


fible. To this Hiempſal faid, „he would readily aſſent, for he had 
{© been adopted within the three laſt years of his reign.” Which 


words made a more than imaginable impreſſion on the mind of Ju- 
gurtha, Upon which he, from that very day, affected with appre- 


henſions, and fired with diſpleaſure, formed projects, and prepared 
new artifices, for taking off Hiempfal in a private manner; which 

deſigns being executed flowly, and his mind agitated with Giſquiet 
| he reſolved to effect it by any means. 


. . in the firſt meeting, as we have already obſery' d, the 
_ princes could notagree concerning the method to be obſerved in the ad- 
miniſtration ; and reſolved to divide i it, and the treaſures ; they therefore 


appointed a day, to determine in what manner they were to be di- 
vided, but firſt how the treaſure ſhould be ſhared. In the mean time, 


the princes retired ſeparately into places near the treaſury ; and Hi- 
empfal to Thirmida, where he lodged in the houſe of one who had 
formerly been principal beadle to Jugurtha, ever eſteemed and re- 
25 by bim; which man, as now an opportunity favoured him 
for the execution of his deſign, he attached by promiſes to his inte- 
reſt, and perſuaded him to go, as if upon account of viſiting his 
houſe, and prepare falſe keys for the doors, for the true ones were 
| always carried up to Hiempfal's chamber, declaring, that when every 
__ thing was ready for execution, he would come with a conſiderable _ 
body of men, Jugurtha's orders were ſoon executed by the Numi- 
Aian, who, conformable to the inſtructions given him, admitted the 
ſoldiers by night, who immediately went different ways, in ſearch 
of the Ling killed ſome ſleeping ; others who oppoled them ; 
5 inſpected every ſecret apartment; broke open thoſe that were 
locked, gave birth to great hurry and confuſion. But, amidit 
the diſturbances, Hiempfal is found concealing himſelf in the 
maid- ſervant's lodging; where he, at the firſt 1 rehenſion of 
The Numidians 5 


danger, arid unacquainted with the place, had fled. 
carry his head to end, as Is hey. were ordered, 
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(207). 


teram tranſductus eſt. Ibi cùm multa de adminificando | imperio diſ- 
ſererent, Jugurtha inter alias res jacit, oportere quinquennii conſulta, 
& decreta omnia reſcindi: Nam per ea tempora confectum annis Mi- 


cipſam parùm animo valuiſſe. Tum idem Hiempſal placere fibi re- 


ſpondit: nam ipſum illum tribus his proxumis annis adoptione in reg- 


num perveniſſe. Quod verbum i in pectus Jugurthæ altius, quam quiſ- 


quam ratus, deſcendit. Itaque, ex e tempore ira & metu anxius, 
Ne nnpeaches el ea modo in animo habere, quibus Hiempfal per 5 


dolum caperetur. Quæ uti tardiùs procedunt, neque lenitur animus 


ferox ; ſtatuit quovis 5 modo inceptum perficere. 


22: Primo conventu, quem ab regulis factum ſupra r memoravi, i, 


propter diſſenſionem placuerat dividi theſauros, finiſque imperii fin- 


gulis conſtitui. Ttaque tempus ad vtramque rem decernitur, ſed ma- 


turius ad pecuniam diſtribuendam. Reguli interea in loca propinqua 


| theſauris alius alio conceſſere. Sed Hiempfal | in oppido Thirmida forte 
= ejus utebatur domo, qui proxumys lictor Jugurthe, carus acceptüſque 
3 fuerat ſemper : 3 quem ille caſu miniſtrum oblatum promiſſis onerat, 
impellitque, ut! tamquam ſuam domum viſens eat: portarum claves 
adulterinas paret; nam verze ad Hiempfalem | referebantur. Cæterùm, 
5 ubi res Ppottularet, ſeipfum cum magna venturum manu. | Numida 
mandata brevi conficit: atque, ut} doctus erat, noctu Jugurtha mi- 
lites introducit. Qui, poſtquam in des i irrupere, diverſi regem quæ- 
rere; dormientis alios, alios occurſantis interficere : J ferutari loca ab⸗ 
a dita; clauſa effringere: ſtrepitu & tumultu omnia miſcere, Cum! nn. 
5 ter im Hiempfal reperitur, occultans ſe tugurio mulieris ancill X, „ quo 


initio pavidus, & ignarus loci profugerat. Numide caput eſus, uti 


juſſi erant, ad Jugartham referunt. e 
1 & 2 | 13. Om- 


. 


68369 


13. AI. Africa was ſoon acquainted with this unnatural act by 
fame, and the proceeding intimidated Atherbal, and thoſe who had 
deen the ſubjects of Micipſa. The Numidians upon it were divided 
into two factions; that of Atherbal's was the mott numerous, but 


Jugurtha's was the moſt reſolute ; who levying as many troops as poſ- 


tible, ſubjects many cities, ſome by open violence, others by infinuat- 
ing perſuaſions; and intends no leſs than the ſovereignty of Numidia, 


Atherbal, on the contrary, tho' he had deputed an embaſſy to the 
Roman, to acquaint him with the murder of his brother, and his 

preſent ſituation; yet confiding in the multitude of his forces, he de- 
| termined to hazard a battle. But when he came to engage, the ene- 
my had the advantage, and he retired into the Roman province, from 


whence he went to Rome. Jugurtha having now attained the ac- 
compliſhment of his deſign, and made himſelf fole matter of Numidia, 


reflecting in his quiet moments on the murder and hoſtilities he had 
committed, wasapprehenſive of theRomanseſpouling the cauſe of his bro- 
ther, nor could he avert the effects of their diſpleaſure, but by the avarice 


of the noblefſe, and the power of his bribes, Wherefore, in a few 


days, he ſent an embaſſy to Rome, with a conſiderable ſum of gold 
and filver, and cominanded them to gratify the deſires of his former 
friends with regard to money, to acquire new ones; and to make 
no demur, but to gain whom they could by bribes. When the 
embaſſidors arrived at Rome, they gave great preſents, in obedicnce 
to their orders, to thoſe at whoſe houſes they were entertained, and 
to others who then were at the helm of affairs; which had fuch effect, . 
that Jugurtha, Who was before univerſally hated, was now in the pigheft = 
repute with the nobleſſe; ſome of whom, induced by hopes, and 
others allured by real bribes, uſed their utmoſt endeavours to prevent 
dhe ſenate's determining any thing detrimental to him. Whereupon, 
when the ambaſſadors had ſecured every thing, , they and the king 
were admitted to an andience at the day appointed ; where, as 1 am 


informed, Atherbal made the ſollorinz ſpeech: 


e 0 My ghar" Hluftcions ſenators, when juſt expiring, ccd 5 
me to confider the adminiſtration of Numidia only as mine, but 
_ © thediſpoſal of it and ſovereignty as your property; to endeavour to 
be of all poſſi ble ſervice to the Romans, both in peace and war; to 
judge you my relations, you my kinſmen, ſaying, if I proceeded : 
in this manner, 1 mould always find a ſufficient ſupport in the cul- 


vation 
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13. CATERUM fama tanti facinoris per omnem Africam brevi di- 
vulgatur: Atherbalem, omniſque, qui ſub Micipfe imperio fuerant, 


metus invadit. In duas partis diſcedunt Numidæ: plures Atherba- 


lem ſequuntur, ſed illum alterum bello meliores. Igitur Jugurtha, 
quam maxumas poteſt copias armat: urbis partim vi, alias voluntate 
imperio ſuo adjungit ; omni Numidia? imperare parat. Atherbal, ta- 
metſi Romam legatos miſerat, qui ſenatum docerent de cede fratris, 
& fortunis ſais ; ; tamen fretus multitudine militum, parabat armis con- 
ter dere. Sed ubi res ad certamen venit, victus ex prelio profugit in 
: provinciam, ac dehinc Romam contendit, Tum Jugur tha patratis 
confiliis, poſtquam omni Numidia potiebatur, in otio facinus ſuum 5 


cum animo reputans, timere populum R. neque advorsds iram ejus 


uſquam, niſi i in avaritia nobilitatis, & pecunia ſua, them habere. Ita- 


. que, paucis diebus, cum auro argent6que multo legatos Romam nut- 5 
55 tit: quis prcipit, uti primam x veteres amicos ununeribus exp! cant; dein 1 


novos acquirant:  poſtremd, queracunque pofſint largiundo parare, 1 


ne cunctentur. Sed ubi Roman legati venere, & ex præcepto regis, 


hoſpitibus, aliſcque, quorum ed tempeſtate | in ſenatu auctoritas polle- 


bat, magna munera miſere : tanta cummutatio inceſſit, ut ex maxu- 


ma invidid ; in gratiam & favorem nobilitatis Jugurtha veniret. | Que- 
rum pars ſpe, alii præmio inducti, ſingulos ex ſenatu ambiundo, nite- 


bantur, ne graviüs in eum conſuleretur. Igitur, ubi legati fats con- 
fidunt, die conſtituto ſenatus utriſque datur, Tum Atherbalem hoc 


modo locutum accepimus. 


14. 1 . . Micipſa pater meus moriens mihi præcepit, uti regni 


Numidiæ tantummodò procurationem exiſtumarem meam ; cæterùm 
jus, &1 imperium penès vos eſſe; ſimul eniterer domi militiæque 
re quam maxumo uſui eſſe popu lo Rom. Vos mini cognatorum, 


c« os 
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tivation of your Friendſhip, the ſecurity of my kingdom, ſhould 


be ſupplied with troops and money. Which inſtructions, 


whilſt I was preparing to purſue, this Jugurtha, the moſt perverſe 


of mortals, in defiance of your power, has exterminated me the 


grandion of Micipſa ; me, I fay, who was from the firſt an ally 
and friend of the Romans, from my empire and fortune. And 
1 with, fathers, ſince ſuch a calamitous ſtate was decreed me by 
fate, that! could deſire your aid, to retaliate my own perſonal ſer- 


vices, rather than thoſe of my anceſtors but moſtly that the Ro- 


man people was under obligations to me, for a return of which I 
„ ſthould not have occaſion ; and if I did want them, only to uſe 

ſuch as were my property. But fince probity, without any other 
ſupport, is but an inconſiderable guard, and I was incapable of 
regulating the meaſures of Jugurtha, I have retired to you, venerable 
fathers, for refuge; to you, I ſay, whom, to my great concern, 
Iam neceſſitated to trouble, before 1 could any way benefit. 
Other princes, either reduced by you in war, have been received 


© amongſt the number of your allies, or in delicate conjunctures have 
5 elne your alliance. fy | 


15 7 Bur the friendſhip of our family commenced j in the Punic y 
war, at a time when honour was more regarded than fortune. Per- 
mit not me, illuſtrious fathers, ſprung from that branch of Man- 
kind, the grandſon of Maſiniſſa, to be fruſtrated in the ſollicitation 
of your alliance. For had I no other grounds for obtaining it, but 
my preſent calamitous ſituation, that I, who was lately inveſted. 
with regal authority, deſcendant of a noble family, of great re- 
pute in the world, and capable of levying a numerous army, being 
now embarraſſed with misfortunes, am indigent, and in a ſtate of 
dependance ; yet would it be conſiſtent with the Roman dignity to 
eſpouſe my cauſe, for the averting of injuries; nor to ſuffer an 
king to enhance his power by criminal practices. But I am 1 4 
niſhed thoſe very territories, which the Romans gave to my an- 
ceſtors; and which my father and grandfather, acting jointly with 
your arms, obliged Syphax and the Carthaginians to relinquith, 
I am depriv ed of the favours with which you deigned to honour 
our family, noble ſenators, The unjuſt treatment 1 have met with 
has been done thro' a contempt. of you. O miſerable Ather- 
bal! Is this the gratitude due for ſuch a number of favours? And 
has your ir inveſting him with the fame authority, as your own chil- 
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1 
vos in locum affinium ducerem: fi ea feciſſem, in veſtri amicitii 
exercitum, divitias, munimenta regni me habiturum. Quæ præ- 
cepta patris mei cum agitarem ; Jugurtha, homo omnium, quos 


terra ſuſtinet, ſeeleratiſſimus, contempts unperio veſtro, Maſiuiſſa 


me nepotem, etiam ab ſtit pe ſocium atque amicum populi R. 
regno fortuniſque omnibus Atque ego P. E. quoniam 
e miſeriarum venturus eram, vellem, potiùs ob mea, quam ob 


| majorum meorum beneficia, poſſe me à vobis auxilium petere, 
ace maxume deberi mihi beneficia | a populo R. quibus non 
egerem: ſecundum ea, ſi deſider anda erant, ut! debitis uterer, 
Sed quoniam parum tota per ſe ipſa probitas elt, neque mihi in 


manu fuit,. Jugurtha qualis foret : ad vos confugi, C. quibus, 


quod mihi miſerrumum eſt, cogor pris oneri, quàm uſui eſſe, 


Cæteri reges, aut bello victi i in amicitiam * vobis — ſunt, aut 


« in ſuis dubiis rebus ſocietatem veſtram appetiverunt. 


9 1 5. ec Familia noſtra cum populo R. bello Car thaginienſi amicitiam 


1 inſtituit, quo tempore: magls fides ejus quam fortuna pendenda erat. 

5 Quorum progeniem vos, 3 C. nolite pati me nepotem Mafiniſſe 8 
fruſtra 4 vobis auxilium petere. $i ad impetrandum nihil cauſæ 
haberem, præter miſcrandam fortunam ; quod paulo ants rex, ge- 
nere, lama, atque copiis potens, nunc deformatus #rumnis, inops, 
i alienas opes exſpecto tamen erat majeſtatis populi R. prohibere 
© injuriam : neque pati cujuſquam regnum per ſcelus creſcere. Ve- 


rum ego iis finibus ejectus ſum, quos majoribus meis populus Rom. 


dedit: unde pater, & avus meus und vobiſcum expulere Sypha- 
: cem, & Carthaginienſes. Veſtra beneficia mihi erepta ſunt, TC 


vos in mea injuri deſpecti eſtis, Eheu me miſerum ! huccine, 


kan Micipſa pater, beneficia tua evaſere, uth, quem tu parem cum li 


FE. beris 
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dren; has your appointing ans, O father Micipſa, joint ante to the 
crown, conſpired the ruin of your iſſue; and made him 3 


larly the inflrument ? Shall then our family never be free from di- 


ſturbances? Shall we always be dyed with blood, engaged in wars, 
ſent into baniſhment? Indeed, whilſt Carthage Was ſanding, 
© we were juſtly afflicted, agreeable to the rules of war, with the 


eſt torturing calamities. Our enemies bordered upon us; you, 
r friends and allies, were at a great diſtance. Our defence 


was our arms. But when Africa was no longer infeſted with that 
peſtilence, we, affected with unconceivable joy, were maſters of 
a perfect peace ; fince we had no enemy to harraſs us, unleſs by 
your direction. Then behold on a ſudden, Jugurtha conducting 


himſelf with unparalleled audacity, practiſing every villany, and 0 


elevated by pride, having aſſaſſinated my own brother, his near 
relation, ſeized his ſovereignty, as the firſt fruits of his criminal 
pr acticcs, and ſeeing it was impracticable to deſtroy me by the ſame 
artifice; me, who did not entertain the leaſt ſuſpicion of war or 
any violence, has, in contempt of your power, as your eyes may 
witneſs, forced me from my kingdom, my palace, deſtitute of 
every neceſfiry. and cinbarraſſed with calamities; ; me whoſe perſon . 
is more ſecure 1 in AF: place than | in ry own kingdom, 


85 16. dad 1 then chourhe, noble fone as Thad oft 2 my fa- . 
ther obſerve, that thoſe who would eſtabliſh a friendſhip with you, 
mult apply themſelves induſtriouſly ; but that when it is procured, 
they are of all mortals the moſt ſecure. As much as our tamuly ö 
was capable of effecting to benefit you, it did; I mean, it ſup- 


plied you with auxiliaries in all your wars. And now, Fathers, 


you are capable of retaliating the favour, by reſtoring our tran- 

quility. My dear father left us two brothers, and was perſuaded 
Jugurtha W ould be a third, in return for the honours conferred 
upon him, The one is murdered, and I with much difficulty 
have extricated myſelf out of the defigns the other had formed 
againſt me. What meaſures ſhall I take ? To whom ſhall I, in this 

diſtreſs, apply for relief? My relations, in whom I confided, have 
deviated from the opinion I entertained of them ; and my hopes 
of any defence from my. own family are languiſhed. My father, 
induced by neceſſity, ſubmitted to fate. My brother was murder- 
ed by a relation, who (any perſon would have thought) ſhould 
never have nurtured 3 in his breaſt teh. a deſign, My friends and 
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ce 
Africa ejecta eſt, læti pacem agitabamus : quippe, quis hoſtis nul- 
*© lus erat, niſi forte quem vos juſſiſſetis. Ecce autem ex improviſo 


Jugurtha, intoleranda audacid, ſcelere, atque ſupecbia ſeſe efferens, 


ec 


fratre meo, atque eodem propinquo ſuo inter fecto, primum reg- 
num ejus, ſceleris ſui prædam fecit; poſt, ubi me liſdem dolis 


| nequit capere, nihil minds, quàm vim aut bellum, exſpectantem, 5 
6 . 


in imperio veſtro, ſicuti videtis, extorrem patria, domo z inopem, = 


7 ooopertum miſeriis, effecit, ut ubivis tutius, quam in meo regno, ” 


25 eſſem. 


40 


4 
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beris tuis, regnique participem feciſti, is potiſſimùm ſtirpis tuæ ex- 


ſtinctor fit ? numquamne ergo familia noſtra quieta erit ? ſemperne 


in fanguine, ferro, fugs verſabimur ? Dum Carthaginienſes inco- 


cc 


lumes fuere, jure omnia eva patiebamur. Hoſtis ab latere : vos 
amici procul: ſpes omnis in armis erat. Poſtquam illa peſtis ex 


16. Ego 62 exiſtumabam, P. C. ut} d prædicantem audiveram patrem 
meum: qui veſtram amicitiam diligenter colerent, eos multum la- - 
a borem ſuſcipere, cæterum ex omnibus maxume tutos eſſe. Quod 
i in familia noſtrã fuit, præſtitit; uti in omnibus belli adeſſet vobis: : 
nos uti per otium tuti ſimus, in manu veſtra eſt, F. C. Pater nos 
0 duos fratres reliquit : tertium Jugurtham beneficiis ſuis ratus eſt no- 
15 bis conjunctum fore. Alter eorum necatus: ; alter iple ego manus 
impias vix effugl. Quid agam ? ? aut quo potifumum infelix acce- 
dam? generis præſidia omnia exſlincta ſunt: pater, uti neceſſe 
8 erat, naturæ conceſſit: fratri, quem minumè decuit, propinquus ; 
per ſcelus vitam eripult : affine, Arnicos, propinquos cœteros meos, 
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relations, either allied by blood or marriage, have been deſtroyed 
in different manners. Some taken priſoners by Jugurtha, have 


been crucified ; others have been expoſed to the fury of untamed 
animals, T he ſmall number of them who remained alive, have 


been impriſoned in perpetual darkneſs, and live in miſery more 
terrible than death. If I enjoyed all the dominions of which Jam 


deprived, and no relation, no friend was mine enemy, and all 
things were in a firm ſituation, yet would I, if any unforeſeen ac- 


cident had ſurprized me, have ſollicited you, illuſtrious ſenators, | 
for aſſiſtance, on whom it is mcumbent, becauſe of your extenſive | 

* empire, to inſpect and regulate the conduct of every ſtate, in a 
manner that is conſonant with equity. But now where ſhall 1 wor 
Or where ſhall I make my application? I, who am baniſhed from 
my country, my own palace, wandering alone, and deſtitute of 
every thing neceſſary for the decent ſupport of life? Shall I follicit 
the aſſiſtance of foreign nations or princes, who have always en- 
tertained a hatred for our family, becauſe of the friendſhip ſub- 
ſiſting between you and us? Or can I go to any place, where there 
are not monuments extant of the reſolution of my anceſtors in your 
ſervice? Or can any one be moved with wy One: — who N 
was Wy an Gy to you? e 


17. « In "POR noble Kat Maſinifla's 8 Advice“ to us was s always 
this; to regard no other friendſhip but that of the Romans; to 
1 0 conclude no treaty, nor contract any alliance with other people ; 3 
that your friendſhip alone could be a ſufficient ſecurity for us; and 
that if ever the Roman empire, through the caprice of fortune, 


** ſhould decay, we ſhould ſet with it. Your behaviour, and the 


protection of heaven, has rendered you powerful; may your de- 


figus ſucceed, and your ſubjects be on every occaſion ſubmiſſive; 
that you may be capable of revenging the injuries done to your 
allies, without any difficulty, I am only apprehenfive, left the 


friendſhip of Jugurtha with ſome perſons in the ſtate, not as yet 


© acquainted with his diſpofition, ſhould induce them to proceed un- 
juſtly in this affair; Who, I am informed, with great importunity | 
ſollicit you, not to determine any thing to his prejudice in his ab- 
ſence, and without hearing his depofit. There are ſome who. 
deny the truth of my aſſertion, and declare my flight was volun- 
tary ; fince I might have remained in my kingdom. But may 
heaven E me to ſee the man, "of whoſe criminal — 1 5 
| | PF 00 ave. 
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alium alia clades oppreſſir : capti ab Jugurtha, pars in crucem acti, 


pars beſtlis objecti ſunt: pauci, quibus relicta eſt anima, claufi in 
tenebris cum mœrore & luctu, morte graviorem vitam 3 
Si omnia, quæ aut amiſi, aut ex neceſſariis adverſa facta ſunt, 

columia manerent: tamen, ſi quid ex impr oviſo mali cif, 


vos implorarem, P. C. quibus pro magnitudine imperii, jus, & in- 


jurias omnis curæ eſſe decet. Nunc vero exul patria, domo, ſo- 


| lus, atque omnium honeſtarum rerum egens, quos accedam, aut 


quos appellem ? nationèſne, an reges, qui omnes familia noſtræ 


ob veſtram araicitiam infeſti ſunt? an quôquam mihi adire licet, 


ubi non majorum meorum hoſtilia monumenta plurima ſint? an 


ce 


quiſquam noſtrĩ wiſereri potell, qui aliquando vobis hoſtis fuit ? 


17. o | Poſtremd, Maſiniſſa nos ita inftitut, P. 0. ne quem cole- 
3 remus, niſi pop. 9 8 ne ſocietates, | ne fordera nova acciperemus : : 
Ne abunde magna Praſidia nobis in voſtra amicitid fore : 1 huic i impe- 
« rio. fortuna mutaretur, una occidendum nobis eſſe. Vir tute, ac 
diis volentibus, magni eſtis & opulenti ; : omnia ſecunda, & obedi- 
entia ſunt: quo facilius ſociorum i injurias cyrare li licet. Tantum il- 


: lud vereor, ne quos privata amicitia Jugurthe, parum cognita, 5 


tranſvorſos agat : quos ego audio maxuma ope niti, ambire, fati- 


70> gare vos ſingulos, ne quid de abſente, incognita causd, ſtatuatis 


i fingere me verba, & fugam ſimulare, cui licuerit! in regno manerc. 


Quad utinam ibm cojus impio facinore in has miſerias projectu« 


TT!!! OA8 


confiding more in the effects of their bribes, than i in the juſtice of their 
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1 have been precipitated into my prefent calamitous ſituation, uſing 
the fame pretences as now ; and may either you, or the immortal be- 
ings, at ſome time direct the concerns of mortals; that the villain, 

who now elories and boaſts of his vile proceedings, afflicted with 


all the miſeries the mind of man is capable of inventing, may ſuf- 
fer the puniſhment, for which his ingratitude towards his parents, 


the horride crime of fratricide, and my preſent misfortunes call, 
Now, now, Hiempfal, my ſoul's affection, tho you met with an 
untimel y death in the bloom of your youth, and from him who 


ſhould never have formed ſuch a defign ; yet I think I ought rather 
to be affected with joy than ſorrow, for your fall : for you was 
not deprived of your kingdom. It was flight, bani ment, indi- 
gence, and all thoſe miſeries under which I labour, which you 
by that happy accident eſcaped. But I, unhappy man, baniſhed | 
from my father's poſieſſions, plunged into an abyſs of woe, evi- 
dence to mankind the unconſtancy of human concerns, uncertain 
what meaſures to take; whether to reſent the injuries offered you 
in this indigent character, or only to conſult for the recovery of 
my kingdom ; when my life and death is entirely dependant on 
others. I wiſh I could put an honourable end to my miſeries by 
death, to prevent my living in that contemptible ſituation, which will _ 
neceſkarily enſue, if wearied with embarraſiments, I could quench 
the thirſt of dominion, and acquieſce in this calamitous ſtate. Since 
then I cannot with ple: fire wiſh for life, nor terminate it in an ho- 
nourable manner, TI entreat you, noble ſenators, by your own fafety, 
by the endearing names of your children and parents, by your 
ſovereign authority, O Romans, to ſapport me in my diſtreſs, to 
bridle the injurious inclination of Jugurtha ; and permit not the 
kingdom of Numidia, which is your poſſeſſion, | to Ay by the 
murder and total ſubverſion of our family. _ 


18, Wurd Atherbal had finiſhed his addreſs, Jugurtha' 8 les 


cauſe, replicd | in a conciſe manner ; © that Hiempſal was murdered by 


44 


( 


T7 


the Numidians for his inſupportable cruelty ; : that Atherbal was car- 
« rying on a war againft them voluntarily ; and that after he had been 
defeated in an engagement, and found it impracticable to compleat 
his deſigns, he now made his complaint. That Jugurtha defired the 


ſenate to look upon him in no other light, than in what he appeared 


at Numantia, nor regard the aſſertions of his enemy more than his 


* . ieee « proceedings. ha 
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% ſam, eadem bias ſimulantem videam : & aliquando aut apud vos, 


[1 


aut apud Deos immortalis, rerum humanarum cura oriatur; ut ille, 4 
” qui nunc ſceleribus ſuis ferox atque præclarus eſt, omnibus malis 
excruciatus, impietatis in parentem noſtrum, fratris mei necis, me- 

arumque miſcrarium x gravis pœnas reddat. Jam jam frater animo 
cc 


meo cariſſume, quamquam tibi immaturo, & unde minumè de- 


FT: 


cc 


ce 


cuit, vita ink Hor eſt, tamen l=tandum mags, quam. dolendum puto 
« caſum tuum. Non enim regnum, ſed fugam, exilium, egeſta- 
* tem, & has omnis, qua me premunt, zrumnas, cum animà fimul 
amiſiſti: at ego infelix in tanta mala pr xcipitatus, Pulius ex patrio 
regno, rerum humanarum ſpectaculum præbeo: : incertus quid 
agam, tuaine injurias pertequar, ipſe auxilii egens; an regno con- 


ſulam, cujus vitæ neciſque poteſtas ex opibus alienis pendet. ti 


cc 


8 nam, emori, fortunis meis honeſtus exitus eflet; ne vivere con- 
„ temptus viderer, i defeſſus malis ; injur * cot aceſſifſem, Nunc quo- 
e niam neque vivere Jubet, neque mori licet ſine dedecore, F. E. 
99. per vos, per liberos, atque parentes veſtros, per majeſtatem po- 
« pul R. ſubvenite miſero mihi: ite obviam injurie : nolite pati 
=p regnum Numidiæ, quod veſtrum eſt, per ſeelus & languinem fa- 


Il. miliz noſtre tabeſcere 


18. Poſtquam rex finem loquendi fecit, legat Jugurthe, largitic one 


mags, quam causd, freti, paucis reſpondent : £6 Hiempfalem, ; ob 
Ts:  fevitiam ſuam, ab Numidis interfectum 3 Atherbalem altro bel- 


0 lun! infcrentem, pollquam ſuperatus fit, queri, quod injuriam ta- 
„ cere nequiiſet : Jugurtham ab ſenatu petere, ne ſe alium putareni 


6: ac Numantiæ cognitus ellet; neu x verbal inimici ante facta ſua po- 


10 nerent.“ 


. eee * 
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" 8 Alfter this reply both quitted the houſe, and the ſe- 
nate immediately debated on the concern. The penſioners of the 
embaſſadors, and a great number who were rendered by them difat- 
fected, lighted the addreſs of Atherbal, abundantly applauded the 
conduct of Jugurtha ; and endeavoured, by their intereſt and votes, 


in fine by any method, to palliate the villany of Jugurtha, and ſkreen 
his crimes as vigoronſly as they would have done had it been for the 
ſapport of their own honour. Some few, on the contrary, who en- 
| tertained a greater regard for juſtice and probity, than for money, 
voted that Atherbal could be relieved, and ſevere vengeance taken 
for the murder of Hiempſal. But more particularly Amilius Scaurus, 
one of the nobleſſe, active, full of party zeal, fond of power, honour, 
_ riches; and artfal in palliating his own weakneſſes. This man, ſenſible 
of the open and andacious bribery of the king, and apprehenſive that 
the party, conſcious of miſconduct, would incur an univerſal diſ- 
plweaſure by ſuch an infamous licentiouſneks, as is a common incident 
n ſuch caſes, curb'd his darling 7 $i 


19. Norwrrumanving this, the party "who regarded money 7 
= and intereſt more than probity compleated their deſign ; and it was 
decreed, * That ten commiſſioners ſhould be nominated to divide the 

« dominions of Micipſa, between Jugurtha and Atherbal.” Of which 
commiſſion L. Opimius was the head, a man of great repute, and of 
 ereat intereſt iu the ſenate ; for he had, during his conſulſhip, lain 
C. Gracchus and M. Fulvius, and had ſtrenuoully reſented the affront 
put upon the nobleſſe by the commonalty. And Jugurtha, tho this 

gentleman had been his friend, and the ſupporter of his cauſe at Rome, 
received him with all imaginable honours ; and by giving him conſider- 
able preſents, with promiſes of more, he induced him to prefer his 
intercſt before his own honour ; and in fine, before every other thing. 
| He endeavoured, by the ſame proceedings, to bring over the other 
commiſſioners to his intereſt, and perſuaded moſt of them; tho' ſome 
dceclined it, who regarded their honour more than riches. In making 
the diviſion, that part: of Numidia which borders on Mauritania, a 
moſt fertile and populous country, was given to Jugurtha. The other, 
rather ſhowy than intrinfically beneficial, being furniſhed with more 
 barbours, and beautified with grand edifices, was aſſigned to Ather- 
bal, To facilitate the attaining a knowledge of thoſe diviſions it is 
not improper, but even neceſfary to give a brief account of the ſitu- 
ation of Africa ; and a conciſe deſcription of thoſe nations, with 
| whom 
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* neret.” Deinde utrique curiã egrediuntur. Senatus ſtatim conſu- 


litur: fautores legatorum, præterea magna pars gratii depravata, A- 


therbalis dicta contemnere : Jugurthæ virtutem laudibus extollere; 
gratia, voce, denique omnibus modis pro alieno ſcelere, & flagitio, 


ſud quaſi pro gloria, nitebantur : at contre pauci, quibus bonum & 


æquum divitus carius erat, ſubveniundum Atherbali, & Hiempſalis 


mortem ſevere vindicandam cenſebant: ſed ex omnibus maxume - 

EÆmilius Scaurus, homo nobilis,  impiger, factiolus, avidus potentiæ, ; 
honoris, divitiarum; | cæterum vitia ſua callidè occultans. Is poſt- . 
quam videt regis largitionem famoſam impudentemque, veritus, quod 
in tali re ſolet, ne polluta | licentia invidiam accenderet, animum à con- 
5 ſuetd lubidine continuit. 


19. vicit tamen in ſenatu pars Ila, quæ vero pretium aut gra- 7 
tiam anteferebat.. Decretum fit, uti decem legati regnum, quod 


70 Micipſa obtinuerat, inter Jugurtham & Atherbalem dividerent,” fy 
Cujus legationis pr inceps fuit L. Opimius, homo clarus, & tum in 
ſenatu potens, quia conſul, C. Graccho & NM. Fulvio interfectis, ; 
acerrumè vindictan nobilitatis in plebem exercuerat. Eum Jugur- 
cha, tametſi Romæ in amicis habuerat, tamen curatiſſumè recepit : 
dando, & pollicendo multa perfecit, ut! fame, fidei, poſtremò 
omnibus ſuis rebus commodum regis anteferret. Reliquos legatos ed 
dem vil aggreſſus, pleroſque capit : paucis carior Tides, quam pecu- 
nia, Fuir: In diviſioneg qua pars Numidiæ Mauritaniam attingit, agro 
viriſque opulentior, Jugurthæ traditur : : illam alteram, ſp pecie, quam 
ulſu potiorem, quæ portuoſior, & elicits maps exornata erat, A- 
ther bal poſſedit. Res poſtulare videtur Africa ſitum paucis exponere, 
& eas gentis, quibuſcum nobis bellum aut amicitia fuit, attingere. 
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whom we were engaged 1 in 3 or war. But as to thoſe regions, 


which, by reaſon of the intemperate heat and lonely deſerts, are leſs 


frequented, can give you no authentic information concerning them; 


but ſhall, in a curſory manner, give you an account of the reſt, 


20. In the diviſion of the world, moſt people look upon Abies 


as the third part; and few are of opinion, that Aſia and Europe are 
the two only parts, making Europe comprehend Africa, The limit 


of this country, on the weſt, is the ſtreight at the conflux of the 


ocean and the Mediterrancan. The eaſtern limit is an extenſive de- 
_clivity, by the inhabitants called Catabathmos. The adjacent ſea is 
boiſterous, and unfurniſhed with harbours. The ſoil in general is rich, 
and ſupplies the cattle with forage ; but there are very few trees. Here 
is little or no rain, nor are there many ſprings. The inhabitants are 
healthy, ſwift, and diſcouraged by no fatigues. Age is their only 
diſtemper, but ſome are deſtroyed by the ſword and wild beaſts : for 
they are ſeldom taken off by a diſeaſe. But they are much infeſted | 
with deſtructive animals. I ſhall now briefly acquaint you with the 
firſt inhabitants of Africa, their ſucceflors, and the plan of their go- 
vernment; and altho' it differs, in every reſpect, from vulgar tradi- 
tion, yet it is agreeable to the account I received by interpretation 
tom the Carthaginian books, which were faid to be wrote by king 


| Hiempfal, and which the inhabitants judge to be authentic, as to the 


relation of facts. But I will not affirm it, ſince it is | incumbent on 


the authors to anſwer for the truth of the account. 


21. Tux primitive inhabitants of Africa were the Getalians' and 
| Libyans, a barbarous and uncivilized people, whoſe ſole tubfiſtance_ 
Was veniſon, or like that of cattle, herbs. They were free and in- 
dependant, wandring and unſettled, whoſe habitations were in the 
places where night obliged them to continue, But when Hercules, 
as the Africans are induced to believe, died in Spain, his army, com- 
* commander, and 
each being bent on procuring the command for himſelf, was ſoon 
weakened. The Medes, Perſians and Armenians, who were part 


poſed of various people, being now deſtitute 0 


of the army, embarking on board tranſports, came over to Africa, 


| 2 poſſeſſed themſelves of thoſe places ſituated near the Mediterrane. 


But the Perſians ſeized the country bordering on the Atlantic 


ocean, and forin'd huts by inverting the hulls of their ſhips ; becauſe 


there was no timber in thoſe regions, nor had they an opportunity to 
trade 


* 
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Sed quæ loca & nationes, ob calorem, aut aſperitatem, item ſolitudi- 


nes, minus frequentata ſunt, de 1is haud facile compertum narrave- 


rim : cætera quam pauciſſumis abſolvam. 


20. In diviſione orbis terræ plerique in parte tertia i African, poſuere - 


pauci, tantummodo Aſiam, & Europam eſſe, ſed Africam in Europa. 
Ea finis habet, ab occidente fretum noſtri maris & oceani : : ab ortu 
ſolis declivem latitudinem : quem locum Catabathmon incolæ appel- 
lant. Mare ſævum, impottuoſum. Ager frugum fertilis, bonus pecori, 
arbori infoecundus : colo, terraque penuria aquarum : genus homi- 
num ſalubri corpore, velox, patiens laborum : pler oſque ſenectus 
«iffolvit, niſi qui ferro, aut a beſtiis interiere. Nam morbus hand 
ſepe quemquam ſuperat. Ad hoc, malefici generis plurima animalia. 


Sed qui mortales initio Africam habuerint, quique poſtea acceflerint, 


21, ArRICAM initio habuere Gætuli, & L ibyes, aſperi incultique ; 


quis cibus erat caro ferina, atque humi pabulum, ut! pecoribus, | Hi 


ſitus ex gentibus variis, amiſſo duce, ac pal multis ſibi quiſque im- 
perium petentibus, brevi dilabitur, Ex eo numero Medi, Perſe, 
8 Armenii, navibus in Africam tant vecti, proxumus noſtro mari 
locos occupavere. Scd Perſe IN rd Oceanum magis: hique alveos | 


navium inverſos pro tugurits habuere : quia neque materia To agris, 


R 5 neque 


aut quo modo inter ſe permixti ſint; quamquim ab en fam, que 
pleroſque obtinet, diverſum eſt, tamen, ut ex libris Punicis, qui re. 


g 18 Hicmpfalis dicebantur, interpretatum nobis eſt; utique rem ſeſe : 


habere cultores jus terre putant, quam pauciſſumis dicam. Cat rum 55 


fides ejus rei penes auctores crit, 


5 neque moribus, neque lege, aut imperio cujuſquam regebantur : 8 
Ni, palantes, quas nox coëgerat, ſedes habebant. Sed poſtquam in 
Hiſpania Hercules, ficut Afri putant, interiit: exercitus ejus compo- 
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854 
trade with the Spaniards ; fince a wide ſea and an unknown language 
Seng all commerce. Thoſe people gradually intermarrying with 
the Getulians, united with them; and becauſe they oft moved their 
habitations, to try the fertility of the ſoil, they called themſelves 


Namidians. But even now all the Numidian bulldings are poor 
oblong cottages, which they name Mapalia, the ſides being bent like 


the hull of a thip. As for the Medes and Armenians, their alliance 
was follicited by the Lybians, who inhabited that part which borders 
upon the Mediterranean, (the Getulians are more under the ſun, not 
tar diſtant from the line) and they founded towns : fot a narrow ſtreight 


only ſeparating them from Spain, they reſolved to eſtabliſh a commerce 


with them. The Libyans, in a ſhort time, changed their name, calling 


tliem in their own language Moors, inſtead of Medes. But the affairs of 
the Perſians quickly flouriſhed; and afterwards the Perſians, called Numi- 


dians, upon account of their number, ſeparating themſelves from their 


parents, took poſſeſſion of thoſe places adjoining to Carthage, which is 
called Numidia, Soon after this, both relying on the aſſiſtance of 


cach other, accompliſhed the ſubjection of the neighbouring nations, 
either by arms or apprehenſion of war, and acquired a ſubſtantial cha- 
racter and immenſe glory; particularly thoſe inhabited on the coaſts 


of our ſea; becauſe the Lybians were leſs inſpired with martial ardour 
than the Getulians. Laſtly, the lower part of Africa is moſtly poſ- 
ſeſſed by the Numidians; the vanquiſhed are incorporated with the 


victors, and are called by the lame name. 


22. Ar TE R als the Phenicians, . to diminiſh the ds of 


their own inhabitants, others, thro” a fond deſire of empire, ſollicited 
the people, and thoſe who had ſtrong inclinations for novelty, to at- 


tend them in the expedition ; and founded Hippo, Hadrumetum, 
6 Leptis, and other cities on the ſea-coalt ; which, in a ſhort time, th 
hancing their power, were a defence and ornament to the founders. 
As to Car chage, 1 judge it more proper to be entirely ſilent on its de- 


ſcription, than to int a little; becauſe I haſten to acqua int you with 


the other parts. Whereſore, by Catabathmos, the boundary of Africa on 
the fide of Egypt, on the adjoining Sea, is fituated Cyrene, which 
firſt preſents itſelf to our view, a colony of the Thereans, then the 

two Syrtes, and between them Leptis, then the altars of the: Phileni, 


which place limited the empire of the Carthaginians, on the ſide of 
Egypt. After theſe we meet with other Cartraginian cities. The 


other 
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neque ab Hiſpanis emundi, aut mutandi copia erat. Mare magnum, 


& ignara lingua commercia prohibebant, Hi paulatim per connubia 


_ Gztulos ſecum miſcuere : & quia ſæpe tentantes agros, alia, deinde 


alia loca petiverant, ſemet ipſi Numidas appellavere. Cæterùm adhuc 


xdificia Numidarum agreſtium, que. Mapalia illi vocant, oblonga, 
incurvis lateribus tecta, quaſi navium carinæ ſunt. Medis autem, & 
Armeniis acceſſere Libyes. Nam hi propids mare Africum agitabant : 


(Gztuli ſub ſole magis; haud procul ab ardoribus :) | hique mature 


oppida habuere. Nam, freto divifi ab Hi ſpanit, mutare res inter „ 


inſtituerant. Nomen eorum paulatim Libyes corrupere, barbara lin- 
gui Mauros pro Medis appellantes. Sed res Perſarum brevi adolevit : 


ac poſtea nomo Numidæ, propter multitudinem, a parentibus di- 
greſſi, poſſedere ea loca, quæ proxuma Carthaginem Numidia appel- 
latur. Deinde, utrique alteris freti, finitimos armis, aut metu ſub 
| imperium ſuum coegere; nomen glori iamque fibi deve. mag is hi, 
qui ad noſtrum mare proceſſerant : : quia Libyes, quam Getuli, mi- 
nds bellicoſi: denique Africa pars inferior pler aquc ab Numidis poſ- 
ſeſſa eſt: victi omnes in gentem nomenque imperantium conceſſor 8 
22. Pos TA Phcenices, ali multitudinis domi minuendæ gratid, 
pars imperii cupidine, ſolicitata plebe, & aliis novarum reruin avidis, 
; Hipponem, Hadrumetum, Leptim, aliaque urbis in ora maritimd con- 
5 didere: Hæque brevi multim auctæ, pars originibus ſuis praſidio, a- 
liz decori fucre. Nam de Carthagine filere melius puto, quam pa- 
rum dicere : : quoniam : aliò properare tempus monet Igitur ad Cata- 
5 bathmon, qui locus Agyptum ab Africa dividit, ſecundo mari prima 
| Cyrene eſt, colonia Thereon, ac deinceps duæ Syrtes, interque eas 


Leptis, deinde Philenon are : quem locum Ægyptum versus finein 


imperi habuere C arthaginienſes : : poſt alia Punicæ urbes. Cirtera 
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other parts, till you come to Mauritania, are in the hands of the Nu- 
midians, The Moors poſſeſs that country oppoſite to the coaſt of 
Spain. To the fouth of Numidia lie the Getulians, fome living 
quite uncivilized and unſettled ; others in Mapalia. More South is Ethi- 
opia, and beyond thoſe lie regions parched with the violent heat of the 
Sun. In the Jugurthine war, moſt of the Punic cities and frontier towns, 

- which were once ſubject to Carthage, were ruled by magiſtrates com- 
miſſioned for that purpoſe by the Roman people. A great part of Getu- 
lia and Numidia, as far as the river Mulucha, was under the command 
of Jugurtha. King Bocchus was maſter of all Mauritania, with 
whom, except the name, the Romans were quite before unacquaint- 


"0; either | in war or peace. But! have intimated ſufficiently on this 
| head. | 


\ AFTER the Riviſion of the kingdom, the commiſſioners EF 
: na from Africa; and Jugurtha, tho apprehenſive of proceedings 
quite averſe to choſe, perceived that he had got even a reward for his 
criminal practices, and convinced that what was aſſerted by his friends 
at Numantia was true, that all things were to be purchaſed at Rome ; 
and being at the ſame time excited by the promiſes of thoſe gentlemen, _ 
to whom he had juſt before made large preſents, he endeavoured to = 
make himſelf maſter of the kingdom of Atherbal. He was warlike 
and vigorous ; but the king, againſt whom he intended to march, was of 
= pacific diſpoſition, weak, of a mild temper, paſſive, and rather appre- 
henſive than cauſing appreheuſion. Upon this Jugurtha enters his do- 
minions with a confiderable dy of troops, takes many perſons pri- 1 
ſoners, and ſeizes upon catyſe and other booty; fires the buildings,, = = 
and pillages all places with Iris cavalry. After having effected this, 5 ; 
he returns with his army into his own territories, perſuading. himſelf 
that Atherbal being diſpleated, would revenge the i injuries committed 
on himſelf and his ſubjects, and that a war would enſue. But he,  _ 
not thinking himſelf fo well verſed in the art of war as Jugurtha, con- 
fiding more in the friendſhip of the Romans, than the conduct of his 
ſubjec s, ſent deputies to Jugurtha to complain of his criminal pro- 
: ceedings, who, tho' they returned with a cold anſwer, yet he was 
determined to ſuffer any abuſe, rather than declare war; fince he 
bad experienced his ill- fortune in the late one. But notwithſianding he 
Was inclined ta peace, Jugurtha did not relinquiſh his deſign, ſince 
he had in thought already waſted his dominions. Wherefore he did 
not attack. him will a oa wu of pillagers, as before, 5 1 
5 too 
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4 loca uſque ad Mauritaniam Numidæ tenent. Proxumè Hiſpaniam 
3 Mauri ſunt. Super Numidiam Gztulos accepimus, partim in tugu- 


riis, alios incultids- vagos agitare : poſt eos Ethiopas eſſe: dein loca 
exuſta ſolis ardoribus. Igitur bello Jugurthino pleraque ex Punicis 


oppida, & finis Carthaginienſium, quos noviſſumè habuerant, popu- 

lus R. per magiſtratus adminiſtrabat: Gætulorum magna pars, & 
Numidiæ ad flumen uſque Mulucham ſub Jugurtha erant : Mauris 
omnibus rex Bocchus imperitabat, præter nomen, cæterà ignarus po- 
puli R. itemque nobis neque bello, neque pace antea cognitus: de 
Africa, & eus incolis, ad neceſſitudinem rei ſatis dictum. 8 

43˙ Pos. QUAM, dieiſo regno, legati Africa deceſſere; & Jugur- 


tha contra timorem animi præmia ſceleris adeptum ſeſe videt; certum | 


: ratus, quod ex amicis apud Numantiam acceperat, omnia Rome 'Ve- : 
nalia eſſe, ſimul & illorum pollicitationibus accenſus, quos pauld ants | 
| muneribus expleyerat, in regnum Atherbalis animum intendit. bk 2 
acer, bellicoſus ; at is, quem petebat, quictus, imbellis, placidus in- 
genio, opportunus injurize, metuens magls, quam metuendus. Teitur 
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ex improviſo finis ejus cum magna manu invadit: multos mortalis 
cum pecore, atque alid predi capit: edificia incendit ; pleraque hoſti- : 


: loca liter cum equitatu | accedit. Deinde cum omni multitudine j in 5 


regnum ſuum convertit, exiſſumans dolore permotum Atherbalem L 
| injurias ſuas manu vindicaturum, eamque : rem belli cauſam fore, At | 
ille, qudd neque ſe parem armis  exiſtumabat, & amicitid populi R 


magls, quam Numidis, fretus erat ; legatos ad Jugurtham de 1 injuriis 5 
: queſtum miſit: qui tametſi i dicta retulerant, priùs tamen 
omnia pati decrevit, quam bellum ſumere: quia tentatum antea ſe- 
cus ceſſerat. Neque co mags cupido Jugurthæ minuebatur : : quippe 
—— 7 egnum animo jam invaſerat. Itaque non, ut antea, 


15 


ce 


1 


DW 


( 126 ) 
took the field with a diſciplined army, and openly attempted the ſo- 


vereignty of all Numidia. Wherever he marched, he deſtroyed ci- 


ties, ravaged fields, took great plunder ; animated his ownmen ; but 


intimidated thoſe of the ny 


24. Wurv Atherbal pereyived his affairs were in fuck a deli- 


cate ſituation, that he was neceſſitated, either to relinquiſh his right 


to the crown, or ſupport it by dint of arms, he levies an army, and, 
advances to oppoſe Jugurtha. In the mean time both armies ſat 
down near Cirta, not far diſtant from the fea ; but the day ou 


far advanced, prevented their engaging. But when the greateſt pa 
ok the night was paſſed, and day-light ſcarce appeared, Tugurtha 


| foldiers, upon the fignal being given, force the enemies * 
ments, defeat and rout them, ſome half aſleep, and others running to 
their arms, Atherbal, with a ſmall number of cavalry, eſcaped to ir- 
ta; and unleſs there had been a conſiderable number of Romans, which 
drove the Numidians purſuing him from the walls, in one day would 
a war between two princes have been entered upon and terminated. 
Wherefore Jugurtha laid ſiege to the town, and endeavoured, by the 
difpoſition of his tortoiſes, towers, and other machines, to gain it; 
haſtening as much as poſſible to reduce Ather bal, before the Depu- 
ties, who, he was informed, were ſent to Rome before the battle, 
could return with any auxiliary troops. But the ſenate, as ſoon as they 
received news of their being engaged in a war, depute three young 
gentlemen to apply to both princes, and to declare to them, that the 
ſenate would, and voted it as the moſt proper, that they mould lay down 


their arms, and terininate the. diſpute by pacific not warlike meaſures; 
fince it would be more honourable for the Romans and chemſelves. 


25. Tur 5 haſtened back to Afica, belt buried much 55 
more by the intelligence they received at Rome, of the battle and the 
liege of Cirta; and ſuch as attenuated the injuſtice of Jugurtha's pro- 
ceedings. He having heard the deputies, made them this anſwer: 


1 


That he reſpected nothing more than the authority of the ſenate; 


* 


cc 


La) 


8 


a 


this, 


that he had uſed his utmoſt endeavours, from his youth, to merit 
the approbation of the moſt honourable men; and that P. Scipio, 
that worthy gentleman, had entertained a regard for him, not for 
his criminal practices, but for his laudable qualifications. That 
Micipſa had adopted him for his ſucceſſor, not for want of chil- 
_* dren, but for the ſame fingular conduct. And that the caſe was 
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cum predatoria manu, ſed magno exercitu comparato, bellum gerere 
cœpit, & apertè totius Numidiæ imperium petere. Cæterùm, qua 
pergebat, urbis, agros vaſtare, preedas agere ; {11s animum, hoſtibus 
terrorem augere. 


24. ATHERBAL abi intelligit eo proceſſum, uti regnum aut relin- 


quendum eſſet, aut ar mis retinendum, neceſſariò copias parat, & Ju- 
gurthæ obvius procedit. Interim hand longe a mari prope Cirtam op- 
pidum utriuſque confedit exercitus : & quia die) extremum erat, pree- 
lium non inceptum , ed ubi plerumque noctis proceſſit, obſcuro 
; etiam tum lumine, milites Jugurchini, ſigno dato, caſtra hoſtiu im in- 
vadunt; ſemiſomnos partim, alios arma ſumentis fugant, fundvntque : "It 
Ather bal cum Paucis equitibus Cirtam profugit: &, ni multitudo to- 
gatorum fuiſſet. quæ Numidas inſequentis mœnibus prohibuit, uno 
5 die inter duos reges cœptum, atque patratum foret bellum. 1gitur 
| Jugurtha oppidum circumſedit: Vines, turribuſque & mac hinis om- 
nium generum expugnare aggreditur: maxume feſtinans tc mpus le- | 
. antecapere, quos ante prœlium factum Romam ab Atherbale 
miſſos audiverat. Sed poſtquam ſenatus de bello eorum ks tres 
7 adoleſcentes i in Africam legantur, qui ambos reges adeant ; 8. FP. Q R. 
verbis nuncient, velle, & cenſere, eos ab ar mis diſcedere, FE controver- = 


5 ſiis ſuis, jure potius quam bello diftare : ita ſeque, iilicque dignum eſſe. 


2 5. _Legati in Africam maturantes veniunt ; ; e0 mags quod Rome, 


dum proficiſci parant, de prælio facto, & oppugnatione Cirta audie- 
| batur : 7 {ed is rumor clemens erat. "hp Jugurtha accepts oratione 
reſpondit : x. Sibi neque majus quidquam, neque carius auctoritate 
* ſenati eſſe: N ab adoleſcenti ſua ita ſe eniſum, ut ab optimo quo- 
1 que probaretur : : virtute, non malitis, P; Scipioni, ſummo \ vir o pla- 


= cuiſſe: ob eaſdem artis a Micipsi, non penuria liberorum, in reg- 
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0-288}: 
© this, the more agreeable his behaviour had been, the more he re- 
© ſented an injury, That Atherbal had formed a deſign inconſiſtent 
*© with his ſafety, which, having diſcovered, he had taken all effec- 
' ** tual means to prevent. That the Roman people would act neither 
e equitably nor honourably, if they deprived him of the right al- 
% Jowed all nations. In fine, that he himſelf would depute embaſſa- 


« dors to Rome, to inform them of every thing.” Having delivered 


this anſwer, they both withdrew. The deputies had no opportunity 
of ſpeaking to Atherbal. When Jugurtha thought they had quitted 
Africa, and found it impracticable to gain the town by arms, on ac- 


count of the ſituation of the place, he draws a line of circumvallation, 
makes a foſſe, erects towers, in which he places garriſons to prevent 


fallies, and conſtantly uſed all deceit and open force imaginable to re- 


duce it: ſometimes making promiſes to the beſieged, at other times 
menacing them, and animating his own men, defiring them to act 
as ſtrenuouſly as poſſible ; and, in fine, redoubled his application and 
attention in carrying on the ficge. When Atherbal perceived that he 
Was reduced to the utmoſt extremity, that the enemy was reſolute, 
and that himſelf, deſtitute of hopes or refource, was incapable of hold- 
ing out through want of neceſſaries, he chuſes, of thoſe men with 


whom he' eſcaped to Cirta, two of the moſt reſolute ; and by mak- 


ing them great promiſes, and deploring his misfortunes, perſuades 
them, in the dead of the night, to penetrate through the fortifications of 
the enemy to the ſea, and then to proceed to Rome. The Numidians, in a 
ſhort time, acted according to their inſtructions: and the letter f 
Atherbal was read in the ſenate, the ſubſtance of which was as follows: 


gurtha, which have neceſſitated me to act in ſuch a manner; a 


my blood to all things elſe in being. Purſuant to this reſolution, 


My preſent circumſtances incapacitate me from expatiating on 
the proceedings of Jugurtha, I am, by long experience, con- 
vinced how little credit is given to the unfortunate, But I am en- 


—— — _— tel 


26. © You muſt, noble Sirs, not impute it to me as a fault, for ſo | 
oft ſolliciting your aſſiſtance, but to the violent proceedings of Ju- 


© man who is ſo eagerly defirous of my ſubverſion, that he nei- 
ther regards you, nor heaven; and prefers the poſſeſſion of 


I, who am an ally and friend of the Romans, have been block'd up 
five months, whilſt neither the favours of my father Miſipſa, or 
your decrees, are any way ſerviceable to me. I am incapable of 
tforming you,” whether I am harraſſed by ſword or famine, 


PROT arc cf, ra INF; IE 


- 
* = * * * 2 wy * 7: Fg 28 * ö > 1 * 1 7, 2 * A wi * — * * . * 
N ” 4 4 1 - , n . F * 2 : hk 2h N 9 ASE 5 5 2 us 2 l A _ n 1 * er d A* * 9 
: nnn ERIN : Ot: Hi : N ä 1 * ? a * * In g N : * 3 : . FF 1 : roi au eine oa c 1 
2 b 5 F g 5 1 4 2 PFs * F 8 N * 1 — F £ OLE , 22 + * : 4 
_ , A 2 . 5 2 þ E IT, : N 5 o e 2 7 i 7 * . TINEA 8 1 1 n ENS, 8 e I 2 

5 e ter 1 W q = EY” g E 3 \ Fx * 2 . 1 8 NS 33 3 2% . ˙ 7 ! aps n 8 8 x V4 SE he? e Feb 2 
+ 2 o . . : - ö S WR SIR oe OY 8 * e 2 e 7: om eee K 2 4 : N 
* 1 2 1 1 n F = SS 1a * liens nd els TO a4» + 22G AI SIES w * * nne ns 2 . ADE 2 A 4 * * r - LEE p N N . 

3 e * re Cut oth I e — 2 * , WY 

C f 5 


* A 8 * 8393 3 
1 * W li 1 
e e eee n _ 


e EEE babe FOR 
es es 


- 6 o N * -Y ” 2 
. 9 _— 9 fe 7 * ö * 20 : Tor 2 
; LIES * 2 p 3 8 - 5 5 8 I X26 
5 e /c l ee 
r CCC c * 


„ 


(1290 
ce num adoptatum eſſe : cxterum, quo plura bene, atque ſtrenuè feciſ- 
ſet, ed animum ſuum injuriam minùs tolerare : Atherbalem dolis 
vitæ ſuæ infidiatum : quod ubi comperiſſet, ejus ſceleri obviàm iſſe: 
populum R. neque recte, neque pro bono facturum, ſi ab jure 


. gentium ſeſe prohibuerit : poſtremò, de omnibus rebus legatos 


cc 


05 


* 


ce 


** Romam brevi miſſurum.“ Ita utrique digrediuntur. Atherbalis 
appellandi copia non fuit. Jugurtha, ubi eos Africa deceſſiſſe ratu 
eſt, neque propter naturam loci Cir tam ar mis expugnare poteſt, 15 
atque foſsa mœnia circumdat : turris extruit, eaſque prerſidiis firmat : 
| præterea dies nocteſque, aut per vim, aut dolis tentare defenſori- 
bus mœnium præmia modd, modo formidinem oftentare : ſuos hor- 
10 tando ad virtutem erigere: pror ſus intentus cuncta par ire, Atherbal 
ubi intelligit omnis ſuas fortunas in extremo ſitas, hoſtem infeſtum, 5 
aux ilii ſpem nullam, penuria rerum neceſſarium bellum trabi non. poſ- 
ſe; ex 1s, qui und Cirt an profugerant, duos maxume impigros dele- 
git p eos, multa pollicendo, ac miſerando caſum ſuum, confirmat, 
5 uti per hoſtium munitiones noctu ad proxumum mare, dein Romam ; 


pergerent. Numidæ paucis diebus juſſa efficiunt: 5 liters Atherbalis : 
in ons recitatæ, quarum ſententia hac fuit. 


26. Non meg culpa ſepe ad vos oratum mitto, P. C. ſed vis 


cc 1 ſubigit: quem tanta lubido me extinguendi invaſit, ut! 
« neque vos, neque deos immortalis 1 in animo habeat : 2 ſanguinem me- 
- 


um, quam omnia, malit. Itaque quintum jam menſem ſocius & 


amicus populi Rom. armis obſeſſus teneor: neque mihi Micipſe 


e patris mei beneficia, neque veſtra decreta auxiliantur . ferro, an 
1 


fame acrius urgear, incertus ſum. Plura de Jugurtha ſeribere de- 


. 


85 hortatur fortuna mea: 2 etiam antea expertus ſum, parum fidei 


45 miſeris eſſe, | Niſi tamen intelligo illum, ape quam ego ſum, 


8 © peter 


( 130 ) 
e virely ſnfible, that he aims at ſomething more than my ſubverſion, 


*© nor ever expects to enjoy my dominions with your friendſhip ; 
« and of which he is molt defirable none can be ignorant. For, 


at his firſt entering upon the government, he put my brother 


© Hiempfal to death, and then diſpoſſeſſed me of my father's 


__ © dominions, Let theſe be looked upon as injuries committed on us 
ce alone, which don't affect you. But he now retains, by open force, 
© your kingdom, and blocks me up, and beſieges me, whom you 

have appointed king of Numidia; what regard he has ſhewn to 

your ſacred embaſſy, my preſent circumſtances fully evince. What 


« niffa, py 


g "29, Twins letter bella ES GC thought it proper to and an ar- 


my into Africa, and to relieve Atherbal as ſoon as poſſible ; debating, 
in the mean time, on what meaſures to take againſt Jugurtha, 7 


the ſlight put upon the deputies. But this affair met with a ſtrong 


1 oppolition from thoſe who were of the party of Jugurtha. Thus did 
Private intereſt prevail over the public good, as is cuſtomary in moſt _ 
concerns. However, ſome of the elderly nobles, who had enjoyed. 


the higheſt offices in the ſtate, are deputed to Africa ; amongſt whoin 


was the abovementioned Scaurus, a conſular gentleman, and the prin-. 
cipal of the ſenate. Theſe noblemen, as the proceedings of Jugur- 


tha were univerſally deteſted, and the Numidian deputies importuned 
then to haſten, embarked in three days; and arriving at Utica in a 
ſhort time, the. ſend a letter to jugurtha, deſiring him to make all 


poſſible haſte into the province; for they were commiſſioned by the 
tenate to bring him a me He "being ſenfible of the arrival of f 


perſons 


= 


then remains Which! is capable of awing him, but your affifiance ! 3 


For I would, that thoſe things with which I now acquaint you, 
and of which before complained in the ſenate, were rather mere 
fiction, than that my deſperate condition ſhould convince you of 
. the truth of what 1 aflert. But ſince 1 was deſtined by fate, to 
be the perſon who ſhould diſcover to mankind the vile procced- 
be ings of Jugurtha, I don't deſire to be delivered from death and 
| miſery ; only from the power of Jugurtha, and the torments with 
©. which I mult neccllarily be afflicted, Make what reſolutions you 
« pleaſe concerning the kingdom of Numidia; but, by the dignity 
Dn your | empire, and the honour: of the friendſhip ſubſiſting be⸗ 
« twixt me and you, reſcue me from the hands of this fratricide, if 
« you nurture. — regard for the Bemory of my grandfather Mat- 
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« petere, neque ſimul amicitiam veſtram, & regnum meum ſpe- 


5 rare: utrum gravius exiſtumet, nemini occultum eſt. Nam in- 
e itio occidit Hiempfalem fratrem meum : dein patrio regno me ex- 


ce pulit. Quæ fane fuerint noſtræ injuriæ, nihil ad vos. Verùm 


e nunc regnum veſtrum armis tenet: me, quem vos umperato- 


* rem Numidis poſuiſtis, clauſum obſidet: legatorum verba 


«© quanti fecerit, pericula mea declarant. Quid eſt reliquum, nifi 


e vis veſtra, qua moveri poſſit? nam ego quidem vellem, & hæc 


ce que ſe: ibo, & illa quæ antea in ſenatu queſtus ſum, vana forent 


15 potiùs, quam miſeria mea fidem verbis faceret, Sed quoniam eo 


natus ſum, ut Jugurthæ ſcelerum oftentui eſſem: non jam mor- 


« tem, neque ærumnas, tantummodd i inimici imperium, & cruciatus 


corporis deprecor. Regno Numidiz, quod veſtrum et, uti libet, - 


NE conſulite: me ex manibus impiis eripite, per majeſlatem imperüs, ; 
"= per amicitiæ fidem ; Hh ulla apud Vos memor la remanet avi mel Ma- 
1 ſiniſfæ. . 


: 27. Hrs litteris recitatis, fuere qui exercitum in Afficam mittendum 


cenſerent, & quàm primùm Atherbali ſubveniendum : de Jugurtha 


— interim uti conſuleretur, quoniam non paruiſſet legatis. Sed ab - 


dem illis fautoribus regis ſumma ope eniſum, ne tale decretum fieret. 


Ita bonum publicum, ut in pleriſque negotiis ſolet, privats gratis de- 
= vicum. Legantur tamen in Africam majores natu nobiles, amplis ho- 5 


noribus uſi: in quis fait M. Scaurus, de quo ſupra. memoravimus, 
conſularis, & tum ſenatſis princeps. Hi, quod. in nvidia res erat, 
ſimul & a Numidis obſecrati, e aſcendere : dein brevi 


VUticam adpulſi, litteras ad Jugurtham mittunt, quam ocyflums. ad 


provinciam : accedat ; ſe ad eum ab ſenatu miſſos, IIlle, uh accepit 


homines claros, quorum auctoritatem Rome pollere audiverat, con- 


2 a tra 


6 —— „% „„ 


( 132 ) 

perſons of great dignity, and whoſe intereſt biaſſed every thing at 
Rome, to fruſtrate his proceedings; he was diſtracted, and was toſſed 
with fear, and a fond defire of executing his preſent intent. He was 
apprehenfive of incurring the diſpleaſure of the ſenate, if he ſlighted 
the orders of their deputies ; and yet his mind, infatuated with am- 
bition, incited him to execute his abominable intent. At laſt, the 
captivating influence of ambition biaſſed his thirſty ſoul. Purſuant to 
which refolution, having drawn up his forces round the walls, he 
endeavoured, by dint of arms, to break into Cirta ; entertaining great 
hopes, that by dividing the enemy, by violence or his artful practices, 
he might find ſome happy moment, wherein to gain the victory: 
but when he could not effect his intention of making himſelf maſter = 
of the perſon of Atherbal, before he waited upon the deputies, left he 

| ſhould incenſe Scaurus againſt him, who much alarm'd him, he went 

with a few attendance of horſe into the province; and though they 

menaced him very heavily in the name of the ſenate, for not deſiſt- 

ing from his deſign; yet, after many tedious debates, the deputies de- 
= PRO, being OR" of Perkins him to relinquiſh his reſolution. 


28. Warn the citizens of Cirta were inlined of this, the Italians, 
by whoſe reſolution the walls were defended, perſuaded themſelves, 
that if they ſurrendered, they ſhould be unhurt, on account of the 


Roman dignity, adviſe Atherbal to capitulate with Jugurtha for him 
ſelf and town on this condition, that their lives thould be ſpared ; re- 


preſenting, at the ſame time, that the ſenate would make all other affairs 


the object of their care. But though he, ſingularly, deteſted a confidence 55 


in Jugurtha; yet as he was ſenſible they could oblige him, if 
he did not conſent, he ſurrendered on the conditions the Italians : 

| propoſed. Upon this Jugurtha, after having tortured Atherbal in a 
moſt cruel manner, put him to death, together with all the Numi- 
N dian Runs; and the merchants who were armed, to 11 him. | 


29. Warn theſs proceedings were 1 at Rome, and: the af. 
= fair was debated in the houſe, thoſe fame penſioners of the king, by | 
their frequent interraptions, and by deterring the affair by their in- 
tereſt, and ſometimes by long contentions, attenuated the injuſtice of 
the crime. And unleſs C. Memmius, tribune of the people elect, 
an active man, and a profeſſed enemy to the power of the nobleſſe. 
had acquainted the Roman people, that their intent was to palliate 
f the violent L of 3 from their reſentment, by a few 


1 factious 
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tra inceptum ſuum veniſſe: prims commotus metu, atque lubidine, 
divorſus agitabatur. Timebat iram ſenati, ni paruiſſet legatis : por- 


ro animus cupidine cæcus ad inceptum ſcelus rapiebat. Vicit tamen 


in avido ingenio pravum conſilium. Igitur, exercitu circumdato, 
ſummä vi Cirtam irrumpere nititur, maxumè ſperans, diducta manu 
hoſtium, aut vi, aut dolis ſeſe caſum victoriæ inventurum. Quod 
ubi ſects procedit, neque, quod intenderat, efficere poteſt, uti prius, 
quam legatos conveniret, Atherbalis potiretur; ne ampliùs morando 
Scaurum, quem plurimim metucbat, incenderet, cum paucis equitibus N 
in provinciam venit. At tametſi ſenati verbis graves minæ nuncia- 
bantur, qued ab oppugnatione non deſiſteret; multi tamen oratione 


conſumtaà, legati fruſtra diſceſſere. 


28. EA poſtquam Cirtæ audita ſunt, Italici, quorum. virtate mœ- 


nia defenſabantur ; confiſi, deditione fact, propter magnitudiner po- 
puli R. inviolatos ſeſe fore, Atherbali ſuadent, ut! ſeque, & oppidum 
Jugurthe tradat, tantim ab co. vitam paciſcatur ; de cæteris ſenatui L 
curæ fore, At ile, tametſi omnia potiora fide Jugurthæ rebatur „ 
tamen, quia penes coſdem, Fr advorſaretur, cogendi poreſtas crat, ita, 
uti cenſuerant Italici, deditionem fecit. Igitur Jugurtha in primis 
: Atherbalem excruciatum necat : dein omnis puberes Numidas, atque | 


| negotiatores promiſeue, ut! quiſque armatis obvius fuerat, interfecit. 


29. Quo poſtquam Rome cognitum eſt, & res in ſenatu acitari 


cœpta; ; üdem illi miniſtri regis interpellando, ac ſepe g gratia, inter- 
dum jurgiis trahendo tempus, atrocitatem facti leniebant. Ac ni C. 
Memmius, tribunus pleb. deſignatus, vir acer, & infeſtus potentiæ 
nobilitatis, populum 3 edocuiſſet id agi, ut} per paucos factioſos Ju- 
| gurthæ ſcelus condonaretur : profetd omnis invidia prolatandis con- 


ſultationibus, 


( 134 ) 


f: ious perſons z the odium of this affair, by their obſtructing proceed- 


ings, would have preſently diſappeared; ſo prevalent was the intereſt 


S* 


of the bribes of the king. But when the ſenate, through a conſciouſ- 


neſs of their own guilt, apprehended the diſpleaſure of the commons, 
the provinces, by the Sempronian law, were voted to the enſuing 


conſuls : P. Scipio Naſica, and L. Beſtia Calpurnius, were declared 
conſuls. Calpurnius had Numidia, and Scipio Italy. Upon this an 


army was raiſed to embark for Africa, and money and other neceſ- 
fart ies were decreed, 


30. Bur Jugur tha, being informed of choſe als. entered 
upon, contrary to his expectations, ſince he had always perſuaded 


himſelf, that all things were to be fold at Rome, ſent his ſon and two 
of his houſhold as embaſfadors to the ſenate ; and gave the ſame in- 


ſtructions to them, as to thoſe he ſent before, upon the murder of 


 Hiempſal, to endeavour by bribes to gain over every one. After they 


arrived at Rome, the ſenate was convened by Beſtia, to be informed 
of their pleaſure, whether they ſhould admit the embaſſadors of ſu- 


curtha into the city; and they reſolved upon this, That unleſs they 


Came to deliver up him and his kingdom, they ſhould quit Italy in 
ten days. The conſul ordered the embaſſadors to be acquainted with 
the reſolution of the ſenate; and accordingly they departed, having 
effected nothing. In the mean time Calpurnius, having levied an 
8 army, nominates noblemen full of party zeal his lieutenant-generals, 1 
by whoſe authority he perſuaded himſelf, that the crimes he ſhould 
have committed would be unpunithed. Amongſt thoſe was Scaurus, 
whoſe character I have above delineated : for our conſul was inveſted : 
with eminent abilities, both ornaments of the ſoul and the body ; all 
which were eclipſed by his avarice. He was capable of bearing the 
. greateſt hardſhips, witty, penetrating, well vers'd in the art of war, 
and the moſt capable of averting dangers, and defeating ſtratagems. 
The legions were brought through Italy to Rhegium, from Which 
place they were tranſported to Sicily, and thence to Africa; Where Cal- 
purnius having procured all neceſſuries, vigorouſly proſecuted the war 


in Numidia ; took my priſoners, and ſome towns, iword 1 in hand. 


3 Bur when jugarthia; by his a tryed the influence of 


his money, and repreſented: to him the difficulties in carrying on 
the war, his foul, fick with avarice, ſoon changed its reſolution, 
 Scaurus was made his intimate friend, and aſſiltant-counſellor Was, „ 
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613530) 
fultationibus, dilapfa foret. Fanta vis gratie, atque pecuniæ regis 
erat. Sed ubi ſenatus delicti conicientia populum timet, lege Sem- 


pronia provinciz futuris conſulibus Numidia atque Italia decretæ: 


conſules declarati P. Scipio Naſica, L. Beſtia Calpurnius: Calpurnio 


Numidia, Scipioni Italia obvenit. Dein exercitus, qui in Africam 


portaretur, ſeribitur: ſtipendium, aliaque, quæ bello uſui forent, de- 
cer nuntur. 


38 ws Jugurtha, contra ſpem nuncio accepto, quippe cul, Ro- 


me omnia venire, in animo heſcrat filium, & cum eo. duos fami- 
liaris ad ſenatum legatos mittit; iiſque, ut illis, quos Hiempfale in- 
| terfecto miſerat, præcipit, omnis mortalis gecunid adgrediantur: qui 
poſtquam Romam adventabant, ſenatus 2 a Beſtia conſultus eſt, place- 
_ retne legatos Jugurthæ recipi mœnibus; itque decrevere, ni regnum, 
ipſumque « deditum veniſſent, uti in diebus proxumis decem Italia de- 


cederent. Conſul Numidis EX ſenatfis decreto nunciari jubet. Ita 


infectis rebus illi domum diſcedunt. Interim Calpurnivs, parato ex- ; 


ercitu, legat fibi homines nobilis, factioſos, quorum z auctoritate, qua 
3 deliquiſſet, munita fore ſperabat, in quis fuit Scaurus, cujus de natura 
& habitu ſuprà Memoravimus. Na am in conſule noſtro multæ bonz-. 
que artes animi, & corporis erant : quas omnis avaritia prepedicbat. 
Patiens laborum, acri ingenio, fatis pr ovidens, belli haud ignarus, 
frmiflimus contra pericula & inſidias. Sed legione: per Italiam Rhe 
gium, atque inde Siciliam, Porr ex Sicilia in Africam tranſvecte. 
Igitur Calpurnius, initio paratis commeatibus, ACT riter Numidiam in- 


greſſus eſt; mult6ſq jue mortalis, & urbis aliquot pugnando cepit. 


31. Sup ubi Jagurtha | per legatos pecunid tentare, bellique, quod 
adminiſtrabat, aſperitatem oſtendere cœpit: animus æger avaritid ſa- 


cile converſus eſt, Ceterum ſocius, & adminiſter omnium conſilio- 


rum 


148 Y. © 5 


tho he had, from the beginning, when moſt of his faction was 


bribed, ſtrenuouſly oppoſed the cauſe of Jugurtha, yet the great ſums 


of money given him cauſed him to degenerate from his honour and 
probity into depravity. Jugurtha had only at firſt procured himſelf a 
ceſſation of arms, ſuppoſing he could effect ſomething by his intereſt 
or bribes at Rome. But now perceiving he had brought Scaurus over 
to favour his detign ; and upon his conceiving great hopes of conclud- 
ing a peace, he determined in perſon to treat on ail concerns in ge- 
neral. But in the mean time, Sextius the quæſtor is ſent as an ho- 


ſtage by the conſul to Vacca, a town of Jugurtha's, under pretence of 


receiving the corn which Calpurnius had ordered in public his com- 
miſfioners to provide, becauſe a ſuſpenſion of arms was ſettled for the 


ſurrender of ſugurtha. Wherefore the king, as he had appointed, 

came into the camp, when having ſpoke before the council, in a cur- 

ſory manner, of the diſpleaſure he had incurred by his crimes, and 
intreating them to admit him to a ſurrender, he tranſacted other things 


in private with Beſtia and Scaurus. And on the following day the 
ſentiments of the aſſembly on various circumſtances being delivered 


confuſedly, he was allowed to ſurrender ; but on the conditions ſet- 
tled by the council, that he ſhould deliver up thirty elephants, cattle, 
and a great number of horſes, and ſome inconſiderable quantity of fil- 
ver to the quæſtor, which was accordingly done. Calpurnius returns 
to Rome for the election of new magiſtrates; during whoſe abſence 


uo hoſtilities were committed in Numidia, © 


32. Wren tradition had informed the Romans of the proceedings 
in Africa, and of the manner in which they were done, the con- 
duct of the conſul became a common topic, at all meetings and 


other places, The commons were very much diſpleaſed at the 


meaſures which had been taken; and the ſenate quite anxious. 
They were in great doubt, whether they ſhould ratify his ſcandalous 

proceedings, or aboliſh his reſolutions. The principal cauſe which 

prevented their ſteady adherence to juſtice, was the power of Scaurus, 


who was reported to have been the author of theſe deſigns, and affi- 


ſtant-counſellor to Beſtia. But C. Memmius, whoſe audacity, and in- 

veteracy againſt the nobles I have above obſerv'd, amidſt the doubts 
and dilatory proceedings of the ſenate, ſollicits the people by his 
ſpeeches to puniſh the conſul's conduct, and defires them not to re- 


linquiſh the public cauſe, and their own liberty, He inſtanced the 
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rum 1 aſſumitur Scaurus; - qui tametſi 4 principio, pleriſque ex factions 


ejus corruptis, acerrumè regem impugnaverat ; tamen magnitudine 


pecuniæ, a bono honeſtoque in pravum abſtractus eſt, Sed Jugurtha 


primùm tantummodò belli moram redimebat, exiſtumans ſeſe aliquid 
interim Romæ pretio, aut gratia effecturum: poſtea vero, quam partt- 


cipem negotii Scaurum accepit, in maxumum ſpem adductus recupe- 
randæ pacis ſtatuit cum eis de omnibus pactionibus præſens agere. 


Ceterum interea fidei causd mittitur 3 conſule Sextius quæſtor in op- 


pidum Jugurthæ Vaccam : : cujus rei ſpecies erat acceptio frumend, 


quod Calpurnius palam legatis 1 imperaverat: quoniam deditionis mor: 


pauca preeſenti conſilio locutus de invidid facti ſui, atque ut in dedi- 


tionem acciperetur: . reliqua cum Betis, & Scauro ſecreta tranſegit : dein 


poſtero die, quaſi per ſaturam ſententiis exquiſitis, in deditionem ac- 


cipitur, Sed uti pro confilio impcratum erat, elephanti XXX, pecus, 
_ equi multi, cum par vo argenti pondere, quaſtori tradun- 
tur _ Calpurnius Romam ad magiſtratus rogandos proficiſcitur, I: 
Numidia & exercitu noſtro pax agitabatur, 


32. Pos Qy AM res in Africa geſtas, quogue modo afte forent, 


fama divulgavit, Roma: per oninis locos & conventus de facto conſu- 
lis agitari : apud plebem g gravis invidia : patres ſoliciti erant; proba- 


rentne tantum flagitium, an decretum conſulis ſubverterent, paru 


conſtabat. Ac maxumè eos potentia Scauri, quod i is auctor & foci: 18 
Beſtiæ ferebatur, a vero bon6que impediebat. At C. Memin'us, 


jus de libertate ingenii, & odio potentiæ nobilitatis ſupra diximus, 


ter dubitationem & moras ſenati, concionibus poputum. ad vindic 


1 1 | C1 12 


induciæ agitabantur. Igitur rex, uti conſtituerat, in caſtra venit : ac 
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(438) 


many proud and crue! proceedings of the nobleſſe; and endeavoured, 
with redoubled attention, to excite the people to oppoſe them. But 
as C. Memmius was eminent at that time in Rome, for an un- 


common flow of cloquence, I have thought proper to inſert one out 


of the great number of his orations; that, I mean, which he made 


before an ed of the commons, after the return of Beſtia, to 
this effect: 
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33. © Maxy things would deter me from Barta recourſe to you, 
Romans, did not a particular regard for the intereſt of the ſtate influ- 
ence me more than all other concerns; the prevalent power of the _ 
factions, your eaſy diſpoſition, and your contempt of authority would 
diſconcert me; but more particularly the dangers to which the in- 


_«« nocent are expoſed, and the little honour which is paid them : for 


it gives me no ſmall concern to inform you how ſcandalouſly you 


have been uſed by the haughtineſs of a few perſons for theſe fif- 
teen years paſt, how ſhametully the protectors of your rights 
have been put to death, without in the leaſt puniſhing thoſe who 
were really the offenders ; and how, merely thro' dejection of ſpi- 
« rit and indolence, you degenerate from your former reſolution ; _ 


1 * 


and not only demut in defending yourſelves from theſe perſons, you 2 
have in your power, but are apprehenſive of ſome ill conſequences 
« from them, whom you ought by your conduct to intimidate. 
But though vou are ſo remiſs, yet 1 am reſolved to oppoſe the 
power — the party. 1 will endeavour, however, to preſerve the 
liberty committed to my care by my father. But whether this af- 


fair will be effected ſuccesfully or no, 1s wholly RE on your = 
behaviour, Romans. 0 


. Winne do 1 defire you, conformable to the practice of 5 
your anceſtors, to defend yourſelves againſt their unjuſt proceed- 
ings, by dint of arms ; violence or a retreat is quite unneceſſary, 
for their own. meaſures will difconcert them. At the murder of 
T. Gracchus, who, they report, endeavoured to attain the govern- 


ment, criminal practices were uſed againſt the commons ; and af- 


ter that of C. Gracchus, and M. Fulvius, many even of our order 

were put to death in the prifon ; nor was it law which terminated 5 
theſe cruel meaſures, but their own caprice. But let an endeavour 
to reinſtate the people in their privileges be judged an intent to ſeize 


the loverengnty, Let every thing Which cannot be revenged without 
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cc 


8 metis eos, quibus vos decet terrori eſſe. : Sed quamquim hac talia 


( 130 ) 


dum hortari, monere, ne remp. ne libertatem ſuam deſererent 
multa ſuperba, crudelia facinora nobilitatis oftendere : prorſus intentus 


«ac 
cc 


cc 


« 


£C 


cc 


ce 


contra injurias armati eatis. Nihil vi, nibil feceflione opus eſt : 
8 


«Cc 


quem regnum parare aicbant, in plebem Romanam quaſtiones gra- : 


cc 


ce 


ic 


omni modo plebis animum a:cendebat. Sed quoniam ei tempeſtate 
Rome Memmii facundia clara pollenſque fuit ; decere exiſtumavi u- 
nam ex tam multis orationem ejus perſcribere; ac potiſſimùm ea di- 
cam, quæ in concione poſt reditum. Beſtize hujuſcemodi verbis diſſe- 


£ ruit. 


33. Multa n me dehortantur } a vobis, Quirites, e reipub. 5 


omnia ſuperet; opes factions, veſtra patientia, Jus nullum, ac maxu- 


me, quod innocentiæ plas periculi, quam honoris eſt. Nam ills 


quidem piget dicere, his annis xv. quam. ludibrio fueritis ſuperbiz 


paucorum; quam fade, quamque inulti perierint veſtri defenſores ; 
© uti vobis anin nus ab ignavia atque ſocordia corruptus fit : qui ne 


nunc quidem, obnoxiis inimicis, exſurgitis, atque etiam nunc ti- TE 


font: tamen obviam ire factionis potentiz, animus ſubigit, Ceriè 


cc 


ego libertatem, quæ mihi a parente meo tradita eſt, experiar 


verim id fruftra, an ob rem faciam, in veſtra manu hitum « ſt, 


| Quirites. 


34. Neque GY vos hortor, quod epe majores veſtri fecere, u 
neceſſe eſt, ſuomet ipfi more precipites eant. Occiſo Ti i. Graccho, 


. habit ſunt, Poſt C | Gracchi, & M. Fulvii cædem, item 


ac 


ordinis veltri, multi tele in carcere necati ſunt. Utriuſque 


cladis non lex, verum lubido eorum finem fecit. Sed lane fuerit 
regni paratio, plebi jura ſua reſtituere. Quidquil fine ſanguine 


„ n e opium 
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( 140 } 
the effuſion of the blood of the citizens, be juſtly da For 


many years paſt, tho' ſilent, yet you were affected with the utmoſt 
diſpleaſure, to ſee the treaſury plundered, kings and independant- 


people pay their tribute to a few of the nobleſſe, and honours and 


empire at their diſpoſal only. Notwithſtanding this, they were not 
ſatisfied to have been unpunithed for thoſe meaſures ; and therefore 
your laws, your majeſty, nay all things divine and human, with- 


out diſtinction, were delivered up as a prey to your enemies. Nor 


are they aſtamed or affected with the leaſt concern for their pro- 


cecdings; but ſtalk haughty, in an exquiſite veſt, before your 


face, inveſted with facred offices and conſulſhips, triumphs, as 
if they regarded them only for the honour, and not for the 


opportunity then given them of deſrauding the ſtate. Slaves pur- 
* chaſed with money refuſe to bear the in ſupportable commands of 
their maſters; and do you then, Romans, born for empire, tame- 
ly bear to be ſubjected to ſlavery ? But who are the perſons now in- 
veſted with the ſupreme command? The moſt impious, fanguine, 
avaritious, deſtructive, haughty men, who ſell faith, glory, reli- 
gion, nay, every thing, honourable or diſhonourable. Some have 
defended themſelves by killing your tribunes, ſome by making 
criminal enquiries, and ſome by flaughtering you ; thus the more 
« crimes a man perpetrates, the more ſecure he is; and inſtead of 
your rendering them apprehenſive of the puniſhments their crimes 
merit, thev, through your eaſy diſpoſition, intimidate you; they 
who are firmly united by the ſimilitude of their tempers, defiting, : 

; deteſting, and fearing the ſame things ; which union amongſt us 
- called TRE) but amongſt the il-difpoſed, faction. 


35. Bur if you aurtured as preat a regard for the defence of your 

| liberty, as they do for the attainment of the ſovereignty, the Rate 
would not be in the fame ſituation as it is at preſent ; and your fa- 
vours would be conferred on the beſt, and not on the moſt auda- 
cious men. Your anceſtors twice left the city, and took poſſeſſion 
of the Aventine mount, to claim their privileges, and reſtore their 


power; and will not you, to the utmoſt of your power, maintain 


that liberty, which you received from them ? And the more vigo- 
rouſly, ſince it is a greater ſcandal to be diveſted of what you have 


once acquired, than never to have attained it. Some may then ſay, 


what meaſures would I have taken ? I would inflict a puniſhment on 
wy, thoſe Pond who have betrayed the ſtate to an enemy, but not 
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( 147 ) 


civium ulciſci nequitur, jure factum fit, Superioribus annis taciti 


indignabamini ærarium exptlari ; reges & populos liberos paucis 


nobilibus vectigal pendere ; penes eoſdem & ſummam gloriam, & 


maxumas divitias eſſe: tamen hæc talia facinora impune ſuſcepiſſe, 
parum habuere: ita que poſtremò leges, majeſtas veſtra, divina & | 
humana omnia hoſtibus tradita ſunt. Neque eos, qui ea fecere, 
pudet, aut pœnitet; ſed incedunt per ora veſtra magnifice, facer- 

* dotia, & conſulatus pars triump hos ſuos oftentantes : - perinde quafi 

eo honori, non prædæ, habeant. Servi ære par. ati injuſta unperia : 

c dominorum 1 non perferunt : : vos Quirites, imperio nati, quo ani- 

mo ſervituten toleratis? At, qui ſunt hi, qui remp. occupavere ? 
homines ſceleratiflimi, cruentis manibus, immani avaritia, noccn- 
tiſſumi, idemque ſuperbiſſumi; quibus fides, decus, pictas, po- 
ſtremò honeſta, atque inhoneſta omnia quæſtui ſunt. Pars eorum, 

occidiſſe tribunos pl. ali quæſtioncs imuſtas, plerique cadem. in 
vos feciſſe, pro munimento habent : ita, quam quiſque pefſume 

fecit, tam maxums tutus eſt : metum a ſcelere ſuo ad ignaviam 
. veſtram tranſtulere : : quos omnis, cadem cupere, eadem odiſſe, 
eadem metuere in unum covgit. Sed hac inter bonos amicitia, 
inter malos factio eſt. 5 N : 
35. ** Quop fi vos tam libertatis curam haberetis, quàm it ad 
; dominationem accenſi ſunt : profectò neque reſp. ficuti nunc, va- 
| Raretur ; & beneficia veſtra penes optumos, non audaciſſumos, fo- - 
a rent. Majores veſtri parandi | juris, & majeſtatis conſtituendæ gra- 
f tia, bis per ſeceſſionem ar mati Aventinum occupavere: : vos pro li- 


: bertate, quam ab illis accepiſtis, nonne ſummã ope nitemini! at- 8 


omnino non paraviſſe: Dicet aliquis, quid igitur cenſes ? vindican- 


1 : | 2 dum 
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30. For your pardoning paſt injuries will ſignify nothing, ſince 
they have ſuch a paſſionate deſire for treating others with abuſe. 
unleſs they are deprived of the power of doing hurt; and you muſt _ 
live in perpetual apprehenſions, when you find yourſelves neceth- 
tated to be enſlaved, or to defend your liberty by open violence. 
For what proſpect is there of our preſerving faith and unity? They 
would govern you, and you would be free; they would injure 
you, and you would prevent them; in fine, they uſe your allies 
as enemies, your enemies as allies. Can any friendſhip or peace 

© ſubfiſt betwixt perſons of ſuch oppoſite characters? Wherefore I 
© admoniſh and intreat you, not to ſuffer ſuch ill uſage without re- 

“ ſenting it. It is not the pillaging the treaſury, which is now your 
concern, nor the unlawfully robbing the allies of their money; 
which things, though they are really vile, yet as they are now cu- _ 
 fomary, are little regarded. The authority of the ſenate and our ein- 
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( 142 ) 


by violence nor arms; for ſuch a proceeding would be unworthy 


you, tho' they had ever ſo much merited it; but by juſt en- 
quiries, and the evidence of Jugurtha himſelf ; who, if he has 


really ſurrendered, will be obedient to your commands. But if 
he don't regard them, then you may be capable of judging, what 


fort of a peace or ſurrender it is by which Jugurtha is to have im- 
punity for his crimes, a few principal perſons to amaſs riches, and 
the ſtate to acquire nothing, but diſadvantages and diſgrace. Unleſs 


their tyranny, as yet don't oppreſs you, and the conſtitution by 
which kingdoms, provinces, laws, courts of judicature, war, and 
peace; in fine, all things human and divine are in the hands of a 
few, was moſt agreeable to you. When, at the fame time, Ro- 
mans, you, unconquer'd and lords of the univerſe, were merely 
ſatisfied with life; for who amongſt you all durſt refuſe ſervitude? 


And though I think it an irretrievable diſgrace for a perſon to receive 


injuries, without puniſhing the author of them; yet I could be 
fatisfied that you ſhould forgive thoſe vile raſcals, becauſe they are 
your fellow-citizens, if the clemency you ſhew'd them would not 

terminate in your OWN ruin. . „ 


EN 


pire have been ſurrendered to your molt inveterate enemies, and the 


republic ſold at home and abroad; into which, unleſs enquiries be 
made, and the guilty puniſhed, what will remain for us, but 
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ON hominibus ſceleratifſumis ignoſcere, quoniam cives ſunt, quo ani- 
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« dum in eos qui hoſti prodidere temp. non manu, neque vi; quod 
© mags, vos feciſſe, quam illis accidiſſe, indignum eſt: verùm quæ- 
« ſtionibus, & indicio ipſius Jugurthæ. Qui ſi dedititius eſt; pro- 
fectò juſſis veſtris obediens erit: fin ea contemnit, ſcilicet zitima- 


« bitis, qualis illa pax, aut deditio fit, ex qu ad Jugurtham ſcele- 


00 rum impunitas, ad paucos potentis maxume divitie, in rempub. 


% damna, atque dedecora pervenerint. Niſi fortè nondum etiam 


1 dominationis eorum ſatietas tenet : & illa, quam | hc tempora, : 
© magis placent, cum regna, provincie, leges, jura, judicia, bella at- 
cc que paces, poſtremd divina & humana omnia penes paucos erant : 
vos autem, hoc eſt, P. R. invicti ab hoſtibus, imperatores omni- 
0 um gentium fats habebatis animam retinere. Nam ſervitutem 


« quidem quis veſtrüm audebat recuſare? Atque ego tametſi 


cc 


mo paterer, nt miſericordia i in perniciem caſura eſſet. 


5 36. re Nan & illis, quantum importunitatis habent, parum eſt | im- 
10 punè male feciſſe, niſi deinde faciundi licentia eripitur, & vobis 
on æterna ſolicitudo remanebit, cum intelligetis aut ſerviundum elle, 
nc aut per manus libertatem retinendam, Nam fidei quidem aut con- 
46 cordiæ quæ ſpes eſt? Dominari illi volunt, vos liberi eſſe: facere 
illi injurias, vos prohibere : : poſtremd fociis veſtris veluti dolles, 8 
— 
t aut amicitia eſſe 5 Quare moneo, hort6rque vos, ne tantum ſcelus 
ce impunitum dimittatis. Non peculatus @rarii factus et : neque 


per vim ſociis ereptæ pecuniæ: quæ quanquam gravia ſunt, tamen 


10 conſuctudine jam pro nihilo habentur, Hoſti acerrumo prodita ſe- 


nati auctoritas, Proditum peru veſtrum : domi militiaẽ que 


4 1 


flagitioſiſſimum exiſtumo impunè injuriam accepiſle tamen, vos 


hoſtibus pro ſoclis utuntur. Poteſtne | in tam diverſis mentibus pax, 


— — 4 — at 


: 


g 12 SY + s 4 * 4 py £0 + 7. Foo 4 
. « 1 1 4 1 
—i:i:cc„«ͤ4ͤ —! r ñͤÄ?»?%½.ʒz . — —— Ay . Err 2 rr — ——— 2 ro pr ⏑ — , r 


6b * 


(144) 
© to live tamely ſubject to thoſe wretches? For to take any unjuſt mea- 


<© ſures unpuniſhed, is in reality to be the king, Nor do I defire, Ro- 
mans, that you ſhould wiſh to find the conduct of your citizens faulty, 


rather than juſt; but not to forgive the wicked to detriment the 


e honourable. Moreover, it is much more preferable, in the admi- 
*© niſtration, to forget a favour than an injury. The well-diſpoſed 


*© perſon only fulters the more when overlook'd, but the wicked 


becomes more daring. Beſides, if no injuries are committed a- 
gainſt the ſtate, you are ſeldom deſtitute of aſſiſtance,” 


By oft repreſenting thoſe things to the people, he perſuades 
hes em to ſend L. Caſſius, Who was the prætor, to ſugurtha, and pro- 
miſing him the public faith, to bring him to Rome, that they 


might the more eaſily, by his evidence, diſcover the vile pro- 
ings of Scaurus, and the reſt who were accuſed of bribery. Dur- 


ing theſe tranſitions at Rome, they to whom the command of the 
army was conſigned by Beſtia, following the example of their gene- 
ral, acted in an unworthy manner: ſoine being bribed, reſtored the 
elephants to Jugurtha ; others diſpoſed of the deſerters; others again 
plundered the country with whom we were at peace; ſo 8 ; 
Was avarice, which, like an infection, inflamed their ſouls. But 
the prætor Caſſius, after the bill offered by Memmius paſſed, which 5 
raiſed great apprehenſions amongſt the nobleſſe, goes to ſugurtha, 
and adviſes him, affected with the utmoſt fear, and full of diffi- 
dence with his preſent ſituation, which proceeded from a ſenſe of 
cuilt ; fince he had ſurrendered bimſelf to the Roman people, not to 


experience the effects of their power, rather than their clemency. 
Moreover, he privately promiſed his own faith, which was valued by 


the other no leſs than the public hon nour; o diſtinguiſhed i Character - 


Caſſius then bore. 


38. 8 Jugurtha, acting in a manner confiicht th 


the majeſty of a king, comes to Roine: attended with a very mean 


equipage. And tho he was quite hearty in this affair, being inſpired 
_ with new ardour by thoſe perſons, whoſe intereſt and villany had vin- 


dicated him in his abovementioned conduct; yet he engages C. B- 


bias, the tribune of the people, by a great bribe, to defend him with 
his undaunted conduct , againſt the Juſtice of the laws and all injuries. An 
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* reſp. venalis fuit. Quæ nifi quæſita erunt, niſi vindicatum in noxios 


0 


— 


quid erit reliquum, niſi ut illis, qui ea ſecere, obedientes vivamus ? 
Nam impune quelibet facere, id eſt regem eſſe. Neque ego vos, 
Quirites, hortor, ut! jam malitis civis veſtros perperam, quam 
rectè, feciſſe: ſed ne, ignoſcendo malis, bonos perditum catis. 
Ad, hoc, in rep. mult6 præſtat, beneficii, quam maleficii, imme- 
morem eſſe. Bonus tantummodo ſegnior fit, ubi negligas: at malus 
improbior. Ad hoc, ſi injuria non ſint, haud [pe auxilii egeas. 


35 Ha c, atque alia hujuſcemodi ſepe dicundo, 8. Memmius po- 


70 


Cc 


* 


* 


9 


6 


cc 


* 


pulo Rom. perſuadet, uti L. Caſſius, qui tum pretor erat, ad Ju- 


gurtham mitteretur : : eumque, interpofttä fide publica, Romam du- 


ceret, quò faciliùs indicio regis, Scauri, & reliquorum, quos pecu- 


niæ captæ arceſſebant, delicta patefierent. Dum hec Rome geruntur, 
qui in Numidia relicti ab Beſtia exercitui præcrant, ſecuti morem im- 5 
; peratoris ſui, plurima, & flagitiofiſſuma facinora fecere. Fuere, qui - 
auro corrupti, elephantos Jugurthæ traderent, alii perfugas vende- 
5 rent: : pars ex pacatis prædas agebant. Tanta vis avaritiæ in animos 
eorum, veluti tabes, invaſerat. At Caſſius prætor, perlata rogatione à 
C. Memmio, ac perculsi omni nobilitate, ad Jugurtham proficiſci- | 
| tur: : eique timido, & ex conſcientis diffidenti rebus ſuis, perſuadet, 5 
| quoniam ſe populo R. dedidiſſet, ne vim, quam miſericordiam eus, 
experiri malit: privatim preterea fidem ſuam interpovit, quam ile . 


non minoris, quàm publicam ducebat. Talis ea tempeſtate fama de 
Caſſio . 


3 8. I61TUR : Jugurtha, contra decus1 regium, cultu dum n maxumè mi- 


ſerabili cum Caſſio, Romam venit. At tametſi in ipſo magna vis animi 


erat, confirmatus ab omnibus, quorum potentia aut ſcelerc cuncta Ca 


ä geſſerat, quæ ſupra n memorav imus, E. Bebium tribunum PP. magna 


U | mercede 


8.5% $ — : * 
4 2 oF / "PP > 8 : 
ö * — — * A n n : * , 
1 by "__ N 2 wy * TR. 3 hy n 
1. nad 
* 
r 


(6146) 
aſſembly being convened by C. Memmius; tho” the commons were 
averſe to the conduct of the king, and ſome ordered him to be caſt 
into priſon, and others that capital punifhment ſhould be inflicted on. 
him as was uſual ; unleſs he would diſcover the perſons aſſociates in 
his villanies. Yet Memmius, regarding the pretervation of dignity 
more than the impulſe of paſſion, ſoothed the diſturbances, and quiet- 
ed their minds; declaring, in fine, that the public faith ſhould al- 
ways remain unviolated by him. When the hurry was appeaſed, and 
Jugurtha introduced into the aſſembly, he made a ſpeech, and enu-- 
merated all his criminal practices at Rome and in Numidia; he re- 
preſented to him his vile conduct towards his father and brother that 

tho' the Romans were highly ſenſible who had aſſiſted and ſupported. 
him in his deſigns, yet they deſired to be further informed of the fame 
by him; which information, if he made in a true and authentic 
manner, he might aſſure himſelf of the honour and lenity of the- 
Romans; but if he made no genuine diſcovery, that it would leſſen . 
the credit of his friends, entirely ruin himſelf, and diſconcert all his 
meaſures, After Memmius had ended his ſpeech, and Jugurtha was 
ordered to anfwer it, C. Bæbius, the tribune of the people, whom, 
as we have. before faid, was bribed; bids the king be ſilent; and 
tho' the multitude. there aſſembled, affected with the utmoſt diſplea- 
fare, endeavoured, by their ſhouts and. violence, and all other me- 
= | thods, to which their paſſion hurried them, to intimidate him; yet 
1-9 impudence triumphed. The people, after having been thus ported 
with, quitted the aſſembly; and Jugurtha, Beſtia, and the Toſh. 
whom this a: aged affected, were animated. 
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N THERE. was, at chat time, in Rome, a certain N 
+ call Maſſiva, tlie Gn of Guluſſa, and grandſon of Maſiniſſa, who, . 
as he was of the oppolite party in. the diſſenſions betwixt the two kings, 
after the ſurrender of Cirta and murder of Atherbal, had withdrawn. 
from Africa. This prince was perſuaded by Sp. Albinus, who was in 
che year after Beſtia, made conſul with Q. Mim cius Rufus, as he was 

a deſcendant of Mafiniſſa, to exaſperate the people againſt Jugurtha, 
by ſetting forth his crimes in a more depraved light, and alarm him with 1 
1 perpetuãl apprehenſions, by ſolliciting the ſenate for the kingdom 1 „ 
- jugurtha: for che conſul was paſſionately fond of carrying on 8 1 

war, and had rather excite new troubles, than permit the old to va= = 

niſh; ſince he had got the province of Numidia, and Minucius Mar- #4 
codonia. Aiter Maſſiva begun to N himſelf in this ana Josh 5 


( 147 ) 
mercede parat, cujus impudentia contra jus, & injurias omnis munitus 
foret. Ac C. Memmius advocata concione, quamquim regi infeſta 
plebes erat, & pars in vincula duci jubebat, pars, ni ſocios ſceleris 


aperiret, more majorum de hoſte ſupplicium ſumi; dignitati magis 


by 
F 
. 


quam iræ conſulens, ſedare motus, & animos eorum mollire, poſtre- 
mo confirmare, fidem publicam per ſeſe inviolatam fore. Poſt, ubi 


ſilentium ccepit, producto Jugurthä, verba facit: Rome, Nomidiæ- ; 


que facinora ejus memorat ; ſcelera in patrem, tratreſque oftendit - 


quibus juvantibus, quibuſque miniſtris ea egerit, quanquam intelli- 


| _ gat populus R. tamen velle manifeſta mag1s ex illo habere : fi verum : 
ba aperiat, in fide, & clementia populi R. magnam ſpem illi ſitam: fin 
1 reticeat, non ſociis faluti fore, ſed ſe ſuaſgue ſpes corrupturum. Dein, 
| ubi Memmius dicendi finem fecit, & Jugurtha reſpondere juſſus eſt, 
: 1 ce Bebius tribunus pleb. quem pecunia corruptum ſupra diximus, 5 
1 ps regem tacere jubet : ac, tametſi multitudo, que. in concione aderat, 


70A 
A 
2 
Ha 
24, 
© 
75 
* 
FO 
©. 
8 
4 
2 


vehementer accenſa, terrebat eum clamore, vultu, ſfepe impetu, at- 
que allis omnibus, quæ ira Heri amat; vicit tamen impudentia. Ita ; 
populus, ludibrio habitus, ex concione diſcedit : Jugurthe Beſtivque, 
& cxteris, quos illa quæſtio exagitabat, animi augeſcunt. 
; 39. Ex AT ea tempeſtate Rome Numida quidam, nomine Maſſiva, 
Guluſſæ filius, Maſiniſſæ nepos: qui, quia in diſſenſione regum Ju- 
gurthe adverſus fuerat, dediti Cirta, & Atherbale interfecto, profu- 
gus ex Africt abierat. Huic Sp. Albinus, qui proxumo anno poſt 


| Beſtiam cum Q. Minucio Rufo conſulatum gerebat, perſuadet, quo- 
f niam ex ſtirpe Maſiniſſaæ ſit, Jugurthem ob ſcelera invidia cum metu 


In en regnum Numidiæ ab ſenatu betat. Avidus conſul belli ge- 


rundi, moveri, quàm ſeneſcere, omnia male bat. Ipfi provincia Nu- 
widia, Minucio Macedonia evencrat, Qu poſtquam Maſſiva agitare 


2 5 . cœpit: 


( 145 ) 
tha, unable to ſupport himſelf by the intereſt of his friends, becauſe: 
lome were daunted thro” a ſenſe of guilt, others by the vile character 
they labour'd under, and their apprehenſions, commands Bomilcar, his 
relation and confident, to engage ſome perſons, by his money, which 
had effected many things, to aſſaſſinate Maſſiva privately ; and if that 
was impracticable, to take him off in any manner. Bomilcar ſoon 
executes the orders of the king, and by men, artiſts in ſuch projects,, 
attends his proceedings, and the places where he uſed to go to; and 
when an opportunity offered, he laid a ſtratagem. Upon this one of 
the ruffians concerned in the plot, attacks Maſſiva, and kills him; 
but ſo imprudently, that he was apprehended; and at the ſollicitation 
of many perſons but more particularly of the conſul, he made a full 
diſcovery. Upor. this Bomilcar was accuſed, rather conformable to 
the laws of nature, than to thoſe of nations, as being one of the at- 
tendants of the king, who, upon the honour of the public, had come 
to the city. But though it was evident, that Jugurtha was conſcious 
of fo vile an action, yet he did not ceaſe uſing his endeavours to ef- 
face the truth, till he was ſenſible, that the odium of the crime, was 
dodut of the power of his intereſt and bribes to attenuate ; and ſeeing 
this, tho' he had given in the firſt action, fifty of his friends, as bail 
for Bomilcar, regarding the preſervation of his kingdom, more than 
his bail, he ſends Bomilcar away privately into Numidia, being appre- 
bhbenſive leſt his other ſubjects ſhould be deterred from obeying him, if 
puniſhment ſhould be inflicted on him; and he himſelf went a few days 
after, being ordered by the ſenate to quit Italy. They fay, that when 
he went out of Rome, he oft looked back, tho' filent, till at laſt he 
ſaid that the city was faleable, and would ſoon periſh, had it only a 


460. Ix the mean time Albinus, on the revival of the war, haſtens to 
tranſport money, proviſions, and other things neceſſary for his troops, 
into Africa; and went immediately, that he might, by mere dint of 
arms, the ſurrender of the king, or any other method, terminate the 

war before the election of new conſuls, which was now very near. 

But Jugurtha, on the contrary, protracted the time, and invented 

different methods for it: he promiſed to ſurrender, then pretended ap- 
prehenſions of ill treatment; upon the conſul's attacking him, he 


tied; and ſoon after, that he might not daunt his troops, he charged 


him vigorouſly. Thus by pretending war, then peace, did he 
* 2 n e 
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cœpit; neque Jugurthæ in amicis ſatis prefidil eſt, quod corum ali- 
um conſcientia, alium mala fama, & timor animi impediebat : Bomil- 


car! proxumo, ac maxume fido ſibi, imperat, pretio, ficuti nuilta con- 


fecerat, inſidiatores Maſſive paret: ac maxume. occulté. Sin id pa- 


rum procedat ; quovis modo Numidam interficiat. Bomilcar mature 


regis mandata exſequitur ; & per homines, talis negotii artifices, iti- 


nera, egreſſuſque ejus, poſtremò loca, atque tempora cuncta explorat ;, 
| dein, ubi res poſtulabat, inſidias tendit. Igitur unus ex eo numero, 
qui ad cædem parati erant, paulo inconſultids Maſſivam aggreditur, 
| illum obtruncat : 4 ſed ipſe deprehenſus, multis hortantibus, & in pri- 
mis Albino conſule, indicium profitetur, Fit reus magis ex quo bo- 


noque, quàm ex jure gentium Bomilcar, comes jus, qui Romam fide 


publica venerat. At Jugurtha, manifeſtus tanti ſceleris, non priùs 


omiſit contra verum niti, quam animadvortit, fi uper gratiam, atque 
5 pecuniam ſuam, invidiam facti eſſe. Igitur quamquam. in priore 


” actione ex amicis quinquaginta vades dederat ; regno magis, quam 


vadibus conſulens, clam in Numidiam Bomilcarem dimittit, veritus, 


| ne reliquos popularis metus invaderet parendi ſibi, ſi de illo ſupplici- | 


um ſumtum foret: & ipſe paucis diebus codem profectus eſt, juſſus à 


ſenatu Italia decedero. Sed poſtquam Roma egreſſis eſt, fertur, ſæ- 
pe tacitus ed reſpiciens, poſtremsd dixiſſe, Urbem venalem, & matu- 
| 8 re. perituram, fi emtorem invenerit. 


40. INTER IOI Albinus, renovato bello, commeatum, Kipendium, 


on aliaque, que militibus uſui forent, maturat in Afric am portare; ac ſta-- 
tim ipſe profectus, ut ante comitia, quod tempus hand longe aberat, 


armis, aut deditione, aut quovis modo bellum conficeret. At con- 
tr Jugurtha trahere omnia, E alias, deinde alias more cauſis 


85 facere; pollicert deditionem, ac -delrde metum ſunulare a inſtants. 


cedere, & paulo poſt, ne ſui ditfderent, inſtare : ita belli modo, 


modd | 
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„ 
i -tode the conſul. Some were induced to believe, that Albinus was 
not unacquainted with the king's intentions; and that the War was, 
after ſuch haſty preparations, deferred with deſign, not through in- 
ne 7 55 : . 
| | | F | | 
41. Bur the time being now expired, and the Dies Comitiorum ap- -. 
proaching, Albinus having conſigned the command to his brother, 
who was proprætor, embarked for Rome. At that time the city was 
torn by tribunician commotions. P. Lucullus and L. Annius, the tri 
buncs of the people, endeavoured to continue their command, tho“ 
the colleagues vigorouſly oppoſed them, which contention deferred 
the election of all other magiſtrates. Upon this Aulus the proprætor, 
who, we have before obſerved, was left in the camp, conceived great 
hopes of either terminating the war, or of gaining money from the 
king. by the terror of his troops, and led his troops, in the month 
of January, from their winter-quarters, on an expedition; and by 
long marches, in inclement weather, he arrived at Suthul, the trea- 
fury of the king: which, tho' they were incapable of taking, or be- 
Heging, upon account of the ſeverity of the ſeaſon, and the ſituation 
of the place; for the great winter-rains, upon the moiſt ſoil, had 
formed a large marſh round the wall, which was fituated on the top = 
of a ruggy mountain. Yet, either under pretence of beſieging the _ _ 
town, that he might intimidate the king, or infatuated with a fond _ 
deſire of making himſelf maſter of the ſpoil, he built vineæ, formed Z 
a rampart, and all other things neceſſary for ſuch an undertaking. = = 
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442. Bur Jugurtha, being ſenſible of the madneſs and ignorance of 
the lieutenant, formed ſchemes to increaſe his fury. He oft deputed 
perſons with meſſages, couched in very ſuppliant terms; and he him- 
ſelf, under pretence of flying before him, led his army through fo- 
reſts and narrow defiles ; and, in fine, induced Aulus, with the hopes 
of an excellent prize, to raiſe the ſiege of Suthul, and to follow him 
through an unknown part of the country, as if he fled before him, 
but really to keep their vile proceedings ſecret. In the mean time, — 
he was, by his artful agents, continually trying the inclinations of 5 
the army; he induced by his bribes, ſome centurions and captains of [ 
Horſe to deſert the army; and others to leave their ſtations, at the = 
ſignal being given, After he had compleated every thing according : 7 
to his deſire, he, unthought of, ſurrounds Aulus's camp at midnight. 
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modo pacis mori conſulem ludificare. Ac fuere, qui tum As: 


haud ignarum conſilii regis exiſtumarent : neque ex tanti properan- 
tia tam facile tractum bellum focordia. magls, quam dolo crederent. 
441. Spo poſtquam, dilapſo tempore, comitiorum dies adventabant, 
Albinus, Aulo fratre in caſtris proprætore relic, Romans deceit. 


þ 
E 


Ez tempeſtate Rom ſeditionibus tribuniciis atrociter reſp. agitabatur. 
P. Lucullus, & L. Annius, tribuni pleb. reſiſtentibus collegis, conti- 

nuare magiſtratum nitebantur: quæ diſſen ſio totius anni comitia imp 8 

diebat. EA. morf in ſpem adductus Aulus, quer propretorem. in 


cCaſtris relictum ſupra diximus, aut conficjundi belli, aut terrore exer- 


WOT IH nes 


citùs ab rege pecuniæ capiunde, milites menſe Januario ex hybernis 


m expeditionem evocat ; magniique itiner ibus nyeme aſperd pervenit 
ad oppidum Suthul, ubi regis theſauri crant. Quad quamquàm, & 
ſævitia temporis, & opportunitate loci, neque capi, neque obſideri po- 


/ eee e 
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„ erat; (nam circtun murum ſitum 1 in prer upti montis extremo plani- 
cies limoſa hyemalibus aquis patud- m fecerat) tamen, aut ſimulandi 
gratia, quò regi formidinem adderet, aut cupi dine cxcus * theſiu- 
ros oppidi potiundi, vineas agere, aggerem jacere; aliäque, "que. W. 

0 5 5 epto uſui forent, properare. . 


42. Ar Jugurtha, cognita vanitate atque imperitia legati; Gb 


; ns eus augere amentiam: - miſſitare ſupplicantis legatos: ipſe, quaſi 
5 vitabundus, per faltuoſa loca, & tramites exercitum ductare. Deni- - 
4 que Aulum ſpe pactionis perpulit, uti, relicto Suthule, in abditas re- 
. giones ſeſe, veluti cedentem, inſequeretur : : ita delicta occultiora fue- 
F "T0, Interea per homines callidos diu noctüque exercitum tentabat: 

F 4 centuriones, duceſque turmarum partim, uti transfugerent, corrum- | 
f 1 pere; ali, figno dato, locum uti deſerercnt. Que? poſtquam ex ſen- 
i tentia inſtruxit ; intempeſta nocte de improviſo multit udine Numida- 
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wvith a conſiderable number of Numidians. The Roman ſoldiers were 


amazed at this uncommon diſturbance, ſome run to their arms, others 
concealed themſelves, ſome animated thoſe which were intimidated, 
all were in the utmoſt confuſion z every place was crouded with 


their enemies ; the night dark and heavy; certain danger appear- 
ed every where; in fine, they were doubttul whether a continuance 


in the camp, or flying from it, would be moſt proper for their ſe- 
curity. But amongſt the number of thoſe, as I have juſt obſerv'd, 
who were bribed, a regiment of Ligurians, with two troops of Thra- 
cians, and a few private centinels, deſerted to the king; and a cen- 
turion of the firſt quality, to the third legion, admitted the ene- 


my on that quarter of the rampart which he was placed to defend, 
and in that place all the Numidians ruſhed in. Our ſoldiers, by an 
inglorious flight, having moſt of them caſt away their arms, took 
poſſeſſion of an adjacent mountain. Bnt night, and the ſpoils which 
the camp afforded, prevented the enemy from reaping any benefit 
from the victory. Jugurtha, on the day following, at an interview 
with Aulus, repreſented, that tho' he had him and his army, op- 
preſſed both with famine and an enemy, at his diſpoſal; yet, as 
he was ſenſible of the inconſtancy of human concerns, that if he 
would negotiate an accommodation with him, his men ſhould be 
_ diſmiſſed unhurt, firſt paſſing under the yoke ; and moreover, that he 
ſhould quit his kingdom in ten days; which conditions, though they 
were inglorious and ſhameful, yet as the apprehenſions of death forced 
them to a compliance; a peace was therefore concluded, on the terms 
JJ 3 a OP OR 


43. Wurd the people at Rome were acquainted with theſe pro- 
ceedings, the city was in the utmoſt conſternation and ſorrow ; ſome 
deplored the glory of the empire; others, quite ignorant of the art 
of war, apprehended their liberty was endangered. Every perſon was 
very much incenſed againſt Aulus; but more particularly thoſe, who, 
by their behaviour in war, had frequently attained honour, that he, 

_ furniſhed with arms, ſhould ſecure himſelf by an inglorious compli- 
_ ance, without attempting any thing. The conſul upon this, fearing 
leſt he, by the proceedings of his brother, ſhould incur the diſplea- 

| ſure of the people, and be expoſed to danger, convened the ſenate, 
to be informed of their pleaſure concerning the late treaty ; and yet, 
in the mean time, levied new troops to recruit his army, demanded 
auxiliaries of the allies and the Latins ; and, in fine, haſtened all ne- 
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rum Auli caſtra circumvenit. Milites Romani, perculſi tumultu inſolito, 


arma capere alii; alii fe abdere : pars territos confirmare : trepidare 


omnibus locis : vis magna hoſtium : celum nocte, atque nubibus obſcu- 


ratum : periculum anceps: poſtremo fugere, an manere, tutius foret, : 


in incerto erat. Sed ex co numero, quos paulo ante corruptos dixi- 


mus, cohors una Ligurum, cum duabus turmis Thracum, & paucis 


gregariis militibus, tranfiere ad regem, & centurio primipili tertice le- 
gionis per munitionem, quam, uti defenderet, acceperat, locum ho- 
ſtibus introeundi dedit: eãque Numidæ cuncti irrupere. N oſtri f E- 


da fags, plerique abjectis armis, proxumum collem occupavere. Nox, 
atque præda caſtrorum, hoſtis, quò minds victoria uterentur, remora- 
ta ſunt. Dein Jugurtha poſtero die cum Auld i in colloquio verba ſa- 
eit: tametſi ipſum. cum exercitu fame ferroque claufum tenet, tamen 
| ſe memorem rerun humanarum, 11 ſecum fœdus faceret, incolumis 
omnis fub jugum miſſurum; præterea, ut! diebus decem Numidis de- 
5 cederet. Que gravia quamquam, 8 flagitii plena erant : tamen, 1 


quia mortis metu mutabantur ; ficuti reg] lubuerat, pax convenit. 


43. Sus ubi ea a comperta ſunt ; metus atque mœror civita- 
tem invaſere: : ; pars dolere pro gloria 1 imperii : 25 pars inſolita rerum bel- 
licarum timere libertati : : Aulo omnes infeſti, ac maxume qui bello 
fepe praclari fuerant, qudd armatus dedecore potits, quan znanu, Hy 
| falutem quæſiverit. Ob ea conſul Albinus, ex delicto fratris invidi- 

am, ac deinde periculum timens, ſenatum de fœdere conſulebat: & 
tamen interim exercitui ſupplementum (cribere ; ab ſociis & nomins 


Latino auxilia acceriere ; denique omnibus modis feſtinare. Senatus 
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ccflary preparations. The ſenate, as it was molt adviſable, decreed, 
that no accommodation could be negotiated, without the conſent of 
them and the people. But the cohſal, being prevented by the tri- 
bunes of the poopie from tranſporting thoſc recruits he had levied, 
goes over to Africa in a few days. For the army, as it was agreed by 
the late treaty, having quitted Numidia, had entered into winter 
quarters in the province, When he came to the army, though he 
eagerly deſired to purſue Jugurtha, and to obliterate the ſhame with 
which, thro' the proceedings of his brother, he was branded, yet 
being ſenſible, after reviewing his troops, in what fituation they were, 
occalioned not only by their late defeat, but by their contempt of power, : 
: licentiouſneſs and wantonnels, he determined to decline acting. 


44. In the mean time C. Mamilins Limetanus, a tribune of the 
commenalty, moved to the people, that commiſſioners be delegated 
to examine into the conduct of thoſe perſons, at whoſe inſtigations Ju- 
gurtha had treated with abuſe the decrees of the ſenate; and to try 

thoſe embaſſadors or generals who had accepted largeſſes from the 
king, thoſe who had furrendered him his elephants and deſerters ; 
the formers of any contract with the enemy, either concerning peace 
or war. Thoſe who were conſcious of miſconduct, and others who 
apprehended they ſhould incur the diſpleaſure of their party, declined 
coppoſing this bill publickly; but appeared quite ſatisfied with this, 
and other proceedings of the ſame nature; vet, by fraudulent me- 
thods, endeavoured to prevent its being received, by the intereſt of 
their friends, but more particularly thoſe of Latium, and the other 
allies of Italy. But the people were incredibly defirous of the bills 
paſſing, and the heat with which they paſſed it was ſurprizing, more 
through a diſtaſte againſt che nobleſſe, who were the chief object of 4 
its aim, than through a regard for the intereſt of the Wo” 10-ra-: -- 
pid was the torrent of party-zeal at that time. Wherefore M. Scau= | 
tus, who, as I have before obſerv'd, was a lieutenant of Beſtia's, whilſt | 
IN the other perſons were intimidated, did, amidſt the great rejoicings "" = 
the people, the flight of his fr ends, and the confuſion of the city, J 
get himſelf nominated one of the three commiſſioners, delegated bb | 
Mamilius's bill. But the. enquiry was carried on with great firic- | 
neſs, according to the tradition of the vulgar, and their inclination, 4 


5 being fired With inſolence, as had been oft the calc before of the 
nobleſſe. 


45. Taz 
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ita, uti par fuerat, decernit, ſuo at que populi injuſſu nullum potuiſte 
fœdus fieri. Conſul impeditus a tribunis pl, ne, quas paraverat copi- 


as, ſecum portaret, paucis diebus in Africam proficiſcitur. Nam 


omnis exercitus, uti convenerat, Numidia deductus in provincia hy- 
emabat, Poſtquam. eo venit, (quamquam perſequi Jugurtham, & 
mederi fraternæ invidiæ animo ardebat ;) cognitis militibus, quos præ- 


ter fugam, ſoluto i imperio, licentia, atque laſcivia corruperat, ex co- 
pi rerum ſtatuit, ſibi nihil agitandum. 


44. Interea Romæ Q Vamilius Limetanus Tr. pleb. rogationem 


ad populum promulgat, uti quæreretur in eos, quorum confilio Jug zur- 
tha ſenati decreta neglexiſſet; quique ab eo in legationibus, aut impe- 
rus pecunias aecepiſlent; qui cle phantos, quique perfugas tradidiſſent; 
item, qui de pace, aut bello cm hoſtibus pactiones feciſſent. Huic 


8 placere ſibi faterentur, oc cults per amicos, ac maxume per bomines 
nominis Latini, & locios Iralicos, impedimenta parabant. sed plebes, 


tionem juſſerit, decreverit, voluerit; maglis odio nobilitatis, cui mala 


lla parabantur, quam cura reip. tanta lubido i in partibus erat, Igitur, 


memoravimus, inter letitiam plebis, & fuorum fugam, trepida etiam 


tum civitate, cùm ex Mamiliand 14 rogatione tres queelitores rog zarentur, 


aſpers violenterque, ex rumore & lubidine plebis, uti ſæpe aobilita- 
tem, fic ea tempeſtate pleben « ex ſecundis rebus inlolentia ceperat. 


þþ * ws 45 CaATERUM 
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rogationi partim conſcii fibi, alu ex partium invidis pericula metuen- 


eh, quoniam aperte reſiſtere non poterant, quin illa. & ali a talia 
incredibile memoratu eſt, quantum intenta fuerit, quantique vi roga- 
cxteris metu perculſſs, M. Scaurus, que: m legatum Beſtia fuiſe ſuprà 


| effecerat, ut ipſe in eo numero crearetur. | Sed, quaſtionc exercits 
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45. Tug paity-zeal which, at this time, ſo inflamed the commo- 
nalty and ſenate, and the other deſtructive conſequences, were but of 
ſhort ſtanding in Rome ; and indolence and affluence, which men are 
induced to prefer before any thing exiſting, were their parents: for 
the commons and ſenate of Rome, conducted their concerns with the 
_ greateſt unanimity and moderation, before the ſubverfion of Carthage; 
nor did they in the leaſt ſtruggle for glory or command : for the ap- 
prehenſions of an invaſion preſerved the ſtrictneſs of diſcipline in the 
city, But when thoſe apprehenſions diſappeared, laſciviouſneſs and 
haughtineſs, the companions of proſperity, ſcaled the minds of the 
citizens; ſo that their hopes of peace, in adverſity, no ſooner ſuc- 
ceeded, but terrible conſequences enſued ; and their ſituation was 
attended with more difficulties than the former: for the nobleſſe and 
commons converted their authority and liberty into licentiouſneſs ; 
every one practiſed rapine, uſed violence, exerciſed an arbitrary 
ſway. Thus was the ſtate ſeparated into two factions, which ſe- 
verely rack'd it. But the party of the nobleſſe was prevalent ; the 
faction of the commonalty was more independent and looſe, as they 
were ſo numerous. Upon a victory gained by the nobleſſe, the admi- 
niſtration of all concerns, whether relating to peace and war, was en- 
groſſed by a few. They inveſted perſons, at their pleaſure, with _ 
glory, offices civil and military, voted the provinces, and diſpoſed of 
the treaſures and triumphs. Service and indigence cruſhed the peo- 
ple. The commanders, with ſome few perſons, poſſeſſed themſelves =_ 
of the plunder taken in war. The parents, in the mean time, err 
young children of the ſoldiers, as they lived near to the nobleſſe, were 
diſpoſſeſſed of their fortunes ; ſo that avarice, acting in concert with 
power, attacked, confounded, and ravaged every thing, not regard | 
ing moderation or decency, till it hurled itſelf into an abyſs of difh- —_ 
culties. For when they found any of the noblefle, who preferred in- 
trinſic glory to unequitable command, the city was diſtracted and con- 
Fuſed, that one would have thought the earth had been unhinged. 


446. Fox when T. and C. Gracchus, whoſe anceſtors had con-- | 
ducted themſelves with uncommon reſolution in the Punic and other 
Wars, by which they benefited the ſtate, begun to maintain the rights 
of the people, and uncloath the villany of the nobleſſe. They con- 
{ctous, and conſequently alarm'd with great apprehenſions, at one 
time by the allies of Latium, at another time by the Roman ws 1 : 
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45. CATERUM mos partium popularium, & ſenatũs factionum, 
ac deinde omnium malarum artium, paucis, ants annis Romy ortus 


eſt, otio atque abundantia earum rerum, quæ prima mortales ducunt. 
Nam ante Carthaginem deletam, populus, & ſenatus Rom, placide 


modeſtéque inter ſe rempub. tractabant: neque gloriæ, neque domi- 
nationis certamen inter civis erat: metus hoſtilis in bonis artibus civi- 
tatem retinebat. Sed ubi formido illa mentibus deceſſit, ſcilicet ea, 
quæ ſecundæ res amant, laſcivia, atque ſuperbia, inceſſere. Ita quod 
in advorſis rebus optaverant, otium, poſtquam adepti ſunt, aſperius, 
acerbiuſque fuit. Namque cœpere nobilitas dignitatem, populus 1 
bertatem in lubidinem vertere, ſibi quiſque ducere, trahere, rapere. 
Ita omnia in duas parteis abſtracta ſunt ; ; relp. quæ media fuerat, di- 
lacerata. Cæterùm nobilitas factione magis pollebat: plebis vis ſolu- 
- i; atque diſperſa, in multitudine mints poterat. Paucorum arbitrio 


: belli domique reſp. agitabatur: 1 penes coſdem zrarium, provinciæ, ma- 


giſtratus, glorie, triumphique erant : o  populus militia atque inopid 
urgebatur ; predas bellicas imperatores cum Paucis diripiebant, Inte- 
rea parentes, aut parvi liberi militum, ut! quiſque potentiori confinis 
[1 ; erat, ſedibus pellebantur, Ita cum potentia avaritia ſine modo mo- 
* deſtiaque invadere, polluere, & vaſtare omnia, nihil penſi, nequ2 


ſancti habere, quoad ſemet ipſa præcipitavit. Nam ubi primim ex 
nobilitate reperti ſunt, qui veram gloriam injuſtz potentia antepone- ; 
-: rent, moveri civitas, & diſſenſio civilis, 5 permixtio terræ, oriri 
cœpit. „ 
46. Nan poſtquam Tiberius, & C. Gracchus, quorum majores 5 


H 8 1 Punico, atque aliis bellis multum reipub. addiderant, vindicare ple- 
bem 1 in libertatem, & paucorum ſcelera patefacere Ccepere : : nobilitas % 
NOXla, ande £0 perculfs, modo per focios AC NOMEN Latinum, in- 
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hom the hopes of partaking of the ſpoil had brought over to their 
intereſt, endeavoured to obviate their proceedings ; and Kilied Tibe- 


rius, then a little after Caius, vindicating the ſame cauſe. The one 
when a tribune of the commons, and the other when a commiſſioner 


for the ſettling of colonies. M. Fulvius Flaccus was alſo murdered 
by them. And the Gracchi being too defirous of gaining their ends, 
were hot to exceſs, But yet a defeat in any cauſe is jadged, by an ho- 
nourable man, preferable to a victory gained by criminal practices. 
Wherefore the ſucceſs of this contention rendered the nobleſſe inſo- 
lent, and accordingly they killed and baniſhed a conſiderable number 
of the commonalty ; and enhanced their terror, not their power ; 


meaſures which have been of fatal conſequences to powerful ſtates ; | 
whilſt the factions by any method defire to reduce each other, and 
reſent the injuries they have received by diſtreſſing the conquered, . 


But, ſhould I expatiate on the heat of the factions, and the other per- 
nicious practices of the ſtate, as much as the ſubject will admit of, 
{ ſhould want time, not a ſubject to treat on. Wherefore to return. 


47. Aru the eben of ths treaty of Aulus and the W 
ful return of our army, Metellus and Silanus, conſuls elect, divided 
the provinces betwixt them by lot, and Metellus had the province of 
Numidia, an active man, and tho” averſe to the proceedings or che 
people, yet of a juſt unblemiſhed character. He, at the entering upon 

his office, perſuaded that all other concerns were the object of his 
colleague: care, as well as his, made all neceſſary preparations for the 


war, wherein he was to cd. Wherefore, diffident of the re- 


ſolution of the old army, he levied ſoldiers, font for forces from all 
parts, and furniſhed himſelf with all military arms, javelins and 
horſes; and abundance of proviſions; in fine, with every thing ne- 
1 ceſlary for a war, where many ſupplies of every nature are requiſite. : 
And to facilitate the defign, the ſenate authorized him, the allies, 
the Latins, and foreign kings voluntarily furniſhed him with auxilia- 
"ries; and, in fine, the ſtate with the utmoſt vigour ſupported him. 
Wherefore, when the preparations and regulations were made to his 
latisfaction, he embarks for Numidia, in whom all the Romans ſet- 
tled their hopes, induced to it by the qualifications he was maſter of, 
which ſuited the character of a general; and by the indiſſoluble con- 
ſtancy of his ſoul, 1 againſt the power of gold; for the cauſe of 


our loſſes in Numidia, and the augmentation of the enemy's power, 
Was nothing but the avarice of our generals, 
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( 159 ) 
tetdum per equites Romanos, quos ſpes ſocietatis à plebe dimoverat, 
Gracchorum actionibus obviam ierat: & primò Tiberium, dein pau- 
cos poſt annos eadem ingredientem Caium, Tribun. pl. alterum tri- 

umuvirum coloniis deducendis, cum M. Fulvio Flacco ferro necaverat. 
Et ſanè Gracchis, cupidine victoriæ, haud ſatis animus moderatus fuit. 
Sed bono vinci ſatius eſt, quam malo more injuriam vincere. Igitur 
ed victoria nobilitas ex lubidine ful uſa, mortalis multos ferro aut fu- | 
g exſtinxit ; pluſque in reliquum ſibi timoris, quam potentize, addi- 
dit: qua res plerumque magnas civitates peſſum dedit, dum alteri al- 
teros vincere quovis modo, & victos acerbius ulciſci volunt. Sed de 
ſtudiis partium, & omnibus civitatis moribus, ſi fingillatim, aut pro 
: magnitudine parem diſſerere, tempus, quam res, maturids deſeret. 
Quamobrem 2d inceptum redeo. 1 
47. Pos r Auli fedus, exercitüſque noſtri ſcdam fugam, Metellus, 
8 Silanus, conſules deſi ignati, provincias inter fe partiverant : * Metel- 
5 loque Numidia evenerat, acri viro, & quamquim adverlo populi par- 


5 tibus, fama tamen =quabili, & inviolats. Is ubi primim magiſtra- 
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tum ingreſſus eſt , alia omnia ſibi cum colleg communia ratus, ad 
bellum, quod geſlurus erat, animum intendit. Igitur diffidens veteri 


. exercitui, milites ſeribere, prefidia undique accerſere: 7 arma, tela, 


5 equos, & cetera inſtruments militiæ parare, ad hoc commeatumn affe TY 
tim, denique omnia, que in bello Vario, & rerum multarum egenti, | 
5 aſui eſſe ſolent. Cxterùm ad ca patranda ſenatus auctoritate, focii, 
1 5 nomenque Latinum, & reges ultro auxilia mittendo, poſtremd omnis : 
civitas ſumrao ſtudio adnitebatur. laque ex ſenteatia omnibus rebus 5 
paratis, compoſitiſque, in Numidiam proficiſcitas, magni ſpe civium, 
cum propter artis bonas, tum maxumè quòd adyorsim divitias in- 
victum animum gerebat : & avaritià magiſtratuum ante id tempus in 


Numidia noſtræ opes contuſæ, hoſtumque auctæ erant. 5 
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48. Bu r after his arrival in Africa, the army of Op. Albinus, the 
pr ater was delivered to him, indolent, weak, incapable of la- 
bouring under any fatigue, of ſurmounting any danger, much better 
prepared with their tongues than their hands, whoſe practice was 
plundering their allies, whilſt they themſelves were a prey to the 
enemy, being ungoverned, independant. Thus the aſſiſtance he ex- 

_ pected, or the hopes of ſucceſs he entertained from the ſoldiers, were 
not equivalent to the trouble he had to quaſh their vicious habits. 
However Metellus, tho' the laſt election having happened late in the 

year, had rendered that campaign of ſhort continuance, and tho” he 
was perſuaded the minds of the citizens would impatiently wait for 
the ſucceſs of this war, determined to decline acting, till, by proper 

_ diſcipline, he had enabled them to ſupport labours. For Albinus 

being intimidated by the late defeat, and on that conſideration determin= — | 

ing to continue in the province, retained the ſoldiers, during the ſummer TT 
ſeaſon, that being the time of his command, in ſtanding camps, till tge 
bad ſmell, or want of forage, neceſſitated him to quit them. Nor was 
there any upon duty, as is cuſtomary, for every one might at his 
pleaſure quit his ſtation. The ſervants, aſſociating with the ſoldiers, 
wandered about night and day, and ravaged the lands, carried gentle- _ 
mens ſeats, ſword in hand; ſeized cattle and ſlaves, and fold them 
to the merchants, who ſent chem wine in exchange, and other ne- 
ceſſaries of the fame nature. Moreover, they diſpoſed of the corn 
allowed them by the ſtate, and purchaſe bread every day. In fine, all 
the moſt prejudicial conſequences of luxury and indolence, Which 
man is capable of inſtancing or ae were to de found in n this = 
army, and many „„ „„ ie. — 3 


4 | TG! x 


49. Bur I find the conduct of Merellus 1 no I landable in this in- 
tricate affair, than in an engagement; ſo cautious was he in attaching 
the troops to his intereſt, that he never ſwerv'd from the medium, 
to be obſerved betwixt cringing and cruelty, For he, in the firſt 

| place, by an edict diſbanded all the ſupports of indolence, 3 
edict was this, that none ſhould ſell bread or dreſſed proviſions 1 in the 
camp; that no ſutlers ſhould follow the troops; that no private cen- 

tinel ſhould have a ſervant or a mule, in the camp or on a march. 
He alſo obſerved a decorum with regard to other things. Moreover, 
by croſs marches he every day moved his camp, and intrenched him- 
felf as if an enemy was near; placed proper watches, and went him.. 
felf i in company with his licutenant-generals round the camp ; he 
— G 3 would 
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48. Sep, ubi in Africam venit, exercitus ei traditur Sp. Albini 


proconſulis, ins, imbellis, neque periculi, neque laboris patiens, 


lingua, quam manu, promptior, prædator ex ſociis, & ipſe præda hoſti- 


um, ſinè imperio, & modeſtia habitus, Ita imperatori novo plus ex 


malis moribus {olicitudinis, quam ex copia militum auxilii, aut bone 


ſpei, accedebat. Statuit tamen Metellus, (quamquam & æſtivorum 


tempus comitiorum mora imminuerat, & expectatione eventi civi- 


um animos intentos putabat) non pritis bellum attingere, quam majo- 


rum diſciplins milites laborare coegiſſet, Nam Albinus, Auli fra- 


tris, exercitifque clade percultus, poſtquam decreverat non egredi no 
 provincia, quantum temporis æſtivorum in imperio fuit, plerumque 
milites in ſtativis caſtris habebat : : niſi cum odos, aut pabuli egeſtas 


tocum mutare ſubegerat. Sed neque more militari vigiliæ duceban- 


tur. Vii cuique lubebat, ab ſignis aberat. Lixa permiſti cum mi- 
ktibus, din noctuque vagabantur : : & palantes agros vaſtare, villas ex- 


pugnare, pecoris, & mancipiorum prædas certantes agere: f eaque 


mutare cum mercatoribus vino ady Citio, & aliis talibus: preterea, 


2 frumentum publice datum vendere, panem in dies mercati : : poſtre- 


mo, quæcumque dici, aut fingi queunt ignavie luxurizeque probra, | 
in Wo exercitu cuncta fuere, & alia amplivs. 


49. 8891 in. ea difficultate Metellum nom minds, quim in | rebus | 


hoſtilibus, magnum, & ſapientem virum fuiſſe comperior : tanti : 


temperantid inter ambitionem,  fevitiamque moderatum, Namque 


edicto primo adjumenta 3 ignaviæ ſuſtuliſſe, ne quiſquam 1 in caſtris pa- 
nem, aut quem alium cibum coctum venderet ; ne lixe exercitum ſes. 


5 querentur; ; ne miles gregarius in caſtris, neve in agmine ſervum, aut 
jumentum haberet. Cæteris arte modum ſtatuiſſe: præterea, tranſvor- | 


y & itineribus qpotidie caftra moyere : Juxta, ac fi. hoſtes adeſſent, 


* 5 N vallo, 


„1 
would on a march one while command in the van, now in the rear, 
oft in the center, to prevent any one's quitting his poſt; and to 
ſee that they marched under their proper colours, and carried 
their own arms and proviſions. Thus, by obliging them rather 
to obſerve his orders, than by puniſhing them for male practices, he 
implanted vigour and reſolution in the army, OE 


So. DvrING this, Jugurtha receiving intelligence of the on- 
duct of Metellus, and being acquainted at Rome with his probity, 
he was diffident of ſucceſs in the war, and really defirous of ſurren- 
dering himſelf : Upon which he deputes embaſſadors to the conſal, 
with many intreaties, deſiring him only to ſpare his life, and that of 

his children, urging, that as to other concerns, what was their plea- 

ſure was his. Metellus had before experienced the inconſtancy and 
_ infidelity of the Numidians, who were fond of innovations. He 
therefore ſeparately tries the deputies ; and when, by ſounding them, 

| he was convinced of their real inclinations, he induced them, by great 

promiſes, to deliver up Jugurtha alive, if that could not be effected, 
dead; but publickly orders them to acquaint the king with what 


_ he deſires. He then marched, a few days after, with his army, | 


bent upon action, into Nuniidia, where every thing contradicted the 


thoughts of a war; the cottages were full of people, the cattle were 


grazing, and the huſbandmen cultivating their lands. The go- 
vernors alſo of the towns and villages advanced to meet him, pre- 
pared to ſupply him with corn and other neceſſaries; and, in fine, to 


obey all his orders. But nevertheleſs Metellus marched in order of 


battle, as if the enemy was near them, deputed ſpies every where, and 
imagined thoſe- expreſſions of ſubmiſſion were only a deſign to enſnare 


him. Upon this he marched in the vanguard with a choice body of 


| light-arm'd troops, lingers and bowmen. His lieutenant-general com- 
manded in the rear, with the cavalry ; and the auxiliary cavalry formed 
the wings, commanded by the Tribunes and captains of the cohorts, | 


among whom were placed ſome of his light-armed infantry ; that theſe 
being joined with the dragoons, might repulſe the enemies cavalry, 


wherever they ſhould attack them. For Jugurtha was ſo artful, ſo 
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rallo, atque ſoſsl munire : vigilias crebras ponere, & eas ipſe cum le- 
gatis circuire: item in agmine in primis modd, modò in poſtremis, 
ſæpe in medio adeſſe, ne quiſquam ordine egrederetur : uti, cum ſig- 
nis frequentes incederent, miles cibum, & arma portaret. Ita prohi- 
bendo a delictis magis, quam vindicando, exercitum brevi confir- 
mavit. L 
50. IxTEREA Jugurtha ubi, que Metellus agebat, ex nuncus ac- 
cepit; ſimul de innocentid eus certior Romæ factus, diffidere ſuis re- 
bus, ac tum demum veram deditionem facere conatus eſt. Igitur le- 
gatos ad conſulem cum ſuppliciis mittit, qui tantummodo ipſi, libe- 
riſque vitam peterent, alia omnia dederent populo Rom. Sed Metel- 
bo jam antea experimentis cognitum erat, genus Numidarum infidum, 
ingenio mobili, novarum rerum avidum eſſe. Itaque legatos alium 
ab alio diverſos aggreditur: ac paulatim tentando, poſtquam opportu- 
. nos ſibi cognovit, multa pollicendo perſuadet, ut} Jugurtham maxu- 
me vivum, fin id parùm procedat, necatum fibi traderent: cæterum 5 
palam, que EX voluntate forent, regi nunciari jubet. Dein ipſe pau- | 
cis diebus intento atque infeſto exercitu in Numidiam procedit : ubi, 
contra belli faciem, tuguria plena hominum, pecora, cultoreſque in 
agris erant : ex oppidis, & mapalibus, præſecti regis obviàm proce- 
debant, parati frumentum dare, commeatum portare, poſtremò om- 
nia, qua imperarentur, facere. Neque Metellus idcirco minds, ſed . 
. pariter ac fi hoſtes adefſent, munito agmine incedere, late explorare 
omnia, illa deditionis ſigna oftentui credere, * inſidiis locum tentare. 8 
Itaque ipſe cum expeditis cohortibus, item funditorum & fagittario— 
rum delecta manu apud primos erat in poſtremo C. Marius legatus 
cum equitibus curabat: in utrumque latus equites auxiliarios tribu- 
nis ene, & prafecti cohortium diſpertiverat: utl cum his per- 
IF: 1 mixti | 


I 


"= 


94) 1 
well acquainted with the places, and the art of war, that it was diffi- 
cult to determine, whether his preſence or abſence was moſt detri- 
mental, or whether in peace or war he was moſt prejudicial, 


51. THERE was a town called Vacca, belonging to the Numidians, 
not far diſtant from the way he marched, the moſt confiderable 
place for commerce in the whole kingdom, where many Italians had 
ſettled to trade. This Metellus garriſoned, with a deſign to found the 
minds of the people, and for the advantages of the place; and 
| moreover demanded a ſupply of corn, and other neceſſaries for the 
ſabfiſtance of his army, perſuading himſelf, as this circumſtance en- 
couraged ſuch a thought, that the great number of merchants ſettled 
there would be proper perſons to furniſh him with provifions, and 
pillars to his conqueſts. During this Jugurtha ſent frequent meſſen- 
gers to ſollicit a peace, in the moſt ſuppliant terms, ſubmitting every 
thing to Metellus, but defiring him to ſpare his own life and that of 
his children; which meſſengers the conſul engaged in the fame man- 
ner, as he did the firſt, namely, to ſurrender their maſter, nor did he 
refuſe or promiſe the peace which the king follicited, in the mean 
time expecting the iſſue of the promiſes made him by the deputies. _ 


52. JucuRTHA having compared the words of Metellus with his 
proceedings, and found them not in the leaſt conſonant with each 
ther, was ſenfible he was encompaſſed with the. artful deſigns he 

 humſelf had before carried on; for tho' the anſwers of Metellus ſeem- 
ed to give him hopes of a peace, yet he was engaged in a briſk war, 
the moſt conſiderable city in his kingdom was in the hands of the 
enemy, the Romans were well acquainted with the country, 
the minds of his ſubjects alienated from their ſovereign, he therefore 
determined to give Metellus battle, Purſuant to this reſolution, 
having been informed of the rout of the enemy, and entertaining hopes 
of ſucceſs from the advantage of their ſituation, levies as many troops 
as poſſible, both cavalry and infantry ; and by private defiles out- 
marches the army of the conſul, Now there was, in that diviſion 
which was aſſigned to Atherbal, a river called Muthul, whoſe cur- 
rent runs North; about twenty miles from this there was a mountain 
upon a level with the river, a waſte tract of land, and uncultivated, 
in the middle of which was a very high hill, apparelled in wild 
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mixti velites, quocumque accederent, equitatus hoſtium propulſarent. 
Nam in Jugurtha tantus dolus, tantaque peritia locorum, & militix 


erat, ut, abſens an præſens, n an bellum gerens pernicioſior eſſet, 


in incerto haberetur. 


51. ER AT haud longs ab eo itinere, quo Metellus pergebat, op- 


pidum Numidarum, nomine Vacca, forum reram venalium totius 


regni maxumè celebratum; ubi & incolere, & mercari conſueverant 
| Italici generis multi mortales. Huc conſul, timul tentandi grati3, &, 
fi paterentur opportunitates loci, prefidium impoſuit ; preterea impe- 
ravit frumentum, & alia, quæ bello uſui forent, comportare : ratus, : 
id quod res monebat, frequentiam negotiatorum & commeatum juva- 


turum exercitum, & jam paratis rebus munimento fore. Inter hæc 


negotia Jugurtha impenſius modòè legatos ſupplices mittere, pacem 


orare, preter ſuam,  liberorumque vitam, omnia Metello dedere. 


5 Quo! item, uti priores, conſul ille&tos ad proditionem gomum mittebat 


regi pacem, quam poſtulabat, neque abnuere, neque polliceri, & in- 


- ter cas moras promiſſa legator um expectare. f 


52. Jugurtha, ubi Metelli dicta cum factis compoſuit, 0 ſais 0 


artibus tentari animadvertit; (quippe cui verbis pax nunciabatur; cæ- 
term re bellum aſperrumum erat, urbs maxuma alienata, ager hoſti- 
bus cognitus, animi popularium tentari) coactus rerum neceſſitudi- 
ne, ſtatui armis certare. Igitur, explorato hoſtium itinere, in ſpem 

5 victoria adductus ex opportunitate loci, quam maxumas poteſt copias | 
omnium generum parat, ac per tramites occultos cxercitum Metelli 
ante venit. Erat in ea parte Numidiz, quam Atherbal 11  divifione 
15 poſſederat, flumen, oriens à meridie nomine Muthul; à quo aberat 
mons ferme millia paſſuum xx. tractu pari, vaſtus ab naturd, & hu- 
mano cultu. : : ſed ex eo medio quaſi collis oriebatar, in immenſum 


pertinens, : 


4266) 


olive · trees, myrtles, and other trees of the fame nature, to which a dry 
ſandy ſoil gives birth. But the place betwixt the mountain and the 
river was uninhabited, through want of water, excepting thoſe places 
near which the river ran. For thoſe were thick planted with low 
trees, and crouded with cattle and inhabitants. 


53. WHEREFORE in this hill, which, as we have before obſery'd, 
lay acroſs the march of Metellus, Jugurtha encamped, having far ex- 


tended his front. Bomilcar was appointed commander of the ele- 


phants, and part of the infantry, and inſtructions given him how to 
act. Jugurtha poſted himſelf, with all the cavalry, and the beſt bat- 
talions of foot, nearer the hill; and then riding about the troops and 
companies, anumates and intreats them to retain the memory of their 


former refolution and ſucceſs in their minds, and to maintain their rights 


and his empire from the uſurping avarice of the Roman; repreſenting 
that thoſe were now the enemies they muſt engage, who, having been 

before defeated, were neceſſitated by them to paſs under the yoke ; that 
their commander was indeed of an oppoſite character, but that their re- 
 folution was no way enhanced; that he had made the neceſſary pre- 
parations, which it was incumbent on him as a general to make; that 
they had the advantage in point of ſituation, were to engage with 


men not in the leaſt cautious; that their number exceeded that of their 


enemies, and that none of the Romans were better verſed in the 
knowledge of military affairs than they; that they ſhould therefore 
be ready, when the ſignal was given, to attack the Romans; for 
that day would either ſecure them their prefent conqueſts, and reſtore 
tranquility, or be the time when their calamitous ftate would com- 
mence. Moreover, he animated thoſe ſingly, whom for their refo- 
lution in war he had enriched or honoured, reminded them of the 
| favours he had conferred upon them, and ſhewed them to the army; 
im fine, he, by different methods, fired the army wnh reſolution, 
promiſed one, menaced ſome, intreated another. During which, Me- 
tellus quite ignorant of the meaſures taken by the enemy, was feen 
coming down the hill with his army; and he, at firſt, was uncertain 


what this uncommon appearance was, (for the Numidian cavalry was 
amongſt the bruſhwood, not entirely concealed, fince the trees were but 


Io, nor yet could a perſon clearly diſcern what they were, themſelves 
and their colours being covered, as well by the natural fituation of the 
place, as by their artful practices) but being quickly ſenſible of the 
„ J 
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pertinens, veſtitus n ac myrtetis, Aae generibus arborum, 
quæ humi arido, atque arenoſo gignuntur. Media autem planicies 


deſerta, penuria aquæ, præter flumini propinqua loca, Ea conſita ar- 
boſtls, pours atque cultoribus — 


53. Igitur in eo colle, quem tranſvorſo itinere porrectum docui- 
mus, Jugurtha extenuata ſuorum acie conſedit: elephantis, & parti 5 
15 2 pedeſtrium Bomilcarem præſecit: cümque edocet, quz age- 

ret : iple propior montem cum omni equitatu, & peditibus delectis 
85 collocat: dein ſingulas turmas, & manipulos circumiens monet, 
5 atque obteſtatur, uti memores priſtinæ virtutis, & victorte, ſeſe, 

; regnumque ſuum ab Romanorum avaritia defendant : : cum his certa- 
men fore, quos antea victos ſub jugum miſerint: : ducem illis, non 
animum, mutatum: quæ ab imperatore decuerint, omnia ſuis provi- > 
da; locum ſuperiorem ; uti prudentes cum imperitis; ne pauciores 85 


cum pluribus, aut rudes cum bello melioribus manum conſeret ent. 
Proinde parati, intentique eſſent, figno dato Romanos invadere: 5 
: illum diem aut omnis labores, & victorias confirmaturum „ aut maxu- 
| marum ærumnarum initium fore. Ad hoc viritim, ut! quemque ob 
militare facinus pecunid, aut honore extulerat, commonefacere bene- 
ficii ſui, & eum ipſum aliis oſtentare: poſtremò, pro cujuſque i ingenio 
pollicendo, minitando, obteſtando, alium alio modo excitare: cùm wy 
Interim Metellus, ignarus s hoſtium, monte degrediens cum exercitu 
; conſpicabatur. Primo dubius, quidnam ioſolita facies oſtenderet (nam 
inter virgulta equi Numidiacque conſederant, neque plans occultati 5 
5 humilitate arborum, & tamen incerti quidnam eſſet, cùm natura lo- Ke 
ci, tum dolo, we atque fgna militaria obicuran). dein, brevi cogni- 
| tis 
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ambuſcade formed by the enemy, he orders his troops to halt; and 
having changed their diſpoſition, he augmented the right wing, which 
was, by reinforcing it with three bodies, as a corps du reſerve, upon 
an emergency, diſpoſes of the flingers and bowmen amongſt the com- 
panies, poſts all his cavalry in the wings, and animating his men by a 
{ſhort addreſs, he draws them down into the plain marſhalled in order of 
battle, 8 SD „ bh 


54. Bur perceiving the Numidians remain in their ſtation, and 


continue upon the hill, and apprehenſive of his forces being diſtreſſed 
by thirſt, ſince the ſeaſon was dry, and few ſprings were to be found 


in this country, he diſpatched his lieutenant-general Rutilius, with a 
detachment of light-arm'd infantry, and ſome bodies of cavalry to the 
river, to provide a proper place for encamping, imagining that the ene- 


my would, by repeated attacks on their wings, endeavour to make 2 


them diſcontinue their march for ſome time; and fince they were dif- 
fident of ſucceſs from their arms, would harraſs our men with dith- 
cultics and thirſt, After this he gradually advanced in the fame diſ- 
poſition, as he came down the hill, according to the nature of the 
place; continued Marius in the rear, and himſelf marched at the head 


of the cavalry, which formed the left wing, and which now were: 


the vanguard, But when Jugurtha was ſenſible that the rear 


of Metellus's army had paſſed his van, he poſſeſſes himſelf of the 


mountain, the poſt which Metellus had quitted, with a body of two 
thouſand men, that the enemy, after their defeat, might not have a 
place to retreat to for defence; and after ſeizing this, he gives the 

ſignal for battle, and attacks the Romans. Some of the Numidians 
fall upon the rear, others flank them, and are ſo warm and reſo- 
lute in the engagement, that they every where break the ranks of the _ 


Romans; even thoſe who uſe the greateſt vigour in ſuſtaining the 
efforts of the enemy, are baffled by their unſettled way, of fighting; 


and being wounded by the frequent diſcharge of javelins, are unable to 
come tocloſe fight. For the cavalry of Jugurtha, as he had before 
ordered them, whenever the Romans begin to purſue them, do not 
fly in one body, nor to one part, but ſeparate as much as was in 
their power. Thus being ſuperior in force to the Romans, if they 
could not oblige the enemy to decline the purſuit, they attack them, 
when divided, in-the rear or flank ; but it a hill ſeemed more to fa- 
_ Your their flight than the plain, the Numidian horſe being e 5 


1 


tis inſidiis, pauliſper agmen conſtituit, Ibi commutatis ordinibus, in 
dextro latere, quod proxumum hoſtis erat, triplicibus ſubſidiis aciem 
inſtruxit; inter manipulos funditores, & ſagittarios diſpertit, equita- 
tum omnem in cornibus locat; ac pauca pro tempore milites hortatys, 
aciem, ſicut inſtruxerat, tranſ vorſis principiis in planum deducit. 
54. Sep, ubi Numidas quietos, neque colle degy edi animadvertit, 
veritus ex anni tempore, & i inopia aque, ne fiti conficeretur exerci- 
tus, Rutilium legatum cum expeditis cohortibus, & parte equitum, 
præmiſcrat ad flumen, ut! locum caſtris ante caperet; exiſtumans ho- 
ſtes crebro impetu, & tranſvorſis prœliis iter ſuum remoraturos, & 
quoniam armis diffiderent, laſſitudinem & ſitim militum tentaturos. 
| Dein ipſe pro re, atque loco, ficuti monte deſcenderat, paulatim 8 


procedere: 2 Marium poſt principia habere, ipſe cum ſiniſtra ala equi- 
tibus eſſe, qui in agmine principes facti erant. At Jugurtha, ubi ex- 
tremum agmen Metelli primos ſuos prætergreſſum videt, præſidio quaſi 


dum millium peditum montem occupat, qua Metellus deſcenderat, ne 
forteè cedentibus adverſariis receptui, ac poſt munimento foret: dein, re- 


pente ſigno dato, hoſtis invadit. Numidæ alii poſtre mos cædere: pars 

1 ſiniſtrà, ac dextri tentare: infenſi adeſſe, atque inſtare ; omnibus locis 7 
Romanorum ordines conturbare. Quorum etiam qui firmioribus ani- 
mis obvii hoſtibus fuerant, ludificati incerto prœlio pt modo minus 


ſauciabantur, Neque « contri feriundi aut conſerendi manum copia erat. LE 
= Ants | jam docti ab Jugurtha equites, ubicumque Romanorum turma 

| inſequi cœperat, non confertim, neque in unum ſeſe recipiebant, ſed 
alius alid quam maxumè divorii. Ita numero priores, ſi a perſequen- / 
do hoſtes deterrere nequiverant, disiectos ab tergo, aut lateribus cir- 


cumveniebant : kn opportunior fuge: collis, quam capt ſucrant, EQ 
x OE verd 


3 0 5 
dome to it, with little or no difficulty, made a Fe thro' the 


bruſhes, which our horſe, quite unacquainted with fu 


intricate places, 
could not ek. | 


5 5. Bor there was no conſtancy nor Certainty m thi preſent en- 
gagement, for the appearance was terrible and calamitous. Some ſe- 
par: rated from their army fled, others continued the purſuit; nor 
did they fight under their own colours, or in their proper poſts, 
Where danger menaced : any one, there he ſtood to avert it; arms, jave- 
lins, horſes, men, enemies, citizens, under went a general confuſion; 
conduct and command were of no ſervice ; chance was the ſole guide. 
Now the day was near expired, when the iflue of the engagement 
was undetermined. In fine, when the fatigue had rendered them 
faint, and the heat of the day lickened them, Metellus perceived the 
vigour and warmth of the Numidians allayed ; ; and gradually bring- 
ing up his army into one place, he ranks them properly, and places 
four legionary battalions to oppoſe the enemy's infantry ; many of 
whom being exceedingly harraſſed, had ſeated themſelves on riſing 
grounds. He alſo beſeeches and animates his men, defiring them not 


do ſlacken their reſolution, nor to permit the flying enemies to have 


the advantage : for they had no caſtles or camp to retreat to; their 
arms were their only ſupport. Nor did Jugurtha remain inactive, he 
reviewed his troops, animated them, renewed the engagement, di- 
ſtreſſed the enemy with a ſelect body of men, repleniſhed his ranks, 
vigorouſly attacked the enemies that were broke, and harraſſed thoſe 
who continued in their poſts with frequent diſcharges of weapons. 
56, Tuus did theſe two generals, eminent for. an uncommon 
knowledge of military affairs, rival cach other in the engagement, of 
an equal reſolution themſelves, but much varying in other reſpects. 
For Metellus, if you regard the reſolution of the troops, had the ad- 
vantage; but was exceeded by the other in point of ſituation. Ju- 
gurtha, on the other hand, was infinitely ſuperior, excepting the cou- 
lage of his forces, In fine, when the Romans were ſenſible, that 
they had no other way to ſecure themſelves, and that as the enemy 
ſtood at a diſtance, no opportunity preſented itſelf for an engagement, 
and night expelled the day, they retreat to the hill according to their in- 
ſtruction, Upon this motion the Numidians quitted their ſts, are 
teteated, pat to flight, and a ſmall number of them killed. But 
their principal defence Was their [wittneſs, and the enemy” 5 ignorance 
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verd conſueti Numidarum equi facile inter virgulta evadere ; noſtros 
aſperitas, & inſolentia loci retinebat. 


55. CATERUM facies totius negotii varia, incerta, fœda, atque 


miſerabilis: diſperſi a ſuis, pars cedere, alii inſequi : neque ſigna, ne- 
que ordines obſervare : ubi quemque periculum ceperat, ibi refiſtere, 
ac propulſare: arma, tela, equi, viri, hoſtes, cives permixti: nilul 
conſilio, neque imperio agi: fors omnia regere. Itaque multum dici 
proceſſerat, cum etiam tum eventus in incerto erat. Denique omni- 
bus labore & æſtu languidis, Metellus, ubi videt Numidas minus in- 
ſtare, paulatim milites in unum conducit : ordines reſtituit, & co- 


hortes legionarias quatuor ; advorsum pedites hoſtium collocat. Forum 


magna pars ſuperioribus locis fella conſederat. Simul orare, | bortari h 


illis caſtra eſſe, neque munimentum ullum, quo cedentes renderent : : 
in armis omnia ſita. Sed nec Jugurtha quidem interea quietus erat; 
55 eircuire, hortari, renovare prœlium, & pie cum delectis tentare om- | 
nia :  ſabvenire ſuis, hoſtibus dubiis inſtare; quos firmos cognoverat, A 


eminus pugnando, retinere, 


50. Eo modo duo! imperatores, ſummi viri, inter ſe certabant : 4 pt 
pares, cæterum opibus diſparibus. Nam Metello virtus m litum erat, 


3 5 . tutata 


milites, ne deficerent, neu paterentut hoſtes fugientis vincere : neque 5 


locus advorſus : Jugurthæ alia omnia, præter milites, opportuna. De- 4 
nique Romani, ubi intelligunt neque {ib profugium elle, neque ab 
hoſte copiam pugnandi fieri; (& jam diei veſper erat,) advorſo colle, 1 
ſicuti præceptum fuerat, evadunt. Amiſſo loco Numidz fuſi, fuga- 
tique, pauci interiere: pleroſque velocitas, & regio Hoſtibus ignara, 


( 
of the counfry. During this Bomilcar. appointed, as we have ob- 
ſerved, commander of the elephants «ad ſome part of the infantry by 
Jugurtha, when Rutilius paſſed him, gradually leads his troops into 
the plain; and whilft the lieutenant- general haſtens, as expeditiouſly. 
as poſſible to the river, where he was detached, he properly and un- 

interrupted draws up his ar my, nor 1s he remiſs in procuring an in- 

telligence of the enemy's meaſures. When: therefore he was in- 
formed of Rutilius's encamping, and unaftected with apprehenſions 
of an enemy, and ſenſible alſo how the ſhout where Jugurtha was 
engaged ſenſibly increaſed, he, apprehenſive of Rutilius's fallying out 
to ſupport his Citizens in their diſtreſs, when he ſhould be acquainted. 
with their fitnation, conſiderably extends the front of his army, 
which he had before cloſely drawn up, being diffident of their. reſo- 


lution, to oppoſe his endeavours ; and in that order adv ances to the- 
7 mace where Rutilius 1 was encamped, 


57. Tur Romans perceived a conſiderable quantity of duft raiſed”. 
on a ſudden, for as the country was crouded with ſnrubs, it prevent- 
ed them having an extenſive view ; and at firſt imagined it was the 
wind: which blew vehemently on 'the fandy plain; but when they 

were ſenſible of its continuance, and of its nearer approach, as the 
army advanced; and thro” that being acquainted with the affair, 
they hurry to their arms, and conforming to. the inſtructions of 
their. general,. range themſelves before the camp. Then when the 
enemy was far enough advanced, both armies char ged each other 

with a loud thout. The Numidians-continued acting no longer than 
che elephants were of any ſervice; but when they perceived them en- 
 {narcd amongſt the branches of the trees, and ſeparately ſurrounded 
by the Romans, they fly, and the moſt conſiderable part of them 

quitting their arms, ſecured themſelves, a neighbouring hill and 
the night favouring them. Four elephants were taken, and the re- 
maining forty killed. Put the Romans, tho' they were harraſſed by 
their march, fatigued with making imrenchments, and rendered faint 
by the late engagement, and clate on their ſucceſs; yet as Metellus: 

__ continued inthe field longer than ordinary, they properly poſted them- _ 

ſelves, and advanced to meet him: for the artful practices of the u- 

midians would not admit of their being remiſs or inactive. And 
when the armies were near cach other, they being apprehenſive of 
the approach of an enemy, were intimidated by the ſhout, for it was 
now dart and the iſſue would have. been of ul conſequence, had 


they , 


) 


tutata ſunt. Interea Bomilcar, quem elephantis, & parti copiarum 
pedeſtrium præfectum ab Jugurtha ſupra diximus, ubi eum Rutilius 
prætergreſſus eſt, paullatim ſuos in æquum locum deducit: ac, dum 
legatus ad flumen, quò premiſſus erat, feſtinans pergit, quietus, uti 
res poſtulabat, aciem exornat: neque remittit, quid ubique hoſtis a- 
geret, explorare. Poſtquam Rutilium conſediſſe jam, & animo va- 
ouum accepit, ſimülque ex Jugurthz prœlio clamorem augeri, veritus 
ne legatus,  cognita re, laborantibus ſais auxilio foret, aciem, quam 


diffidens virtuti militum arts ſtatuerat, qud hoſtium itineri officeret, 


lativs porrigit ; ; e6que. modo ad Rutilii caſtra procedit, 


: $ 7- Roa — improviſo polveris v vim magnam animadyertunt. | 
| Nam proſpectum ager ar buſtis conſitus prohibebat. Et primo rat! - 


humum aridam vento agitari: pot, abi quabilem manere, r, ficut 2 
acies movebatur,  magis magiſque appropinquare vident; cognità re. 


a properantes arma capiunt, ac pro caſtris, ſicut imperabatur, conſiſtunt. 5 


Dein, ubi propiùs ventum eſt, utrimque magno clamore concurritur. 


Numidæ tantummodo remorati, dum in elephantis auxilium putant, . 
. poſtquam eos impeditos ramis arborum, atque ita MUigectos circumve- 
niri vident, fugam faciunt : ac plerique, abjectis armis, collis, aut 
| noctis, que. jam aderat, auxilio integri abeunt. Elephanti quatuor 
capti, reliqui omnes numero quadraginta interfecti. At Romani 


quamquam itinere, atque opere caſtrorum, & prœlio feln, laſsique 


erant; tamen, quod Metellus amplius opinione morabatur, inſtructi, 


5 intentique obviim procedunt. Nam dolus Numidarum nihil langui- 
di, neque remiſſi patiebatur. Ac primò obſcurâ nocte, poſtquam 
| Hand procul | inter. ſe erant, ſtrepitu, veluti hoſtes adventarent, alter 
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they not been informed by ſome horſe, which the armies had dif- 
patched for intelligence. Uppn which their fear was ſoon followed 
by an uninterrupted Joy ; and each congratulates the other on their 
acceſs, mutually expatiating on their conduct in the two late actions, 
and every man judges his own behaviour to be highly laudable. For 
ſuch the nature of man; cowards are allowed to boaſt when 
a victory is gained; but when ill fortune attends them, even the moſt | 
refolute are djected, e e 


| MeTziive continued in the ſame camp four An; his ſole 
care was for the recovery of the wounded, to diſtribute military ho- 
vours, as 18 uſual, amongſt thoſe who had evidenced an uncommon 

_ reſolution; he confers. encomiums on them all in an aſſembly, and 
compliments them with his thanks, defiring them always to behave 

in the fame manner, for the remaining fatigue was trifling. Alſo re- 
_ preſenting that their conduct in fighting had already given them the 

victory, and that the reſt of their fatigue would be for ſpoil. How- 
ever he, in the mean time, diſpatched ſome deſerters, and other pro- 
per perions to inform him of the place where Jugurtha was, or of his 


meaſures; whether he had only a few attendants, or was at the head 


of an army ; and what his conduct was after the late defeat. But he 
had retreated into the foreſts, fortified by nature; and there levied an 


army more numerous than the former; but compoſed of improper 


| undiſciplined perſons; unacquainted with military exerciſes, and 


whoſe capacities were more adapted to cultivating the land, or watch- 
ing the cattle. The cauſe of which is this, that none, except the 
body guards, follow their prince in his flight ; but make their own 
pleaſure their guide; nor does that behaviour ſtain their character, 
fince it is a cuſtom eſtabliſhed amongſt them. Metellus upon this 5 
perceiving how unaffected the ſoul of Tugurtha was, and that the 


war was renewing, in which the king was the ſole counſellor, ſince 


it was impracticable for any to controul his pleaſure ; and being alſo 
{-ofible that the war could not be carried on with equal advantage 
on his ſide, ſince they were leſs prejudiced by a defeat, than he by 


a victory, he determined not to purſue the war by attacking the ene-s 


my in pitched battles, but in a different manner. After this reſolu- 
lution, he marches into the moſt opulent parts of Numidia, waſtes the 
lands, poſſeſſes himſelf of many caſtles and towns, either inconſiderably : 
fortified or ungarriſoned, and fires them; orders all the young men 
to be ſlain, and gives all other 8 as Fine for his men. ar 
ver: 
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apuũ 40 Eirmidinem ſimul, & tumultum facere: & penè impru- 


dentis admiſſum facinus miſcrabile, ni utrimque premiſfi equites rem 


exploraviſſent. Igitur pro metu repentè gaudium exortum, milites 
alius alium læti appellant, acta edocent, atque audiunt: ſua quiſque 
fortia facta ad cœlum fert. Quippe res humane ita ſeſe habent : in 
victoria vel! ignavis gloriari licet: advorſe res etiam bonos detre- 
ctant. 


58. METELLUs in jiſdem caſtris quatriduo moratus, ſaucios cum 


curà reficit; meritos in prœliis more militiæ donat, univerſos in con- 


cione laudat, atque agit gratias: hortatur, ad cætera, que levia ſant, 


parem animum gerant : pro victoria ſatis jam pugnatum,, reliquos la- 
bores pro præda fore. Tamen interim transfugas, & alios opportu⸗ 
nos, Jugurtha ub! gentium, aut quid agitaret, cum pauciſne eſſet, an 
exercitum haberet, uti ſeſe victus gereret, exploratum miſit. At ille 5 
ſeſe in loca faltuoſa, & natura munita receperat : ibi. ique cogebat ex- : 
ercitum numero hominum ampliorem, ſed heberem, infrmumque, 
agri ac pecoris magls, quam belli, cultorem. Id ea. gratis eveniebat, 5 
quod præter equites regios nemo omnium Numidarum ex fagi re- 
gem ſequitur. Quo cujuſque animus fert, eò diſcedunt : | neque id 
flagitium militiæ ducitur: ita ſe mores habent. Igitur Metellus, ub: 
videt etiam tum regis animum ferocem eſſe : : bellvum renovari, quod 
” nif ex illius lubidine geri non poſſet: Præterea iniquum cer tamen 
5 fibi cum hoſtibus : : minore detrimento illos vinci, quam ſuos vincere: 
ſtatuit non prockis,” neque acſe, ſed allo more bellum gerendum. 
| Iraque in loca Numidiz opulentiſiuma pergit : agros vaſtat : multa : 


caſtella, & oppida, temerc munita, aut fine prefidio, capit, incen- 


ditque : :  puberes interfici jubet, alia * omnia militum prada un eſſe. 


Ea formidine mult mortales Romanis dediti obf ides : a frumentum, 


15 


6 ) 
veral: people alarmed by theſe proceedings, gave hoſtages to the Ro- 
mans, and ſupphed them with corn and other neceſſaries; and places 
were garriſoned as their affairs required. Which meaſures intimidated 
the king more than the late ill ſucceſs; for he whoſe ſole hopes were 
ſituated in declining a battle, was now neceflitated to purſue; and he 
who was incapable of defending himſelf in his own territories, where 
he had the advantage, was obliged to carry on the war in places, 
with which he was unacquainted, and which favoured the defigns of 
his enemy, However, in this delicate conjuncture, he enters upon 
meaſures which ſeemed moſt proper, he orders his troops moſtly to 
continue in one part, and himſelf obſerves the motions of Metellus 
with a ſclect body of horfe ; and by marching all night, and through 
narrow defiles, he ſuddenly charges the Romans which were foraging, 
They being molt of them deſtitute of arms, were all killed or made 
priſoners, and none eſcaped unwounded. After this the Numidians 
retreat to the adjacent hills, according to their orders, before they 
could be rcheved by the army. ne 


: 59. THERE was, in the mean time, great rejoicings at Rome, 

when meſſengers came to acquaint them with Metellus's ſucceſs; and 

when they heard his conduct, and that of the army, had in every 
reſpect reſembled the reſolution of their anceſtors; that he had gain- 
ed a victory by his conduct, in a place where the enemy had the ad- 


vantage, was in poſſeſſion of the enemy's dominions, and had ne- 


ceſſitated Jugurtha, who had conceived great hopes, after his ſucceſs 
againſt Aulus, to repoſe all his ſecurity in marching about at the head 
of {mall bodies. The ſenate upon this voted that public thankſgivings 
be given to the gods for theſe ſucceſſes, The city which before was 
very much alarmed and anxious for the iſſue of the war, was now 
elate, and repreſented Metellus to be a man of eminent abilities. This 


fired Metellus with more reſolution to terminate the war with ſacceſs ; _ 


he made all neceſſary preparations for it, as expeditiouſly as poſſible, yet 
was cautious in proceeding, on account of the deſigns of the enemy, 

_ conſidering with himſelf, that envy was the natural conſequence of 
being glorious; fo that the more eminent he was, the more careful 


he was alſo; nor did he, after that ſtratagem of Jugurtha's, permit 


his troops to ſeparate for plunder. But when he was deſtitute of pro- 


viſion or forage, he diſpatched all the cavalry, with ſome battalions of = 


_ infantry, to guard them who went for thoſe neceſſaries. He com- 
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& alia, quæ vſui forent, affatim prxbita : + ubicumque res poſtula- 
bat, præſidium impoſitum. Quæ negotia multd magis, quàm prœ- 
lium male pugnatum ab ſuis, regem terrebant. Quippe cujus ſpes 
omnis in fug ſita erat, ſequi cogebatur, & qui ſua loca defendere 
nequiverat, in alienis bellum gerere. Tamen ex inopia, quod opti- 
mum videbatur, conſilium capit: exercitum plerumque in iiſdem lo- 
cis opperiri jubet: : ipſe cum delectis equitibus Metellum ſequitur: a 
nocturnis & aviis itineribus,  ignoratus, Romanos palantis repente ag= 
greditur. Eorum plerique inermes cadunt, multi capiuntur : nemo 
omnium intactus profugit : & Numidæ, prius quim ex caſtris ſubye- . 
| niretur, ficuti juſſi erant, in proxumos collis diſcedunt, 


59. IRE Rome gaudium | ingens ortum, cognitis Metelli 1 re- : 
-. bus: : uti ſeque, & exercitum more majorum gereret ; in adverſo lo- 
co victor tamen virtute fuiſſet; hoſtium agro potiretur; Jugurtham, 
magnifcum ex Auli ſocordis, ſpem ſalutis in ſolitudine, aut tuga co- 
| Egiſſet habere. Ttaque ſenatus, ob ea feliciter acta, diis immortalibus 
ſupplicia decernere : : Civitas trepida antea, & ſolicita de belli eventu, 


læta agere: de Metello fama præclara eſſe. Igitur eo intentior ad 


victoriam niti: omnibus modis feſtinare : cavere tamen necubi hoſt 5 


: opportunus fieret: meminiſſe poſt gloriam invidiam ſequi, Md, qud 
 clarior, ed magis anxius erat : | heque poſt infidias Jugurthæ effuſo ex- 


. ercitu predari : 5 ubi frumento, aut pabulo opus erat, cohortes cum a 


omni equitatu prefidium agitabant : 5  exercitiis partem ipſe, reliquos 5 
: 44 2 wy Marius 


178 ) 
manded one part of the 3 and Marius the other. But fire 
more than plundering prejudiced the country. One formed his camp 


at ſome ſmall diſtance from the other; and when any conſiderable 
force was requiſite, they united. But to ravage and intimidate the 


more, they commonly acted in different quarters. Jugurtha, at that 
time, followed them over the hills, attending all opportunities to at- 


tack them at advantage: wherever he was informed they intended to 
forage, he deſtroyed it, and ruined the ſprings, which were difficult 
to meet with in that country. Sometimes he appeared to Metellus, 
at another time to Marius, would charge their rear, then retire haſtily 


to the hills, then again would attack them in other quarters; ſo that E 
he declined an engagement, and yet harraſſed them, but his Princi- 


pal ain Was to render their defigns abortive, 


60. Win the Roman general w was ſenſible how an he was di- 


ſtreſſed by his ſtratagems, and that it was impracticable fairly to engage 
him, he determined to befiege Zama, a conſiderable town, and the 
Y ſapport of the kingdom 1n that part of Numidia, imagining, as it was 


very natural to do, that Jugurtha would affiſt his difirefſed ſubjects, 
which might give bicth to a battle. But he being informed of his de- 


ſign by deſerters, arrives there by long marches before Metellus, and 
animates the inhabitants to maintain the town, reinforcing them with 8 
ſome deſerters, which were the moſt faithful of the king's troops, 
 fince it was not in their power to deceive him. Moreover, he pro- 
miſes to relieve them ſhortly with his army. Having thus ſettled 
his concerns, he retired into the moſt private parts of the country; 
wvrhere ſoon after he received intelligence that Marius with ſome few 
battalions was detached to Sicca for corn, the firſt town which quit 


ted his allegiance, after the late ill ſucceſs. Upon this he marches thi- 
ther in the night, with a ſele& body of cavalry, and charges the Ro- 
mans coming out of the gate ; at the fame time intreats the Siccenſes, 
with a loud voice, to attack the rear of the battalions; repreſenting, 


that fortune had preſented them an opportunity of evidencing their 


_ reſolution, of rendering themſelves eminent, of which, if they, made 


uſe, he would be inveſted with the ſovereignty, and they enjoy their 
Hberty and an uninterrupted tranquility. And had not Marius charged 


them briſkly, and quitted the town with great haſte, all or moſt of the 


Siccenſes ATE have declined his intereſt, and eſpouſed the king's 


cauſe ; fo fond of revolutions are the Numidians. But Jugurtha for 
fone time animated his men, (DF which they at firſt ſuſtained the ef- 


* forts 
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Marius ducebat. Sed igni mag}s quam prædà ager vaſtabatur. Duo- 
bus locis haud longs inter ſe caſtra faciebant. Ubi vi opus erat: 
cuncti aderant : cæterum, quo fuga, atque formido latiùs creſceret, 
divorſi agebant. Eo tempore Jugurtha per collis ſequi : tempus, au 
locum pugna- quærere: qua venturum hoſtem audierat, pabulum & 


aquarum fontis, quorum penuria erat, corrumpere : modo fe Metello, 
interdum Mario oſtendere: poſtremos in agmine tentare, ac ſtatim 
in collis regredi : rurſus aliis, poſt aliis minitari.: neque preelium fa- = 
cere, neque otium pati, tantummodo hoſtem ab incepto retinere. 


60. Roꝛa AN us imperator ubi ſe dolis fatigari videt ; neque ah 


| hoſte copiam pugnandi heri ; urbem magnam, & in ea parte, qua 
fita erat, arcem regni, nomine Zamam, ſtatuit oppugnare ratus id 
quod negotium poſcebat, Jugurtham laborantibus ſuis auxilio ventu. — 
rum, ibique prœlium fore. At ille, quæ parabantur, a perfugis e- 
5 doctus, magnis itineribus Nierelum antevenit: * oppidanos hortatur, | 
mænia defendant, additis auxilio perfugis: quod genus 2 copiis re- | 


gis, qui fallere nequibat, firmiſſumum erat: præterea pollicetur, in 


tempore ſeinet cum exercitu affore, Ita compoſitis rebus in loca 


quam maxumè occulta diſcedit ; ac pauld poſt cognoſcit, Marium ex 
itinere frumentatum cum paucis cohortibus Siccam miſſum: quod op- Ws 


5 pidum primum omnium poſt malam pugnam ab rege defecerat. 0: 
cum delectis equitibus noctu pergit, & jam egredientibus Romanis i in 


port pugnam facit: ſunul magna voce Siccenſes hortatur, uti cohor- 
tes ab tergo circumveniant : fortunam illis preclari facinoris caſum da- 


re: fi id fecerint, poſtea ſeſe in regno, illos in libertate ſinè metu 
ztatem acturos. Ac nt Marius ſigna inferre, atque evadere oppido 


properaviſſet, profectd cuncti, aut magna pars Siccenſium, fidem mu- 
taviſſent: Tant mobilitate ſeſe Numidæ gerunt. Sed milites Jugur- 
; | — A. a 2 thin 


„ 
forts of the Romans. But when the enemies were vigorous in their 
repulſes, they make off, having loſt ſome few of their troops. 


61. Marius arrived at Zama ; the town was ſituated upon a le- 
vel, and it was not naturally very ſtrong, but rendered ſo by art. 
There was a great affluence of all neceſſaries in the place, it was fur- 
niſhed with a very conſiderable quantity of military inſtruments, and 
was populous. Metellus having therefore made all neceſſary prepa- 

rations, inveſts the town with his army, and aſſigns to each lieu- 
| tenant-general his poſt ; and then, on a ſignal being given, there 


are great ſhouts made on all ſides, which did not in the leaſt in- 


| timidate the Numidians, who, undaunted, ſtood prepared to receive 
the charge of the enemy. Upon this they engage. The Romans 
fought according to their pleaſure; ſome diſcharged ſtones and balls; 


ſome retired: others ſupplied their places; one undermined the wall; 


another ſcaled it; all extremely deſirous of engaging the enemy in 
_ cloſe fight. The inhabitants, on the contrary, rowled great ſtones 
upon the ſcalers and miners; and threw many barbed arrows, 
lances, and blazing torches upon n them: nor were they more ſecure, 
who alarmed with apprehenſions retired, the greateſt part of them 
being wounded by the javelins, which the engines diſcharged or the 
hand threw; fo that the reſolute and the cowards were ä en- 
0 danger d, tho! not equally concerned i in the WER. 


62. Mos the Romans were 3 at Zama, ks un- 
expectedly forces the enemy's intrenchments with a great body of 
men; and the centinels who were on duty having quitted their poſts, 
as not being the leaſt apprehenſive of an attack, he ruſhes in at one f 
the gates. But our men, diſconcerted by this alarm, endeavour to ſecure. 


_ themſelves, each taking the method which ſeemed moſt proper to 


him. Some made off, others armed themſelves ; and a conſiderable 
part of them were either wounded or ſlain. But only forty of them 
fluſh'd with a deſire of maintaining the Roman grandeur, formed them- 
ſelves into a body, and poſſeſſed themſelves of a little aſcent ; nor could 
the utmoſt efforts of the enemy diſlodge them; but they diſcharged 


their own javelins upon them, nor oft were they in vain, ſince 


their number was great. If the Numidians advanced, they then evi- 

denced their reſolution, and repulſed them with great loks, killing, de- 
feating, and putting them to flight, In the mean time Metellus, when 

briſkly . in auking the town, heard the thouts and tumult of 


an 
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thini pauliſper ab rege ſuſtentati, poſtquam majore vi hoſtes urgent, 
paucis amiſſis profugi diſcedunt, 

61. Makivs ad Zamam pervenit. Id oppidum in campo fitum, 
magls opere, quam naturis munitum erat, nullius 1donez rei egens, 
armis viriſque opulentum. Igitur Metellus, pro tempore atque loco 
paratis rebus, cuncta mœnia exercitu circumvenit : legatis imperat, 
ubl quiſque curaret. Dein, ſigno dato, undique ſimul clamor ingens 


oritur; neque ea res Numidas terret : infenſi intentique fine tumultu 


manent: prœlium incipitur. Romani pro ingenio quiſque, pars emi- 
nus glande, aut lapidibus pugnare ; evadere alii, alii ſuccedere, ac 


murum modd ſuffodere, modd ſcalis aggredi, cupere preelium 3 In mani- | 


bus facere. Contra ea oppidani in proxumos faxa volyere, ſudes, 


paila, præterea pice & ſulphure tædam miſtam, ardentia mittere. Sed 
ne illos quidem, qui procul manſerant, timor animi fatis muniverat- 5 
Nam pleroſque jacula, tormentis aut manu emitla, vulnerabant : Pa- N 


rique periculo, ſed fam 3 impari, boni atque ignavi erant. 


62. Dum apud Zamam fic certatur, Jugurtha ex improviſo ca- 
fira hoſtium cum magna manu invadit: : remiſſis, qui in preſidio erant, i 


& omnia mags, quam prcœelium, exſpectantibus, portam ir rumpit. 


At noſtri, repentino metu perculſi, ſibi quiſque pro moribus conſu- 


lunt ali fugere, alii arma capere; ma goa pars vulnerati, aut occiſi. 1 5 


Cæterum ex omni multitudine non amplids | quadraginta, memores 


nominis Romani, Frege facto locum cepere pauld, quam alii, editio- 


rem: neque inde maxima vi  depelli quiverunt : ſed tela eminus miſſa 


remittere, pauci in pluribus minus fruſtrati : fin Numide propiùs ac- 5 


ceſſiſſent, ibi verd virtutem oſtendere, & eos maxuma vi cædere, fun- 285 


dere, atque ſugare. Interim Metellus, chm acerrumè rem gereret, 


clamorem & tumultum hoſtilem a tergo accepit: dein, converſo 
255 N 5 lo. 
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forts of the Romans. But when the enemies were vigorous in their 
W they make off, having loſt ſome few of their troops. 


61. Makius arrived at Zama; the town was ſituated upon a le- 
vel, and it was not naturally very ſtrong, but rendered ſo by art. 
There was a great affluence of all neceſſaries in the place, it was fun- 
niſhed with a very conſiderable quantity of military inſtruments, and 
was populous. Metellus having therefore made all neceſſary prepa- 
rations, inveſts the town with his army, and aſſigns to each lieu- 
tenant-general his poſt ; and then, on a fignal being given, there 
are great ſhouts made on all ſides, which did not in the leaſt in- 
timidate the Numidians, who, undaunted, ſtood prepared to receive 
the charge of the enemy. Upon this they engage. The Romans 
fought according to their pleaſure; ſome diſcharged ſtones and balls; 

ſome retired: others ſupplied their places; one undermined the wall; 
another ſcaled it; all extremely deſirous of engaging the enemy in 

cloſe fight. The inhabitants, on the contrary, rowled great ſtones 
upon the ſcalers and miners; and threw many barbed arrows, 
lances, and blazing torches upon them: nor were they more ſecure, 
who alarmed with apprehenſions retired, the greateſt part of thera 
being wounded by the javelins, which the engines diſcharged or the 


hand threw; fo that the reſolute and the cowards were equally 11 8 


Gagne d, tho” not e concerned in the attack. 


62. Wan the Romans v were 1 at Zama, Jogactha un- 
expectedly forces the enemy's intrenchments with a great body of 
men ; and the centinels who were on duty having quitted their poſts, | 
as not being the leaſt apprehenſive of an attack, he ruſhes in at one of 
the gates. But our men, diſconcerted by this alarm, endeavour to ſecure 


themſelves, each taking the method which ſeemed moſt proper to 5 


him. Some made off, others armed themſelves; and a conſiderable 
part of them were eicher wounded or ſlain. But only forty of them 
fluſh'd with a deſire of maintaining the Roman grandeur, formed them 
ſelves into a body, and poſſeſſed themſelves of a little afcent ; nor could 
the utmoſt efforts of the enemy diſlodge them; but they diſcharged 
their own javelins upon them, nor oft were they in vain, ſince 
their number was great. If the Numidians advanced, they then evi- 
denced their reſolution, and repulſed them with great loks, killing, de- 
feating, and putting them to flight, In the mean time Metellus, when 
de engaged in * the town heard the ſhouts and tumult of 
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thini pauliſper ab rege ſuſtentati, poſtquam majore vi hoſtes urgent, 


paucis amiſſis profugi diſcedunt. 
61. Maklus ad Zamam pervenit, Id oppidum in campo ſitum, 


magis opere, quam naturis munitum erat, nullius idonez rei egens, 


armis viriſque opulentum. Igitur Metellus, pro tempore atque loco 


paratis rebus, cuncta mœnia exercitu circumvenit: legatis imperat, 
ubi quiſque curaret. Dein, ſigno dato, undique ſimul clamor ingens 


oritur ; neque ea res Numidas terret: infenſi intentique ſinè tumultu 


manent: prœlium incipitur, Romani pro ingenio quiſque, pars emi- 


nus glande, aut lapidibus pugnare ; evadere alii, alii ſuccedere, ac 


murum modo ſuffodere, modd ſcalis aggredi, cupere preelium 1 in mani- 


5 bus facere. Contra ea oppidani in proxumos ſaxa volvere, ſudes, 


pila, præterea pice & ſulphure tædam miſtam, ardentia mittere. Sed 


ne illos quidem, qui procul manſerant, timor animi fatis muniyerat- 
Nam pleroſque jacula, tormentis aut manu emiſla, vulnerabant : _ - 


5 rique periculo, ſed fami 3 impari, boni atque ignavi erant, 


62. Dum apud Zamam fic certatur, Jugurtha | ex improviſo ca- 


fira hoſtium cum magna manu invadit: a remiſſis, qui in præſidic erant, 


& omnia magis, quam. prelium, exſpectantibus, portam ir rumpit. 


At noſtri, repentino metu Perculfi fibi quiſque pro moribus conſu- 
Junt alu fugere, alii arma Capere ; ; ma igna pars vulnerati, aut occiſi. 
Cæterum ex omni multitudine non amplius quadragiata, memores 
nominis Romani, grege facto locum cepere paulo, quam ali, editio- 
rem : neque inde maxima vi depelli quiverunt : fed tela eminus miſſa 
. remittere, pauci in pluribus minds fruſtrati : fin Numide propits ac- 
ceſſiſſent, ibi verd virtutem oſtendere, & cos maxumã vi cædere, fun- 
dere, atque ſugare. Interim Metellus, cam acerrumè rem gereret, 
| clamorem & tomultum hoſtilem a tergo accepit: dein, converſo 


equa, 


b 
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an enemy in his rear. Upon which he turn'd his horſe, and ſaw a 
oreat number of people running towards him, which circumſtance 
convinced him they were his confederates. He therefore detached 
all his cavalry to the camp, and ſoon after Marius with ſome batta- 
lions of auxiliaries ; and weeping intreats him by their amicable con- 
tract, and the ſtate, to avert the blemiſhes which were now ſtaining 
the character of their ſucceſsfu] troops, and to puniſh the enemy for 
their preſumption. His orders were quickly executed. But the foſſe 
preventing Jugurtha's eſcaping that way, whilſt ſome precipitated | 
themſelves down it, and others by crouding into the gate-way pre- 
vented each others eſcape, he got off with a conſiderable loſs, and 
| retires to his holds. Metellus, when night came on, being incapable _ 
of compleating his deſign, retires with his forces to the camp. 


63. WHrREFORE, on the following day, before he advanced to 
renew the aſſault, he orders all his cavalry to patrole on that ſide of 
the camp where Jugurtha would force it; poſts tribunes at the gates 
and other adjacent places; and goes himſelf to renew the attack in 
the ſame manner. Jugurtha, in the mean time, advances from his 
covert, and falls unexpectedly upon our men. Thoſe ranks which he 
firſt attacked were ſomewhat diſordered, but were ſoon ſupported by 
the other forces coming up; and the Numidians had been unable to 
have ſuſtained the fight for any conſiderable ſpace of time, had not 
their infantry, acting in concert with the cavalry, made great ha- 
vock. In whom the cavalry confiding, they did not conform to their 
_ uſual method of fighting, for ſome time purſue them, again make 
off; but charged our troops breaſt to breaſt, diſordering and ſhock- 
ing them ſo much, that they ſurrendered them almoſt conquered, to 


be ſlaughter'd by the light-arm'd infantry. 55 


64. DuRiNG this fight the engagement at Zama was very obſti- 
nate, every officer ſupporting it to the utmoſt of his power, not confiding 
in the reſolution of other perſons, but in his own; nor were the 
inhabitants leſs ſtrennous in repulſing; and the ſole care of both ar- 

mies was deſtruction, not preſervation. Shouts, adhortations, re- 

Jjoicings, moans were confounded together. The heavens eccho- 
ed with the claſhing of their arms, and there was a frequent dif- 
charge of weapons on all fides, When the vigour of the aſſailants 
Was allayed, the beſieged from the wall attentively obſerved the en- 
gagement of the cavalry; and you might have perceived a ſenſible 

J 8 change 
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equo, animadvortit fugam ad ſe vorsum fieri ; ; quz res indicat popula- 


ris eſſe. Igitur equitatum omnem ad caſtra properè mittit, ac ſtatim 

C. Marium cum cohortibus ſociorum; eumque lacrumans, per ami- 
citiam, perque rempublic. obſecrat, ne quam contumeliam remanere 
in exercitu victore, neve hoſtes inultos abire ſinat. Ille brevi manda- 
ta efficit. At Jugurtha, munimento caſtrorum impeditus, cùm alii ſu- 
per vallum præcipitarentur, alli in anguſtlis ipfi fibi properantes office- 


rent, multis amiſſis i in loca munita ſeſe recipit. Metellus, infecto ne- 8 


5 gotio, poſtquam nox aderat, in caſtra cum exercitu revortitur. 
63. I61TUR poſtero die, priùs quam ad oppugnandum egredere- 


tur, equitatum omnem in ei parte, qua regis adventus erat, pro - 
ſtris agitare jubet: portas, & proxuma loca tribunis diſpertit : dein 
ipſe pergit ad oppidum, atque, uti ſuperiore die, murum aggreditur, 
Interim Jugurtha ex occulto repente noſtros invadit, Qui in primo 


| locati fuerant, paulliſper territi perturbantur : reliqui cit) ſubveniunt. 
Neque diutius Numidæ reſiſtere quiviſſent, ni pedites cum equitibus ; 


: permixti magnam cladem in congreſſu facerent : quibus illi freti, non 
uti equeſtri preelio ſolet, ſequi, dein cedere, {ed advorſis equis con- 
currere, implicare, ac perturbare aciem : ita, expeditis peditibus fuis, 
hoſtis penè victos dare. 8 

64. EODEN tempore apud Zamam magna vi certabatur. Ubi . 
quiſque legatus, aut tribunus curabat, ed acerrumè niti, neque alius 
in alio mags, quàm in ſeſe, ſpem habere : : | pariterque oppidani agere, 
oppugnare, aut parare omnibus locis: avidids alteri alteros ſauciare, 


quam ſemet tegere. Clamor permiſtus, hortatione, letitia, gemitu. : 


item ſtrepitus armorum ad cœlum ferri : tela utrimque volare. sed 


illi, qui mœnia defenſabant, ubi hoſtes paululüm mode. pugnam re- 
miſerant, intenti Prœelium equeſtre N Eos, ut quæque 


* 


( 


change in their countenance, according as Jugurtha had the advan- 
tage, or was worſted; and where their allies were capable of hear- 
ing or ſeeing them, ſome adviſed them what meaſures they ſhould 
take; others animated them, or ſignified to them with their hands, 


or by extending their bodies, their pleaſure, moving backwards and 
forwards, as if they were concerned in the battle, and avert- 
ing or giving a diſcharge of weapons. Which Marius obſerving, for 


| he was the commander in that quarter, he voluntarily leſſened his ar- 


dour, as if he was faint with action; and permitted the Numidians 
_ uninterrupted to view the fight of the king. Then on a ſudden, when 
their attention was engaged by the battle, he briſkly renews his efforts 
againſt the town; and our men had near ſcaled the walls, when the 


inhabitants crouding to that quarter, threw ſtones, fire, and other 


military weapons upon them. Our ſoldiers at firſt ſuſtained the ſhock, 
but one or two of the ladders breaking, thoſe that were upon them 
fell down, and the remaining men got off as ſafe as they poſſibly could; 
few eſcaping unhurt, and a conſiderable number very much wounded, 


After this night, obliged them to diſcontinue their attack. 


ſign, and to make himſelf maſter of the town, and was ſenſible that 
Jjugurtha would not engage him, unleſs by ſurprize or at advan- 
tage; and that the campaign was now almoſt expired, he retires from 
Zama, and garriſons thoſe cities which had declined his intereſt, na- 
turally ſtrong, or rendered fo by art. But he goes into winter-quar- 
ters in that part of the province on which Numidia borders. How- _ 
ever he did not, after the practice of others, indulge indolence or 
luxury, during his ſtay in them; but as a trifling advantage accrued to 
him from engagements, he determines to enſnare Jugurtha by the 
aſſiſtance of his confidents, and to make their treachery his arms. He 
therefore, with many promiſes, ſounds the diſpoſition of Bomilcar, 
who had been an attendant of Jugurtha at Rome, and had, by fly- 


ing from his bail, averted a trial for Maſſiva's murder; becauſe, 


as he had an intimate acquaintance with him, a more favourable op- 
portunity preſented itſelf to allure him ; and accordingly he at firſt 
periuades him to come privately to a conſultation, and then declaring 
upon his honour, if he delivered Jugurtha dead or alive, he ſhould 
have his pardon, and be reinſtated in the poſſeſſion of his fortune; the 
Numidian, with little or no difficulty, was induced to it, fince his 
5 F © 
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05. Wu x Metellus found it was impracticable to compaſs his de- 
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Jugurthæ res erant, lætos modò, modò pavidos animadverteres: ac, 
ſicuti audiri à ſuis, aut cerni poſſent, monere alii, alii hortari, aut 
manu ſignificare, aut niti corporibus: huc & illuc, quaſi vitabundi, 


aut jacientes tela, agitare. Quod ubi Mario cognitum eſt, (nam is in 
_ ea parte curabat) conſultò leniùs agere, ac diffidentiam rei fimulare : 
pati Numidas fins tumultu, regis prœlium viſere. Ita illis ſtudio ſu- 
orum adſtrictis, repentè magna vi murum aggreditur ; „ & jam ſcalis | 
adgrefſi milites propè ſumma ceperant, cùm oppidani concurrunt; la- 
pides, ignem, alia preterea tela ingerunt. N oſtri primò refiſtere J 


dein, ubi unæ, atque alteræ ſcalæ comminutæ, qui ſuperſteterant af- 


flicti ſunt; cæteri, quo quiſque modo potuere, pauci integri, magna 
pars confecti vulneribus, abeunt. Deinde utrimque prœlium nox 
diremit. 


bs. MerTELLUs, poſtquam videt fruſtra 3 inceptum, neque ppi 1 


capi, neque Jugurtham, niſi ex infidits, aut ſuo loco pugnam facere; 
& jam æſtatem exactam eſſe, ab Zamd diſcedit: & in iis urbibus, 
quæ ad ſeſe defecerant, ſatiſque munitæ loco, aut mœnibus erant, : 
præſidia imponit. Cæterùm exercitum in provinciam, quæ proxuma 
eſt Numidiæ, hyemandi gratia collocat, N eque id tempus ex alio- 
rum more quieti, aut luxuric concedit ; fed, quoniam armis bel- 
lum parum procedebat, inſidias regi per amicos tendere, & eorum 
oy perfidia pro armis uti parat. Igitur Bomilcarem, qui Roma cum Ju- 
gurtha fuerat, & inde, vadibus datis, clim de Maſſivæ nece judici- 
um fugerat, qudd ei per maxumum amicitiam maxuma copia fallen- 
Adu erat, multis pollicitationibus aggreditur : . ac primo efficit, ut ad ſe 
colloquendi gratia occultus veniat ; dein fide data, ſi Jugurtham vi- 
vum, aut necatum ſibi tradidiſſet, fore, ut illi ſenatus impunitatem, 
& ſua omnia concederet. Facile Numidæ perſuadet, cùm ingenio 
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diſpoſition was inconſtant ; and alſo apprehenſive of being delivercd 
up to the Romans to take his trial, by the articles of peace, when the 
war was terminated. 

66. HR, as ſoon as poſſible, addreſſes zugabe, anxious concern- 
ing the iſſue of the war, and deploring his misfortunes, and adviſes 
and intreats him with tears, to have ſome concern for the ſecur' ity of 
bimſelf, his children, and the Numidians, who had by their conduct — 
merited it; repreſenting g, that victory had attended the Romans in 

every engagement; whilſt his dominions were ravaged, and molt of | 
his ſubjects ſlain, or taken priſoners; which circumitances had very 
much attenuated the power of his kingdom; that he muſt be ver) 
well acquainted with the reſolution of his troops; and could not but 
be ſenſible how capricious fortune had been, and that it was therefore 
incumbent on him to guard againſt other accidents, leſt the Numidians TT 
ſnould decline ſerving him, andthemſelves concertſecure methods. Theſe „ 
and other ſimilar arguments induced the king to a ſurrender. Where 
upon embaſſadors were deputed to the general to acquaint him with 
the ſubmiſſion of Jugurtha to his pleaſure, and with his ſurrendering 
himſelf and his dominions, without propoſing articles to be ratified, 
to his honour, Metellus orders thoſe of the ſenatorian order to be Ws 
immediately ſummoned from their winter=quarters ; ; and debates with 
them, and others he thought proper to appoint, on this concern. The 
_ reſolution of the council was agreeable to the practice of their ance- 
ſtors; and he orders Jugurtha, by the embaſladors, to ſend two hun- 
dred thouſand pound of filver, and to deliver all his elephants, and 
ſome horſes and arms; which being immediately delivered, he or- 
ders him to ſend all thoſe who had deſerted from him, bound in 
chains; moſt of whom were ſent according to Metellus's orders, but 
| ſome few having been acquainted with Jugurtha's ſurrender, made 
off to Bocchus king of Mauritania. Jugurtha being thus deſtitute of -- 
men, money, and arms, at his being ſummoned to ) Tifidium to re- 
cCeive other orders, begun again to deviate from his reſolution to ſun- 
render ; and through a conſciouſneſs of his crimes, to be apprehen- %%% 
ſive of puniſhment. In fine, having continued fluctuating W 
days, ſometimes thinking through a wearineſs of misfortunes, any _ 
conditions preferable to war; and on the other hand, reflecting, on 
the fall he muſt neceſſarily have from being ſovereign af an empire, 
into ſervitude ; though he had delivered up the greateſt part of his 
power, yet he renews the war; the ſenate had already, in a late conſul- 
tation how o diſpoſe of the provinces, voted Metellus Numidia, | 
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infido, tum metuendi, ne, fi pax cum Romanis fieret, ipſe per con- 
ditiones ad ſupplicium traderetur. 


66. Is, ubi primum opportunum tuit, Ju rtham anxium, ac mi- 
ſerantem fortunas ſuas accedit : monet, atque lacrumans obteſtatur, 
ut aliquando ſibi liberiſ que, & genti Numidarum optumè merenti, pro- 
videat: omnibus prœliis ſeſe victos: agrum vaſtatum : multos morta- 
lis captos, occiſos: regni opes commimutas eſſe: fatis ſæpe jam & 


virtutem militum, & fortunam tentatam : caveat, ne, illo cunctante, 


Numidaæ ſibi conſulant. His, atque talibus aliis ad deditionem regis 


animum impellit. Mittuntur ad imperator em legati, qui Jugurtham 
imperata faQturum dicerent, ac fine ulla pactione ſeſe, reqnumque 
ſuum in illius fidem tradere. Metellus properè cunctos ſenatorii ordi- 
nis ex hybernis accerfiri jubet: eorum, atque aliorum, quos idoneos 
ducebat, confilium habet. Ita more majorum, ex confilii decreto, 
per legatos Jugurthee i imperat, argenti pondo ducenta millia, clephan- 5 
tos omnis, equorum, & armorum aliquantunn. Quiz poſtquam | line 
=, mort facta ſunt, jubet perfugas omnis vinctos adduci, Eorum magna 
| pars, ut] juſſum erat, adducti: pauci, cam primùm deditio cœpit, ad 
Regem Bocchum i in Mauritaniam abierant. Igitur Jugurtha, ubi ar- 


mis, viriſque, & pecunia ſpoliatus eſt, cum ipfe acl imperandum Ti- 
fidium vocaretur, rur ſus cœpit flectere animum ſuum, & ex mala con- 


5 ſcientid digna timere. Denique, multis diebus per dubitationem con- 


ſumtis, cum modd tædio rerum advorſarum omnia bello potiora duce- 
ret; interdum ſecum ipſe reputaret, quam gravis caſus i in ſervitium 5 
ex regno foret: multis, magniſque præſidiis nequicquam perditis, de . 
integro bellum ſumit. Et Romæ ſenatus, de provinciis conſultus, 
Numidiam Metello decreverat, | = | | 
Bb2 67. Pax 
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67. Wurxx C. Marius was, about * fame time, at Utica perform- 
ing facrifices to the Gods, the Haruſpex declared to him, that heaven 
decreed him conſiderable and uncommon honours ; that he might be 
aſſured of the fayour of heaven in whatever enterprizes he engaged; 
and might make his own pleaſure his guide, ſince he would ſucceſ- 
ſively effect what he aimed at. Sometime ſince Marius had been vaſt- 
ly defirous of being elected conſul, and was inveſted with all ne- 
cellary endowments, induſtry, probity, and a compleat knowledge in 
the art of war, a great reſolution in battle, moderation at home, con- 
tempt of avarice and riches, and a defire of true glory only, but he 
was of mean * parentage, The place of his birth and education was 
Arpinum, and when he was capable of bearing arms, his only pur- 

ſuit was ſerving the ſtate in wars, not the Grecian eloquence, not the 
city faſhions ; and by educating his mind to thoſe noble ſentiments, he 
attained to a yſtem of knowledge. When he firſt applied to the people 


for the office of tribune, tho” he was unknown to moſt of them; yer - 


they being acquainted with his char ater, were ſoon acquainted with 
him, and unanimouſly elected him. T hen he roſe en from one 
office to another; and ſo engaged all perſons by his conduct, that 
they judg'd he merited an office ſuperior to that with which he Was 
inveſted; yet tho he was ſo regarded, he did not at that time attempt 
(for ambition afterwards was his ſole guide, which hurried him on to 


criminal practices) to declare himſelf a candidate for the conſulſhip. 


For then the commonalty were inveſted with other offices; but the = 


nobleſſe retained the conſulſhip in their own hands, giving it firſt to 
one, then to another. No perſon of mean extraction, tho' never ſo 


well qualified, was Judged tc to merit it, but rather thought a Memiſh 


to its N 


| 68. Malus i ſenſible that the deckiiations of the Haruſpex 85 
were conſonant with his own aſpiring deſires, he deſires Metellus to 

diſcharge him, that he might ſollicit for the conſulſhip. But though 

Metellus was furniſhed wk probity, glory, and other laudable ex- 
cellencies, yet was he diſdainful and proud, the common misfortune 
of the nobleſſe. Wherefore being at firft ſarprized with the ſtrange 
requeſt, he wondered at his deſign, and adviſed him, as if through a 
regard for him, not to indulge ſuch wild e nor to aim at any 


» Mr. Clark, int his W of this paſſage, SY ds no inconſiderable error; be 3 | 
rendered it thus Beſides that of a noble deſcent.” But it evidently appears, from what 
Zalluſt aftewards ſays, that Marius was, as I have tranſlated it, of mean parentage. 


thing 
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67. Px idem tempus Uticæ forte C. Mario, per hoſtias diis ſup- 
plicanti, magna, atque mirabilia portendi haruſpex dixerat: proinde, 
quæ animo agitabat, fretus dis ageret: fortunam quam ſæpiſſume ex- 

periretur ; cuncta proſperè eventura. At illum jam antea conſulatùs 

ingens cupido exagitabat : ad quem capiundum, præter vetuſtatem fa- 
miliæ, alia omnia abunde erant; induſtria, probitas, militiæ magna 
ſcientia, animus belli ingens, domi modicus, lubidinis & divitiarum 

victor, tantummodo gloriæ avidus, Sed is natus, & omnem pueritiam 
Arpini altus, ubi primum ætas militize patiens fuit, ſtipendiis faciun- 
dis, non Greca facundia, neque urbanis munditiis ſeſe exercuit: ita 
inter artis bonas integrum ingenium brevi adolevit. Ergo ub primim 5 


= tribunatum militum 2 populo petit, pleriſque faciem ejus ignoranti- 
bus facile notus per omnis tribus declaratur. Deinde ab eo magiſtra- 


tu, alium poſt alium ſibi peperit : ſempecque i in poteſtatibus eo mo- 


Ho do agitabat, ut ampliore, quam gerebat, dignus haberetur, Tamen 2 


is ad id locorum talis vir (nam poſtea ambitione præceps datus eſt) 
conſulatum appetere non audebat. Etiam tum alios magiſtratus ple- 
: bes, conſulatum nobilitas inter ſe per manus tradebat. Novus nemo 
5 tam clarus, neque tam egregius factis erat, quin is indignus illo hono- 
re, & qual pollutus haberetur. Fe 
65. I61TvR, ubi Marius haruſpicis dicta n intendere t 5 
quò cupido animi hortabatur; ab Metello petundi gratia miſſionem 
rogat: cui quamquam virtus, gloria, atque alia optanda bonis ſuper- 
abant, tamen inerat contemtor animus, & ſuperbia, commune nobili- 
tatis malum. Itaque primum commotus inſolita re, mirari ejus con- 
ſilium, & quaſi per amicitiam monere, ne tam prava inciperet, neu 
ſuper forrunam animum gereret : non ornnibus cupienda elle ; debere 


Wherein he would ſupport him with his intereſt, He flatters this man, 
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thing above his ſphere ; ſaying, that it was not allowed all men to de- 
fire all things, and that he ought to acquieſce in his preſent ſituation; 
and defired him, in fine, to decline ſueing for that which the 
Roman people might juſtly refuſe him. After he had urged this, 
and other ſimilar arguments, to oblige Marius to quit his deſign; 


and finding it was impracticable to make him deſiſt, he told him, 
That he would diſcharge him, when the concerns of the ſtate would 
admit of it. And when Marius repeated his requeſt, they fay, he 


told him, there was no occaſion for ſuch hurry, fince it would be ſoon 


enough for him to declare himſelf a candidate for the conſulſhi 


when his ſon did. He was then in the army with his father, about | 


twenty years of age. This rendered Marius more deſirous of = 
compaſſing his deſign, and implanted in him an inveteracy for Me- 
tellus; ſo that his ſole guides were ambition and anger, the moſt pre- 
| judicial companions ; he acted and ſpoke in ſuch a manner as would 
_ procure him the affections of the army; he uſed a looſer diſcipline in 
governing the ſoldiers in the winter- quarters under his command, and 
converſing with the merchants, of which there were many in Utica, JD 
concerning the preſent war, inveighedagainſt Metellus conduct; ; alledg- 
ing that he with half the troops, if he was to conduct the war, would 
ſoon take Jugurtha, and chain him; that the general voluntarily con- 
tinued the war, who fired with che pride of a king, was too fond of 
command. Which aſſertions they were more inclined to credit, be- 
cauſe their trade was prejudiced by the continuance of the war; ; and 
none acts with ſufficient expedition it in the opinion of him who 1 1s in- | 
tent on wealth. 


69. Tur RR was alſo 5 in our army a certain Numidian, called Gauda, 
the ſon of Manaſtabal, and the grandſon of Maſiniſſa, who was ap- 
pointed by Miſipſa, in his will, ſecond ſucceſſor to the crown; but 


Was ſo weakened by diſtempers, that it prejudiced his intellectual fa- x 
culties. He had defired Metellus to permit him, as being a king, to ſit 
next him, and to let him have ſome Roman horſe, as a guard to his 
perſon; both which royal privileges he denied him; the honour of 
having a ſeat next him for this reaſon, that it was only allowed thoſe 
whom the Romans ſtiled kings; and he refuſed him the guard, be- 
cauſe it was inconſiſtent with the dignity of Roman knights to wait 
upon Numidian. He was affronted at theſe denials, and Marius 


animated him, deſiring him to ſue for redreſs for thoſe grievances, 


who 
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illi res ſuas ſatis placere 2 poſtremo caveret id peterc a populo Rom. 
quod illi jure negaretur. Poſtquam hæc, atque alia taba dixit, neque 


animus Mari flectitur; reſpondit, ubi primùm potuiſſet per negotia 


publica, facturum ſeſe, quæ peteret : ac poſtea ſæpius eadem poſtu- 
lanti, fertur dixiſſe, ne feſtinaret abire ; ſatis mature illum cum filio ſuo 
conſulatum petiturum. Is eo tempore contuber nio patris ibidem mili- 
tabat, annos natus circiter xx. quæ res Marium cùm pro honore, | 
quem affectabat, tum contra Metellum vehementer accenderat. Ita 
cupidine, atque Ira, peſſumis con ſultoribus, graſſari: neque facto ullo, 
neque dicto abſtinere, quod modo ambitioſum foret : milites, quibus 
in hybernis preerat, laxiore imperio, quàm antea habere : apud nego- 
tiatores, quorum magna multitudo Uticæ erat, criminose ſimul & 
magnifice de bello loqui : : dimidia pars exercitüs, ſi bi permitteretur : 3 
5 paucis diebus Jugurtham in catenis habiturum: ab imperatore con- 
ſults trahi, quod homo inanis, & ſoperbiæ regiæ, imperio nimis gau- 
deret. Que omnia illis eo frmiora videbantur, quòd diuturnitate 
belli res familiaris cotruperant: & animo cupienti nihil ſatis feſti- 
natur. 3 
69. Exar præterea in exercitu noſtro Numida quidam, nomine 
05 Gauda, Manaſtabalis filius, Maſiniffe ne epos, quem Micipſa teſtamen- 
to ſecundum hæredem ſeripſerat; morbis confectus, & ob eam cau- 
fam mente paululim imminutä. Cui Metellus petenti, more regum, : 
uti ſellam juxtd poneret, item poſtea cuſtodize causd turmam equi- 
tum Romanorum, utrumque negaverat: honorem, quod eorum mo- 
40 foret, quos populus R. reges appellaviſſet; præſidium, quod con- 
: tumelioſum i in eos foret, ſi equites Romani, ſatellites Numidæ trade- 
rentur. Hunc Marius anxium aggreditur, atque hortatur, uti contu- 


meliarum in imperatorem C cum ſuo auxilio Pens petat ; hominem ob 


mor bos 


1 

who was by diſtempers almoſt deprived of his ſenſes, repreſenting 
to him, that he was of royal extraction, a man of note, and Maſi- 
nifa's grandſon. That if Jugurtha ſhould be killed, or only taken 
priſoner, he would immediately be inveſted with the ſovereignty of 
Numidia; which might ſoon be effected, was he elected conſul, and 
the conducter of the war. Wherefore Gauda, the Roman knights, 
ſoldiers, and merchants, partly at his ſollicitations, and partly entertaining 
hopes of a peace, wrote to their correſpondents at Rome, cenſuring the 
conduct of Metellus, and acquainting them, how deſirous they were 
of having Marius appointed commander in chief of the forces in Nu- 
midia. Thus did he ſue for the conſulſhip, ſtrenuouſly ſupported by 
the honourable intereſt, which many made in his favour. The com- 

monalty having alſo weakned the power of the nobleſſe by the Ma- 
milian law, inveſted ſtrangers with offices. All theſe circumſtances 
_ concurr'd with Marius's inclinations. oh n 


50. JuGURTHA, in the mean time, having declined ſurrendering, 
takes the field, diligently applies himſelf to make all the neceſſary pre- 


parations for the war, as expeditiouſly as poſſible, and levies an army, 


Ille alſo tries to recover thoſe cities which had revolted, by menacing 


ſome, and making great promiſes to others; fortifies places which 
might be of ſervice, replenithes his magazine with all military ſtores, 
which he had delivered up, through hopes of peace, to the enemy, 


eendeavours to attach the Roman flaves to his intereſt ; and to prevail 


= by the influence of his gold, on thoſe in the garriſoned towns, to de- 
liver them alſo to him, In fine, he made uſe of all his policy, in diſ- 
covering methods to render himſelf ſecure, and tried each of them. 


W herefore the principal inhabitants of Vacca, which had been gar- 


riſoned by Metellus, when Jugurtha deſigned to ſurrender, at the re- 
peated ſolicitations of the king (for they were not before diſaffected 
perſons form a deſign to ſurrender the town; as for the vulgar ſort 
of people, they were equally inclined as their anceſtors, more parti- 
cularly the Numidians ; for they were fluctuating, inconſtant, litigions, 
fond of innovations, and enemies to eaſe and tranquility, Theſe 
_ perſons having ſettled their affairs, with regard to the conſpiracy, de- 


termine to execute their deſign on the third day, which, as it was a 


feſtival aſſiduouſly ſolemnized by the Africans, would not ad- 
mit of any apprehenfions of danger; for joy and wantonneſs 
then engaged their attention, Accordingly on that day, they in- 
vite the centurions, military tribunes, and T. Turpilius Silanus, the 
7 7 EE governor 
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morbos animo parùm valido ſecundi oratione extollit: illum regem, 
virum ingentem, Maſiniſſæ nepotem eſſe : ſi Jugurtha captus, aut oc- 
ciſus foret, imperium Numidiz ſinè mork habiturum : id aded ma- 
ture poſſe evenire, {1 ipſe conſul ad id bellum miſſus foret. Itaque & 
illum, & equites Romanos, milites, & negotiatores, alios ipſe, ple- 
roſque pacis ſpes impellit, uti Romam ad ſuos neceſſarios aſperè in 
Metellum de bello ſcribant; Marium imperatorem poſcant. Sic illi 
4 multis mortalibus honeſtiſſimã ſuffragatione conſulatus petebatur. 
Simul ef tempeſtate plebes, nobilitate fusa per legem Mamiliam, no- 
vos extollebat. Ita Mario cuncta procedere. 


70. INTERIM Jugurtha, poſtquam, omiſsa deditione, bellum in- 
BY cipit, cum magna cura parare omnia, feſtinare, cogere exercitum; . 
civitates, que ab ſe defecerant, formidine, aut oftentando præmia af- 
ſectare: communire ſuos locos : 4 arma, tela, aliaque, quæ ſpe pacis f 
amiſerat, reficere, aut commercari : 7  ſervitia Romanorum allicere, & 
eos ipſos, qui in prefidiis erant, pecunia tentare : 15 prorſus nihil in- = 
tactum, neque quietum pati cuncta agitare. Tgitur Vaccenſes, quꝭð 
| Metellus initio, Jugurth pacificante, præſidium impoſuerat, fatigati 
; regis ſuppliclis, neque antea voluntate alienatt, principes civitatis inter 
ſe conjurant: : nam vulgus, uti plerumque folet, & maxumè Numi- = 
| darum, ingenio mobili, ſeditioſum, atque diſcordioſum erat, cupi- | 
; dum novarum rerum, quieti & otio advorſum ; dein, compoſitis inter 
"© rebus, in diem tertium conſtituunt; quod is fetus celebratüſque 
per omnem Africam. ludum, & laſciviam magls, quam formidinem, = 
oſtentabat. Sed, ubi tempus fuit, centuriones, rribun6ſque militaris, 
& ipſum prafectum oppidi 1 8 Turpilium Silanum, alius alium domos ; 
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poverndr of the town to * houſes, and during the entertainment 
aſſaſſinate all the gueſts but Turpilius; then they murder the ſoldiers 
wandering about the town unarm d, and, as is uſual on thoſe days, 
independant. The inferior ſort of people act in the ſame manner; 
ſome at the ſollicitations of the nobleſſe; and others thro' a fondneſs 
for it, who, tho' ignorant of their proceedings and deſign, were 
pleaſed with the confulion, and the ſtrangeneſs of the affair, 


Tur Romans being ſo unexpectedly attacked, were undeter- 
0 mige what meaſures to take, and hurried to the citadel, where their 
arms and colours were depoſited ; but were prevented entering, ſince 
the gates were ſhut, and a guard placed there. Moreover, the wo- 
men and children, from the roofs of the houſes, threw down ſtones, 
and other things which the place afforded; ſo that, encompaſſed with 
this double diſtreſs, it was not in their power to enter u 3 proper 
meaſures; nor could the moſt reſolute repulſe the efforts of the weak- 
eſt; the brave and cowards, the active and indolent were all deſtroyed 
unrevenged. In this calamitous ſituation, whilſt the Numidians raged 
about murdering, and the gates were ſhut, the governor Turpilius 
was the only one of the Romans who eſcaped; but whether it was 
that the entertriner was moved with his caſe, or that his eſcape was 
fortuitous, or agreed upon, is diſputeable. However, as he amidſt the 
calamities which attended his fellow-citizens, , judged a life acquired, tho' 
ſcandalous, preferable to an honourable death, he ought to be looked 
upon as a deſpicable coward. Metellus, when informed of the proceed | 
ings of Vacca, being firſt dejected, did not ſee company; but being alt 
lait fired with reſentment as well as ſorrowful, he applied himſelf with _ 
all expedition to revenge the death of his friends. He therefore leads 1 
about ſun-ſet, the legion from their winter- quarters, and as many 1 
Numidian horſe as he could raiſe; and on the following day, about = 
_ three o'clock, arrived at a plain encompaſſed with gentle aſcents, Where 
his men, fatigued with marching, refuſed obedience to his orders 5 
upon which he declared to them, Vacca was not a mile diſtant from 
them; and that It was incumbent on them to ſupport patiently the 
remaining trouble which was inconfiderable, to revenge the murder 
of their friends, their fellow- citizens, who were reſolute and unfortu- 
pate; and at the ſame time generouſly told them, they ſhould be allowed 
--to plund er the place, By this they were inſpired with new courage, | 
upon which he orders the cavalry to advance firft, and then the infant- 1 
try in cloſe order, hiding their colours. g 
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ſuas invitant z eos omnis, præter Turpilium, inter epulas obtruncant ; 
poſtea milites palantis, inermes, quippe in tali die, ac ſine imperio, 
aggrediuntur, Idem plebes facit, pars edocti ab nobilitate, ali ſtudio 
talium rerum incitati, quis, acta, conſiliümque — tumultus 
ipſe, & res novæ ſatis placebant. 

*. RoMANI milites, improviſo metu, incerti ienarique quid po- 
tiſſumum facerent, trepidare ad arcem oppidi, ubi ſigna, & ſcuta 
erant: præſidium hoſtium, port ante clauſe fugam prohibebant ; ad 


hoc mulieres, puerique, pro tectis xdificiorum ſaxa, & alia, qui? 1o- 


cus præbebat, certatim mittere. Ita neque caveri anceps malum, ne- 
que à fortiſſimis infirmiſſumo generi reſiſti poſle : juxta boni, ralique, 
| firenui, & imbelles inulti obtruncati. In eã tanta aſperitate, ſeviſlu- 
mis Numidis, & oppido undique clauſo, Turpilius prefectus unus ex 
omnibus Italicis profugit intactus 2 id miſericordiäne  hoſpitis, an 
pactione, an caſu ita evenerit, parùm comperimus; niſi, quia illi in 
tanto malo turpis vita integra fam potior fuit, improbus inteſtabiliſque 


videtur. Metellus, poſtquam de rebus Vaccæ actis comperit, pauliſ- 
per movſtus e L conſpectu abit: dein, ubi ira & ægritudo permixtu 
ſunt, cum maxum3 cura ultum ire injurias feſtinat. Legionem | cum 
qua hyemabat, & quam plurimos poteſt Numidas equites pariter cum 
occaſu ſolis expeditos educit: & poſtera die circiter horam tertiam 
pervenit in quandam planitiem, locis paulo ſuperioribus circumven- 
tam. 1bi milites feſſos itineris magnitudine, & jam abnuentes omnia, 
docet oppidum Vaccam non amplins mille paſſuum abeſſe: decere illos 
reliquum laborem æquo animo pati; ; dum pro civibus "TY viris for- 
tiſſumis, atque miſerrumis, pœnas caperent. Preterea prædam benigne 
oſtentat. Sic animis eorum arrectis, equites in primo latere,  pedites 
_ quam arctiſſumè ire, & ſigna occultare jubet. : 
Se 2 72. VACCENSES 
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72. Warn the Vaccenſes perceived the army advancing to the 
town, they imagined it to be Metellus's forces, as it really was, and 
ſhut their gates; but they ſecing them march beat injuring the 
Helds, and the Numidian cavalry in the van, were perſuaded it was 
Jugurtha, and thereupon advance with great alacrity to meet him. 
Upon which, when an unexpected ſignal was made, the horſe and in- 
fantry charge them ; ſome flaughter'd the croud which had fallied 
out of the town ; ſome made all poſſible haſte to the gates, and others 
poſſeſſed themſelves of the towers. Now their ſpirit of reſentment 
and hopes of booty baniſhed all the thoughts of fatigue ; ſo that the 
joy of the Vaccenſes, for the happy execution of their plot, conti- 

med for two days; and this opulent and conſiderable people were 
either flain or pillaged. As for the governor Turpilius, who, as we have 
before obſerv d, eſcaped, Metellus ſummoned him to appear for his trial, 
wherein, having little or nothing to urge in his defence, he was con- 
demned to die; and accordingly he was ſcourged and then beheaded ; 
tor he was only a Roman * citizen, according to the Norban l. 

73. IT was alſo now that Jugurtha entertained a ſuſpicion of Bo- | 
mile car, at whoſe ſollicitations he had determined to ſurrender his do- 
minions, which reſolution he through apprehenſion had declined ; _ 

and Bomilcar alſo ſuſpecting him, thro” a fond deſire for an innovation, 5 = 

was continually inventing methods to deſtroy him ; and having atten- 8 
tively ſurveyed every deſign, he at laſt aſſociates Nabdalſa in his plot, 
a man of noble deſcent, immenſe fortune, and extenſive intereſt in his 
__ country, who generally commanded a ſeparate army for Jugurtha, 
and attended upon thoſe military concerns, which the King, through | 
fatigue, and neceſſitated to. obſerve matters of greater importance, 
could not take care of; by which he had attained olory and an immenſe 
fortune, They therefore unanimouſly appointed a day for the exc- 
cution; and as for the method, it was to be determined by the junc- 
- ure of affairs. Nabdalfa after this returned to the forces under his 
command, which he had poſted, according to Jugurtha's inſtructions, 
within the winter-quarters of Metellus, to act againſt him in his va- 
ſtations, However, as he, apprehenſive of miſcarriage in fo grand 
an affair, came not at the time they reſolved upon; the deſign proved 
abortive, Upon which Bomilcar, bent on the execution of his pro- 
Jeet, and perplexed at the doubt of his aſſociate, leſt he might, de- 
clining his deſign, form a new one which might be inconſiſtent with 
his lalety, ſends a letter to him by one of his confidents ; wherein he 


* Thoſe citizens had the privileges allowed the Latins before their rev olt. 


reflected 
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72. VACCENSES ubi animadvertere ad ſe vorsim exercitum per- 
gere; primo, uti res erat, Metellum eſſe rati, portas clauſere: dein, 
ubi neque agros vaſtari, & eos, qui primi aderant, Numidas equites 
vident, rurſus Jugurtham arbitrati cum magno gaudio obvii proce- 


dunt. Equites peditetque, repentè ſigno dato, alii vulgum cituſurn 
oppido cxdere : alii ad portas feſtinare ; pars turres capere ; ira, atque 


ſpes prædæ, amplins, quam laſſitudo, poſle. Ita Vaccenſes biduum 


modo ex perfidia lætati: civitas magna & opulens pena: cuncta, aut 


prædæ fuit. Turpilius, quem præfectum oppidi unum ex omnibus 


profugiſſe, ſupra oſtendimus, juſſus a Metello cauſam dicere, poſt- 
quam ſeſe parum expurgat, condemnatus, verberatiſque Capite pœnas 


ſolvit. Nam is civ 18 EX Latio erat. 


73. Pex idem tempus Bomilcar, cujus impul Iſu Jugurtha deditio- 5 
nem, quam metu deſeruit, Inceperat, ſuſpectuſque regi, & ipſe eum 
ſuſpiciens, novas res cupere ; ad berniciem ejus dolum quærere: 2 diu 
noctuque fatigare animum: denique, omnia tentando, focium ſibi 
adjungit Nabdalſam, Ka nobilem, magnis opibus clarum, ac- 


ceptùmque popularibus ſuis: qui plerumque ſeorſum ab rege exerci- 


tum ductare, & omnis res exſequi ſolitus erat, qua Jugurthæ feilÞ, 


aut majoribus adftricto ſuperaverant ; ex quo ili gloria, * eſque In- 


vente, Igitur utrinſque confilio dies inſidiis ſtatuitur: cœtera, uti res 


poſceret, ex tempore parari placuit. Nabdalfa ad exercitum profectus, 


quem inter hyberna Romanorum jufſus habe bat, ne ager inultis hoſti- 
bus vaſtaretur. Is poſtquam, magnicudine facinoris perculſus, act 5 
tempus non venit : metulgue- rem imped! chat, Bomilcar final. cupi- 
dinibus incepta patrandi, & timore ſocii anxms, ne, omiſſo vetere con- 


ſilio, novum . litteras ad cum per homines fidelis mittit : in 
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reflected on his timidity and effeminacy, called the deities, by which 
they had bound themſelves, to witneſs againſt his miſconduct; de- 
ſiring him to guard againſt converting the favours, which Metellus 
would give' them, if meriting them, into inevitable ruin. That Ju- 
gurtha's continuance in his lovercignty was ſhort, but whether the 
or Metellus was to compleat his deſtruction, was the object of their 
conſideration. And that he muſt reflect with himſelf whether fa- 
vours or a moſt torturing death was eligible. 


1 Wurn Nabdalfa received this letter, he, being fatigued with 
excreiſe, was accidentally repoſing himſelf on his couch; and having 
read it, was very much concerned how to act; and when he had re- 
fected on it for ſome tune, as is a common accident. he ſlepft. Now 
he had a Numidian, who in all concerns he made his confident, much 
regarded, and infor med by him of all his projects, but the laſt. This 
man, having heard a letter was come to his maſter, imagining his advice 
or ſervice was requiſite as uſual, enters his tent ; and as he was alleep, 
cakes the letter, which he had careleſly laid down upon the pillow, 
and reads the contents of it: Having thus diſcovered the defign, he 
haſtens to the king. Nabdalſa awaking ſoon after, could not find 
| his letter, and was "acquainted with the affair by fome deſerters. Up- 
on which he firſt attempts to overtake the Numidian ; but finding it 
impracticable, he goes to Jugurtha to ſooth his paſſion ; declaring, 
that his perfidious ſervant had prevented him diſcovering the conſpi- 
racy in perſon; ; and intreats him with tears, by the friendſhip Which 
Was ſubſiſting between them, and by his former merits, not to enter- 5 
; tain any 9 of him, as guilty of ſuch treaſon. : 


7 5. JuGuR THA not making his words conſonant with his thoughts, T7 


made a civil reply; and having taken off Bomilcar, and the other 

perſons who he found were his aſſociates, he ſtifled his reſentment in 

prejudice of Nabdalſa, being apprehenſive it might give birth to civil 
commotions. The king, from this day, was continually perplexed, 
nor did he think himſelf ſecure any where, ſubjects or enemies raiſed 
in him the fame apprehenſions; he was ever eying around him, and 
intimidated by the leaſt noiſe ; and at nights he reſted himſelf in dif- 

_ ferent places, acting inconſiſtently witli the dignity of a crowned 

head; at one time, he would ſtart out of his ſleep, very much diſ- 

5 endete and arm himſelf; and was 10 terrified with 1 - 

that he ated as a man toffed with a frenzy. 
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quis mollitiem, ſocordiamque viri accuſare: teſtari deos, per quos 


juraviſſet : monere, ne pri 2mia Metelli in peſtern luam converteret ; 

Jugurthe exitium adeſſe: cxterum, fuine, an Metelli virtute periret, 
id modo agitari : proinde reputaret cum animo ſuo, præmia an cruci- 
atum mallet. 

74. SED cùm ex litteræ allatæ, forts Nabdalla, exercito corpore feſſus, 
in lecto quieſcebat; ; ubi, cognitis Bomilcaris verbis, priinò cura, dein, 
ut ægrum animum ſolet, ſomnus cepit. Erat ei Numida quidam nego- 
en curator fidus, acceptuſque, & omnium confiliorum, niſi noviſſu- 

, particeps. Qui poſtquam allatas litteras audivit, ex conſuetudine 
= oper? aut ingenio ſuo opus elle le, in tabernaculum introit : dormi- 
ente illo, epiſtolam, ſuper caput in pulvino temere poſitam, ſumit, ac 
perlegit : dein propere, cognitis infidiis, ad regem pergit. Nabdalſa, 
poſt paulo experrectus, ubi neque epiſtolan, reperit, & rem omnem, 
ut acta erat, ex perfugis cognovit; primò indicem perſequi conatus : : 
f poſtquam id fruſtra fuit, Jugurtham placandi gratid accedit : ; quiz 
_ iple paraviſſet, perfcha clientis ſui, facere præventum: lac umans ob- 

teſtatur per amicitiam, perque ſua antea fdeliter acta, ne ſuper tall 
ſcelere ſuſpectum ſeſe haberet. 5 

5 75. Ap ea rex aliter, atque animo gerebat, placide reſpondit. 5 
milcare, aliiſque multis, quos ſocios inſidiarum cognoverat, inter fectis, 
iram oppreſſerat, ne qua ex eo negotio ſeditio oriretur. Neque poſt : 
1d Jocorum Jugurthæ dies, aut nox ulla quieta fuit: neque loco, ne- 
que mortali cuiquam, aut tempori ſatis credere: : civis, hoſtis juxtd 
metuere; circumſpectare omnia, & omni ſtrepitu paveſcere, alio, at- 
que alio loco ſpe contra. decus regium, nou requieſcere : ; interdum 
ſomno excitus arreptis armis tumultum facere: ; Ita formidine, quai 
vecordid, exagitari. 


76. Icitus 
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56. MeTELLus being informed of the misfortunes of Bomilcar, 
and of the diſcovery of the conſpiracy by ſome deſerters, makes all 
neceſſary preparations for renewing the war with great expedition: 
and diſmifles Marius, who wearied him with his importunities, and 
being diſaffected to him, would be of little or no ſervice. When the 
commons alſo at Rome were acquainted with the moments of the 
letters, concerning the conduct of Metellus and Marius, their beha- 
viours engaged their regard. The noble deſcent of our general which 
had before been of ſervice to him, with regard to his character, was 
now the object of the peoples envy, whilſt the mean parentage of the 
other gained him their affection. But their own laudable or con- 
temptible qualifications had no influence over the peoples minds, fince 
they were guided by party-zeal. Moreover, ſome diſcontented ma- 
giſtrates readered the people more warm, for they indicted Metellus 
for many capital crimes in every aſſembly, and paſſed the greateſt 
encomiums on the conduct of Marius. In fine, the people were ſo 
hurried away by party-zeal, that the artiſts and the huſbandmen, 
- whoſe ſubſiſtance and credit was dependant on their induſtry, declin- 
ing their purſuits, continually attended Marius, and thought his con- 
_ cerns of more importance than their own, This having diſcouraged 

the nobleſle, after much confuſion, this new man is inveſted with the 
conſulſhip; and afterwards a motion was made in an aſſembly of the 
people, by M. Maatinus, a tribune of the commonalty, that they 

| thould determine on the voting of the provinces; and Marius was 


5 unanimouſly voted to be the conductor of war againſt Jugurtha. In- 


_ deed the ſenate had given Numidia to Metellus, but that decree was 
of none effect. l pe roo SE a ond with ts. 


97, JuGURTHA was now alfo deprived of his confidents, moſt of 
whom he himſelf had taken off, and the remaining part had retired, 
being apprehenſive of the ſame treatment, ſome to Metellus, and 


Others to king Bocchus, by which finding himſelf incapable of car- 


ry ing on the war without proper counſellors, and judging it might be 
of ill conſequence, after the treachery of his old aſſiſtants, to confide 
in new ones, he was fluctuating in his mind, concerning the mea- 
ſures he ſhould take. No circumſtance, no propoſal, no perſon eaſed 
his mind of apprehenſions; he continually altered his marches, and 
put ne governors into his towns ; at one time he went againſt Me- 
tellus ; at other times retired into his coverts. Sometimes he confided 
in flying, then in his arms; and was uncertain whether he ſhould 
Mn „ more 
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76. I61Tur Metellus, ubi de caſu Bomilcaris, & indicio pate- 
facto ex perfugis cognovit : rurſus tanquam ad integrum bellum 
cuncta parat, feſtinatque, Marium, fatigantem de profectione, ſimul 


* 2K „„ o 


& invitum, & offenſum ſibi parùm idoneum ratus, domum dimittit. 


Et Romæ plebes, litteris, quæ de Metello ac Mario miſſæ erant, cog- 


nitis, volenti anmio de ambobus acceperant. Imper atort nobilitas, qua 


antea decori fuerat, Invidiee eſſe : at illi alteri generis humilitas favo- 


3 rem addiderat : cæterùm in utroque magis ſtudio. partium, quam bo- 


na, aut mala ſua, moderata. Præterea ſeditioſi magiſtratus vulgum | 


exagitare, Metellum omnibus concionibus capitis arceſſere, Marii, vir- 


tutem in majus celebrare, Denique plebes fic accenſa, ut opifices, 
agreſtẽſque omnes, quorum res, fideſque i in manibus ſity erant, re- 


5 lictis operibus frequentarent Marium, & ſua neceſſaria poſt illius ho- 


norem ducerent. Ita perculsd nobilitate, poſt multas tempeſtates no- 


vo homini confulatus mandatur: I & poſtea populus à Tr. pl. L. Man- 2 


lio Mantino rogatus, quem vellet cum Jugurtha bellum gerere, fre- . 


quens Marium juſſit. Sed ſenatus pauld ante e Metello Numidiam de- C 


creverat. Ea res fruſtra fuit, 


77. EopEN tempore Jogurtha, amiſs amicis, quorum pleroſque - 


| ipſe necaverat, cæteri formidine, pars ad Romanos, alii ad regem 


Bocchum profugerant ; cum neque bellum geri ſine adminiſtris poſſet, 


& novorum fide in tanta perfidia) veterum experiri periculoſum duce- 


. varius incertiſque agitabatur: neque ny res, neque confilium, | 


aut quiſquam hominum fatis placebat : : itinera, præſectoſdue in dies 


mutare: modo advorsùm hoſtes, interdum! in ſolitudines pergere: pe 


OG at poſt paulo i in armis ſpem habere : J dubitare virtuti, an fidei 
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more confide in the reſolution or ſteady allegiance of his ſubjects. So 


that whatever he inſpected, ſeemed to obviate his deſigns. But amidſt 


this inconſtancy of ſentiments, Metellus advances with his army. Ju- 


gurtha diſpoſed of the Numidians, and marſhalled them as well as the 


time would admit ; then a battle enſued. Thoſe troops, which the king 

commanded in perſon, for ſome time ſuſtained the efforts of the Romans, 

but the other forces were broke and put to flight at the firſt charge. 
All their colours and arms were taken by the enemy, with ſome few 


priſoners. For generally, in all their On” ſwiftneſs be- 


nefited che N umidians more than their arms. 


78. Jou upon a the defeat ki received, was more diffident 


of ſucceſs in his deſign, and retired with the deſerters, and part 
of his cavalry, into the deſerts, and then to Thala, a town of con- 


fiderable repute and wealth; which was his treaſury, and the place 


where he educated his ſons, Of which march, when Metellus re- 


ceived intelligence, though there was a deſart fifty miles long, to paſs 
from Thala to the next river; yet fluſh'd with the hopes of termi- 
nating the war, if he could carry that town, he determines upon en- 
_ countering all difficulties, and rivalling nature herſelf in the victory. 
_ Having aken this reſolution, he orders all his beaſts to be unloaded, 
that they might carry corn iin to ſupport the army for ten days; . 
as allo leathern-bags, and other convenient receptacles for water. He Do 
alſo procures as many beaſts of burden as poſſible; and loads them with 
all forts of veſſels, but principally wooden ones which they took from 
the Numidian huts, Moreover, he orders the adjacent people, who. 
had, after the king” 8 defeat, Ft endered to Metellus, to take with _ 
TY chem. as much water as they could poſſibly carry; and fixes 2 time and 


z 


placefor their meeting. He hirnſelf fills the veſſels, which the beaſts 
carried, out of the river, that was, as we have before obſerved, the near- 
eee.ſt water to the town. Having made theſe preparations, he marches 


to Thala, When he arrived at the place appointed for the junction 
of the Numidians, had encamped and entrenched himſelf, ſuch a con- 


ſiderable quantity of rain fell, as Jam informed, that it was more than 
ſufficient for the ſupport of the troops. There was alſo an unexpected 
_ fup ply of proviſions ; for the Numidians, as is uſual after a ſurrender, had 
applied themſelves diligently to the performance of their commands. But 
| the ſoldiers, -being ſuperſtitious, preferred rain water to that of the ri- 


ver ; and that circumttance inſpircd them with new reſolution, for 


they 
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popularium minus crederet. Ita, quocuinquè intenderat, res ad- 


vorſæ erant. Sed inter eas moras repente ſe Metellus cum exercitu 


oſtendit. Numidæ ab Jugurtha pro tempore parati, inſtructique 


; ſunt : : dein prœlium incipitur. ua in parte rex pugnæ affuit ibi ali. 


quandiu certatum : czteri omnes eius milites Primo congteſſu pulſi, 
fugatique: Romani ſignorum, & armorum, & aliquanto numero ho- 
ſtium potiti. Nam ferme Numidas i in omnibus Prœliis magls pedes, 


quam arma, tutati ſunt. 


79. Ea fuga Jugurtha impenſits modò rebus ſuis diflidens, cum 


| Faden & parte equitatüs, in ſolitudines, dein Thalam pervenit, in 
oppidum magnum, & opulentum: ubi plerique theſauri, filioruùm- 


que ejus multus pueritiæ cultus erat, Quæ poſtquam Metello com- | 


perta ſunt, quamquam inter Thalam flumenque proxumum, in ſpatio 


: millium quinquaginta, loca arida, atque vaita eſſe cognoverat, tamen 


| ſpe patrandi belli, fi ejus oppidi potitus foret, omnis aſperitates ſu- 


5 pervadere, ac naturam etiam vincere aggreditur. Tgirur omnia ju- 
menta fareinis levari jubet, niſi frumento dierum x. cæterum utres 55 
modd, & alia aquæ idonea portari, Præterea conquirit ex agris quam 


plurimum poteſt domiti pecoris: eoque imponit vala cujuſque modi, 


ſed pleraque lignea, colleCta ex tuguriis Numidarum, Ad hoc finitu- 


— 1 imperat, qui ſe poſt regis fugam Metello dediderant, quam plu- 
rimum quiſque aquæ portaret: diem, locümque, ubi preſto forent, | 


- predicit, Ipſe ex flumine, quam pre oumam op pido aquam m eſſe ſupra 


den, jumenta onerat, Eo modo iuſtruct us ad Thalam pr oficifci- 


tur Dein ubi ad id loci ventum, qud Numidis bræceperat; & ca- 


aun * munitaque ſunt ; tanta repente cœlo miſſa vis aquæ dici- 
tur, ut Cd modo exercitui ſatis ſupcrque foret. Preterea cormeatus 


ſpe amplior ; quia Numidæ, ficuti plerique 1 in nova deditione, officia 
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they imagined the gods thought them an object worthy their care. 
They arrived, unexpected by Jugurtha, on the following day at Thala. 
The inhabitants, who perſuaded themſelves they were ſufficiently 
guarded by the neighbouring deſart, alarmed at this uncommon cir- 
cumſtance, ſtrenuouſly arm themſelves for a defence, whilſt our ſol- 
diers prepare for an aſſault. : 


79. Tux king, now induced to believe nothing was impracticable 
ſor Metellus, ſince he had ſubdued arms, ſurmounted the difficulties 


of places, conquered times, and even defeated nature herſelf, the 
directreſs of all other things; retired in the night with his children 
and moſt of his treaſure; nor did he ever after continue in one place 
longer than a day or a night; palliating his apprehenſions, with fay- 
ing that the concerns in which he was engaged required expedition, But 


be was really apprehenſive of the treachery of his ſubjects, and others, 


whoſe deſigns he imagined might be rendered abortive by his haſty 
proceedings: for projects of that nature are generally formed in thoſe 


times, when caſe and indolence are indulged. But Metellus perceiv- 


ing the inhabitants intent on maintaining the town, fortified by nature 
and art, he draws a line of circumvallation. Which being done, he 
orders his ſoldiers to advance with the Vineæ in the moſt advan- 
' tageous places, to raiſe a rampart on which to erect towers for the de- 
fence of the works and thoſe employed therein. The inhabitants, on 
the other fide, were not inactive, but prepared for a vigorous reſi- 
ſtance, In fine, both parties applied themſelves cloſely to their ſeve- 
ral purpoſes : however, the Romans, after a ſiege of forty days con- 
tinuance, with much fatigue, and after many efforts, carried the place. 
But the Roman deſerters had deſtroyed the ſpoil. For they, when they 
lav the battering rams play againſt the wall, and were ſenſible of their 
calamitous ſituation, carry the gold and filver, and other valuable effects 
to the palace, where when they had more than ſatiated themſelves with 
banquctting, they fired the houſe, which deſtroyed themſelves and the 
treaſure; and voluntarily underwent the fame uſage they might expect 
tom the army, had they been made priſoners. At that delicate jun- 
Cture, {ome deputies arriving from Leptis intreating Metellus to gar- 
riſon the town, and nominate a governor ; for that a perſon called 
Hamilcar, of noble deſcent, and conſiderable intereſt, had formed a 
_dehign inconfiſtent with the preſent conſtitution, nor was he prevent- 
ed by the magiſtrates or laws; and that unleſs he detached ſome forces 
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(205 
intenderant. Cæterùm milites, religione, pluvia magls uſi: eaque res 
multum animis eorum addidit. Nam rati ſeſe diis immortalibus cu- 
ræ eſſe; dein poſtero die, contra opinionem Jugurthæ, ad Thalam 
perveniunt. Oppidani, qui ſe locorum aſperitate munitos credide- 
rant, magna atque inſolità re perculſi, nihilo egnuue bellum parare : 
idem noſtri facere. 

79. Sep rex, nihil jam Metello infectum credens, quippe qui 
omnia arma, tela, locos, tempora, denique naturam ipſam, cœteris 
imperitantem, induftris vicerat, cum liberis, & magnà parte pe- 
cuniæ ex oppido noctu profugit ; neque poſtea i in ullo loco amplids 
unã die, aut und nocte moratus, ſimulabat, ſeſe negotii gratid properare; 
ceterum proditionem timebat, quam vitare poſſe celeritate putabat. 
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TY Nam talia conſilia per otium & ex opportunitate capi. At Metellus 
: oppidanos preelio intentos, ſimul oppidum & operibus, & loco muni- 

tum videt, vallo, foſsaque meenia circumvenit. Deinde jubet locis ex 
copia maxume idoneis vineas agere : | ſuperque | eas aggerem jacere, & 


ſuper aggerem. impokitis turribus opus & adminiſtros tutari, Contra 
hæc oppidani feſtinare, parare; prorſus ab utriſque nihil reliquum heri, 


Denique Romani, multo ante labore, prœliiſque fatigad, poſt dies qua- 


UT e e a, G 2 


draginta, quam | eo ventum erat, oppido modd potiti: prada omnis a 
perfugis corrupta. 11 poſtquam murum arietibus feriri, rẽſque ſuas 


afflictas vident, aurum,  argenturnque, & alia, que prima ducuntur, 
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: domum regiam comportant : ibi vino, & epulis onerati, illaque, & 


domum, & ſemet igni corrumpunt, & quas victi ab hoſtibus pœnas | 
; metuerant, eas ipſi volentes pependere. Sed pariter cum capta Thala 


5 Ly legati ex oppido Lepti ad Metellum venerant, orantes uti prefidium, 55 


| Ss præfectümque e mitteret : Hamilcarem quendam, hominem nobi- 
lem, factioſum, novis rebus ſtudere ; ; advorsum quem neque imperia 
e w—_ 
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to their aſſiſtance, they their allies would be endangered. Now the 
inhabitants of Leptis had, when the war commenced, deputed ſome 
perſons to the conſul Beſtia, and then to Rome, to ſollicit our friend- 
ſhip and alliance. In which, having ſucceeded, they always conti- 
nued ſteady in our intereſt, and faithfully performed all the orders of 
Beſtia, Albinus and Metellus ; ſo that their defire was ſoon obtained 
of the general, and accordingly four battalions of Ligurians were de- 
tached, and of which C. Annius was conſtituted commander, 


$0. Tur Sydonians founded that town, who, as I am informed, 
being neceſſitated by civil commotions to quit their country, tran- 
| ſported themſelves here. Its ſituation is between the two Syrtes, ſo 
named from their nature; for they are two bays fituated in the ex- 
treme parts of Africa, of an unequal ſize, but of the ſame nature. 
The parts ncar the coaſts are very deep; and the other parts are ſome 
deep, ſome ſhallow, but more particularly fo in a ſtorm: for when 
the ſea ſwells, and is toſſed by the winds, mud, ſand and large broken 
pieces of rocks are drawn by them, ſo that the face of the places varies 
with the winds, and from this dragging the Syrtes derive ha er appella- 
tion. The frequent marriages of the inhabitants of Leptis with the 
Numidians have ſenſibly altered their lauguage, But their laws and 
| cuſtoms are the ſame as were uſed by the Sidonians, which were 
more conſtantly obſerved, as the Perſian ſovereignty was far diſtant 
from them, and conſequently few of their practices introduced. A 
deſart, of vaſt extent, , ſeparates them from the other inhabited parts of 
Numidia, nm 


31. AxD as the concerns of the Leptitani have obliged 1 us to vive 
vou ſome account of thoſe parts, I judge it may not be improper to 
acquaint you with an uncommon noble action of two Carthaginians, i 
of which this digreſſion on Leptis has reminded me. When the 

Carthaginians were maſters of the moſt conſiderable part of Africa, 
the Cyrenians were immenſely rich, and inveſted with great power. 

The region ſituate between them and the Carthaginians was all a ſandy 

uniform deſart, for there was neither any river nor hill, to limit the 
extent of the dominion of each nation; on which a great war of long 
cContinuance enſued, But after both parties were much prejudiced by © 
the fleets and armies they had loſt, and apprehenſive of being attacked 
by a third nation, to the diſadvantage of the victors and the con- 
7 95 e ppg, quered, 
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( 207 ) 
magiſtratuum, neque leges valerent : ni id feſtinaret, in ſummo peri- 
culo ſuam falutem, illorum ſocios fore. Nam Leptitani jam inde a 
principio belli Jugurthini ab Beſtiam conſulem, & poſtea Romam 


miſerant, amicitiam, ſocictaternque rogatum. Dein, ubi ea impetra- 


ta, ſemper boni, fideleſque manſere: & cuncta a Beſtia, Albino, Me- 


telloque imperata nave fecerant. Itaque ab Imperatore facile, quæ pe- 
tebant, adepti. Emiſſæ eo cohortes Ligurum quatuor, & C. Annius 
prefectus. © Dow e 


80. Id oppidum 1 Sidoniis conditum eſt, quos accipimus profu- 


gos, ob diſcordias civilis, navibus in eos locos veniſſe; cæterùm ſitum 
inter duas Syrtis, quibus nomen ex re inditum. Mites duo ſunt ſinus 


propè in extrema Africa, impares magnitudine, pari naturà: quorum. 


proxuma terræ præalta ſunt: cætera, uti fors tulit, alta ; alt 1 in tem- 


peſtate vadoſa. Nam ubi mare magnum eſſe, & fievi: e cœpit ventis, 
limum,  arenamque, & ſaxa 1 ingentia fluctus trahunt; ita facies loco- 
: rum cum ventis ſimul mutatur. Fyrtes ab tractu nominatæ. Ejus 
5 civitatis lingua modo converſa connubio Numidarum, Legum, cul--. 
taſque pleraque Sidonica: quæ ed facilius retinebant, quod procul ab 
imperio regis ætatem agebant. Inter illos, & frequentem Numidiam. 


- inculti vaſlique loci erant. 


8 1. 8 ED quoniam in has regiones per Leptitanorum negotia veni- 


mus, non indignum videtur, egregium, atque memorabile facinus du- 
orum Carthaginienfium memorare. Fam rem nos locus admonuit. ' 


Qua tempeſtate Carthaginienſes plecæque Africa: imperitabant, Cyre- 


nenſes quoque magni atque opulenti fuere. Ager in medio arenoſus, 


Fo una ſpecie : 5 neque flumen, neque mons erat, qui finis eorum dic: 
cerneret : quæ res eos in magno dinturn6que bello inter ſe habuit. 


Poſtquam utrimque legiones, item claſſes ſepe fuſe, fugata6que, & 
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(208) 
quered, they appointed a truce and came to a conference; where it 
was agreed, that deputies ſhould, on a certain day, quit each king- 
dom ; and that the place of their meeting ſhould limit their dominion, 
Upon this the two brothers, called Phileni, being ſent departed with all 
expedition. But the Cyrenians were not ſo expeditious ; and whe- 
ther it was through indolence, or ſome unforeſeen accident, is unde- 
termined, But there a ſtorm will prevent a journey, as well as ſhips 
from purſuing their voyage: for when a wind blows in thoſe level 
barren places, it raiſes the ſands, and violently caſts it upon the faces of 
the travellers, and into their eyes; and a view of the road being thus 
obſtructed, they are prevented purſuing their journey. However, 
hen the Cyrenians were ſenſible of their remiſſneſs, being appre- 
 henfive that their miſconduct would be puniſhed, they accuſed the 
Phileni of treachery, as departing before the appointed time, and 
made great confuſion, determining to attempt any thing, rather than _ 
miſcarry in their deſign ; and when the Carthaginians deſired them 
to propoſe any other equitable method whereby they might de- * 
termine the limits, the Cyrenians bid them chuſe Whether they 1 
would be buried alive in the place where they would have the 
limits of their dominion, or would admit them, on the fame terms, 
to go as fer as they pleaſed, The firſt propoſal was received by the 
Phileni, Who, to enhance the power of their republic, looked upon 
_ themſelves and life with contempt ; and were, according to the agree- 
ment, buried alive, Altars were erected by the Carthaginians in the 
place where they were buried, to perpetuate their memory ; and 
many things were ordained in their honour at Carthage. But to return. 


82. Warn Thala was taken, Jugurtha judging nothing a com- 
petent guard againſt the proceedings of Metellus, retired with a few _ 
attendants, travelling through extenſive deſarts, into Getulia, inha- _ 
bited by an uncivilized independent people, and at that time unac- 
quainted with the Romans. He levies a conſiderable body of them, 
and inſtructs them in the ſeveral military exerciſes, ſuch as forming 
themſelves into ranks, ſerving under their reſpective colours, and 
_ obeying orders. He alſo aſſociates ſome of Bocchus's confidents, by 
giving them great largeſſes, and fluſhing their minds with large pro- 
mites ; at whoſe ſollicitations the king was induced to commence a a 


War againſt Metellus. And this was with leſs difficulty effected, ſince 
a TT | 4 RS > 3 Bocchus 
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alteri alteros aliquantum attriverant ; veriti ne mox victos, victoreſque 


defeſſos alius aggrederetur, per inducias ſponſionem faciunt, ut! certo 


die legati domo proficiſcerentur; quo in loco inter ſe obvii fuiſſent, is 


communis utriuſque populi finis haberetur. Igitur duo fratres Cartha- 


gine mitt, quibus nomen Philznis erat, maturavere iter pergere : C- 


renenſes tardius jere. Id focordiine, an caſu acciderit, parum cog- 


novi. Ceterim ſolet in locis illis tempeſtas haud ſecùs, atque in ma- 
ri, retinere. Nam, ubi per loca æqualia, & nuda gignentium, ven- 
tus coortus arenam humo excitavit, ea magna vi agitata, ora, oculoſ- 
que implere ſolet; ita proſpectu impedito, morari iter. Poſtquam Cy- 
. renenſes aliquantd poſteriores ſe eſſe vident, & ob rem corruptam, do- 
mi pœnas metuunt, criminari Carthaginienſes ante tempus domo di- 
| grefſos ; conturbare rem; _ denique omnia malle, quam victi abire, 
Sed cum Pœni aliam conditionem tantummodo quam peterent, Græ- 
ex optionem Carthaginicnſium | faciunt ; ut! vel illi, quos finis populo 
ſuo peterent, ibi vivi obruerentur ; vel eadem conditione ſeſe, quem 5 
in locum vellent, proceſſuros: . Phileni, conditione probata, (que, 
vitamque ſuam reip. condonavere : ita vivi obruti. |  Carthaginienſes 


in eo loco Philznis ſratribus aras conſecravere : aliique illis domi ho- 


nores inſtituti. | Nunc ad rem redeo. 


$2. Joc URTHA poſtquam, amiſs Thala, nihil atis fir mum con- 


tra Metellum putat; 1 magnas ſolitudines cum paucis profectus, 


pervenit ad Gætulos, gemis hominum ferum, incultumque, & £0. 
tempore ignarum nominis Romani. Forum multitudinem in unum 


cogit: ne paulatim conſuelaeit ordines habere, ſigna { equi, imperium 
| obſervare, item alia militaria facere. Præterea regis Bocchi proxu- 


mos magnis muneribus & majoribus promiſſis ad ſtudium {ui perdu- 


3 quis adjutor bus regem aggreſſus, impellit, uti adyorvum Roma- 
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( 208 ) 
quered, they appointed a truce and came to a conference; where it 
was agreed, that deputies ſhould, on a certain day, quit each king- 
dom ; and that the place of their meeting ſhould limit their dominion, 
Upon this the two brothers, called Phileni, being ſent departed with all 
expedition, But the Cyrenians were not ſo expeditious ; and whe- 
ther it was through indolence, or ſome unforeſeen accident, is unde- 
termined, But there a ſtorm will prevent a journey, as well as ſhips 
from purſuing their voyage: for when a wind blows in thoſe level 
barren places, it raiſes the ſands, and violently caſts it upon the faces of 
the travellers, and into their eyes; and a view of the road being thus 
obſtructed, they are prevented purſuing their journey. However, 
when the Cyrenians were ſenſible of their remiſſneſs, being appre- 
henſive that their miſconduct would be puniſhed, they accuſed the 
Phileni of treachery, as departing before the appointed time, and 
made great confuſion, determining to attempt any thing, rather than 


miſcarry in their deſign ; and when the Carthaginians defired them 1 
to propoſe any other equitable method whereby they might de- i 


termine the limits, the Cyrenians bid them chuſe whether they 
would be buried alive in the place where they would have the 
limits of their dominion, or would admit them, on the fame terms, 
to go as fer as they pleaſed, The firſt propoſal was received by the 
Phileni, Who, to enhance the power of their republic, looked upon 
themſelves and life with contempt ; and were, according to the agree- 
ment, buried alive, Altars were erected by the Carthaginians in the 
place where they were buried, to perpetuate their memory; and 
many things were ordained in their honour at Carthage. But to return. 


82. Wurd Thala was taken, Jugurtha judging nothing a com- 
petent guard againit the proceedings of Metellus, retired with a few _ 
attendants, travelling through extenſive deſarts, into Getulia, inha- 
bited by an uncivilized independent people, and at that time unac- 
quainted with the Romans. He levies a conſiderable body of them, 
and inſtructs them in the ſeveral military exerciſes, ſuch as forming 
_ themſelves into ranks, ſerving under their reſpective colours, and 
obeying orders. He alſo aſſociates ſome of Bocchus's confidents, by 
giving them great largeſſes, and fluſhing their minds with large pro- 
miſes; at whoſe ſollicitations the king was induced to commence a 
war againſt Metellus. And this was with leſs difficulty effected, fince 
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alter i alteros aliquantum attriverant; veriti ne mox victos, victoreſque 


defeſſos alius aggrederetur, per inducias ſponſionem faciunt, uti certo 


die legati domo proficiſcerentur; quo in loco inter fe obvii fuiſſent, is 


communis utriuſque populi finis haberetur. Igitur duo fratres Cartha- 
gine miſſi, quibus nomen Philænis erat, maturavere iter pergere ; Cy- 
renenſes tardiùs iere. Id ſocordiine, an caſu acciderit, parum cog- 


5 _ Cwterum ſolet in locis illis tempeſtas haud ſecus, atque in ma- 


, retinere, Nam, ubi per loca xqualia, & nuda gignentium, ven- 


tus coortus arenam humo excitavit, ea magna vi agitata Ora, oculoſ- : 


que implere ſolet; ita proſpectu impedito, morari iter. Poſtquam Cy- 
renenſes aliquanto poſteriores ſe eſſe vident, & ob rem corruptam, do- 
mi pœnas metuunt, criminari Carchaginienſes ante tempus domo di- 


greffos ; conturbare rem; denique omnia malle, quam victi abire. 


Sed cùm Pœni aliam conditionem tantummodo quam peterent, Græ- 


Ei optionem Carthaginienſium faciunt ; ut vel illi, quos finis populo 
ſuo peterent, ibi vivi obrucrentur ; vel eadem conditione ſeſe, quem 
in locum vellent, proceſſuros: 25 Phileni, conditione probatd, ſeque, 
vitamque ſuam reip. condonavere : ita vivi obruti. Carthaginienſes 


in co loco Philænis fratribus Aras conſecravere . aliique illis domi ho- 


nores inſtituti. Nunc ad rem redeo. 


82. JocurTua poſtquam, amiſed T hala, nihil fatis firmum e con- 


tra Metellum putat; per magnas ſolitudines cum paucis profectus, 


pervenit ad Getulos, genus hominum ferum, incultümque, & eo 
tempore ignarum nominis Romani. Forum multitudinem in unum 


5 cogit: {ac paulatimy conſuefacit ordines habere, ſigna f ſequi, imperium 


obſervare, item alia militaria facere. Preterea re gis Bocchi proxu- 
mos magnis muneribus & majoribus promitiis ad ſtudium ſui perdu- 
3 quis adjutor bus regem aggreſſus, impellit, wtl advoreiun Roma- 
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Bocchus had been denied the alliance of the Romans, to deſire which 
he had ſent deputies to Rome; for they, tho they were perſuaded it 
might be very ſerviceable at the commencement of this war, yet ſome 


few, infatuated with avarice, and prepared to diſpoſe of buſineſs of 


a laudable or contemptible nature, prevented it. Jugurtha had alfo 


for ſome time before eſpouſed Bocchus's daughter. But that ſort of 
contract is but a trifling argument with the Numidians and Moors; 
fince every one is there allowed to marry as many women as he is 


capable of ſupporting ; ſome having ten wives, others more, but the 


kings the greateſt number. The mind being ſo made to deviate from 
the tie, by the number they had, they regarded none as a friend ; but 


entertain the ſame diſregard for them all. 


83. Tux two armies upon this aſſemble at the place fixed by the 


| Princes; where, having aflured each other of their ſteady adherence, 
Jugurtha fluſh'd Bocchus's mind, by thus repreſenting to him, how 
unequitable the proceedings of the Romans were, how immoderate 


their deſires, how their inveteracy was aimed againſt all mortals. 5 
That they had as juſt a reaſon to engage in a War againſt Bocchus, as 


againſt himſelf, and other nations, namely the thirſt of dominion, to in- 


dulge which they judged all ſovereign princes enemies to their ſtate ; 
that now he was one, and not long fince the Carthaginians, and king 
Perſes. And that every prince, inveſted with great power, would 
alſo in after times be attacked by them. Having uſed theſe, and 


other ſimilar arguments, they determined to march to Cirta, becauſe 
that was the magazine of Metellus, where he had depoſited the 


plunder and the baggage, as alſo the place where he had confined 
the priſoners; ſo that Jugurtha imagined it to be either of conſe- 

gquence, if he carried the city, or if the Romans arrived to its ſup- 
port, a battle muſt neceſſarily enſue. For he, by fraudulent practices, 
attempted to render Bocchus as diſaffected as poſſible to the Romans, 
leſt he, muſing upon the affair, ſhould decline his firſt reſolution. 


84. MerzlLIus, upon having been acquainted with the alliance 
of Bocchus with Jugurtha, did not give battle in every place, as he 


had before done, when the king had been oft routed, but encamping 


near Cirta, he waits for the arrival of the kings, judging it improper 


to fight with the Moors, of whoſe reſolution he was entirely igno- 


rant, unlets at an advantage. During this he received a letter from 
Rome, which acquainted him with the aſſignment of Numidia to 
3 5 eee M,̃arius. 
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nos bellum ſuſcipiat. Id ea gratis facilius, proniùſque fuit, quod 
Bocchus initio hujuſce belli legatos Romam miſerat, fœdus, & ami- 
citiam petitum. Quam rem opportuniſſimam incepto belli pauci im- 
pediverant, cæci avaritia, quis omnia honeſta, atque inhoneſta ven- 
dere mos erat. Etiam antea Jugurthæ filia Bocchi nupſerat. Verum 
ea neceſſitudo apud Numidas, Maurôſque levis ducitur: quod ſinguli 

pro opibus, quiſque quàm plurimas uxores, denas alii, ali plures ha- 
beant; ſed reges eo ampliũs. Ita animus multitudine diſtrahitur; 
nullam pro ſocii obtinet: pariter omnes viles ſunt. 


83. I61TUR in locum ambobus placitum exercitus conveniunt. 
bi, fide dati, & accepta, Jugurtha Bocchi animum oratione accendit: 
| Romanos injuſtos, profund3 avaritii, communes omnium hoſtis eſſe: 
eandem illos cauſam belli cum Boccho habere, quam ſecum, & cum 
alis gentibus, lubidinem imperitandi, quis omnia regna advorſa fint : 

: tum fete, pauld ante Carthaginienſes, item regen Perſen, poſt, ut! 
quiſque opulentiſſimus videatur, ita Romanis hoſtem fore. His, at- 
que aliis talibus dictis, ad Com oppidum | iter conſtituunt: qusd! ibi 
Q. Metcllus prædam, captiv6ſque & impedimenta locaverat. Ita Ju- 
5 gurtha ratus, aut, captd urbe, operz pretium fore ; aut, ſi Romanus 
auxilio ſuis veniſſet, prœlio ſeie certaturos. Nam callidus id modo 


feſtinabat, Bocchi pacem imminvere : ne, moras agitando, aliud, 
quam bellum, mallet. Fee 1 

84. IMPERATOR poſtquam de regum ſocietate cognovit, non te- | 
mere, neque, uti ſcpe, Jam victo Jugurtha, conſueverat, omnibus lo- 
5 cis pugnandi copiam facit: cæter um, haud procul ab Cirta caſtris 
munitis, reges opperitur, "malice eſſe ratus, cognitis Mauris, quoniam 


is novus hoſtis acceſſerat, ex commodo pugnam facere. Interim 


Roma per litteras fit certior, N Numidiam Mario datam. 
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Marins. For he had before been informed of his being elected con- 
ſul. At which, being more ſurprized than was conſiſtent with a man 
1 an honourable character, he could not prevent tears, or regulate 
his tongue, who, tho' of uncommon reſolution in other things, yet 
was too much deje: ted when anxious in his mind. This ſome judged 
to be the refult of his haughtineſs; others of the juſt reſentment "he 
entertained for his une quitable treatment; and many thought it was 
becauſe he was diſcomfited, that he ſhould be deprived of thoſe victo- 
ies his intrepidity had gained him. Vet declining this variety of 
opinions, it ſeems very evident to me, that he was more concerned 
that Marius was advanced, than that he was injured, and would not 
have been ſo affected, had the province of which he was diſpoſſeſſed 
been voted to any but Marius. 
8 5. METzLLUs, prevented from acting by this concern, | and judg- 
ing 7 foolith that another perſon's affairs ſhould engage his regard to 
his prejudice, he ſends deputies to Bocchus, defiring he would not 
enter upon a War againſt the Romans, without having any grounds 
for ſuch proceedings; repreſenting, that a favourable opportunity now 
preſented itſelf, Wherein he might enter into an alliance with them, 
Which was much preferable to a war And that tho' he thought his 
power was a ſufficient ſecurity, he ought not to decline the acceptance 
of certainties, to purſue uncertainties. That a war might be com- 
menced with little or no difficulty, but was not ſo caſily terminated; 
for the ſame perſon was not inveſted with the power of beginning 5 
and terminating it. "That any coward was capable of beginning a a 
War; but the concluſion of it was dependant on the will of the 
victor. He therefore defired him to guard againſt entering upon 
meeſures inconfiſtent with the fafety of himſelf and his dominions po 
and not hazard his preſent proſperity in ſupporting the calamitous | 
cauſe of Jugurtha. This Bocchus anſwered in very genteel terms; 
ſaying, that his deſire was to enjoy tranquility, but yet "he had com- 
_ paſſion on diſtreſſed Jugurtha ; and that if he might be admitted into 
the treaty, the war would ſoon be terminated, Metellus deputed other 
_ meſſengers with an anſwer for Bocchus, ſubmitting to ſome of his 
propoſals, rejecting others; and thus by ſending deputies, the time 
expired, and the war, according to the deſire of Metellus, for ſome | 
time diſcontinued, 
86. BuT Marius, as we have before obſerv'd, was elected conſul 'M 
the unanimous conſent of the people, who alſo made him the conductor 
of the war in Numidia, and was now more deſirous of quaſhing the 


power | 
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Nam conſulem factum ante acceperat. Quibus rebus ſupra bonum 
atque honeſtum perculſus, neque lachrymas tenere, neque moderari 
linguam: vir egregius in aliis artibns, nimis molliter ægritudinem pati. 
Quam rem alii in ſuperbiam vortebant : alii bonum ingenium contu- 
melia accenſum eſſe: multi, quod jam parta victoria ex manibus 
eriperetur: nobis ſatis cognitum, illum magis honore Marii, quam 
injuria {ua excruciatum; neque tam anxiè laturum ule, {1 adempta 


Provincia alii, gn Mario traderetur. 


85, I61TUR co dolore impeditus, & quia ſtultitiæ videbatur alie- 
nam rem periculo ſuo curare, legatos ad Bocchuin mittit, poſtulatum, 
ne fine caus? hoſtis populo Rom. fieret : habere eum magnam copiam 
ſocietatis, amicitiæque conjungendeæ, qu potior bello eſſet: quam- 
quam opibus ſuis confideret, tamen non debere incerta pro certis mu- 
tare; omne bellum ſumi facile, cteterum ægerrumè deſinere: ; non in 
ejuſdem poteſtate initium ejus, & finem eſſe : 0 incipere cuivis etia um ig- 
navo licere; deponi, cùm victores velint : proinde fibi, regn6qu > fuq 
conſuleret : neu florentis res ſuas cum Jugurthæ berditis miſceret, Ad 
ea rex atls placidè verba facit: eſe pacem cupere, ted Jugurthæ for- 


tunarum muſcrerl ; 11 cadem illi copla fieret, omnia conventura. Rur- 


ED ſus imperator, contra poſtulata Bocchi, nuncios mittit. Ille probare 


partim, alia abnuere. Eo modo, fwpe ab ut troque aiſts remiſſi que 
nunciis, tempus procedere, et ex Merelli voluntate bellum intactum 
f rrahi, | | 


86. Ar Marius, ut ſupra diximus, cupientiſſumä plebe conſul faus, 


poſtquam ei provinciam Numudi: lam populis juffit, antea jam infeſtus 
= nobilitati, 
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power of the nobleſſe, than before, tho he was then ſufficiently hot. 
At one time he would cenſure their conduct ſeparately, at another 
time he would inveigh againſt them all in general; ſaying, that he 
had quaſhed their power, and plundered them of the conſulſhip. 
He would alſo boaſt of his own proceedings, which much diſquieted 
them. But the principal object of his attention was, making all ne- 
ceſſary preparations for the war. He demanded his legions ſhould 
have their full complement, and ſent for auxiliaries from the princes 


and ſtates our allies, and principally from Latium, where he ordered 


every reſolute man to attend him, who were all of repute in militar 


affairs, but eminent for no other knowledge ; ; he alſo perſuaded the 
veterans, who had been diſmiſſed from the ſervice of the ſtate, to 


enter again into the ſervice. Nor durit the ſenate, tho* he had by 


bis proceedings incurred their diſpleaſure, deny bim any requeſt ; but 

even with pleaſure voted him recruits; becauſe they were perſuaded 

the commons would decline ſerving him, through an unwillingneſs ; 
and he, by that means, would be incap: able of compleating his legions, 


or loſe the affection of the people. But they were diſappointed in 
their hopes; ſo deſirous were the commons of attending Marius, eve- 


ry one being fluſhed with hopes of ſucceſs, and of gaining an eſtate _ 
by the plunder they ſhould take, and other benefits. Marius had alſo 
much fired them by an addreſs. For the decrees being made for what 
he had deſired, he determined to levy recruits, and for that purpoſe 
convened the people to ani mate them in his favour, and conforming 
to his uſual practice, to reflect on the conduct of the nobleſſe. And 
he accordingly addreſſed them to this effect: 


87. I am convinced, gentlemen, that moſt of thoſe ck | 
© who make their application to you, that they may be inveſted with 


© ſome office in the ſenate, conduct themſelves, When they have 
gained their ends, in a manner intirely different from their former 
ee behaviour. I hey indeed at firſt endeavour to oblige N 

« miſhve and civil ; but after they are promoted, they no longer —_ 


are ſub- 


* dy your intereſt, and behave themſelves cooly, But 1 vary in my 


© ſentitnents with regard to this affair, For fince the joint intereſt of 
_* the ſtate is far prefer able to the conſulſhip or prætorſhip, it is incum- | 


bent on every one, more attentively to regard it than theſe offices. 


e Nor am I unacquainted with the tide of concerns in which I am 
_ © plunged, by your late benevolence. To make all neceſſary pre- 


© parations for the war, to be moderate in diſpoſing of the public 
. treaſure, to oblige thoſe perſons whoſe diſpleaſure ot one is is unwilling 
5 0 
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nobilitati, tum vero multus, atque ferox inſtare: fingulos modo, mo- 


dò univerſos leders : dictitare, ſeſe conſulatum ex victis illis quaſi ſpolia 
cepiſſe: alia præterea magnifica pro fe, & illis dolentia: interim, que 
bello opus crant, prima habere; poſtulare legionibus ſupplementum : : 
auxilia a populis, & regibus, ſociiſque accerſere: præterea ex Latio 


fortiſſumum quemque, pleroſque militia, paucos famũ cognitos accire, 
& ambiundo cogere homines emeritis  Kipendiis proficiſct, Ne- 
que illi ſenatus, quamquam advorſus erat, de ullo negotio abruere au- 


_ debat: cæterùm ſupplementum etiam lætus decreverat : : quia, neque 


plebi militia volenti, putabatur, & Marius aut belli uſum, aut ſtudia 


vulgi amiſſurus. Sed ea res fruſtra ſperata: Tanta jubido cum Mario 


eundi pleroſque invaſerat. eſe quiſque præda locupletem fore, victo- 
rem domum rediturum. Alia hujuſcemodi animis trahebant : & eos 
non paulum oratione ſui Marius arrexerat. Nam poſtquam, omni. 
bus, que poſtulaverat, decretis, milites ſcribere vult, hortandi causà, 


TT ſimul & nobilitatem, utl conſueve rat, exagitandi, concionem Populi | 


2 advocavit ; deinde hoc modo diſſeruit. 


; 87. © Scro ego, Quirites, pleroſque non idem artibus i imperium hh 
© A vobis petere, & poſtquam adepti ſunt, gerere: primò induſtrios, 
- e ſupplices, modicos eſſe: dein per ignaviam, & ſuperpiam ætatem 

8 te agere. Sed mihi contra videtur. Nam, quo univerſa reſp. pluris 


0: eft quam conſulatus, aut prætura, ed majore curi illam adminiſtrari, 


0M quam hæc peti debere. Neque me fallit, quantum cum maxumo : 
IN beneficio veſtro negotii ſuſtineam, Bellum pacare, fil & ærario 


4 parcere, cogere ad militiam cos, quos nolis offendere; domi, forif- | 
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to incur, to enter into the ſervice of the ſtate; to adminiſter do- 


meſtic and foreign affairs with proper caution ; and this muſt be 


done, tho' I have envy, contention and faction to encounter. All 
which difficulties, gentlemen, are beyond comprehenſion. And 
beſides this, I have another danger to ſurmount, namely, making 
my conduct agreeable, from which others are free. For their noble 
extraction, the conduct of their anceſtors, the intereſt of their 
friends and relations, and the great concourſe of their dependants, 
palliate their miſconduct : whereas my dependance is upon my- 
ſelf ; nor have I any other ſecurity. 1 am alſo fenfible, gentlemen, 


that my proceedings are inſpected by every one that the equitable 


and the honourable entertain a regard for me, for the ſervices the 
ſtate has received from me ; but as for the nobility, they will cenſure 


me for the leaſt miſtake I ſhall make in my conduct: ſo that I am 


the more neceſtitated to uſe all poſſible efforts, that your hopes 


may not languiſh, and that they may be diſappointed. To be diſ- 
courazed by no fatigue nor danger, was my principal aim from 
my youth: and theſe I did through a generoſity eſſential to me, 


before you made me the Object of your favours; nor will I now 


decline ſuch proceedings, fince I am ſufficiently recompenſed. It 
is a thing attended with no ſmall difficulties, for thoſe to bridle _ 


their authority when inveſted with it, who to attain it counterfeit - 


merit. But as I have continually from my youth, exerciſed my- 
* ſelf in practiſing the moſt honourable qualifications, cuſtom has 
made it natural to me. You have nominated me the conductor 
of the war againſt Jugurtha ; which proceeding has diſconcerted 
the ſchemes of the nobleſſe. Conſider, I deſire, gentlemen, whe- 
ther it would not be of more ſervice to nominate, in this or 
other enterprizes, one of the nobleſſe the commander, a perſon 


of old extraction, who never ſerved in any campaign? Certainly !_ 


for what can be urged againſt him? Yes, ſufficient arguments can 


be brought to prove his incapacity ; for he would, when thock'd 


and hurried with the public concerns, through 1gnorance, elet 


ſome of the commonalty for his director in affairs, in which it 


was incumbent on him to engage. And ſo it is a common caſe, 


that he whom you nominate commander is himſelf neceſſitated to 


have one. 


38. © Jam ſenſible, gentlemen, ſome after being elected conſuls 


have read the atchievments of their anceſtors, and e military in- 
ſtructions of the Greeks, Prepoſterous mortals ! For conducting ones 


2 ö 1 1 


cc 


cc 


600 K — : —— — ——ͤ—ͤ— gn ů —— x — — 4 - - CT RL TEE. % ¶ : * 


( 217 ) 


que omnia curare; & ea agere inter invidos, occurfantis, factioſos, 


opinione, Quirites, aſperius eſt, Ad hoc, alii fi deliquere, vetus 


nobilitas, majorum facta fortia, cognatorum & affinium opes, multæ 


clientele, omnia hæc præſidio adſunt: mihi ſes omnes in memet 


 ſitz, quas neceſſe eſt & virtute, & innocentia tutari: Nam alia In- 
firma ſunt. Et illud intelligo, Quirites, omnium ora in me con- 
verſa eſſe, æquos, bonoſque favere : quippe benefacta mea reip. pro- 
cedunt:  nobilitatem locum invadendi quærere. Qu mihi acriùs 


adnitendum eſt, uti neque vos capiamini, & ili fruſtra ſint. Ita 
ad hoc ætatis a pueritia fui, ut omnis labores, pericula conſueta ha- 


beam. Quæ ante veſtra beneficia oratuitd faciebam, ea ut!, accepti 
mercede, deſeram, non eſt conſilium, Quirites. Illis difficile eſt in 
6 poteſtatibus temperare, qui per ambitionem ſeſe probos ſimulavere: * 


mihi, qui omnem ætate m in optimis artibus egi, bene facere jam 
ex conſuetudine in naturarn vertit. Bellum me gerere cum Ju- 


| gurthi juſſiſtis: 2 quam rem nobilitas xgerrumne tulit. Quæſo, r re- 

putate cum animis veſtris, num id mutari melius fit, bi quem ex 

| illo globo nobilitatis ad boc, aut aliud tale negotium mittatis, ho- 

minem veteris proſapiæ, ac multarum imaginum, & nullius ſti⸗ 

pendii; ſcilicet ut, in tantä re ignarus omnium trepidet, feſtinet, | 

ſumat aliquem ex populo monitor ern officii ſui. Ita plerumque eve- | 
nit; uti, quem vos imperare jufliſtis, is Abi imperatorem alium 5 
N querat. ; | 


88. cc: Ar ego cio, Quirites, qui, poſtquam obs fact ſunt, 3 


majorum, & Gracor um militaria præcepta legere cœperint; homines 
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elf ought to engage our regard after the perſon 18 fixed for the 
management of the office; it is the proir concern it, if you regard the 
requiſite qualifications ; draw a compariton, gentlemen, betwixt me 

who am called an upſtart, and the imperious nobleſſe. The things 
they have been acquainted with by tradition, or by books, I have 
been partly an eye-witneſs of, and have partly conducted myſelf. 
The knowledge they have attained by reading, I have acquired by 


experience. Now 1 ſubmit it to your judgment to determine, 


whether actions or words are preferable. The lowneſs of my birth | 
is the object of their contempt, their ignorance is the object of 
mine; 1 am cenſured for my fortune, they for their vile practices; 
tho” in my opinion no diſtinction 1s made by nature in the forma- 


tion of man, and the moſt reſolute are Jo aſtly called noble. And 
ſhould Albinus' s or Beitia's tather be aſked, whether they would 


have me for their deſcendant or them, what other anſwer do you 
judge they would give, than that it was their pleaſure that men of 
the greateſt merit ſhould be their deſcendants ? But ſuppoſing their 
contempt is juſt, why do they not alſo deipiſe their own anceſtors, 
the original of whoſe nobility was the practice of laucable quali- 


 fications? My promotion is the object of their envy ; why is not 


my induſtry, my probity, and the dangers to which I expoſe 


{elf alſo the fame, which are the cauſe of my 7advancement ? But men, 
whoſe minds are fired with pride, live as if treating your: favours : 
with the greateſt abuſe, and yet ſolicit them, as if they had 
conducted their lives with honour. But they are certainly difap- 


pointed of their hopes, who think to attain two things of an op- 
polite character, the pleaſure which is the reſult of indolence, and 


the prize of merit. And when they addreſs you in an afſems 
bly, or in the ſenate, they are always conferring the greateſt en- 
© comiums on their anceſtors, and think their character 18 poliſhed 5 
by a rehearſal of their actions; but it has a quite contrary effect. 
For the more eminent their lives were, the more are the characters 
of their deſcendants expoſed to cenfare: And in reality this is the 
caſe. The glory of each nobleman's anceſtors i is as it were a glaſs, 


wherein their laudable or deſpicable qualities appear in their true 


light. This, gentlemen, is my deficiency, But I can boaſt of. | 


things preferable to this, my own merit. Now, obſerve how 
unequitable their conduct is. The character they uſurp as reſulting 
to them from the behaviour of others, they will not permit me 


e Cann, tho! reſulting from my own; and for this reaſon, that 1 


1 15 — | 3 —_ Can 


EE 


( 219 ) 
præpoſteri. Nam gerere, quam fieri, tempore poſterius, re, atque 
uſu prius eſt, Comparate nunc, Quirites, cum illorum ſuperbis 


me hominem novum. Quz illi audire, & legere ſolent, eorum 


partem vidi, alia egomet gefli: qu 1 literis, ea ego militando 


didici. Nunc vos exiſtumate, facta, an dicta pluris ſint. Contem- 


nunt novitatem meam, ego illorum ignaviam. Mibi fortuna, illis 


PT obra Objectantur. Quamquam ego natur am unam, & commune 


omnium exiſtumo, ſed fortiſſumum quemque g generoſiſſumum eſſe. 


Ac ſi jam ex patribus Albini, aut Beſtiæ quæri poſſet, mene, an il- 


los ex ſe gigni maluerint: quid reſponfuros creditis, nil, ſeſe libe- 
ros quam optumos voluifle ? Quod ſi jure deſpiciunt me; faciant 
idem majoribus ſuis; quibus, uti mihi, ex virtute nobilitas cœpit. 
5 Invident honori meo: ergo invideant labori, innocentiæ, periculis 
etiam meis: quoniam per hæc illum cepi, Verùm homines cor- 
rupti ſuperbi, ita ætatem agunt, quaſi honorc es veſtros contem- 
| nant : : ita hos petunt, quaſi honeſtè vixerint, Ne illi falſi ſunt, 
qui diverſiſſumas 1 res pariter expectant, ignaviæ voluptatem, & præ- 
mia virtutis. Atque etiam cùm apud vos, aut in ſenatu verba fa- 
cCiunt, pleràque oratione majores ſuos extollunt; eorum fortia facta 5 
memorando clariores ſeſe putant: quod contra eſt, Nam, quantd 
« vita illorum præclarior, tanto horum ſocordia flagitioſior. Et Pro- 
fed ita le res habet, majorum gloria poſteris lumen eſt ; neque 
N bona, neque mala eorum in occulto patitur. Hujuſce rei ego in- 


„ opiam patior, Qu irites. Verum id, quod multd præclarius eſt, = 


e meamet facta mihi dicere licet. Nunc videte, quam iniqui fint. : 


£6 Quode ex  aliend virtute ſibi arrogant, id mihi ex mei non conce- 
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the Grecians ſtudies engage my attention; for I thought it needleſs 
to apply myſelf to that which did not furniſh my inſtructors with 


virtue. But I have applied myſelf to things which would greatly - 
© benefit the ſtate ; to charge the enemy, to watch, to be apprehenſive _ 
of nothing but diſgr ace; to bear the hot and cold weather, to reſt 


-:CC. 


upon the ground, and 10 ſupport myſelf under famine and embar- _ 
raſſments: With theſe inſtructions ſhall J inſpire my ſoldiers. Nor 


ac 
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can deduce my genealogy from no early times, and that my nobi- 
lity is of no long continuance; which argument of theirs is of no 
conſequence; ſince to be the founder of a family, is preferable to 
being a ſcandal to Bens tounded by the laudable conduct of an- 
ceſtors. 


89. I an convinced, if they are inclined to anſwer me, they 
will find a flow of elaborate genteel language. But, fince upon 
my being inveſted with this important office through your favour, 
they inveigh againſt my conduct and your proceedings in every 
place, I determined to anſwer them, leſt my modeſty ſhould be 
thought to argue my guilt. For my character is not affected by 
their invectives. in my opinion, ſince if their aſſertions are true, it 


muſt neceſſarily redound to my credit; if falſe, my life and conduct 


"CC 


obviate their reception. But as your proceedings are cenſured, who 
have inveſted me with the higheſt honours, and intruſted me with 
concerns of the greateſt moment, reflect with yourtelves not once, 
but often, whether your actions are conſonant with your intenti- 
ons. I am incapable of making you confide in me, by boaſtin 


of the images of my anceſtors, their triumphs and conſulſhips. 
But if required, I can boaſt of the military honours which were 
given me to retaliate my ſervices, ſuch as ſpears, a ſtandard, 


trappings for a horſe, and of the wounds I have received in re- 
pulling the enemies of the ſtate, Theſe are my images, theſe my 


' Nobility, to which I was not, as they, born heir; but whichI acquired | 


cc. 


by encountering and ſurmounting dangers. My words are not la- 
boured, nor will they add a luſtre to my actions, for they already 
appear in their juſt light. A tide of eloquence is requiſite to pal- 
liate and put a gloſs on their male practices nor did I ever let 


11 


© will I uſe any ſeverity of diſcipline, indulge myſelf; or glory i in 


cc 


the fatigue of my men. This command is ſerviceable and eaſy. 
But to oblige the forces to be ſubſervient to a ſeverity of diſcipline, 
N „ . 
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dunt : ſcilicet quia imagines non habeo, & quia mihi nova nobili- 


tas eſt : quam certe peperiſſe meluis eſt, quam acceptam corrupiſſe. 


"v9. .** Eapip EA ego non ignoro, ſi jam mihi reſpondere velirt, 


abunde illis facundam, & compoſitam orationem fore. Sed in 
maxumo veſtro beneficio, cum omnibus locis me, voſque male- 
dictis lacerent, non placuit reticere, ne quis modeſtiam in conſci- 


entiam duceret, Nam me quidem ex animi ſententia nulla oratio 


lædere poteſt. Quippe vera, neceſſe eſt bene predicet : falſam 


vita, moreſque mei ſuperant. Sed quoniam veſtra conſilia accu- 
lantur, qui mihi ſummum honorem, & maxumum negotium im- 
: poſuiſtis: etiam atque etiam reputate, num id Pœnitendum ſit. Non 


poſſum, fidei causa, imagines, neque triumphos, aut conſulatus 


majorum meorum oſtentare : at, fi res Poſtulet, baſtas, vexillum, 


Phaleras, alia dona militaria,  praterea cicatrices advorſo corpore. 

Hz ſunt mer imagines, hc nobilitas, non hereditate relicta, ut 
illa illis, ſed quæ ego plurimis meis laboribus, & periculis quaſivi. 

Non ſunt compoſita verba mea. Parum id facio. Ipſa ſe virtus 
ſatis oſtendit : : illis artificio opus eſt, ati turpia facta oratione tegant. 
. Neque litteras Græcas didici; ; parum placebat eas diſcere, quippe 
quæ ad virtutem doctoribus nihil profuerunt. At illa raultd op- 
tuma reip. doctus ſum, hoſtis ferire, prefidia agitare ; nihil me- 


tuere, niſi turpem ſamam; byemem, & zſtatem } juxtà pati; humi 55 
requieſcere ; eodem tempore inopiam, & laborem tolerare. His _ 


ego præceptis milites hortabor : neque illos arte colam, me opu- 
lenter; neque gloriam meam laborem illorum faciam. Hoc eſt 


utile, hoc civile imperium. Namque, cùm tute per mollitiem 


gas,. exercitum ſupplicio cogere, hoc eſt, dominum eſſe, non impera- _ 


hy torem 


dulgence of the moſt horrid vices, they uſurp the rewards which 
the brave merit. Thus, what is inconſiſtent with all equity, the 


practice of luxury, indolence, the vileſt qualifications are not in the 
«© leaſt prejudicial to the poſſeſfors of them; tho' they at the ſame 
time prejudice the unſtained republic. And having now given 
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Whilſt you indulge your own luxurious and indolent practices, is 


to judge yourſelf the maſter, not the ſubſtitute. Twas this, and 


a conſtant practice of the ſame conduct, which enhanced the cha- 
racter of your anceſtors, and the ſtate ; on which our nobleſſe re- 
lying, who even decline | imitating ſuch examples, make me the 
imitator of their laudable conduct, the object of their contempt, 
and don't ſolicit for the offices in your diſpoſal, not as due to their 
merit, but claim them as their right. But thoſe imperious mor- 


tals greatly err in their perſuaſions; for their anceſtors only give 


them what they were capable of leaving, wealth, images, and 
their own honourable memory. They did not bequeath to them 
their laudable qualifications ; nor was it poſſible for them to doit, 


ſince thoſe are neither diſpoſed of nor accepted. 
90. They centure me as rude and ungenteel, becaule 1 have not 


a polite taſte in making an entertainment, and have not a player 
or cook to whom I pay a greater ſalary than to my ſteward ; which 


deficiencies, gentlemen, I very readily confeſs. For my father, and 
© other eminent men have informed me, that politeneſs 1s the pro- 
perty of a woman, but induſtry that of a man; and that it is in- 
cumbent on the reſolute to poſſeſs a greater ſhare of glory than 

_ © riches ; that military accoutrements, not magnificent furniture, is an 


ornament to their character. Let them therefore ever regard that, 


debauch ; let their method of living, when old, be conſonant with 


that obſerved by them when young, namely, living in exceſs 


and pampering the body, that flave of death, the meaneſt part. 
Let us take the fatigue of induſtry which they contemn, but 
which is to us far preferable to their banquets. But they wall 


not accept this propoſal. For when thoſe moſt depraved mortals _ 


have blemiſhed their character, by inuring themſelves to the in- 


them an anſwer ſufficient to confute their falſe aſſertions with re- 
gard to my character, but too narrow to ſet all their vile indul- 
gences in. a true light, T ſhall hint a little on the preſent juncture 


of affairs. And in the firſt place, with regard to Numidia, enter- 


tain great hopes, for you have now diſcharged avarice, ignorance, 
Bo F and 
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torem. Hæc, atque talia majores veſtri faciundo, ſeque, et rem 


publicam celebravere. Quis nobilitas freta, ipſa diſſimilis mo- 
ribus, nos illorum æmulos contemnit; & omnis honores, non ex 


merito, ſed quaſi debitos, à vobis repetit, Cæteruùm homines ſu- 


perbiſſumi procul errant, Majores eorum omnia, quæ licebat, illis 


reliquere, divitias, imagines, memoriam ſui præclaram. Virtutem 


© non reliquere ; neque poterant. Ea ſola neque datur dono, neque 


accipitur. : 


90. 8 * SORDIDUM me, & incultis moribus aiunt; quia parum {cite 
convivium exorno, neque hiſtrionem ullum, neque pluris pretii 
6 


coquum, quam villicum, habeo. Que mihi lubet confiteri, Qui- 
“ rites. Nam & ex parente meo, & ex alis fanCtis viris ita accep1, 


munditias mulieribus, viris laborem convenire, omnibuſque bonis 


oportere plus gloriæ, quam divitiarum eſſe; ; arma, non ſupellecti- 
lem, decori eſſe. Quin ergo, quod juvat, quod carum æſtumant, 
id ſemper faciant: ament, potent ; ubi adoleſcentiam habuere, ibi 
ſenectutem agant, in conviviis, dediti ventri, & rurpiſume parti 


corporis : ſudorem, pulverem, & alia talia relinquant nobis, qui- 


bus illa epulis jucundiora ſunt, verum non ita eſt. Nam, ubi ſe om- 


| nibus flagitis dedecoravere turpiſſumi viri, bonorum Pra mia creptum = 
eunt. Ita injuſtiſumè luxuria & ignavia, peſſumæ artes, illis, qui 
b coluere eas, nihil officiunt, reip. innox1z cladi ſunt. Nunc, quo- 


niam illis, quantum mores mei, non illorum Aagitia poſcebant, re- 


ſpondi: pauca de rep. loquar. Prim zum omnium de Numidia bo- 
num habetote animum, Quirites. Nam, que ad hoc tempus jugur- 


tham tutata ſupt, omnia remoxiſtis avaritiam, imperitiam, ſuper- 


„ piam. 


© | 
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«and haughtineſs, which have been body-guards to Jugurtha, We 
have indeed troops there acquainted with the place, but rather ſtre- 
c nuons in the proſecution of the war than ſucceſsful, For the moſt 
* coſiderable part of it has been ruined by the avarice of our generals, 
or temerity. Do you therefore, who are capable of bearing arms, 
© ſupport my endeavours, and maintain the cauſe of the ſtate ; nor 
let any one's apprehenſions hurry him to dread ill conſequences 
from the miſcarriages of others, or the pride of their commanders. 
T will be your conductor in a march, or in a battle; encounter, 
in concert with you, all dangers, and always conduct myſelt to- 
Wards you, in the manner I behave to my ſelf. And indeed, by 
the favour of heaven, all things are prepared for our poſſeſſion, 


victory, plunder, and honour ; 6g was there no proſpect of 
© thoſe, it is incumbent on each we -diſpoſed citizen to maintain 


"HE rights of his country. For indolence perpetuates the memory 
of no man; nor did ever any parent wiſh immortality to his ſons, ; 
© but rather i glorious conduct in this life. My addreſs ſhould 
c have been continued, had I imagined words can inſpire cowards 
© with reſolution ; ; but the intrepid 1 have My animated.” ME 


cc 
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QI Marrus nile how the minds "of the people were 
| fluſhed by his addreſs, ſhips all the proviſion, money, arms, and 
others neceſſaries, with all expedition, and orders his lieutenant - general, 5 
A. Manlius, to embark with them. He in the mean time levies 


| recruits, not as it is cuſtomary, nor out of the ſeveral claſſes, but vo- 


lunteers, moſt of whom were of the meaneſt claſs. This ſome are 
inclined to believe he did, through an incapacity of raiſing better 
troops; but others ſay, through a deſire of attaching the affections 
of the people more firmly to him; becauſe thoſe perſons had much 
enhanced his character; and the moſt indigent are the moſt proper 5 
for him, who is fir'd with a thirſt of command, ſince they entertain no 
-- regard for their own property, as being deſtitute of every poſſeſſion, 
and judging any thing laudable that is profitable. After this Ma- 


rius embarks, with a more conſiderable body of troops than was de- 


creed him by the ſenate, and in a few days arrives at Utica, where 
P. Rutilius the lieutenant- general delivered up to him the command 
of the army, Metellus not caring to approach Marius, beg appre- 
henſive of ſceing thoſe things he fo impatiently heard, 

92. Bur 


6223) 

biauu, Dein exercitus ibi eſt locorum ſciens, ſed mehercule magis 
** ſtrenuns, quam felix. Nam magna pars ejus avaritia, aut teme- 
*© ritate ducum attrita eſt, Quamobrem vos, quibus militaris eft etas, 
adnitimini mecum, & capeſſite remp. neque quemquam ex cala- 
mitate aliorum, aut imperatorum ſuperbia metus ceperit. Ego- 

met in agmine, in prœlio conſultor idem, & ſocius periculi vobiſ- 
55 


cum adero; meque, voſque 1 in omnibus rebus j juxta geram. Ft pro- 
Bs 


£ 


La 


ce 
cc 


cc 


fed, diis juvantibus, omnia matura ſunt, victoria, præda, laus: 
« quæ ſi dubia, aut procul eſſent, tamen omnis bonos reip. ſubvenire 
„ decet. Etenim nemo ignavia immortalis factus: neque quiſqus m 
cc parens liberis, ut æterni forent, optavit: magis, uti boni, honefti- 
que vitam exigerent. Plura dicerem, Quirites, fi timidis virtutem 


e verba adderent. Nam ſtrenuis abunde dictum puto. 


ce 


91. Ho. JUSCEMODI oratione habits, Marius poſtquar plebis ani- 
mos arreQtos videt, propere commeatu, ſtipendio, armis, aliiſque uti- 
| libus navis onerat. Cum his A. Manlium legatum proficiſci jubet, 
Ipſe interea milites ſcribere, non more majorum, neque ex claſlibus, 
ſed uti cujuſque libido crat, capite cenſos pler oſque. Id factum ai 
inopid bonorum, alii per ambitionem conſulis memora pant, quod ab 
co genere celebratus, auctuſque erat; & homini potentiam rent 
egentiſſumus quiſque opportun iſſumus; cui neque ſua cure quipf pe 
qu nullæ ſunt & omnia cum pretio honeſta videntur. Tgitur ? Ma- 
rius cum aliquantd majore numero, quam decretum crat, in Africam : 
profectus, paucis diebus Uticam adychitur. Exercitus ei traditur ? a 
P. Rutilio legato. Nam Metellus conſpectum Mari kugerat, ne vi- 
5 deret ea, quæ audita animus tolerare nequivcrat. 
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92. Bur the conſul having with his recruits compleated the com- 
plement of the legions, and the battalions of the auxiliaries, marches 
into a fertile country, where there was much ſpoil; which he 
diſtributed amongſt his men. After this he aſſaults the fortreſſes 
and towns which were not very well fortified or garriſoned. He 
alſo had ſome engagements in ſeveral places, but very trifling. 
The new levies, in the mean time, not apprehenſive of any thing, 
thro' the ſmall fatigue which ttended the ſervice, ſaw thoſe who 
fled, either killed or made priſoners ; but that the moſt reſolute were 
the moſt {ſecure ; that arms were the guard of their liberty, their 
country, parents, and all other things, and were the only means to 
enhance their characters and fortunes, By this the recruits and the 
veterans were ſoon united and equally reſolute, But the kings, be- 
1ng informed of the arrival of Marius, ſeparated their army, and re- 
tired into places almoſt inacceſſible. Jugurtha had projected this 
ſtratagem, entertaining hopes of attacking them at advantage, when 
divided; chinking the Romans, as is the uſual practice of men, when 
they were no longer apprehenſive of an attack, would be under * 
more looſe diſcipline, and under little or no command. 
cz. War x Metellus, in the mean time arrived at Rome, he was 
unexpectedly received with all imaginable expreſſions of Joy, the 
commonalty and the ſenate having baniſhed envy, entertaining the 
fame regard for him. But Marius, conſidering the enemy's ſitua- 
tion, and his own, very attentively and cautiouſly, was ſenſible 
what would henofit or prejudice him. Accordingly he attended all 
the motions of the two princes, rendered all their projects and ſtra- 
tagems abortive, kept his men under ſtrict diſcipline, and would not 
permit the enemy to render themſelves ſecure. He had oft charged 

the Getulians and Jugurtha, who were retiring with the booty they 
had taken from the confederates, and had at ſorne ſmall diſtance from 
Cirta diſarmed the king, But being ſenſible that thoſe methods had 
only the face of advantage, and that they were inſufficient to termi- 
nate the war, he determined to inveſt with his, forces all the towns, 
which by their ſituation, or their number of inhabitants, were for= 125 
viceable to Jugurtha in defeating our deſigns, ſince the enemy, 1 1 
he permitted it, would be either dilpoſſeſſea of thoſe forts, or give 
them battle. For he had oft received diſpatches from Bocchus, 
wherein he acquainted him, that the object of his preſent deſires was 
the Roman amity, and that Marius need not be apprehenſive of his 
committing any hoſtilities, But whether he uſed this pretence, that 


he 
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92. SED conſul, expletis legionibus, cohortibüſque auxiliariis, in 


agrum fertilem, & preda onuſtum proficiſcitur. Omnia ibi capta mi- 
litibus donat: dein caſtella, & oppida naturi & viris patum munita 
adgreditur : prœlia multa, cæterùm alia levia aliis locis facere. Inte- 
rim novi milites ſinè metu pugnæ adeſſe: videre fugientis capi, 
aut occidi; fortiſſumum quemque tutifſimum : armis libertatem, pa- 
triam parenteſque, & alli omnia tegi, gloriam, atque divitias quæri. 
Sic brevi ſpatio novi vetereſque coaluere, & virtus omnium æqualis 
 facta. At reges, ubi de adventu Marii cognoverunt, diverſi in locos 
difficiles abeunt. Ita Jugurthæ placuerat, ſperanti, mox effuſos hoſtis 

invadi poſſe; Romanos, Hicuti pleroſque, remoto metu laxivs, licen- 


tivſque futuros. 


. METELLUS interea Romam profectus, contra ſpem foam: lz- 
um animis excipitur, plebi, patribüſque, poſtquam invidia de- 
ceſſerat, juxta. carus. Sed Marius impigre, prudenterque ſuorum, 8 
5 hoſtium res pariter attendere ; cognoſeere quid boni utriſque, aut con- . 
tra eſſet: explorare itinera regum; confilia, & inſidias corum ante- 
venire: nihil apud ſe remiſſum, neque apud illos tutum pati. Traque 
& Gztulos, & Jugurtham, ex ſociis noſtris prædus agentes, ſepe ad- 
| greſſus i in itinere fuderat, ipſümque regem haud procul ab oppido Cirta 
armis exuerat. Que poſtquam gloriola mods, neque belli patrandi | 
cognovit, ſtatuit urbis, que viris, aut loco pro hoſtibus, & advorsum 


" opportuniſſimæ erant, fingulas circumvenire : Jugurtham | aut 
| præſidiis nudatum, ſi ea pateretur, aut prœlio certaturum. Nam Boc- 

chus nuncios ſæpe ad eum miſerat, velle populi Rom, amicitiam, ne 
quid ab ſe hoſtile timeret. Id ſimulaveritne, quò improviſus gravior 
5 8 2 e  aecederet, : 
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he might, fur prizing him, charge him more vigorouſly, or was un- 


uſed, through his inconſtancy, to fix his reſolutions concerning war 
or peace, is diſputable, 


94.. But the conſul, purſuant to his reſolution, inveſts the towns 
and forts ; ſome he carried ſword in hand, others by menaces or per- 
fuations. He at firſt only aſſaulted inconfiderable places, imagining, 
that Jugurtha, for the defence of his ſubjects, would engage him, 
But when he found he was far diſtant from him, and other concerns 
engaged his attention; he judg'd it adviſable to inveſt the more con- 
_ tiderable towns, and which were capable of making a vigorous de- 
fence. Now there was amidſt a great deſart, a town called Capſa, 

founded, as they fay, by the Libyan Hercules. Jugurtha impoſed 


no tax on the inhabitants, who were under a mild government, and 
for that reaſon were judged to be ſteady 1 in their allegiance ; and the 
place was much more fortified by its natural ſituation, than by art, 
men and arms. For omitting the adjoining parts, all the coun- 
try was an uncultivated dry deſart, abounding with ſerpents; who, 
as other wild beaſts, are rendered the fiercer by continuing without 
food; and the nature of ſerpents is ſuch, tho of itſelf pernicious, 
that want of water fires it with more anger. Marius was extremely 
defirous of taking this town, being both of advantage to him in car- 


rying on the war, and difficult to be maſtered; as alſo, becauſe thge 


carrying of Thala had added great luftre to the character of Metellus, 
a town much like Capſa in point of ſituation and force; but at 
T hala there were ſprings at ſome ſmall diſtance from the place ; where 
as there was only one at Capſa, and that within the town, conſtantly 
flowing; as for the other water they uſed, it was rain they preſerved 
in proper receptacles: and this want of water here, and in the other 
inland parts of Africa, which were but little cultivated. leſs diſtreſſed 
the inhabitants, DEC: auſe milk, and the fleſh of wild beaſts was their 
princi>al food; nor did they regard falt, or any other incentives of the 


ſtomach : they eat only to avert hunger and thirſt, nor did they in- 
2 dulge tuxu; y and MORT. 


95. The conſul, upon this having attentively weighed e every thing, 
relies, J imagine, in this enterprize, on the favour of heaven; for he 
Was incapable, by any project he ſhould form, of ſecuring his 
forces, in © encountering ſo many ditfficulties; for his magazine 
of corn was but incon ſiderable, ſince Faxing. more than tillage = 


engroffed 
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accederet, an mobilitate ingenii pacem atque bellum mutare ſolitus, 
parum exploratum eſt. 


94. SED conſul, uti ſtatuerat, oppida, caſtellaque munita adire: 
partim vi, alia metu, aut pramia oſtentando, avertere ab hoſlibus. 
Ac primo mediocria gerebat, exiſtumans Jugurtham ob ſuos tutandos 
in manus venturum. Sed ubi illum procul abeſſe, & aliis negotiis 
intentum accepit; majora, & magis aſpera aggredi tempus viſum eſt. 
Erat inter ingentis ſolitudines oppidum magnum, atque valens, no- 
mine Capſa: cujus conditor Hercules Libys memorabatur. jus ci- 


ves apud Jugurtham immunes, levi imperio, & ob ea fideliſſumi ha- 


bebantur: : muniti advorsùm hoſtis non meœnibus mods, & armis at- 


que viris, verùm etiam multo magis locorum aſperitate. Nam præ- 

ter oppido propinqua, alia omnia vaſta, inculta, egentia aque, infe- 
ita ſerpentibus: quarum vis, ſicuti omnium ferarum, inopia cibi acrior : 
ad hoc, natura ſerpentium ipfa pernicioſa, ſit magls, quam alia re ac- 
cenditur. Ejus potiundi Marium maxima cupido invaſerat, cùm prop- | 
ter uſum belli, tum quia. res aſpera videbatur : 8 Metellus oppidum 
Thalam magna gloria ceperat, haud difluiliter ſitum, munitamque ; 
niſi qudd apud Thalam non longs a menibus aliquot fontes erant. 5 
Capſenſes una mods, atque ea intra Oppidum jugi aqua, cæterd pluvia 
utebantur. Id ibique, & in omni Africa, quæ procul à mari incul- 


| tius agebat, eo facilins tolerabatur, quia Numide plerumque late, & 


5 ferind carne veſcebantur, & neque falem, neque alia 1 ir ritament nl gulæ 


quærebant. Cibus illis advorsum famem, * ſitim, non libidini ne- 


que luxuriæ erat. 


95 5. lorrun copfal; omnibus exploratis, credo die fretus, nam 


contra tantas difficultates contilio ſatis providere 1 non. poterat : quippe 
etiam 


(230) 
engroſſed the regard of the N and the corn which was in 
che country, was, by an order of the king, depoſited in the granaries 
in the garriſoned towns. The ground alſo wanted rain, and the 
corn had been got in long before; for ſummer was now near elapſed, 
However, after conſidering the diſadvantages he met with, he very 
well furniſhed his army with things neceſſary for their ſubſiftance ; 
he committed all the cattle he had before taken to the care of the 
auxiliary cavalry to drive; detaches A. Manlius his lieutenant-gene- 
ral with ſome of the licht- armed infantry, to Laris, where he had de- 
poſited the proviſions, and the money Where with his army was to be 
paid, telling him, that he ſhould ſhortly go there to ravage. Thus | 
palliating his intent, he marches to the river Tana. 


96. Bur in the march he gave an equal number of cattle to each 
company of infantry and troop of horſe; and applied himſelf to have 
jeathern bottles formed of their ſkins, that they might recompenſe for 
their want of corn, and to prepare, whilſt the people were unac- 
quainted with his deſign, the things which would ſhortly be requi- 
fite ; ſo that by the ſixth day, when he arrived at the river, they had 
got a conſiderable number of leathern bottles. Then encamping, 
and making ſome flight works, he orders his men to take refreſh- 
ment, and to prepare for marching at ſun- ſet; and leaving all their 


| baggage, to load the beaſts of carriage and themſely es with water on- 


ly. Then, at the time agreed upon, he decamps, marches whilſt the 
night continues, and encamps the next morning. This method of 
marching he alſo obſerved the ſecond night, and on the third, be- 
fore break of day, he gained a hill about two miles diſtant from 
Capſa, where he halts, and continues with his army, with all poſſible 
ſecrecy. When it was day, the Numidians, apprehenſive of no e- 
nemy, went out in great companies from the town; upon which 
he unexpectedly orders his cavalry, with a body of light-armed in- 
fantry, to haſten with all poſſible expedition to Capſa, and force the 
gates. Theſe he follows in haſte; nor would he permit his men to 
plunder. When the enemies were ſenſible of this, they were con- 
founded and intimidated with ſo ſudden a ſurprize; and as the ene- 
my was in poſſeſſion of ſome of the inhabitants, they perceived they 
were neceſſitated to ſurrender, But tho' they ſurrendered, the Romans 
burnt the town, daaughtered the Numidian * and . — 
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etiam frumenti inopid tentabatur, quòd Numidæ pabulo pecoris mags, 


quam arvo, ſtudent, & quodcumque natum fuerat, juſſu regis in loca 


2 


munita contulerant: ager autem aridus, & frugum vacuus ea tempe- 


fate : nam wzſtatis extremum erat tamen pro rei copia fatis provi- 


denter exornat : pecus omne, quod ſuperioribus diebus præda fuerat, 
equitibus auxiliariis agendum attribuit: A. Manlium legatum cum co- 


hortibus expeditis ad oppidum Laris, ubi ſtipendium, & commeatum 
locaverat, ire jubet : dicitque ſe predabundum poſt paucos dies eb- 


dem venturum. Sic incepto u occultato, pergit ad flumen Tanam. 
906. CaTERUM in itinere quotidic pecus exercitui per centurias, 
item turmas zqualiter diſtribuerat: & ex coriis ut res uti fierent, cu- 


rabat: ſimul & inopiam frumenti lenire, & ignaris omnibus, parare, 


| quæ r mox uſui forent: denique ſexto die, chm ad flumen ventum eſt 


maxuma vis utrium effecta. Ibi caſtris levi munimento poſitis, milites 


cibum capere, atque, ut! ſimul cum occaſu ſolis egrederentur, para- 


tos eſſe jubet; omnibus ſarcinis abjectis, aqui modò ſegue, & jumenta 


onerare: Dein, poſtquam tempus viſum, caſtris egreditur: noctéem- 
que totam itinere facto conſedit ; idem proxuma facit. Dein tertii 


multd ante lucis adventum per venit in locum tumuloſum, ab Caps8 
non amplids dutim millium intervallo: ibique, quam occultiſſumè po- 
teſt, cum omnibus copiis opperitur. Sed, ubi dies cœpit; & Numidæ 
: nihil hoſtile metuentes, multi oppido egreſſi; repentè omnem equi- 
tatum, & cum his velociſſumos pedites curſu tendere ad Capſam, & 


portas obſidere jubet; deinde ipſe intentus properè ſequi, neque mi- 


lites predari finere. Quæ poſtquam oppidani cognovere; res tre- | 


pic, metus ingens, malum improviſum, ad hoc pars civium extra 


mceenia in hoſtium poteſtate, coegere, uti deditionem facerent. Cæ- 8 


terum oppidum incenſum. Numidæ puberes interfecti; alii omnes 
venum- 
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the reſt; Marius alſo diſtributed the ſpoil amongſt his men. This 
proceeding, tho' inconſiſtent with the right of nations and war, 
was not the reſult of an avaritious or cruel principle, but the 
conſul was neceſſitated to act ſo by this conſideration, that the town 
much benefited Jugurtha, and was of difficult acceſs; and that the 
inhabitants were unſteady, incopſtant, and not to be brought to terms 
by favours or menaces. e eee 


97. Wurd Marius had compaſſed this deſign, a deſign of ſuch great 
moment, without prejudicing his army, tho' he was before a perſon of 
a great and glorious character, he now attained an eminent, an illuſtri- 
ous one, and all his proceedings, tho' in themſelves indifferent, were 
judged to be laudable conduct. His men being alſo under no ſevere diſ- 
Cipline, and enriched with the ſpoilt of the enemy, revered him as 
the deity which the Numidians thought he was; and, in fine, both 
the allies and the enemy believed him either a God, or con- 
ducted by heaven. But the conſul, after the ruin of Capſa, advances 
againſt other towns; ſome of which, being for ſometime defended 
by the inhabitants, he carries by aſſault, but moſt of them being quitted 
by the people, who apprehended the fame misfortunes as thoſe which 
| had attended the Capſenſians, he fired them. Thus all are plungua 
in forrow and harraſſed with murders, In fine, having carried many 
towns, and the generality of them without the loſs of a man, he reſolves 
to encounter another danger, which tho' not reſembling the expedi- 
tion againſt Capſa, was no leſs difficult to ſurmount. Now there 
was at a little diſtance from the river Mulucha, the limits of Bocchus's 
and ſugurtha's dominions, a plain wherein there was a rocky moun- 
_ tain, fortified with a ſmall caſtle, which was of vaſt circumference. - 
N and very high, with only one narrow path up to it: for it was na- 
turally ſo ſteep on all ſides, that one would have imagined it had been 
rendered ſo by art. Againſt this. Marius uſed all his efforts, becauſe 
it was the king's treaſury ; and compaſſed his deſign rather acciden- 
tally than through conduct. For the fort was well gariſoned, had a 
magazine abundantly furniſhed with arms and corn, and there was alſo 
2 lſpring in it; beſides the ramparts, baſtions, and other works of that 
nature. added to the difficulty there was in carrying it. The path up 
to it was exceeding ſtrait, intrenched with precipices. The vineæ, 
which were managed with great danger, were of none effect: for 
when they had ſomewhat advanced, fire or heavy ſtones ruined them. 
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venumdati, præda militibus diviſa. Id facinus contra jus belli non 
avaritia, neque ſcelere conſulis admiſſum; ſed quia locus Jugurthæ op- 
portunus, nobis aditu difficilis, genus hominum mobile, infidum, antè 

neque beneficio, neque metu cocrcifſ 


97. PosT QUAM tantam rem Marius ſins ullo ſuorum incommodo 
patravit, magnus, & clarus antea, major, atque clartor haberi cœpit. 
Omnia non bene conſulta in virtutem trahebantur. "Milites modeito 


= imperio habiti, ſimul & locupletes, ad ccelum ferre: Numidz mag's 
quam mortalem, timere : 'Þ poſtremò ſocli, atque hoſtes credere, illi 
aut mentem divinam eſſe, aut duor um nutu cuncta portendi. Sed 
conſul, ubi ea res bene evenit, ad alia oppida pergit : Pauca, repug- 
nantibus Numidis, capit: plura, deſerta propter Capſenſium miſerias, . 
5 igni corrumpit. Luctu atque cæde omnia complentur. Denique mul. 
tis locis potitus, ac pleriſque exercitu incruento, alam rem agereditur, 
non efdem aſperitate, qua Capſenſium, cœterum haud ſecùs difficilem. 
Namque haud longe a flumine Mutucht, quod Jugurthæ, Bocchique 
regnum disjungebat, erat inter cæteram planiciem mons ſaxeus, me- 
diocri caſtello, ſatis patens, immensum editus, uno peranguſto aditu 
5 relicto: nam omnis natura, velut opere, atque conſulto, præceps. 
| Quem locum Marius, quod ibi regis theſauri erant, ſumma vi capere 


. intendit : {ed ca res forte, quam con! filio melius geſta. Nam caſtello 
virorum, atque armorum fatis magna Vis, & frumenti, & fons aquæ; . 
f aggeribus, turribuſque, & aliis machinationibus locus importunus. Iter 


caſtellanorum anguſtum admodum, utrimque precifum. Vinez cum 


ingenti periculo fruſtra agebantur. Nam cum ex paulo proceſſerant, 


H h N igni, 
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The men were incapable of continuing before their works through 
the unevenneſs of the ground; nor were thoſe who conducted them- 
ſelves under the vineæ, deflitute of danger. The moſt reſolute of the 
army were either killed or wounded, and the reſt were diſconcerted 
with apprehenſions. | 


of ; 


98. ar rER Marius had inued here many days, incapable of 
maſtering the fort, he was fluctuating in his mind, whether to deſiſt 
from his enterprize, wherein he had met as yet with no ſucceſs, or ſtay 
till fortune preſented him with a more favourable opportunity, as ſhe 
had often done. Whilſt theſe thoughts for ſome time employed his 
mind, a Ligurian, a private centinel in one of the auxiliary companies, 
going out of the camp to fetch water, accidentally perceived ſome ſnails 
creeping amongſt the ſtones, not far diſtant from the quarter of the 
caſtle which was oppoſite to the beſiegers; and when he had taken 
ſome few of them, through a defire of getting more, he gradually 
advanced near the ſummit of the mountain ; where finding no di- 
ſturbance, through a curioſity eſſential to mankind, of knowing what 
he is unacquainted with, he obſerves every thing around him. There 
accidentally was in that place a large oak tree, which grew out of 
the rock, whoſe bole was a little bent downwards ; but then bend- 
ing again, it roſe to a great height, as the produce of the earth has 
a natural tendency upwards. The centinel ſometimes ſupporting 1 
himſelf by the branches of the oak, ſometimes by the prominent 
pieces of the rock, ſurveys the plain of the caſtle; for all the 
Numidians were employed in repulſing the befiegers. Having 
made all neceſſary obſervations, he returns the ſame way, not ſo 
raſhiy as he had aſcended, but with great circumſpection and cau- 
tion. When he had got down, he makes application to Marius as 
ſoon as poſſible, informs him of his proceedings, and defires him 
to aſſault the fort in that quarter, promiſing that he would conduct f 
them, and firſt encounter the danger. Upon this information, Ma- 
rius diſpatches ſome of his attendants along with the Ligurian to view / 


the place, who cave their opinion of it according to their different ſen- 


timents ; ſome judging it near impracticable, others practicable with 
little difficulty. The conſul, however, was fluſh'd with hopes of ſucceſs, 

and thereupon elects five of the moſt active of his trumpeters, and . 
four centurians to attend them as a guard, all whom he orders to be 
directed by the Ligurian, and Bes upon the following me for the 
execution of the project, ; 


igni, aut lapidibus corrumpebantur, Milites neque pro opere con ſiſ- 


tere, propter iniquitatem loci: neque inter vineas fine periculo ad. 
miniſtrare : optumus Sh 8 cadere, aut ſauciari; cæteris metus au- 
geri. | 

98. Ar Marius, multis diebus, & laboribus conſumptis, anxius 
trahere cum animo ſuo, omitterètne inceptum, quoniam fruſtra erat, 
an fortunam opperiretur, qui ſæpe proſpere uſus fuerat. Quæ cum 
multos dies, nocteſque æſtuans agitaret, forte quidam Ligus, ex co- 
hortibus auxiliariis miles gregarius, caſtris aquatum egreſſus, haud pro- 
cul ab latere caſtelli, quod advorſum preeliantibus erat, animadvertit 
inter ſaxa repentes cochleas: quarum cùm unam, atque alteram, dein 
plures peteret, ſtudio legundi paulatim propè ad ſummunn montis e- 
greſſus eſt. Ubi poſtquam ſolitudinem intellexit, more humanæ cu- 


pidinis 1 ignara viſundi, animum vortit. Et forte in eo loco grandis ilex | 


coaluerat inter ſaxa, paululum mode prona, dein flexa, atque ai! - 


in altitudinem, quo cuncta gignentium natura fert: 4 cujus ramis mods, NN 


mod) eminentibus ſaxis niſus Ligus, caſtelli planiciem perſcribit quod 
cuncti Numidæ intenti præliantibus aderant. Exploratis omnibus, 
quæ mox uſui fore ducebat, eodem regreditur, non temere, ut aſcen- 
derat, ſed tentans omnia, et circumſpiciens. Ttaque Marium proper 
adit: acta edocet : hortatur, ab ea parte, qua ipſe defcenderet, ca- 
: ftellum tentet : : pollicetur ſele 1 itineris per iculique ducem. Marius cum 
Ligure, promiſſa ejus cognitum ex præſentibus miſit : quorum, ut cu- 
juſque ingenium erat, ita rem difficilem, aut facilem nunclavere. 
Conſulis animus tamen paulum arrectus. Itaque ex copia tubicinum 
& cornicium, quinque numero qui am velociſſumos delegit, cum his, 


præſidio qui forent, quatuor centuriones: omniſque Liguci parare ju. 


bet: & el negotio proxumum diem conſtituit. 
Hh "BY 99. OED 
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29. Tux time appointed for the OO execution being come, 
the centinel, with all things requiſite for fuch an enterprize, goes to 
that part of the rock: but the centurions had, according to his di- 
rections, apparalled themſelves in a different manner, and changed their 
arms; for they were bareheaded and barefoot, that it might facilitate 
their climbing, and give them a clearer view of every thing; and as 
por their ſwords and ſhields they hung them on their backs. The 
y 5 ſhields were formed of leather, according to the Numidian faſhion, 
: e that they might carry them with more eaſe, and that ſuppoſing they 
ſhould hit the rock, they might not found. Their conductor was the 
Ligurian, who tied cords to the rocks, or old boles of trees, which 
grew out of it here and there, to render the acceſs more caſy to the 
men. When the unevenneſs of the path intimidated them, he would 
aſſiſt them in their climbing, by lifting them up. Where the acceſs 
was more rugged than common, he obliged them to quit their arms, 
and to mount before him, and then followed himſelf, bringing their 
arms with him. And thoſe places which gave room to doubt of a 
paſſage he tried; ſo that by paſſing them over and over, and then aſ- 
cending, animated the men to follow him. Having ſurmounted ma- 
ny difficulties, they at laſt arrive at the fort, which was unguarded by 
the enemy on that quarter, as all the gariſon, as uſual, were enga- 
ged in obſerving the proceedings of the Romans. Marius, having re- 
ceived intelligence of the conduct of the Ligurian, tho” he had retained 
them all the day under apprehenſions of an aflault, now animating 
his men, fallied out from under the vines, and having formed 
into a teſtudo, made an attack at a diſtance, and intimidated 
the enemy with his machines, bowmen and lingers. But the Nu- 
midians having oft before ruined the vineæ, by burning them, did 
not ſuſtain che efforts of the enemy within their walls, but were con- 
ſtantly drawn up before them, inveighing againſt the Romans, and 
calling Marius a madman, menacing, that our men ſhould be Ju- 
gurtha's ſſaves; and entertained great hopes of defeating the enemy 
from their advantageous ſituation, In the mean time, whilft the Ro- 
mans were warmly engaged with the enemies, who made as vigo- 
rous a reſiſtance, one fighting for glory and empire, the other for their 
vin © the trumpets unexpectedly ſounded in the rear of the ene- 
my. Upon this the women and children, who had hurried to be 
acquainted. with the cauſe of this alarm, firſt made off; then thoſe 
troops neareſt the wall fled, and were followed by the others armed 
or unarmed, T he Romans Reing | this, Pre them more briſkly 


than 
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99. SED ubi ex præcepto tempus viſum ; paratis, compoſitiſque 
omnibus, ad locum pergit, Cæterùm illi, qui centuriis præerant, præ- 


docti ab duce, arma, ornatumque mutaverant, capite, atque pedibus 


nudis, uti proſpectus, niſüſque per ſaxa facilius foret ; ſuper terga gla- 


dii, & ſcuta; verum ea Numidica, ex coriis, ponderis gratia : ſimul 


& offenſi quò leviùs ſtreperent. Igitur pregrediens Ligus, ſaxa, & fi 


quæ vetuſtate radices eminebant laqueis vinciebat, quibus allevati mi- 
lites facilius aſcenderent : interdum timidos inſolentia itineris levare 
manu: 5 ubi paulo aſperior adſcenſus erat, ſingulos præ ſe inermes 
mittere: dein ipſe cum illorum armis ſequi: quæ dubia niſui videban- 


tur, potiſſumum tentare: ac ſepius eadem adſcendens, ac deſcendens, 


— — —— ——- ISIS 


dein, ſtatim digrediens, cæteris audaciam addere. Igitur diu. mul- 


tümque fatigati, tandem in caſtellum perventunt, deſertum ab ea 


parte: quod. onines, ſicuti aliis diebus, advorsum hoſtes aderant. 


Ea. Marius, ubi ex nunciis, quæ Ligus egerat, cognovit ; quamquam 


| toto die intentos prelio. Numidas habuerat, tum verd cohortatus 


ſimul hoſtem tormentis, ſagittariiſque, & funditoribus eminus terrere. 


At Numidæ, ſepe antea vineis Romanorum ſubverſis, item incenſis, 


non caſtelli mœnibus ſeſe tutabantur; ſed. pro muro dies, nocteſque 


agitare; maledicere Romanis; ac Mario vecordiam objectare; mili- 


Ng milites, & ipſe extra vineas egreſſus, teſtudine ati ſuccedere, & 5 


tibus noſtris Jugurthe ſervitium minari ſecundis rebus feroces eſſe, 5 


| Interim, Romanis | omnibus, hoſtibiſque preelio intentis, magnd vi 


0 utrimque, pro gloria atque imperio his, illis pro ſalute certantibus, re- 5 


pentè A tergo ſigna canere: 5 ac primd mulieres, & pueri, qui viſum 


N proceſſerant, fugere deinde; ati quiſque muro proxumus erat; po- 


ſtremd cuncti armati, inermeſque, Quod ubi accidit, ed acriùs Ro- 


, mani inſtare, tundere, ac pleroſque tantummodo fauciare, dein ſuper 
2 & 5 occi- 
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than ever, defeated them, and only wounded the greateſt part of 
them, running over the dead bodies with all expedition to the walls, 
all being thirſty of honour ; nor could the ſpoil induce them to re- 


linquiſh it. Thus the temerity of the conſul being accidentally regu- 
| lated, made even a piece of miſconduct redound to his honour, 


100. L. SyYLLA his queſtor, in the mean time, arrived in the 


camp with a conſiderable body of troops under his command ; the 


perſon whom Marius had left to levy the forces which the Latins and 


our allies were to ſend, But as this affair has obliged us to mention 


this man, I think it not improper to hint a little on his character, for 
he will not any more engage our attention; and L. Siſenna, who has 
wrote his hiſtory more exactly and accurately than any one, has not 
been too impartial in his account. Sylla was deſcended of a Patrician 
lamily, which was, through the indolence and inactivity of his an- 
ceſtors, almoſt extinct. He was carefully inſtructed in the Grecian 
and Latin literature ; had a daring foul, regarded pleaſure, but made 


glory his darling deſire. He would, when not engaged in any con- 


obern, indulge his ſenſual pleaſures; but would never ſuffer them to 
divert him from the management of his affairs, only in the marriage 
he contracted, he might have condukted himſelf more honourably. | 

He had a flow of eloquence, was artful and affable, and could in- 

credibly palliate his real intentions; he was generous to exceſs, more 
particularly with regard to his money. And tho' he was more ſuc- 
_ ceſsful than any before the civil commotions commenced, yet his in- 
duſtry never would admit of his riches attaining the ſuperiority. 
Nay, it has been a controverted point, whether his reſolution was 


greater than his fortune. And I am incapable of determining whe- 
ther ſhame or ſorrow would more affect me, ſhould J enter upon a 
relation of his after-conduct, VVV 


Io. Wren Sylla, as we have before obſerved, arrived in Africa, and 
Went to Marius's camp with the forces under his command ; and tho”. 
he was before unacquainted with the military ſcience, he was rendered, 
in a few campaigns, the moſt eminent in the army, He alſo civilly 
_ addreſſed his troops. To thoſe who ſollicited his favours, he gave 
them with all imaginary pleaſure, and voluntarily preſented them to 
others, who did not requeſt them, declining the acceptance of any 
himſelf; but if he had accepted any, he would apply himſelf more 
attentively to retaliate them than to repay a debt; tho' he never de- 
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occiſorum corpora vadere, avidi glorie certantes murum petere ; ne- 


que quemquam omnium præda morari. Sic forte correcta Mari te- 
meritas, gloriam ex culpa invenit. 


100. CATERUM, dum ea res geritur, L, Sulla quæſtor, cuin mag 


no equitatu in caſtra venit, qui uti ex Latio, & à ſociis cogeret, Ro- 
mæ relictus erat. Sed quoniam nos tanti viri res admonuit; idoneum 
viſum eſt, de naturi cultiique ejus paucis dicere, Neque enim alio 
loco de Sullz rebus dicturi ſumus: & L. Siſenna opture, & diligen- 
tiſſumè omniuin, qui cas 1c dixcre, perſecutus, parum mihi libero 
ore locutus videtur. Igitur Sulla gentis patriciæ nobilis fait, familia 
prope jam extincti majorum ignavid, litteris Grecis, atque Latinis | jux- 
ta, atque doctiſſumè eruditus, animo ingenti, cupidus voluptatum, ſed 


| glorie cupidior : : otio luxurioſo eſſe ; tamen ab negotiis numquam vo- 
luptas remorata, niſi quod de uxore potuit honeſtiùs conſuli: facun- 


dus, callidus, & amicitiâ facilis : : ad fmulanda negotia altitudo! ingenii 
incredibilis : J multarum rerum, ac maxume pecuniæ largitor : atque 


illi, feliciſſumo omnium ante civilem victoriam, nunquam ſuper in- 


duſtriam fortuna fuit: multique dubitavere, fortior, an felicior efſet, 


Nam, Poſtea quz fecerit, incertum habeo, pudeat an pigeat difſe- 
rere. | 


101. 161 ux Salla, uti ſupra dictum eſt, poſtquam in Africam, 


ſollertiſſumus omnium in paucis tempeſtatibus factus eſt. Ad hoc mi- 
lites benigne appellare ; multis rogantibus, alis per ſe iple dare bene 
ficia, invitus accipere; ſed ea properantius, quim æs mutuum, reddere ; 

 ipſe ab nullo repetere: magis id laborare, ut illi quam plurimi as 


berent; 


018 in caſtra Marii cum equitatu venit, rudis antea & . ignarus belli, 
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fired any acknowledgement from others, but made it the principal 
object of his ſtudy to attach them to him by all poſſible obligations. 
He would jeſt with the moſt groveling perſon in the army, or debate 
with them on affairs of moment. He was a conſtant attendant of 
his men in their intrenchments, marches, and upon duty; nor did 
he, as is generally the reſult of a depraved ambition, endeavour to 
attenuate the character of the conſul, or even of a private centinel of 
merit, The things he would not permit were thoſe, namely, that 
the counſel of another perſon ſhould be more ſerviceable than his, 
and that any one ſhould be more active than he; nor were there ma- 
ny who were ſuperior to him in theſe reſpects. Which conduct in- 
duced Marius, and the foldiers to entertain a great regard for him. 


102. Bur the king, having been diſpoſſeſſed of Capſa, and other 
fortified places, which were of great ſervice to him in the war, toge- 
_ gether with great treaſure, deputes meſſengers to Bocchus, to de- 
tire him to march into Numidia with all expedition; for an oppor- 
tunity preſented itſelf, wherein they might engage the enemy. But 
this having no effect, and being ſenſible how fluctuating he was in 
his mind concerning the meaſures he ſhould take, whether pacific or 
hoſtile; he, according to his former practice, induces his miniſters 
by bribes to favour his defign, and promiſes Bocchus a third of the 
dominions of Numidia, if they ſhould oblige the Romans to quit A- 
frica, or he was permitted to acquieſce in the entire poſſeſſion of his 
kingdom, when the war was terminated, The Moor allured by this 
promiſe, marches to Jugurtha with a very conſiderable army. The 
armies upon their junction charge Marius, as he was marching into 
winter quarters, tho' day had not a tenth part of its continuance to 
appear, imagining they ſhould be guarded by the approaching niht. 
if defeated; and if they ſhould have the advantage, would not be = 5 
prevented by it, from purſuing their victory, fince they were acquaint- 


ed with every part of the country; but that the Romans, on the con- 1 
trary, let victory fall on either ſide, would reap but ſmall advantage, > 


by reaſon of the night. Wherefore, as ſoon as the Romans had 

well received intelligence of the approach of the kings, the enemy 
attack'd them, even before our troops could range themſelves in pro- 

per order, or get the baggage together: in fine, before a ſignal could 
be given, or any officer command them to charge, the Mooriſh and 
Getulian cavalry, not regularly, or with any uniformity, but in ſepa- 
rate bodies, which had been accidentally formed, preſs violently on 
3 our 
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berent ; joca atque ſeria cum humillumis agere. In operibus, in ag- 
mine, atque ad vigilias multus adeſſe: neque interim, quod ambitio 
prava ſolet, conſulis, aut cujuſquam boni famam lædere: tantummodo 


neque conſilio, neque manu priorem alium pati: pleroſque anteve- 


nire. Quibus rebus, & artibus brevl Mario, militiblſque cariſſumus 
factus. 


102. AT Jugurtha poſtquam oppidum Capſam, ali6ſque Joceh mu- 
nitos, & ſibi utilis, ſimul & magnam pecuniam amiſerat; ad Bocchum 


nuncios mittit, quam primùm in Numidiam copias adduceret : prev 
bi faciundi tempus adeſſe. Quem ubi cunctari accepit, dubium belli, 
atque pacis rationes trahere: rurſus, ut antea, proximos cjus donis cor- 
rumpit : J ipſique Mauro pollicetur Numidiæ tertiam partem, ſi aut Ro- 

mani Africa expulſi, aut, integris ſuis fnibus, bellum compoſitum fo- : 


ret. Eo premio illectus Bocchus, cum magna multitudine Jugurtham 
5 accedit. Ita, amborum exercitu conjuncto, Marium | Jam in hyberna 


proficiſcentem, vix decima parte die reliqud invadunt, rati noctem, 
| que Jam aderat, victis ſibi munimento fore; & i viciſſent, nullo i im- 
; pedimento, quia locorum ſcientes erant : contrà Romanis utrumguc | 

caſum in tenebris difficiliorem fore. Igitur ſimul conſul ex multis de . 
hoſtium adventu cognovit: & ipſi hoſtes aderant, & priùs quàm ex- 
ercitus aut inſtrui, aut ſarcinas colligere, denique, ant&quam fignumg f 
: aut ampel ullum accipere quivit, equites Mauri, atque Getuli, non ; 
acie, neque ullo more Prœlü, ſed catervatim, uti quoſque fors © con- 
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our men. They were put into diſorder by this unexpected charge; 
yet fluſh'd with their former fortitude, they hurried to their arms, or 
averted the efforts of the enemy from thoſe who were. Some mount- 
ing their horſes, advanced againſt them; and the engagement rather 
reſembled a fight with a company of robbers, than armies; the Ro- 
mans were independent, under no diſcipline, the cavalry joining in 
with the infantry : the enemy, during this confuſion, ſlaughtered, 
maimed and furrounded thoſe who were reſolutely fighting in the 
rear, nor was their fortitude, or arms, a competent guard; becauſe 
the number of the enemy was more conſiderable and encompaſſed 
them in every quarter. In fine, the veteran Romans, and the new re- 
cruits, if an opportunity preſented, or by accident, formed themſelves 
into orbs; and defending themſelves by this means on all ſides, and 
being conveniently marſhalled, they ſuſtained rhe efforts of the enemy. 


103. Nor was Marius dejected in this preſent intricate juncture, 
but continued his reſolution as before, and with his own ſquadron, 
compoſed rather of the moſt intrepid, than of friends, he runs to all 
quarters; ſometimes ſupports his men in diſorder, and then breaks in 

upon the crouds of the enemy, and benefits his army as much as 
poſſible; ſince it was impracticable for him, in this great hurry, to 
conduct himſelf as a general. And tho' might came upon them, the 
armies were no leſs vigorous in their attacks; and according to the 
orders of the princes, perſuading themſelves that night would favour 
them, they preſſed them more warmly; which Marius perceiving, 
he enters upon thoſe meaſures, which were requiſite in this juncture; 
and accordingly poſſeſſes himſelf of two hills, that lay near one 
another ; one of which was abundantly ſupplied with water by a 
| ſpring, which was in it, tho' too ſmall to encamp upon: the 


bother was a very proper place for fixing his camp, fince the greateſt 


part of it was encompaſſed with high. precipices, and only required 


ſome triffing works for its defence. However, he commands Sulla to 


continue on the hill where the ſpring was, during the night, with the 
_ cavalry, whilſt he gradually forms his diſperted troops into one body, 
lte kings being now as much confuſed as they) and after he had 
_ drawn his forces together, he retires to the hill with all poſſible expedi- 
tion. The princes being by theſe meaſures neceſſitated to deſiſt from the 
engagement, becaufe of the advantage our men had gained, did not 
permit their troops to retreat to a conſiderable diſtance ; but inveſting 
1 3 F 
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\globaverat, in noſtros incurrunt. Qui omnes trepidi improviſo metu, 
attamen virtutis memores, aut arma capiebant, aut capientis alios ab 
hoſtibus defenſabant: pars equos aſcendere, obviam hoſtibus ire: pugna 
latrocinio magis, quam prœlio fimilis fieri: ſine ſignis, fine ordinibus, 
equites pedites permixti, cxdere alios, alios obtruncare : multos, contra 
adverſos acerrume pugnantes ab tergo circumvenire : neque virtus, 


neque arma ſatis tegere ; quia hoſtes numero plures, & undique cir- 


cumfuſi erant : denique Romani veteres, novique, & ob ea, ſcientes 5 


belli, ſi quos locus aut caſus conjunxerat, orbes facere : atque ita ab 
omnibus partibus ſimul tecti, & inſtructi, hoſtium vim luſtentabant. 


103. NEqQuUE in eo tam aſpero negotio Marius territus, aut magls 


quam antea, demiſſo animo fuit; ſed cum turma tua, quam ex for- 


tiſſumis magis, quàm familiarifſumis paraverat, vagari paſtim : ac mo- 


dd laborantibus ſuis ſuccurrere ; modo hoſtis, ubi confertiſſumi obſti- bf 


terant, invadere manu: : conſulere militibus, quoniam imperitare con- 


turbatis omnibus 1 non poterat. | Jamque dies conſumtus erat, cum ta- 


men barbari nihil remittere ; atque, ut! reges praceperant, noctem pro 
fe rati, acriùs inſtare. Tum Marius ex copia rerum conſilium trahit: 
atque, uti ſuis receptuĩ locus eſſet, collis duos propinquos inter ſe OC- 


cupat. Quorum! in uno, caſtris parum amplo, fons aquæ magnus erat: 


alter uſui opportunus, quia magna parte editus, & Præceps, pauca mu- 
nimenta egebat. Cxterùm apud aquam Sullam cum equitibus noctem 
agitare jubet. Ipſe paulatim diſperſos milites, neque minds hoſtibus 


conturbatis, in unum contrahit : dein cunctos pleno gradu in collem 


ſubducit. Ita reges, loci difficultate coacti, prœlio deterrentur; ne- 


que tamen ſuos longids abire finunt, ſed, wee colle multitudipe cir- 
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the hills, continued diſperſed in ſmall bodies. The barbarians alſo 
made large fires in every quarter, ard remained the greateſt part of 
the night rejoicing and howling, as was cuſtomary with them. The 
kings too, fluſh'd with the thoughts of not being defeated, triumph- 
ed as victors. The Romans being in the dark, had a diſtin view 
3 thoſe appearances from the eminences, which much animated 
them. | 


104. Tur imprudent conduct of the enemy having induced Marius 
tonurture great hopes of ſucceſs, he orders his army to continue ſilent, 
and no trumpets to be ſounded, as uſual, at the concluſion of each 
watch, When day appeared, and the enemy was now fatigued ane 
alleep, he orders all the trumpeters to give a general found, and his 
men to ſally out with loud ſhouts. This unexpected and terrible 
alarm, ſuddenly diſturbed the Moors and Getulians, who were in- 
capable of flying or running to their arms, or propoſing any method 
to guard themſelves, through the confuſion the ſhouts of our ſoldiers 
occaſioned ; who during the tumult, and amidſt their diſorder and 
apprehenſions, one may ſay madneſs, fell upon them. In fine, they 
received a general defeat, the greateſt part of their arms and military 
Colours being taken, and a greater number of men flain in the en- 
gagement than in all the former battle. For alarm and ſleep were 

% to mer 


10c. Marivs, having ſurmounted this danger, continues his 


march, as he had before intended, into winter-quarters, which he 


had before fixed in the towns on the ſea-coaſt, becauſe he would be 

there furniſhed with proviſions, for the ſubſiſtance of his army. Nor 
did victory render him remiſs or elevated; for he marched in a 
quadrangle, as if in fight of an enemy. Sulla had the command 
of the horſe poſted in the right ; A. Manlius commanded the ſlingers 
and bowmen, with ſome battalions of Ligurians, which formed the 
left; the tribunes and light armed infantry were in the van and the rear. 
Deſerters, in whom little confidence was to be repoſed, and who were 


perfectly acquainted with the country, were diſpatched to obſerve the 


motions of the enemy. And Marius himſelf, as if the ſole commander, 
inſpected every thing. He was in every quarter, animating or me- 
nacing his men, as was requifite, He in perſon continued in arms, 
and upon duty, obliging the men to do the fame, Nor was he only 
o cautious in his march; but when he encamped, and * 
5 | I . „„ | - ee 
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circumdato effuſi conſedere. Dein, crebris ignibus factis, plerumque 
noctis barbari more ſuo letari, exſultare, ſtrepere vocibus: & ipſi du- 
ces feroces, quod non fugere, ut pro victoribus agere. Sed ea cuncta 
Romanis, ex tenebris, & editioribus locis facilia * magn6que hor- 
tamento erant. 

104. PLURIMUM vero Marius imperitis hoſtium confirmatus, 
_ quam maxumum ſilentium haberi jubet : ne ſigna quidem, ut per 
vigilias ſolebant, canere : deinde, ubi lux adventabat, defeſſis jam ho- 


ſtibus, ac pauld ants ſomno captis, de improviſo vectigalis, item co- 


: hortium, turmarum, legions rubichucs Gaul ornnis ſigna canere, 


milites clamorem tollere, atque portis erumpere. Mauri, atque Ge- 


tuli ignoto atque borribili ſonitu repentè exciti, neque ſugere, neque 


arma capere, neque omnino facere, aut providere quidquam poterant. 
Ita cunctos ſtrepitu, clamore nullo ſubveniente, noſtris inſtantibus 


tumultu, terrore, formidine, quaſi vecordia, ceperat : denique omnes 
fuſi, fugatique : arma, & ſigna militaria pleraque capta: : plureſque 


——ä . — 


eo prœlio, quàm omnibus ſuperioribus, interemti. Nam ſomno, & 


metu inſolito impedita fuga. 


105. DRIN Marius, uti cceperat, in hyberna proficiſcitur, quæ pro- 


Pter commeatum in oppidis maritumis agere decreverat: neque tamen 


victoria ſecors, aut inſolens factus; ſed pariter, atque in conſpectu ho- 


ſtium, quadrato agmine incedere. Sulla cum equitatu apud dexti- 


6 mos, in ſiniſtra parte A. Manlius cum funditoribus, & fagittariis, præ- 


terea cohortes Ligurum curabat : primos, & extremos cum expeditis 5 


manipulis tribunos locaverat. Perſugæ, regionum ſcientiſſumi, ho- 


: ſtium iter explorabant. Simul conſul, quaſi nullo impoſito, omnia 


providere : apud omnis adeſſe, laudare, increpare merentus. Ip 


armatus, intentuſque item milites cogebat : Bears wa ſecus, atque iter 


fa acer et, 


r * 4 „„ „„ ” 


* 1 7 62 ak 2 
* * Me tn 8 lt * . + © Saas 2 
„t eee eee e K is 


246) 
the gates, with the ſoldiers of the legions within the camp, and with- 
out it poſted ſome auxiliary cavalry, as uſual, and allo upon the ram- 
parts. He in perſon viſited the centinels upon duty, not through want 
of confidence in thoſe, whom he had commiſſioned to execute his or- 
ders ; but that he might, by labouring under the ſame difficulties, 
encourage his men to an eaſy performance of their duty. Nor was 


the conſul then, or during the continuance of this war flack in his 
_ diſcipline, but retained them under a ſtrict obedience to orders, ra- 
ther by implanting in them a ſenſe of ſcandal than by penal laws. 
This many aſſerted, reſulted from a deſire of rendering himſelf po- 
pular; but others thought, it proceeded from the pleaſure he enter- 
tained in thus conducting himſelf, ſince he had been inured to ſtrict 


diſcipline, which others are apt to think miſeries. from his youth, 
But whatever the motive was, the concerns of the ſtate were as well 


conducted by him as under the ſevereſt N 5 


106. Four days after the engagement, ſeveral ſpies were unex- 


pectedly ſeen on both ſides, at ſome diſtance from Cirta, which con- 


vinced them the enemy was near. But the ſcouts which were (ent 


to reconnoitre the enemy, bringing the ſame information, the conſul 
undetermined concerning the method he ſhould obſerve in drawing 
- vp his forces, continues in the fame quadrangle, prepared to ſuſtain 


and retaliate the efforts of the enemy on any fide, and waits for their 


arrival. So that Jugurtha's hopes were defeated, who perſuading 


himſelf that one of them would charge the enemy in the rear, had 


ſeparated his army into four bodies. Sulla, in the mean time, to 
whom the enemy firſt appeared, having animated his men, charges | 
the Mauritanian and Getulian cavalry with ſeveral ſquadrons of horſe 
cloſely ranged. The other forces maintaining their ground, intercept 


the diſcharges of javelins which were thrown at a diſtance, and kill : 


_ WhO attempted to engage them. 


107. Wik er the cavalry 3 is enge d, Aaectitis whh the infantry, 


_ which his ſon Volux had brought him, and who, having halted for 
foine time, had not been concerned in the late battle, charges the rear 


of the Roman 1army. Marius now commanded in the van, attend- 


ing the motions of Jugurtha, who was there with a conliderable 


force ; but upon being informed of the Moor, retired with a few at- 
tendants, near the Roman infantry, and declared in the Latin lan- 
guage, Which he had learned to ſpeak, during his ſtay in Numan- 
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faceret, caſtra munire, excubitum in ports cohortis ex legionibus, pro 

caſtris equites auxiliarios mittere: præterea alios faper vallum in mu- 

nimentis locare, vigilias ipſe circuire, non tam diffidentià faturi quæ 

imperaviſſet, quam ut! militibus exæquatus cum imperatore labos vo- 
lentibus eſſet. Et ſanè Marius illöque aliifque temporibus Jugurthini 

| belli, pudore magis, quam malo, exercitum coercebat: quod mult! 


per ambitionem fieri agebant: pars, quod 2 2 pueriti4 conſuetam duri- 


tiam, & alia, que cæteri miſerias vocant, voluptati habuiſſet. Nift ta- 


men a reſp. pariter, ac ſeriſſumo imperio, bene, atque decors geſta. 


106 lol run quarto denique die, haud longs ab oppido Cirta ſi- 


. mul undique ſpeculatores citi ſeſe oſtendunt: qua re hoſtis adeſſe in- 
telligitur. Sed quia divorſi redeuntes, alius ab alia parte, atque om- 


nes idem ſignifcabant; conſul incertus, quonam modo aciem inſtru- | 


eret, nullo ordine commutato, advorsùm omnia paratus ibidem op- 


peritur. Igitur Jugurtham ſpes fruſtrata, qui Copias in quatuor partis 


diſtribuerat, ratus ex omnibus que. aliquos ab tergo hoſtibus ventu- 


ros. Interim Sulla, quem primum hoſtes attigerant, cohortatus ſuos, 


turmatim, & quan maxume confertis equis, ipſeque aliique Mauros 


invadunt: cæteri in loco manentes, ab jaculis eminus emiſſis corpora 
| tegere, &, fi qui in manus venerant, obtruncare. | 


+ 107. Dom eo modo equites preeliantur, Bocchus cum peditibus, L 


quos Volux filins ejus adduxerat, neque in priore pugnä, in itinere 


morati, adfuerant, poſtremam Romanorum aciem invadunt. T un 
Marius apud primos erat, quod ibi Jugurtha cum plurimis inſtabat. 


Dein Numida, cognito Bocchi adventu, clim cum paucis ad pedites 


convortit: ibi Latine nam apud Numantiam loqui didicerat, excla- 
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tia, That it was in vain for our army to diſpute the victory, for he 


in perſon had ſome time before killed Marius, ſhewing them his ſword 


inſtain'd with blood, which he had, by ſlaying one of the infantry, ren- 
dered ſo. As ſoon as the men were acquainted with this, they were 
more alarmed with the barbarity which he had owned himſelf guilty 
of, than credited the information ; upon which the barbarians, in- 
ſpired with new reſolution, immediately charged the diſcomfited Ro- 
mans with great warmth ; and they had fled, had not Sulla, on his 


return from purſuing the body he had defeated, flanked Bocchus, 
who flies at the firſt effort. But Jugurtha was hemm'd in by the 
cavalry on both ſides, intent upon relieving his men, and ſecu- 
ring the victory he had very near gained; but all his forces being 
cnt in pieces, he unattended ruſh'd through, intercepting with great 
caution the diſcharge oC W Lapulld. TvIaiius, III the mean ume, having | 


defeated the cavalry, wheels about to ſupport the other troops, who, 


according to the intelligence he had received, were.routed, In ſhort, 


they received a general defeat on all fides, 


108. The aſpect of every thing was now diſmal, and extended 
itſelf to a conſiderable diſtance ; ſome were in purſuit, others were 
flying, with all poſſible haſte ; one Was ſlain, another made priſoner ; 


horſes wath their riders lay 
able number of the wounde 


5 marching to Cirta ; where, five days after- the defeat of the enemy, 
Bocchus deputed ambaſſadors, who, in the name of their maſter, de- 


fired Marius to diſpatch two perſons in whom he could confide, 
that they might with him concert meafures moſt conſiſtent with his 
_ own intereſt and that of the Roman ſtate ; upon this, and without de- 
lay, he deputes L. Sulla and A. Manlins. They, tho' they were ſent 
for by the king, thought it moſt adviſeable to addreſs him firſt, 
that if he perſiſted in his inclination for war, they might perſuade 
him to decline it; or to render him, if inclined. to peace, the more 
warm in the purſuit of it, Wherefore Manlius afſigned the prefe- 
rence to Sulla, not as a prerogative due to his age, but for his flow 


. 


romiſcuouſly in the field ; a conſider- 
4 were incapable of flying or remain- 
ing undiſturbed ; but attempting to purſue their flight, no ſooner re- 
covered themſelves but again fell down. In fine, all the ſpace your 
eyes could take in, was covered with javelins, arms, mangled bo- 
dies, and even the earth was. ſoaked with blood, Marius, ha- 
ving now gained an indiſputable victory, purſued his defign of 
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mat, noftros fruſtra pugnare: paulo ante Marium ſua manu inter fec- 
tum: ſimul gladium ſanguine oblitum oſtendere, quem in pugna, ſa- 
tis impigre occiſo pedite noſtro, cruentaverat. Quod ubi milites acce- 


pere, magis atrocitate rei, quam fide nuncii, terrentur : ſimulque bar- 


bari animos tollere, & in perculſos Romanos acrius incedere. Jam- 
que paulum à fuga aberat, cum Sulla, profligatis iis, quos advorsum 5 
erat, rediens ab latere Mauros incurrit. Bocchus ſtatim avertitur. 
At Jugurtha, dum ſuſtentare ſuos, & prope jam adeptam victoriam 
retinere cupit, circumventus ab equitibus dextri, liniſtra, omnibus oc- 
ciſis, ſolus inter tela hoſtium vitabundus erumpit. Atque interim 


Marius, fugatis equitibus, accurrit auxilio ſuis, quos pelli j Jam accepe- 


e hoſtes j jam e fuſi 


105 Tr 14 { ſpectaculum horribile i in carapic patentibus ; f ſequi, fuge- 


re; occidi, capi; equi, atque viri afflicti: : AC multi, vulneribus acceptis, 
neque fugere poſſe, neque quietem pati; niti modo, ac ſtatim conci- 
: dere ; poſtremo omnia, qua viſus erat, conſtrata telis, armis, cadave- 
ribus, & inter ea humus infecte ſanguine. Poſtca loci conſul, haud 
dubiè jam victor, pervenit in oppidum Cirtam, quo. initio proſcctus 
E intenderat. Eo poſt diem quinturn, quam iterum barbari male pug- | 
naverant, legati d a Boccho veniunt ; qui regis verbis ab Mario petivere | 
_ duos quam fdifſumos ad eum mittere ; vel'; de ſuo, & de populi R. 
commodo cum iis diſſerere, Ille ſtatim L. Sullam, & A. Manlium i ire 
jubet : qui quamquam acciti ibant ; tamen placuit verba apud regem 
facere ; z uti ingenium aut averſum flecterent ; aut cupidum pacis vehe- 


1 3 mentius 


'© nefits granted you by the people of Rome, to which the calamities 
now brought upon you by your miſcondu&, would not be equiva- 


lent. But fortune is, for the gencrality, the diſpoſer of human 
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of eloquence. And he made the following addreſs to the king. 
109. © Ws, with all imaginable pleaſure, king Bocchus, received 
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the intelligence, that heaven has influenced a prince of your me- 
rit, to prefer at laſt pacific meaſures to hoſtile ones, and no longer 
to blemiſh your character, by acting againſt us in concert with 
Jugurtha, the vileſt man in being ; and to avert the terrible neceſ- 
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ſity we ſhould have been under, of diſtreſſing you, who only erred _ 


in your conduct, and that moſt depraved mortal, with the ſame 
embaraſſments. The Roman people have, from the foundation of 
their power, which was but inconſiderable, thought it more ad- 


viſable to contract alliances than to reduce ſtates, and rather to 
govern with the affections of their ſubjects, than by the dint of 


arms, From our alliance more advantages will accrue to you than 


from any other. And to urge reaſons in the defence of our aſſer- 


tions; we are firſt at a conſiderable diſtance from you, which may 
prevent differences, tho not the continuance of our amity, any more 


than it we were near you ; and then again, we have a ſufficient 
number of ſubjects, tho not of friends, which I am convinced nei- 
ther we, nor any other nation, ever had. And it were to be withed 
that theſe meafures had been entred upon by you, when the war 


commenced ! For now you would have been in poſſeſſion of be- 


concerns; and it was her pleaſure, that you ſhould be ſenſible of 
the conſequences of our reſentment and benevolence ; ſince ſhe has 


therefore preſented you with an opportunity of receiving our favours, 


purſue your preſent reſolution, Now you are highly capable of 
regulating your error by your future merits. In fine, implant this 


thought in your boſom, that none as yet could boaſt exceeding the 


Romans in benevolence, And as to the military ſcience, you are 
5 yourſelf ſenſible of their capacity. a 


110. Boccuvs anſwered him in a genteel polite manner, apdlo- 


_ gizing a little for his error, declaring, © That he did not take the 1 88 
. to prejudice the Romans, but to protect his dominions from 


_ incurſzons, ſince that part of Numidia had devolved to him by 
the rights of war, of which Jugurtha was diſpoſſeſſed; and there- 


fore could not permit Marius to commit any ravages upon it. That 


he had Nele Jollen, by ſending N to Rome, the alli- 


i ance. 
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mentiùs accenderent, Itaque Sulla, cujus facundiæ, non ztati, a 
Manlio conceſſum, pauca verba hujuſcemodi locutus. 


N 109. wo Rex Bocche, magna nobis lætitia eſt, cum te talem virum 


« dii monuere, ut aliquando pacem, quam bellum, malles; neu te 


optimum cum peſſumo omnium Juguctha miſcendo commaculares; 
ſimul nobis demeres acerbam neceſſitudinem, pariter te errantem, 
& illum ſceleratiſſimum perſequi. Ad hoc, populo! R. jam & prin- 
cipio inopi, melius viſum, amicos, quam ſervos, quærere: tutiuſ- 


que rati, volentibus, quam coactis imperitare. Tibi vero nulla op- 


1 portunior amicitià noſtrà: Pr mum quod procul abſumus ; in quo 


ce offenſa minumum, gratia par, ac ſi propè adeſſemus: : dein, quod 


FE, parentes abunde habemus, amicorum neque nobis, neque cuiquam 
9 omnium fatis fuit. Atque hoc utinam El principio tibi placuiſſet! 
te profecto ex P. R. ad hoc tempus multd plura bona accepiſſes, quam 
mala perpeſſus es. Sed quoniam humanarum rerum fortuna plera- 
. * que regit : : cui ſcilicet placuit & vim, & gratiam noſtran « experiri: £ 
nunc, quando per illam licet, feſtina, atque, ut! cœpiſti, perge. 
0 Multa, atque opportuna habes, quo facilius errata officiis ſuperes. 


 Poſtremd. hoc in pectus tuum demitte, nunquam populum Rom. 
beneficiis victum eſſe. Nam, bello quid valcat, tute cis.“ 


110. AD ea Bocchus placid, & benignt, ſimul x panca pro delicto | 


ſuo verba facit; © ſe non hoſtili animo, ſed ob regnum tutandum 


| 4, arma cepiſſe, Nam Numidiæ partem unde Jugurtham expulerit, 


„„ To 
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« ance of the ſtate, which requeſt was rejected ; but that he cul 
now omit reflecting on any paſt conduct, and ſend, if permitted by 
« the conſul, other deputies to Rome with the ſame view.” How 
ever, tho' Marius permitted him, Bocchus altered his reſolutions, at 
the inſtigations of his confidents, whom Jugurtha, when informed that 
Sulla and Manlius were deputed to theking, had by bribes engaged in 
his intereſt, Marius, having, in the mean time, entered into winter- 
quarters, goes with a detachment of his lizht-armed infantry and ca- 
valry, into the deſart, to inveſt a fort garriſoned by Jugurtha with 
Roman deſerters. Then Bocchus, happily reflecting on the ill ſucceſs 


which had attended them in the two late engagements, or at the ſol- 
licitations of the friends, whom Jugurtha had not bribed, elected 
five out of all his confidents, men moſt remarkable for their ſteady 


attachnicue to his intereit, and of uncommon abilities. Theſe were 


_ diſpatched by him to Marius, and he e them his ambaſſadors 


plenipotentiary. 


III. Tun v, withall pofüble haſte proceed on their; journey to the 
wieinter- quarters; but were aſſaulted on the road by ſome Getulian 
banditti, who plundered them of all their equipage. However, very 
much intimidated, and meanly attended, they continue their journey 
to Sulla, whom che conſul had nominated proprætor, during his ab- 
ſence. "Ke did not conduct. himſelf as their inconſtancy had merited, 
but genteely and generouſly. Which behaviour induced the depu- : 
ties to judge the Romans were unjultly cenſured for their avarice; 


and thought Sulla, by his generoſity, their friend. For the enemy 


Vas unacquainted with giving largeſſes as bribes ; and none was judged 
Hüberal by them but through a principle of generoſity; and with them 


all favours argued a benevolence. They accordingly acquaint Sulla 


With their diſpatches, at the fame time deſiring him to favour and 
direct them in the management of their concerns; conferring great 
encomiums of the troops, honour, grandeur of their maſter, and 
on all the other things which they imagined might attach bim to 
their intereſt, or ſecure his affections. Upon this the quæſtor promiſed 


to act according to their defires ; and acquainted them with the me- 


thod 
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« jure belli ſuam factam: eam vaſtari a Mario, pati nequiviſſe : præ- 
e terea, miſſis antea Romam legatis, repulſum ab amicitia,” Cæte- 
rum vetera omittere, ac tum, ſi per Marium liceret, legatos ad ſena- 
tum miſſurum. Dein, copia faQa, animus barbari ab amicis flexus, 
quos Jugurtha, cognita legatione Sulle, & Manlii, metuens id quod 


parabatur, donis corruperat. Marius, interea, exercitu in hybernacu- 


lis compoſito, cum expeditis cohortibus, & parte equitatũs proficiſcitur 


in loca fola, obſeſſum turrim regiam, quo Jugurtha perfugas omnis præ- 


ſidium impoſuerat. Tum rurſus Bocchus feliciter, ſeu reputando que 
ſibi duobus prœliis evenerant, ſeu admonitus ab alli armieio, quos incor- 


ruptos Jugurtha reliquerat, ex omni copil neceſſariorum quinque dele- 
i git, quorum & fides cognita, & ingenia validiſſuma erant. Eos ad 
Marium, ac dein, ſi placeat, Romam legatos ire jubet: agendarum 
rerum, & quocutague modo belli componendi licentiam ipſis per- 
mittit. 


111. Irie mature ad hyberna Romanorum proficiſcuntur, Dein a 


Geetulis latronibus in itinere circumventi, ſpoliatique, pavidi, fine de- 
core ad Sullam profugiunt ; quem conſul, in expeditionem pr oficiſcens, 
pro Prætore reliquerat. Eos ille non pro vanis hoſtibus, uti meriti 
1 erant, ſed accurate & Uberaliter habuit. Qui re: barbari & famanz 


5 Romanorum avaritie falſam, & Sullam ob munificentiam 3 in ſeſe ami- 


cum rati. Nam etiam tum largitio multis ignota erat: munificus „ 


EY mo putabatur, niſi pariter volens: dona omnia in benignitate habeban- 
tur. Igitur quæſtori mandata Bocchi patefaciunt : ſimul ab eo petunt, 
ut fautor, conſultorque | ſibi adfit : copias, fidem, magnitudinem regis 
8 ſui, X alia, quæ aut utilia, aut pee g eſſe credebant, oratione 


5 extollunt : dein, Salla omnia pollicito, docti, quo modo apud Mari- 
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thod neceſſary to be obſerved in their application to Marius and the 
ſenate; after which they continued in the camp near forty days. 

112. Malus, being incapable of compaſſing his deſign againſt 
the fort, returns to his quarters at Cirta ; and when acquainted with 
the arrival of the deputies, he orders them and Sulla to be introduced 
to him, and cites all of the ſenatorian order, with the prætor L. Bel- 

lienus of Utica, to attend the council, appointed to determine on 
the diſpatches of Bocchus. The principal contents of which 
were, to permit the ambaſſadors to proceed to Rome, and to grant 
him a truce, during their abſence from his court. To which Sulla 
and a majority aſſented; but the reſt made a warm oppoſition, being 
inſenſible of the inconſtancy and frailty of human concerns, which 
trequently received a general change. When the deputies had got 
their propoſals ac<epied, three of them, in company with C. Octavius 
Rufo, who had been ſent to Africa with money to pay the arrears of 
the army, depart for Rome; the other two return to the king, whom 
they acquaint, after having informed him of other concerns, with the 
_ civility and affection of Sulla. The ambaſſadors on their arrival at 
Rome, declaring, That the king had been guilty of an error, into 
which the ſublety of Jugurtha had inſenſibly led him; and intreating 
the ſenate and people of Rome to honour him with their amity and 
alliance: They were anſwered in the following manner: The 
& ſenate and people of Rome always retain a lively ſenſe of the ſer- 
« vices or injuries they receive ; but as Bocchus was touch'd with 
concern for his miſconduct, they pardoned him; and ſhould con- 
tract an alliance and eſtabliſh an amity with him, when he by his 
, .. 5 
113. Tur king, having received intelligence of this, ſent a letter 
to the council, deſiring him to depute Sulla to him, to conſult their 
intereſt ; whom Marius immediately diſpatched with a detachment of 
horſe and foot, Balearian flingers, bowmen, and a company of Pe- 
lignians, armed in the ſame manner as the dragoons, that they might 
march more expeditiouſly, and becauſe thoſe would guard them, as 
well as arms of another nature, from the enemy who were armed 
in the ſame manner. Volux, Bocchus's fon, appeared unexpectedly 
on the fifth day upon a great plain, and only attended with a thou- 
ſand horſe ; but whom Sulla and his men, by the diſorder of their 
march, judged to be more numerous, and ſent againſt them; upon 
this alarni all prepare for an engagement. However, their appre- 
henſions were not equivalent to their expectations, ſince their ene- 
; he 1 8 mies, 
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um, item apud ſenatum verba facerent, circiter dies XL ibidem oppe- 


riuntur. | 
112. Maklus poſtquam infecto negotio, quò intenderat, Cirtam 


redit, de adventu legatorum certior factus, illoſque & Sullam venire 
jubet, itemque L. Bellienum prætorem Utica, praterea omnis undique 
ſenatorii ordinis: quibuſcum mandata Bocchi cognoſcit, in quibus, le- 
gatis poteſtas eundi Romam fit; ab conſule interea induciæ poſtula- 
| bantur, Ea Sullæ, & pleriſque placuere : : pauci ferociùs decernunt, 


ſcilicet, ignari humanarum rerum, que flux, & mobiles ſemper in 
advorſa mutantur. | Cæterùm Mauri, 1mpetratls ouuibus, tres Romam 


profecti ſunt cum Cn. Octavio Rufone, qui quæſtor ſtipendium 
: ad portaverat : 5 duo ad regem redeunt. Ex his Bocchus cùm cœ- 


tera, tum MAXUmME benignitatem, & ſtudium Sullæ accepit. Romæ- 
que legatis ejus poſtquam, erraſſe regem, & Jugurthæ ſcelere lapſum, | 


 deprecati ſunt, amicitiam & fœdus petentibus hoc modo reſpondetur; W 
- 0 Be Es QR. beneficii & i injurir memor eſſe ſolet. Cæterùm Boccho, 
8 quoniam pœnitet, delicti e bacit. Fœdus & amicitiam da- 


ec. buntur, cùm meruerit,” 


113. Qu1Bvs rebus cognitis, Bocchus per litteras s 2 Mario petivit, uti 


| Sullam ad fe mitteret; cujus arbitratu communibus negotiis confulere- 
tur. Is miſſus cum præſidio equitum, atque peditum, funditorum Ba- 
lcariorum: præterea iere ſagittarü, & cohors Peligna cum velitaribus f 


armis itineris properandi causd: neque his ſecùs, atque aliis armis, ad- : 


vorsds tela hoſtium, qudd ea levia ſunt, muniti, Sed in itinere, quinto 
denique die, Volux, filius Bocchi, repentè in campis patentibus cum 


mille non amplius equitibus ſeſe oſtendit: qui temere & effusè euntes, 


Sullæ aliſſque omnibus & numerum ampliorem vero & hoſtilem me- 


tum efficiebant. Tgitur ſe quiſque expedire ; arma, atque telo tentare, 


intendere ; 


with all poſſible filence. And 


& 5 
mies, if ſuch, were thoſe who had oft been defeated by them. Some 
| horſe, in the mean time, who were ſent as ſcouts, inform them of 


the affair; and acquainted them that their motions ſeemed to be con- 
ſonant with pacific intentions. 


114. Wr N Volux arrived, he immediately applied to the quæſtor, 
acquainting him, that his father had diſpatched him to meet him, 
and guard him with the troops under his command. Upon this 
they continue their march for two days uninterrupted. But in the 
evening, after they had encamped, Volux being intimidated, hurries 
to Sulla, informing him, he had from his ſpies received intelligence. of 
the approach of Jugurtha ; alſo defiring and intreating him to retire 
with him in the night. Sulla reſolutely anſwered - * That he was 
not in the leaſt apprehenſive of ill conſequences from him, whom 
he had fo frequently defeated ; and repoſed confidence in his ſol- 
©« Giers intrepidity : that tho' inevitable deſtruction menaced, he 
« would rather continue in his poſt, than betray the men under his 
command, and preſerve a life, which being diſtreſſed with diſeaſes, 
« would ſoon terminate, by a ſhameful flight,” But, at the repeated 
ſolicitations of Volux to decamp, and march in the night, he acts as 
he defires, and orders the men to refreſh themſelves, make a conſi- 
derable number of fires, and F aan their march at the firſt watch 
now all, being haraſſed with their 


La, 


march in the night, encamped at ſun-riſe, when the Mauritanian ca- 


valry informs them, that Jugurtha had halted at about two miles di- 
ſtance from them. The Romans, upon this intelligence, are very 
much intimidated, imagining Volux had betrayed them, by forming 
this ſtratagem to ſurprize them. And ſome of the army declared, 
that ſuch a ſcene of wickedneſs ſhould be puniſhed with the utmoſt 


115. Bur Sulla, cho' inclined to act in the ſame manner, averts all 
injuries from Bocchus, and animates his men, deiwing them to entertain 
good hopes; for multitudes had oft been defeated by an inconſiderable 
number of intrepid men; and that the more reſolute they were in the 
engagement, the more would they ſecure themſelves ; alſo repreſent- 
ing that it was inconſiſtent with the character of an armed ſoldier, 
to ſeek for refuge in his feet, incapable of defence; or when they 
are alarmed with apprehenſions, to turn their defenceleſs backs, un- 
able to ſee the motions of the enemy, againſt them. After this, cal- 

V e N ling 


Kͤĩ?—O1³ͤ ff n ̃ ¼ A 


— 


7 7VVFFF CC eee 
n L 4 ; ; g N 


62% 
intendere: timor aliquantus, ſed ſpes amplior, quippe victoribus, & 
adyorsum eos, quos ſæpe vicerant. Interim equites, exploratum præ- 
miſſi, rem, ut! erat, quietam nunciant. 


114. Vor vx adveniens quæſtorem appellat: ſe à Patre Boccho ob- 


viam illis ſimul, & præſidio miſum. Dein eum & proxumum diem 


fine metu conjuncti eunt. Poſt, ubi caſtra locata, & diei veſper erat, 
repente Maurus, incerto vultu, pavens, ad Sullam accurrit ; dicitque 


ſibi ex ſpeculatoribus cognitum, Tugurtham haud procul abefle ; l 


mul, uti noctu clam ſecum profugeret, rogat, atque hortatur. Ille 
animo feroci negat le totiens tulum Numidam pertimeſcere: virtuti 


ſuorum ſatis credere: etiam ſi certa peſtis adeſſet manſurum potitis, 


9 quam proditis quos ducebat, tur pi fugk i incertæ, ac forſitan paulo pott 
morbo interiturz vitæ parceret, Cæteri um ab codem monitus, uti 


nocte proficiſcerentur, conſilium adprobat : ac ſtatim milites cœnatos 


eſſe in caſtris, ignifque quam creberrumos heri, dein prima vigilid ſi- 
lentio egredi jubet. Jamque nocturno itinere feſſis omnibus, Sulla pa- 
riter cum ortu ſolis caſtra metabatur, cùm equites Mauri nunciant, Ju- 
gurthamn, « circiter duum millium intervallo, ante eos conſediſſe. Quod 


poſtquam auditum eſt, tum vero ingens 1 metus noſtros invadit, credere I 


ſe proditos A Voluce & fell circumventos. Ac fuere qui dicerent 


a manu vindicandum, neque apud lum tantum ſcelus inultum relin- 
M quendum. N 


115. AT Sulla, quamquam eadem exiſtumabat, tamen ab injuri 


: Maurum prohibet : ſuos hortatur, uti fortem animum gererent : ſepe 
ante paucis ſtrenuis advorsds multitudinem bene pug: atum: quanto 
| fabi ; in prœlio minùs peperciſlent, tanto tutiores fore; 


nec quemquam, 
decere, qui manus armaverit, ab nermis pedibus auxilium petere, & 


in maxumo omnium metu nudum & cæcum corpus ad hoſtis vortere. 
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ling Jupiter to witneſs the treachery and perfidious conduct of Bocchus, 
he orders Volux to quit the camp, He with tears intreats him, to 
decline nurturing any ſuch ſuſpicion, fince it was not, through his 


perſidy, but through the artful practices of Jugurtha, that this was 


done; fince he had from his {pies received intelligence of his march, 
But as he was incapable of making a vigorous defence, and his hopes 
and power were dependent on his father, he perſuaded himſelf he 
would not dare to charge'them in the preſence of his ſon. He there- 


fore thought it moſt adviſable to march through his camp ; and as for 
the Moors, he would either diſpatch them before him, or leave them 
in the camp, and himſelf alone attend Sulla. The queſtor at that 


critical juncture accepted the propoſals, and immediately departed ; at 
whoſe unexpected arrival Jugurtha was alarmed, and andetermined 


how to act. But they went ſafe through the "OO. ; and a few 2985 2 


after arrived where they intended, 


116, A cERTAIN Numidian called Aſpar was then at Bocchus's 
court, who artfully uſed great familiarity with the king ; and whom 


Jugurtha had deputed there as his agent to ſound Bocchus' s in- 
clinations, when informed Sulla was ſent for. There was alſo in 


the court a man named Dabar, the ſon of Maſſagrada, a deſcen- 


dant of Maſiniſſa, tho' of mean parentage on the mother's ſide, 
| fance her grandmother was a concubine: he was much regarded by 


the king for his uncommon capacity ; and was ſent by him, when 


ſenſible of his attachment to the Roman intereſt, to Sulla to acquaint | 


him, that the pleaſure of the Roman people relating to any concern, 


was now his pleaſure ; that he might appoint an hour and place for 


a conference, ſince ke was at preſent capable of negociating the con- 


cerns they ſhould think adviſable at the interview ; nor had he any 
room to be apprehenfive of Jugurtha's agent. Now Bocchus had 
ſeut for Sulla, that they might with more openneſs conſult the com- 


mon intereſt ; for unleſs they acted fo, it would be impracticable to 
avert thoſe ſchemes his ſubtlety would project. But I perceive the king 


conducted himſelf rather with {elf-intereſted views, than with a real 

intention to act what was intrinfically honourable, diverting both par- 
ties with the hopes. of peace; and that to come to a reſolution, whe- 
et to ſurrender Jugurtha to Sulla, or Sulla to him, for ſome time 
ngroſſed his thoughts; the bent of his mind prompting him to the 


one, and his apprehenſion: to the other. 50 
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Deinde Volucem, quoniam hoſtilia faceret, ſovem maxumum obteſta- 


* | 0 * * " | ” # * 
tus, uti ſceleris atque perſidiæ Bocchi teſtis adeſſet, caſtris abire jubet. 
Ille lacrumans orare, ne ea crederet : nihil dolo factum, ac magis cal- 


liditate Jugurthe : cui videlicet ſpeculanti iter ſuum cognitum effer, 


Cxterum, quoniam neque ingentem multitudinem haberet ; & ſpes, 


opeſque ejus ex patre ſuo penderent, credere illum nihil Palam auſu- 


rum, cùm ipſe filius teitis adeſſet. Quare optimum factum videri, per 


media ejus caſtra palam tranſire ; ſeſe, vel præmillis, vel ibidem relic- 


tis Mauris, ſolum cum sulla! iturum. Ea res, ut in tali negotio, pro- 
bata: ac ſtatim profecti, quia de improviſo acceſſer nt, dubio atque 


heſitante Jugurtha, incolumis tranſeunt, Dein paucis diebus, quò 


ire intenderant, perventum eſt, 


116. 151 cum Roaks Numida quidam Aſpar n zomine, multum, & 


familiariter agebat, premiſſus ab Jagurtha, poſtquam Sullam accitum 
audierat, orator, & ſubdole ſpeculatum Bocchi conſilia præterca, Da- 


bar, Maſſugradæ filius, ex gente Maſiniſſæ, cæterum mater no genere 
4 impar, (nam pater ejus ex concubina Ortus erat) Mauro ob ingenii 
multa bona carus, acceptuſque, quem Bocchus fidum etl Romanis 
multis antea tempeſtatibus expertus, illico ad Sullam nunciatum mitt! t, 
paratum ſeſe facere, que populus Rom. vellet : Colloquio diem, lo- 
cum, tempus ipſc deligeret: conſulta tle omnia cum illo integ a ha- 


bere: neu Jugurthæ legatum pertimeſceret ; quo res communis licen- 


tits gereretur : nam ab inſidlis ejus aliter caveri nequiviſto. Sed 


ego comperior, Bocchus magis Punica fide, quam. ob ea, quæ brædi- 


cabat, ſimul Romanos, & Numidam ſpe pacis ati: nuiſſe: multi que 


cum animo ſuo volvere ſolitum, Jugur tham Romanis, an illi Sullam 
traderet ; libidinem advorsum nos, metum pro nobis ſuaſiſſæ. 
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1:7. Tur quæſtor upon this anſwered, that he ſhould urge little in 
Aſpar's preſence ; and on whatever other concerns he treated, it ſhould 


Fe when they were alone, or a few perſons preſent ; and then alſo ac- 
quainted him with the reply he ſhould make. When they came, 
as was fixed, to an interview, Sulla declares to him the motive which 
had induced Marius to ſend him, namely, a deſire to be convinced 


whether war or peace was now his aim. The king, after this, as 
he had been o:dered, defires him to apply to him when ten days 
are elapſed, ſince he had not yet refolved on that head, but would 
give him a categorical anſwer at the next audience. After this, 


each of them retired to his camp. But when the night was almoſt | 
expired, Bocchus ſends private orders for Sulla to attend him, and 


none but interpreters in whom he could confide are admitted to the 


interview, excepting Dabar, who had ſummoned Sulla, one of the 
ſtricteſt honour, and ſworn to ſecrecy, The king, in the preſence 
of thoſe, thus addreſſes the quæſtor. V 
118. Never did I, a prince ſuperior in point of power to all 
in being, I, more rich than any with whom I am acquainted, nur- 


( 


cc 


ture the thoughts of being obliged to a man of a private capacity, 


this you yourſelf may be ſenſible by experience. My arms, my 


ſervices. I ſhall ſtill be under the ſame obligations. In fine, I 


« ſuch intention. I only took the field for the ſupport of my domi- 
« nions againſt an armed body of troops. But 1 decline N 
SE e eee 5 that 


or under the character of a crowned head. And believe me, Sulla, 
before the acquaintaince now ſubſiſting between you and me, I 

have conferred many favours on thoſe who ſollicited them, and 
voluntarily on others; but was never myſelf in want of any. Vet 
I, with all imaginable pleaſure, receive this change in myſelf, which 
* others would be inclined to deplore. The want of your amity 
will be of no inconſiderable advantage to me; your amity, which 
is judged by me preferable to every other thing exiſting. But of 


troops, my treaſure, nay all things which you think requiſite for 
the preſervation and ſupport of the ſtate, are at your diſpoſal ; take 
them, uſe them. And during your continuance in this world, 

never imagine I have, after all favours, ſufficiently retaliated your 


thall gratify your defires with regard to any thing in my poſſeſſion, 

an but ſenſible of it. For victory in war, is attended with leſs ſhame 

than conqueſt in liberality. But with relation to your maſters, whoſe 
concerns you come here to conduct, 1 ſhall briefly anſwer you. 1 
never engaged in a war againſt the Romans, or had I ever any 
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117. IG61TUR Sulla reſpondit, pauca fe coram Aſpare locuturum ; 


cætera occulte, nullo, aut quam pauciſſumis præſentibus: : ſimul edocet 


que ſibi reſponderentur. Poſtquam, ficuti voluerant, congreſſi; dicit 


fe miſſam 2 a conſule venifſe quæſitum ab eo, pacem an bellum agitatu- 
rus foret. Tum rex, uti preceptum fuerat, poſt diem decimum redire 
jubet ; ac nihil etiam nunc decreviſſe, fed illo die reſponſurum. Deinde 
ambo in caſtra ſua digreſſi. Sed ubi plerumque noctis proceſſit, Sulla a 
Boccho occultè accerſitur: ab utroque tantummodo fidi i interpr etes ad- 


hibentur. Præterea Dabar internuncius, ſanctus vir, ex ſententia am- 
bobus 8 ac ſtatim rex tic. inc pit: 


118. NUMQUaM ego ratus ſum uti fore, rex maxumus in 
% hac terra, & omnium, quos novi, opulentiſſumus, privato homini 
« gratiam deberem. Et hercule, Sulla, ante te cognitum multis : 


de orantibus, aliis ultro egomet opem tuli, nullius indigui. 1d im- 


e minutum, quod cæteri dolere ſolent, ego lator, | Fuerit mihi 5 
« pretiuin; eguifſe aliquando tux amicitiee ; qua apud animum - 
« meum nihil carius habeo. 1d aded experiri licet : arma, viros, pecu- 
1 85 niam, poſtremd quidquid animo libet, ſume, utere: & quoad vives, 
£ numquam tibi redditam gratiam putaveris: ſemper apud me integra 
4 erit: denique nihil me ſciente fruſtra voles. Nam, ut ego exiſtumo, 


5 regem armis, quam munificentia, vinci, minis fagitiolum. Cxte- bs 


« rum de rep. veſträ, cujus curator huc | miſſus es, paucis accipe. 


= Bellum ego populo Rom, neque fect, neque factum umquam volui: 


<6: finis meos advorsum armatos armis tutus ſum. 1d omitto : quando 5 


e vobis 
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„that topic, Continue che war againſt Jugurtha by any method, 
* fince it is your pleaſure. And as for my part, I ſhall never pene- 
© trate into any dominions, which lay on the other fide of the river 
Mulucha, which limited our kingdom and that of Micipſa; nor 
© ſhall T permit Jugurtha to enter my dominions. If you have any 
© other requeſt which is conſiſtent with my dignity and yours, aſk, 
it ſhall be granted you. 

119. Tris Sylla anſwered in a conciſe and modeſt manner with 
regard to his own concerns, but largely expatiated on the peace, 
and the publick affairs, in fine, he hinted to the king, That ſince 
the Roman ſenate and people had as yet conducted the war with 


*© ſucceſs, his promiſes would no way oblige them ; repreſenting, 
8 that it Was requniſite h. wp on, aaavLaſ url vo 11 cally more ſervice- 


able to them than himſelf, which he might now with no difficul- 


« ty effect, fince Jugurtha was at his diſpoſal ; and if he ſurrender- 
„ ed him to the Romans, it would be ever regarded as the greateſt 
„ favour ; and the attainment of the Roman amity and alliance, 
« with a third of Numidia, would be the conſequence of ſuch an 
„ obligation.” Bocchus at firſt rejected the propoſals, urging as an 
argument againſt them, the affinity by blood and contract, and the 

alliance ſubfiſting between them. He alſo ſaid, he by ſuch perfidi- 

ous conduct, was apprehenſive of an inſurrection of the people in 
| his favour, fince Jugurtha was the object of their affection, and the Ro- 
mans that of their diſtaſte, But the importunity of sulla at laſt pre- 
vailed, and he promiſed to act according to his deſire; but to divert 
Tugurtha with hopes of a treaty, wherein he himſelf ſhould be in- 
cluded, fince, fatigued with the continuance of the war, he was ex- 

| tremely intent on it, they determine on proper meaſures ;/ and ſo 

having ſormed their deſign they retire. = 
120. Bocchus, the day after the 1 interview, admits Aſpar, 1 
tha's envoy, to an audience, when he acquaints him, that he had 
been told by Dabar, from Sulla, that it was poſſible for the war 
to be terminated on conditions ; and defired him to fee how the 
king was diſpoſed. Aſpar havin ig received this intelligence, with 


a ſccœret ſatisfaction haſtens to his maſter, and having got his 


diſpatches, returns eight days after, as expeditiouſly as poftible, and 
: Je OR Bocchus, « T hat Jugurtha was inclined to aſſent to any 
conditions he ſhoul d propoſe ; but repos'd no confidence in Ma- 
“ rius; for treaties had been before concluded by him with {eve - 
ral Roman generals, but were aboliſhed : and that Bocchus, if 6 = 
| m FOE ATIICANELAPETT ER — 0 Would. 
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* vobis ita placet, gerite, uti vultis, cum Jugurthe a bellum. Ego flu- 


« men Mulucham, quod inter me & Micipſam fuit, non egrediar; 
ce neque Jugurtham id intrare finam, Præterea, fi quid mcque vobiſ- 
« que dignum petiveris, haud repulſus abibis,” 


119. AD ea Sulla pro ſe breviter, & modice ; de pace, & de com- 
munibus rebus multis diſſeruit. Denique regi patefecit, * quod pol- 


86 liceatur, ſenatum & populum Rom. quoniam armis amplitis valu- 
RB iſſent, non in gratid habituros : . faciundum aliquid, quod ilorum 
e magls, quàm ſui, retuliſſe vidercius „id ade in promptu eſſe, 


BN quoniam Jugurthe copiam | haberet : 3 quem fi Romanis tradidiſſet, ; 


«© fore ut illi plurimum deberetur: amicitiam, fœdus, Nan par- 


3 tem, quam nunc peteret, tunc ultro adventuram,” Rex primùm 
990 negitare : : affinitatern, cognationem, praterea tke-dus interveniſle : : ad : 
hoc metuere, ne flux fide uſus popularium animos averteret : quis & 

Jugurtha carus, & Romani inviſi eſſent. Denique ſepius fatigatus, 
lenitur, & ex voluntate Salla omnia ſe facturum promittit. Cæterum 
1 fimulandam pacem, cujus Numida, defeſſus bello, avidiſſumus, 
quæ utilia viſa, conſtituunt. Ia, compoſio dolo, digrediuntur. — 


120. AT rex poſtero die Aſparem, Jugurthz legatum, applet : 


4 ſibi per Dabarem ex Sulla cognitum, poſſe conditionibus 
dellum componi : : quamobrem regis. ſui fententiam exquireret, Ille 


letus in caſtra jugurthæ proficiſcitur. Deinde ab illo cuncta edoctus 


properato itinere, poſt diem octavum redit ad Bocchum ; & ci nun- 


ciat, 2 Jugurtham cupere omnia, que imperarentur, facere; ſed Ma- 


* rio parum fidere: ſæpe antea cum iroperatoribus Romanis pacem 


« conventam faftra fuiſſe. Cæterum Bocchus, fi ambobus conſul- 


©« tum 
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would obtain a laſting and permanent peace for them both, ſhould 
< appoint an interview with that pretext, and there ſurrender Sulla 
© to him, For had he a man in his cuſtody of ſuch merit, the 
Roman ſenate and people would ratify the treaty concluded with 
Marius; ſince a man of ſuch extraction would not be left at the 
© enemy's diſpoſal through want of reſolution, but through a deſire 


ol benefiting his maſters,” 


121. Bocchus for ſome time conſidering his defire, at laſt declared 
he would deliver Sulla up. But whether he really intended it, or it 
was only an artful prqiect of hie, I'm uncertain ; but as the inclina- 
tions of kings are vehement, ſo do they vary every moment, and are 
oft repugnant to their intereſt, Having after this fixed upon a 
place for the conference to be held, the king firſt diſcourſes with 
Sulla, then with Aſpar, favourably received them, and promiſed 
both to compaſs a deſign of the ſame nature. They were equally 
fluſhed with hopes, and entertained the ſame pleaſure within them 


ſelves. But the night before the interview, Bocchus aſſembling his 


| friends, and immediately altering his reſolution, and ordering his 


attendants to retire, did as they ſay, muſe upon the affair, changing | 
for ſome time his countenance, and fluctuating in his mind; which, 


tho' he declined ſpeaking, was perceptible in his face. However, he 
at laſt, after much debate with himſelf, ſends for Sulla, and in concert 
with him, forms a deſign againſt Jugurtha. Wheretore, in the morn- 


5 ing, when day appeared, and he was acquainted with the approach of 


the king, he with a few attendants advances with our 3 as if to 
pay him a ſingular regard, to meet him as far as a hill the aſſaſſins 
could eaſily ſee. The Numidian ſoon after came, according to his 
inſtructions, unarm'd, with a ſmall number of attendants, and, upon 
a ſignal being made by the aſſaſſins, he was immediately encompaſſed. 
His attendants were ſlain; but the king was delivered in chains to 
Sulla, who brought him to Marius. )) 
122. 0. Cp lo and M. Manlius, our generals in Gaul, were now 
defeated and routed by the enemy, which news intimidated all Italy. 
Then, ad ever ſince, the Romans thought other wars were eaſily to 
be ſurmounted by their reſolution, but that their lives, not glory, 
were dependent on their arms, when they engaged the Gauls, FR 


( 265 ) 

ee tum, & ratam pacem vellet, daret operam, ut una ab omnibus quaſi 
* de pace, in colloquium veniretur, ibique fibi Sullam traderet: cùm 
« talem virum in poteſtate haberet, tum fore, uti juſſu S. P. Q. R. 

« fœdus fieret; neque hominem nobilem non ſul ignavid, ſed ob 
ce rempub. in hoſtium poteſtate relictum iri.” | 
121. Hzc Maurus ſecum ipſe diu volvens, tandem promiſit. 
i Cæterùm dolo, an verè cunctatus, parum comperimus. Sed ple- 

; rumque regiæ voluntates ut1 vehementes, fic mobiles, ſepe ip ſibi 
advorſæ. Poſtea, tempore & loco conſtituto, in colloquium ut! de 
pace veniretur, Bocchus Sullam mods, modo Jugurthæ legatum ap- 
5 pellare: benigne habere : ; idem ambobus polliceri, IIli pariter læti, 
ac ſpei bonæ pleni eſſe. Sed nocte ea, quz proxuma fuit ante diem 
colloquio decretum, Maurvs adhibitis amicis, ac ſtatim immutata vo- 

luntate, remotis cxteris dicitur ſecum ipſe multum agitaviſſe, vultu, 
colore, ac motu corporis pariter atque animo varius, quæ ſcilicet, ta- 5 


cente ipſo, occulta pectoris, oris immutatione patefeciſſe. e. Tame n 
poſtremò Sullam arceſſi jubet; & ex illus ſententif Numidz infidias 


tendit. Deinde ubi dies advenit, & ei nunciatum TA Jugurtham haud 
| procul abeſſe; cum paucis amicis, & quaſtore noſtro, quaſi obvius, 
honoris causa, procedit in tumulum facillumum viſu inſidiantibus. 
Eodem Numida cum pleriſque neceſſarlis ſuis inermis, uti dictum erat, „ | 


I accedit: ac ſtatim ſigno dato, undique ſimul ex infidiis invaditur. 


: Cæteri obtruncati: ; Jugurtha Sulla: vinctus traditur, & ad © ad Ma- 
7 rium deductus. 
„„ 22, Pen idem tempus advorsum Gallos ab ducibus noir Q. Ce- po 
pione, & M. Manlio male pugnatum. Quo metu Italia omnis contre- 
muerat. Illique, & indè uſque ad noſtram memoriam Romani fic ha- 


buere, alia omnia virtuti ſuæ prona eſſe; cum Gallis pro ſalute, non 
Ee 5 N "= 


(266) 
When the war in Numidia was terminated, and the Roman people 
received intelligence that Marius was conducting the king to Rome 


in chains, he, during his abſence, was again elected conſul, and 


Gaul voted him as his province, He triumphed gloriouſly during his 


conſulſhip on the calends of January. The hopes of the Romans 


and the defence of the republic were ever after inveſted in him, 
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MT Reman, 
pro gloria certari, Sed poſtquam bellum in Numidia confectum, & 
Jugurtham vinctum adduci Romam nunciatum eſt, Marius conſul ab- 


ſens factus eſt; & ei decreta provincia Gallia: iſque Kalendis Januar. 


magna gloria conſul triumphavit, Ex ea tem peſtate ſpes, atque opes 
civitatis in illo ſitæ. 
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